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Abstract. The article focuses on European medieval travelogues. The plot
about the cursed king and the sparrow-hawk first appeared in The Travels by
John Mandeville, who, judging by the date of his work, could imply Levon V
Lusignan. The plot was borrowed from Mandeville by Johannes Schiltberger,
who supplemented it with a description of the location where the legend took
place. As for Jean d’ Arras’s prose romance Mélusine, it was written in 1387 at
the behest of Jean of Berry and his sister Marie of France, after Levon V had
arrived in France in 1383. Successfully woven by d’Arras and later by
Couldrette into the history of the House of Lusignan, the legend turned out to
be strikingly consonant with the historical and political situation in the Cilician
Armenia. The fairy’s curse that fell upon the King of Armenia was timed by the
writers to the fate of Cilician Armenia and its last king, Levon V Lusignan.
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AHHOTauus. B craTee paccMaTpuBaroTCsl MaTepualibl €BpONEHCKUX Cpea-
HEBEKOBBIX TPaBEJIOroB. BriepBhie CIOXKET 0 IPOKIIATOM Iape U COKOIe OBLI HC-
none3oBad JKanom ManzneBuieM, KOTOPBIHA, 0€3yCIIOBHO, €CIH HCXOAUTH W3
natel Hanucanus «llyremecTBus. ..», He MOr UMETh B BUy JIeBona V Jly3unp-
stHA. DTy UCTOPHUIO Mo3auMcTBoBaN y Manaeswis Lunsr6eprep, 10MOTHUB ee
OIICAaHUEM IIOCEUIEHHOW MM MECTHOCTH, IA€ MPOTEKAJI0 ACHCTBUE JICTCHIbL.
Poman sxe YKana Appackoro «MemtoznHa» Hanmcad B 1387 1. mo 3aka3y XKana
ne beppu u ero cectpet Mapuu @panity3ckoii mocie npudsitus Jlesona V Bo
®panmmro B 1383 1. Y nauno BrierenHas JKanoM u3 Appaca, a B OCIEIYIOIEM
u KynzaperroMm, IMYHO MPUCYTCTBOBABIINM Ha MoxopoHax JleBoHa V Jly3uHb-
sIHa, B UCTOPHIO oMa JIy3WHBSIHOB, 3Ta JIETEH/A OKa3aJlach MOPa3HTEIBHO CO-
3BYYHOH HCTOPHKO-TIONUTHYCCKON CHUTYallMH, UMeBIIeH MecTo B Kumukwmii-
CKOW ApMEHHH, TPOKIISITHE K€ BONIIEOHUIIBI, OOpYIIMBIICECS] Ha apMSHCKOTO
naps, ObLJIO TPHYpPOYEHO aBTOpaMH K cyapOe KHITMKHICKOro apMSHCKOrO
rocynapcraa u ee nocueanero uaps — Jlesona V Jly3unbsina.

Kirouesbie cioBa: XKan Manneswuns, Morann Hlunsr6eprep, XKan u3 Ap-
paca, Kynapett, TpaBenor

JIna yumuposanusn: Bejanyan K. H., Karagyozyan G.L. The motif of the king,
cursed by the fairy, and the sparrow-hawk: A comparative analysis // Imaromnorus
u kommaparusuctuka. 2024. Ne 22. C. 7-18. doi: 10.17223/24099554/22/1

Among the heterogeneous sources of chivalric romances, legends
should get special attention. However, like the romance, the legend exists
within a certain system of medieval literature, where it interacts with other
genres. This is especially explicit in the interaction of the legend and the
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romance, where the former becomes the most productive material for the
latter. When incorporated into the system of romance imagery, the legend
allows the writer to expand the plot by strengthening its adventure and fairy
tale basis. Thus, the adventurous opening of many legends serves as the
plot-forming core for many medieval romances.

Hence, in the prologue to the chivalric romance Erec and Enide, which
tells about King Arthur and his Knights of the Round Table, the French
poet Chrétien de Troyes' writes that he relies on the “conte d’aventure”,
i.e., an adventure tale, or a legend describing an adventure. With their great
artistic potential, these tales become a kind of viable material for construct-
ing a romance, since they provide a broadest scope for new genre forms
and modifications.

On the difficult way from myth to literature, legends were especially
significant for the medieval culture. It can be asserted that almost all me-
dieval literature is legend-based, since medieval plots are either developed
from, or comprehended, or narrated legends. This research aims to trace
the process of novelization and fictionalization of the motif of the sparrow-
hawk’s castle, the fairy and the cursed King of Armenia, widely spread in
the medieval Europe.

Among the works of the medieval European travelers, describing Eastern
countries, including Armenia, The Voyages and Travels of Sir John Mande-
ville, Knight has a very peculiar character. According to Mandeville [1. P. 98—
9971%, on September 29, 1322, he set off on a great trip around the world, visited
many remote countries, and in 1356, after thirty-three years of wandering in
the East, returned to his homeland. In his travelogue, Mandeville extensively
drew from prior explorers of the East: Marco Polo, William of Rubruck, John
of Pian de Carpine, Vincent of Beauvais, Odoric of Pordenone, Hayton of Co-
rycus, William of Boldensele, to name but a few. Yet, a lasting and thorough

! Chretien de Troyes wrote five romance poems (two of them were incomplete).
Erec and Enide (Fr: Erec et Enide) (c. 1170) was the first and the earliest in the so-
called Arthurian romances. It tells about of the marriage of titular characters and their
journey to restore Erec’s reputation as a knight after his remaining inactive for too long.

2 As the researchers of Mandeville’s work found out, The Voyages... was written
by the Liege doctor Jean de la Barba or Jean de Bourgogne, while John Mandeville is
a pen-name.
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comparative analysis has shown that Mandeville in his The Travels takes lib-
erties with the borrowed historical and geographical facts, since he is rather a
storyteller than a voyager, whom he pretends to be.

The travel itinerary makes the frame of the book, thus determining its
composition; however, Mandeville fills it with various entertaining stories,
skillfully embedded into the narrative “fabric.” The book can be loosely
defined as a fictionalized travelogue or travel romance. This fictionalizing
trend is also characteristic of the “Armenian” part of Mandeville’s trave-
logue. A rather long and somewhat unusual title of this chapter — “Of the
lands of Albania and of Libya. Of the wishings for watching of the Spar-
row-hawk; and of Noah’s ship” — speaks for its hybrid nature: the chapter
is a blend of a travelogue, a short story, and a legend. Mandeville focuses
on the legends and stories, rather than geographical realities, thereby em-
phasizing the primacy of romance and entertaining opening. The following
fragment of The Travel ... is of special interest for this research.

Passing through Arabia and Libya, the travelers come to Trapezund,

and from thence men go through Little Armenia. And in that country is an old
castle that stands upon a rock; the which is clept the castle of the Sparrow-hawk,
that is beyond the city of Layays beside the town of Pharsipee, that belongeth
to the lordship of Cruk, that is a rich lord and a good Christian man; where men
find a sparrow-hawk upon a perch right fair and right well made, and a fair lady
of faerie that keepeth it. And who that will watch that sparrow-hawk seven days
and seven nights, and, as some men say, three days and three nights, without
company and without sleep, that fair lady shall give him, when he hath done,
the first wish that he will wish of earthly things; and that hath been proved of-
ten-times. And one time befell, that a King of Armenia, that was a worthy knight
and doughty man, and a noble prince, watched that hawk some time. And at the
end of seven days and seven nights the lady came to him and bade him wish,
for he had well deserved it. And he answered that he was great lord enough, and
well in peace, and had enough of worldly riches; and therefore, he would wish
none other thing, but the body of that fair lady, to have it at his will. And she
answered him, that he knew not what he asked, and said that he was a fool to
desire that he might not have; for she said that he should not ask but earthly
thing, for she was none earthly thing, but a ghostly thing. And the king said that
he ne would ask none other thing. And the lady answered; “Sith that I may not
withdraw you from your lewd corage, I shall give you without wishing, and to
all them that shall come of you. Sir King! ye shall have war without peace, and
always to the nine degree, ye shall be in subjection of your enemies, and ye
shall be needy of all goods.” And never since, neither the King of Armenia nor

10
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the country were never in peace; ne they had never sith plenty of goods; and
they have been sithen always under tribute of the Saracens [1. P. 98-99].

Mandeville opens the “Armenian” chapter with a story about the King
of Armenia, who did not want to be reasonable and lost his lands. In the
above passage, the main way to organize the artistic reality is to embed the
entertaining story with the miraculous and fantastic elements into a geo-
graphically and historically localized reality.

As is known, the book was written between 1322-1355, which were
challenging years for Cilician Armenia. Constant invasions by the Egyp-
tian Sultanate, the loss of the important trading port of Ayas (1337), the
cession to the Egyptian Sultanate of the country’s territory up to the Pi-
ram River marked the beginning of the decline of Cilician Armenia.
Dooming the King of Armenia and his people to hardships and wars, the
writer naturally proceeds from the hopeless situation that arose in Cilician
Armenia.

Starting his journey through Armenia with a story about the sparrow-
hawk’s castle, Mandeville does not confine himself to the history of the
King of Armenia and adds several embedded narratives — the stories of a
poor man who wanted to become a rich merchant and who “was wiser in
wishing than was the King”, of the Knight of the Temple, who requested
an inexhaustible purse of gold and thereby betrayed his Order, and of many
others who did not fulfill the fairy’s requirements and incurred punishment.
Consequently, an entertaining fantastic story about the sparrow-hawk turns
into didacticism and edification.

The plot under discission was unexpectedly rendered in The Bondage
and Travels of Johann Schiltberger a Native of Bavaria, in Europe, Asia,
and Africa, 1396—1427. Drawing from Mandeville’s story of the King of
Armenia and the sparrow-hawk, Johann (Hans) Schiltberger preserves the
main elements of the plot (i.e., the description of the Castle of the Sparrow-
Hawk, the fairy’s requirements, her curse) and adds the fragments based
on what he saw with his own eyes. Such digressions might be a kind of
literary device dictated by the desire to lend probability to the narration.

During the time that I and my companions were there, we asked a man to
take us to the castle, and gave him money; and when we got to the place, one
of my companions wanted to remain and keep watch. He who brought us ad-
vised him against it, and said that if he did not carry out the watch, he would be

11
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lost, and nobody would know where he went; the castle is also hidden by trees,
so that nobody knows the way to it. It is also forbidden by the Greek priests,
and they say that the devil has to do with it and not God [2. P. 43].

Moreover, referring to the fate of Cilician Armenia, Schiltberger sadly
notes that for all their courage, the Armenians subsequently lost all their
kingdoms. Not so long ago, the King-Sultan took away the kingdom from
them, with the good city of Sis, the residence of their kings, obliged to pay
a large tribute to the King-Sultan. Then he adds that now

... Sis belonged to the king-sultan, and was won, counting from Christ’s
birth, twelve hundred and seventy-seven years; then did the sultan of Alkenier
conquer it [2. P. 87].

The story of the King of Armenia cursed by the fairy and the sparrow-
hawk can be found in French medieval literature. The plot was used as a
source by Jean d’Arras for his prose romance Mélusine (1387) and by
Couldrette in the poetic version The Romans of Partenay, Or of Lusignen:
Otherwise Known as the Tale of Melusine, dedicated to the history of the
Lusignans. Successfully played up and skillfully timed to coincide with the
romance plot, the legend about the King of Armenia undergoes some
changes in accordance with the methods of the romance narrative. So,
when Mandeville creates a moralistic novella by sidelining the story about
the tragic love of the King of Armenia and foregrounding the stories of
other knights who visited the sparrow-hawk’s castle, Jean d’ Arras and later
Couldrette correlate the legend with the history of the Lusignans and focus
on the hero — the King of Armenia, who ruled the country for many years
after the death of Melusine’s son Guyon. The didacticism of Mandeville’s
story gives way to the conflict of love and chivalry. The sparrow-hawk and
the fairy are visited by the knights, including the King of Armenia, in
search of happiness, so everyone will be punished either because of the
unbridled temper, as the King of Armenia, or because they violate rules of
their chivalric Order, as is the case with the Templars). Hence, if Mande-
ville’s story opens with the description of the location of the Sparrow-
Hawk Castle in Little Armenia and the requirements of the fairy, who is its
keeper, Jean d’ Arras begins his story with the history of the King of Arme-
nia, his appearance, character, habits, etc., thus preparing the reader to the
fact that the King’s rebelliousness and intemperance might bring him a lot

12
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of trouble and predetermine his and his country’s destiny. In this research,
we will focus on the final episode (Chap. LX. “How the king of Armanye
watched the sperhauk™), which is of special interest in terms of the prob-
lem, connected with the fairy’s curse.

You and your people, — predicts Melior, — will lose your lands, wealth,
honor and heirs up to the ninth line, and the IX from your line, because of your
crazy idea, will lose the kingdom that you own. And that king will be named
after a wild beast' (or a lion) [3. P. 305; also see 4. P. 367].

Similar lines can be found in Couldrette’s verse version of Mélusine,
written in the late 14th century (the exact date is unknown):

And whoever follows him,
Will have the name of the beast?.
Others will be called the king [5. P. 276].

Then, the writer confirms the loss of the lands belonging to Cilician
Armenia and in the conclusion adds that

the king that I had told you about, since then had no more joy, he ruled for a
long time, but faded from day to day and fell into decay and finally died. So,
you have to know that since then his heirs had many troubles, as they had lost
their kingdom, which is still in the hands of the Saracens [3. P. 306-307].

Couldrette’s The Romans of Partenay, Or of Lusignen: Otherwise
Known as the Tale of Melusine is a verse variant of Jean d’ Arras’s romance.
Drawing from the story plot, Couldrette adds new episodes and details re-
lated to the story of Levon Lusignan. Having been cursed by the fairy, the
King of Armenia returned to his country, where he ruled for a long time,
followed by another king. The ninth descendant lost his country and prop-
erty [5. P. 279]° and, having been expelled from his kingdom, arrived in

! Et portera cellui roy nom du beste mue.

2 Jean d’ Arras and Couldrette under the name of the wild beast (lion) mean the last
king of the Cilician Armenia Levon V.

3 Ung roy apres lui regna

Qui pis la moitie gouverna.

Ensement jusques au IX hoir

Ont perdu pays et avoir,
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France, where he found support from the King of France. Here, in France,
he died and was buried in Paris, in the monastery of the Celestians (Con-
vent of the Celestines). The poet says that he saw both the King of Arme-
nia’s coming to Paris and his funeral:

That in short bref time at port gan Ariue [5671]
At hauyn of Crius, into hermeny.

[so that he soon arrived at a haven of Armenia.]
The kyng issued fro his nauee bliue.

Long wold it be Al to rehers only,

But unto decline went he forth dayly. [5675]
[From that day his fortunes declined.]

Many tymes after cursed the day

That in Melior had put his loue ay.

PErceued it was by hys owne desert, [5678].

[He was well aware it was all his own fault.]

Saw he and his land shold be disherite,

Exile and deminute by his dedes smart.

When fro the worlde cam in-to ending plite,

A kyng after hym regned in pat site, [5682].

[After him reigned another unfortunate king, and after him nine others.]
Which be half. [MS. “behalf.” Fr. text, la moitie.] was wurse in his gouer-
naunce,

And nyne hoires after likewise in substaunce.

Thay lost ther lande and all ther hauour, [5685].
[They at last lost all.]
Inclinyng and comyng onto mischaunce.
On of thes kynges cam to Fraunce pat houre,
[One of them came to France, died at Paris, ]
So fro hermeny chaced in-to Fraunce,
Full long the kyng ther gaf hym sustinance; [5689]
At Parys died, As happned the cas,
[and was buried in the Celestin convent.]
At the celestines entered he was. [5691]
[5. P. 279-280; also see English text: 6. P. 1957

Et leur est venu mescheance.
! Je vis le roy venir en France
Que d’ Ermenie 1’en chassa,
En France vint et trespassa;

14
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The poet continues:

<...> Off hys dedes non enquere will take, [S692].
[His men wore white! at the funeral;]
hys men clothed white, (As of this kyng fre),

Which in Fraunce were wont use clothes blake;

[not black as men do in France. This is no jape, but true.]
It is no iape, it is trouth to see.

Clothes blake comyn thing used [be], [S696]

As well as hundred persones As on,

Ther clerly perceived may it be Anon. [S698]

At hys enterment for hym so was doo, [5699]
Wherof moche peple ther abashed were;
[People wondered, not being used to it;]
For that never before sain was to do so;
Wherfor it gan do certes wote I nere.
[why they did it I know not.]
Off Sperhauke castell the maner leue I here, <...>[5703]
[5. P. 279-280; also see English text: 6. P. 195-196]?

Le roy le soustint longuement.

Et puis moru finablement

A Paris, et fu, ce me semble.

Ou moult de gens je vy ensemble,

Aux Celestins mis en la terre.

! Couldrette is struck by the white garment of the people seeing off Levon V on his
last journey. He is so embarrassed by this scene that we involuntarily ask ourselves:
what could the white color represent — the color of mourning or the vestments charac-
teristic of a brotherhood or Order?

2 Mais les gens du chevalier franc

Furent adont vestus de blanc,

Qu’en France on seult vestir le noir:

Ce n’ est pas bourde, il est tout voir;

C’ est une chose si commune

Qu’aussi c¢. personnes comme une

Cela clerement apperceurent,

Se a ’enterrement de lui furent:

De quoy moult de gens s’esbahirent,

Pour ce qu’onques mais ce ne virent.
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The curse that falls on the King and his country in Jean d’ Arras’s Mé/u-
sine is surprisingly consonant with the curse of the Catholicos Nersess the
Great! (ca. 329-373), which came true and afterwards penetrated into Ar-
menian literature. It says that Catholicos Nersess the Great cursed King of
Armenia Arshak II and his whole kin [8. P. 16], having brought the wrath
of God to Armenia by that and

having destroyed the kingdom and the principality in Armenia and betrayed the
Armenians to the sword and the captivity, scattered them like the Jewish people
and doomed them to slavery and service to other peoples [9. P. 401].

If in the days of Mandeville, the Armenian Kingdom of Cilicia still ex-
isted as a state, Jean d’Arras and Couldrette were writing Mélusine when
the state was undoubtedly doomed. The historical reality served as a guide-
line for the romancers to realize their intentions and make adjustments to
the plot. The romance hero and his country perish not so much because of
the imprudent behavior of their ancestor — the King of Armenia, who had
almost committed incest, but because of his and his country’s predestina-
tion. The Armenian Kingdom in Mélusine is to perish, for Cilician Armenia
perished itself, and its king, Levon V Lusignan, when deprived of the
throne, was doomed to wander around Europe, asking for help and assis-
tance from the European sovereigns. He died at the court of Charles VI and
was buried not in Cilician Armenia, but in the Celestine monastery in Paris.

!'St. Nersess was an Armenian Catholicos (Patriarch) who lived in the 4th century
and was the great-grandson of St. Gregory the Illuminator. His father, Athenogenes,
and his uncle, Bab, who were next in line for the succession to the Throne of St. Greg-
ory, were laymen and had no desire to become priests. <...> St. Nersess spent his youth
in Caesarea where he married Sanducht, (presumably the daughter of King Diran) and
they had a son, who later became the renowned catholicos, St. Sahag the Parthian,
grandfather of St. Vartan Mamigonian. St. Nersess was a courtier and served as cham-
berlain of King Arshag II. However, despite his secular background, St. Nersess was a
pious Christian. His connection with St. Gregory the Illuminator impressed the royal
magnates who held council with the king and they advised the king to persuade St.
Nersess to become the spiritual leader of Armenia. A humble man by nature, St. Nersess
refused their proposal, feeling unworthy of such an honor. The king dismissed his ar-
guments and insisted that St. Nersess immediately be ordained a deacon, then priest,
and ultimately chief bishop or Catholicos. He was ordained by Archbishop Eusebius of
Caesarea in 353 A.D. [7].

16



Komnapamueucmuxa / Comparative Studies

To sum up, the article, based on European travelogues (The Travels of
Sir John Mandeville, The Bondage and Travels of Johann Schiltberger),
studies the motif of the Sparrow-Hawk Castle, the fairy and her curse that
falls on the King of Armenia. This story was drawn on by Jean d’Arras in
his prose romance Meélusine (ca. 1393) and La Couldrette in his version
The Romans of Partenay, Or of Lusignen: Otherwise Known as the Tale of
Melusine (late 14th century). Both d’Arras and Couldrette significantly ex-
pand Mandeville’s fairy tale motif of the Sparrow-Hawk Castle, adapting
it to the historical and political situation in Cilician Armenia. However,
they both do not only depict the present and past of Cilician Armenia, but
also predict the future, though, despite the wide time span, they focus more
on the contemporaneity and its problems.
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AHHOTanus. B crarse 0603peBaroTcss H3MEHEHHUS, IPOUCXO/SIINE BO BTO-
poii nonoBune XVIII — nayane XIX B. Boctipusituu TBopuecTBa lllekcrupa B
pycckoit nureparype. KiroueBoii crana cMeHa 3CTeTUYECKON JOMHHAHTHI Tie-
pHoa, YTO MPHUBENIO K M3MEHEHHUSIM B 00JIACTH XyHOKECTBEHHOTO NEPEBOJA,
MpUMepaMH 4eMy cTalu (parMeHTapHsle nepeBoibl «['amiera» U mepeBox
«Omus Lezapsa» H.M. Kapam3una, 1 HEOTHO3HAYHOCTH KPUTHKH, BCE €ILE
cnenoBaBIIel 3a BonbTepom, HO MPOTUBOPEUMBILIEN OTEUECTBEHHOMY JIUTEPA-
TYpHOMY TIPOIIECCY.
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Abstract. Shakespeare came to Russian readers only in the mid-18th cen-
tury. From that time up to the 19th century, his Russian reception was largely
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influenced by the French literature context and rare references to the original
sources. Following French literary criticism, Shakespeare in Russia in the pe-
riod under study was considered “wild”: the key elements of Shakespeare’s po-
etics— blended genres and violation of rules, as determined in translations from
Voltaire’s, elicited much criticism. Russian literature and criticism are full of
antinomies: Shakespeare is bad because he combines the high and the low; yet,
Russian theater develops in the same way of fusion, which can be applied to the
earliest cases of Shakespeare’s reception in Russia. Besides criticism, Shake-
speare becomes familiar via translations. In the preface to his translation of Jul-
ius Caesar (1786), Nikolay Karamzin explicitly opposes the French classicist
demand to adjust works of literature to suit modern aesthetics, which Karamzin
finds unacceptable. However, translating Shakespeare, Karamzin still makes
one significant transformation: he uses prose, not blank verse. Since he is inter-
ested in the content, rather than the form of the original tragedy, he employs an
innovative translation strategy, preserving Shakespeare’s text. The fate of
Karamzin’s work is also interesting: when Karamzin was accused of Freema-
sonry, his translation became a bibliographic rarity; therefore, his novel trans-
lation strategy failed to spread. The politicized content of Julius Caesar might
have detained the development of translation in Russia. This idea encourages
us to focus on another problem of Shakespeare’s early reception in Russia — the
choice of plots for translation. It would be interesting to note that the first com-
plete Russian translations of Shakespeare — Hamlet by Aleksandr Sumarokov
and Julius Caesar by Nikolay Karamzin — address the most topical themes of
the 18th-century literature — usurpation of power, regicide, and restoration of
justice. Yet, the history of Karamzin’s translation testifies to the negative atti-
tude of the authorities towards such stories. Thus, the Russian literary process
was inclined to adopt the French experience, but the need for texts and plots
allows for Shakespeare’s works to fill the niche for those interested in political
issues. Since these themes were raised in Shakespeare’s tragedies, over time,
the Russian translations of Hamlet, for instance, started to prevail in terms of
quantity and quality over other works. The Russian comedy tradition slowed
down the translation of Shakespeare’s comedies — the theater showed no need
for translated comedies, having Russian comedy dramatists in abundance.
Keywords: Shakespeare, Hamlet, classicism, sentimentalism, translation
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XIX B. mpencraBieHue 0 HeM (HOPMHPOBAIOCH IO BIHSHUEM (paHITy3-
CKOW JNHTEpaTypsl M BeChbMa HEMHOTOYHCICHHBIX OOpAIICHUH K OpHTH-
HAJBHBIM TEKCTaM, HE MpPeoOpaskeHHBIM (PAHITY3CKHM KIIACCHITA3MOM.
[lepBoiMu B Kpyr uTeHus Bxoaar Tparenus «[amier» B meperenke
A.Il. CymapokoBa 1748 1., Tparemus «tOmuit Llesapp» B mnepeBoxe
H.M. Kapam3una 1786 r., komenus: «BUHI30pcKie KyMYyIIKH» B BOJIBHON
mutepatypHoit o0padorke Exarepunst 11 1796 r. mox Ha3zBannem «Bort ka-
KOBO UMETh KOp3UHY U Oembe» U koMenus: «Kak BaM 3TO TOHPaBHTCS»,
BbIIIE/IIAs 0] Ha3BaHUeM «CTeneHu xu3Hu» B nepeaenke M.U. Bepes-
KWHa, iepeBordnKa mpu kadbunere Exarepunsr 11, 1789 .

Bcenen 3a ¢panirysckoii kputukoit, u ocobenHo Bomsrepom, Lllekcmp
B paHHMI Nepuoj 3HaKOMCTBA C €ro TBopuecTBOM B Poccum cumraercs
«auKumy. Takoe MHEHHE O HEM ¢ OIopoii Ha BonbTepa oAHUMH U3 IEPBBIX
BbickasbiBatoT A. M. Kiymun u U.A. Kpseiios. B ux xypuane «Cankr-Ile-
TepOyprekuii Mepkypuii» B 4acTu nepBoi 3a 1793 1. moMeIeH mnepeBox
u3 counHeHuit Bonbrepa «Paccyxnenne 00 aHTIIMIICKOH Tparenum». Jta
BEIJIEp)KKa COIEPXKHT B ceOe OCHOBHEIC TONIOXKeHUs 0 modTuke [llekcrmpa,
paccMaTpuBaeMble aBTOPOM Kak Henoctatku: «lllekcnup, KoToporo aH-
rmudane mounTarot 3a Codokia, ciaBmiics mouTu Bo Bpemst Jlome ne Berw,
OH 3aBeN TeaTp, UMeIl TapOBaHU IBUIKKAE, OOWIbHEIC, HEPHHYKICHHBIE
U BBICOKHE, HO 0€3 MalleiIei MCKpPBI XOPOIIIero BKyca U MO3HaHUs pa-
BuJl. CKaXky CMeJIO U CIIpaBeAIMBO: IMPEBOCXOJHbIE KaueCTBa CEro COYU-
HUTENS moryornn anrmickuid Teatpy [1. C. 66].

[aiee B )xypHaJie Mo OIHUM U3 TE3UCOB ecTh npuMeuanue Kiymuna,
B KOTOPOM OH oOpamaercs K Bonbrepy u mepedncisier HeoCTaTKU HEMeTl-
KO M aHTTIMHACKON ApaMaTyprun: «1To ObI cka3aj OH O CHX yHBHTEIEHBIX
nbecax, KOTOpble CYyTh HU Tpareluu, HU KOMEIWH, TJI€ CMELIEeH Ijiad Co
cMexOoM 0e3 BCSIKOHM HYKIBI, T/Ie SITU30/Ibl 3aTMEBAIOT CaMoe JICHCTBHE, TIe
Pa3roBOPEI ITyCTHIE U cIa0ble, NEWCTBYIOIINE JIHNIA KAPUKATYPHBL, T BCE
00e300pakuBaeT u BKyc u mnpasmwia?» [1. C. 67]. B 3ToM BOCKIMIIAHUH
Knymma 0603Ha4aeT IpHHIMIHATIBHO BasKHBIE DIIeMEHTHI oATHKH L1lekc-
MMpa, KOTOpbIE Jlajiee B UCTOPUHU PYCCKOW JINTEpaTypbl OyIyT peryispHoO
CTaBUTHCS B YIIPEK aHIIIMHCKOMY JApaMaTypry, — CMELIEHHE KaHPOB U He-
COOITI0OZICHUE MTPABUIL

Ha 570 5x¢ B manbHeIeM ykas3bIBaeT M IEPEBOIUMBIN I )KypHas1a Bomnb-
Tep Ha mpuMepe Tekcta «amietay: «/3BectHo, uro B ['ammnere rpodokomna-
TEJH, KOTasi MOTHJIBL, IIbIOT BUHO, IIOIOT IIECHU U HaJl HAXOJJMMbIMHU YepenamMu
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YMEpIIMX JEa0T IIYTKH, TPUCTONHBIE JIFOIIM UX 3BaHUs, HO U CUM TIIYIO-
CTAM, 4TO yAMBHUTEIBLHO, HEKOTOpble noapaxamm» [1. C. 69]. CnepsxaHHO OT-
3BIBASICH O TIOSIBIICHUH IITYTOB-TPOOOKOMATENEH KaK O «TITyIocTH», Bombtep
BMECTE C TEM OTMEYAET, YTO ATOU MIIYNOCTH CIeAytoT noapaxarenu Lllekc-
nupa. ITOT AMU30/, 110 BonbTepy, He COOTBETCTBYET CaMOW CYTH TpareiuH, a
3HAYHT B UCTIPABICHHOM JPAMATHYSCKOM TEKCTE JODKEH OBITh yCTpaHEH.

Kpome cmerieHrs: BBICOKOTO U HU3KOTO, TParn4ecKoro ¥ KOMHYECKOro,
BonbTep obpamaercs u k popme: «51 yBepsito, 9To 04eHb yI0OHO MEPETOKHUTD
B NpO3y JypauecTBa CTUXOTBOPLA, HO MEPEBECTU MPEKpPACHBIE €ro CTUXU
BecbMa TpyaHo» [1. C. 71]. Ilpozanyeckasi pedb He COOTBETCTBYET Tpareauii-
HOMY COZIepKaHUI0, 11 BonbTepa Tpareaus MOXXeT CYIIeCTBOBAaTh TOIBKO B
CTUXOTBOPHOH (hopMe, ueMy OITh ke He crnenyer [lekcrmp. Boobre TBope-
HUSI aHTTIHACKOTO ipaMaTtypra BomsTep Ha3pIBaeT He HHAYE KaK «OHCTATENb-
Hble uyaoBuia [llexcnupay, MPOTHBONOCTABIAEMbIE UM «COBPEMEHHOU MY/I-
POCTH» — BEPOSITHO, JINTEPATYPE CTPOrOM U CTPOMHOM.

3Ta K¢ MBICTh Yepe3 MATHAIIATE JIET OyJeT IOBTOPEHA B APYTOH BHI-
nepxke u3 Bonbrepa B qpyrom usnanuu. B «JlpamatnyeckoM BECTHHKE»
1808 r. (uactsb 1, Beiyck 12) nomerien nepeBo cratbu BonbTepa o Tpex
€IMHCTBAX, TJIe€ OH B YUCIIO HapywmuTeneil eauncts BHocuT Llekcnupa, a B
BEIITycKe 14 momemnieHa BBIAEpkKa W3 Bombrepa o HEOOXOIMMOCTH HC-
MOJIb30BaTh UCKIIIOUUTENIBHO MPUIIMYHYIO PEUb U BBICOKUU CIIOT B Tpare-
K. 311ech Ke OH oTMedaeT: «HekoTopble COUMHUTENN NMpeaIpUuHUMAIN
MUCATh TPAreAry B IIPO3e, HO sl HE TyMAaro, YTOOBI CHE MPEATIPHATHE KOT1a-
HUOYIs ObUTO ycmemHo <...>. Ecnm HayHyT mucaTh Tpareanu OembIMH
CTUXaMH, OHbI€ UTPaTh Ha TeaTpax, TO UCTHUHHAS Tparelusi COBEPLICHHO
nponazaer. OTHUMas TPYIHOCTb, Bbl OTHHUMAeTe€ U BCE JOCTOMHCTBO.
Becbma nerko OBITH IIPO3aUCTOM, BECbMa TPYIHO OBITH TO3TOM <...> Be-
JIBIE CTUXH H300PETEeHBI OT JICHOCTH B OT OECCHIIHS HAITUCATh CTUXH C pA(-
Mamu. Eciu OBl B Tpareausx HEKOTOPEIE SIBICHUS OBLTH THCaHBI IPO30I0,
TO OHHU TOCTBITHBIM 00pa30M HM300MHYIMIN OBl COYMHHUTENS B CKYIHOCTH
BooOpakenus» [2. C. 120]. B atux BeickaspiBaHusAX BombTepa, HecMOTps
Ha OTCYTCTBHE NPSIMOTro ykazaHus Ha ¢urypy Lllexcrnimpa, BUImTCS mMoe-
MHUKa UIMEHHO C HUM, BeJib Tpareanu lllekcrupa mopoii HarmiucaHsl U OeIbIM
CTHXOM, U TIPO30H B paMKax OJHOW CLIEHBI.

B nacroitunBoM noropeHuu B koHile X VIII u B Havane XIX B. Bonb-
TEPOBCKOH MEICTH O (opMe, MOoJo0aromeld TpareAnu, BUIUTCS TOMBITKA
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COOCTBEHHO PYCCKOTO TeaTpa COOTBETCTBOBATH HEKHWM IPaBUIaM U OXKH-
TaHUSAM OT HETo, XOTI ellle B caMOM Hadalie ero (hOpMHPOBaHISI BCE TE Ke
KpsioB 1 Kiymis Beicka3bpIBalii MBICb O TOM, YTO PYCCKOMY TeaTpy He-
00s13aTETBHO CIENO cIeToBaTh (PppaHITy3cKoil mosTrke. Hampumep, B Kyp-
Haje «3putenb» 1792 r. B crathe «Teatp» oHu muuryT: «PpaHily3sl cie-
IOYIOT 10 OONBIIEH YacTH MpaBWjiaM ApPUCTOTENS, AHTIHYaHE WX OTMe-
LIyT; U T€ U APYrHe AYMAIOT, YTO OHU CIEAYIOT NMpUpoJe. A Mbl Ha4aIu
CBOHU 3peNHUIa NEPEBOIaMHU, 1 MHOTHE AyMAlOT Ja)ke 10 HbIHE, YTO Iepe-
BOJIBI TOCTATOYHEI U O0OTaTUTH TEATP M YKPACHUTH: €T0 CHE CAaMOE H JTaeT
MPEUMYILECTBO Ty>KECTPAHHBIM TeaTpaM Iepe]] HauM: HOo urpa CJioB B
MepeBo/ie BCeraa NponaaaeT, a MPUTOM U CBOWCTBA JIML HAM HEU3BECTHBIE
Hac He TporatoT» [3. C. 130], a Bce manbHeiilee conep:kaHue CTaTbu IMo-
CBSIIICHO OCYKIICHHIO TATOTCHHS K (PPaHITy3CKOMY B PyCCKOM TeaTpe.

Hecmortps Ha yBneueHue BonbTepoM u ciieioBaHuE 3a €ro TEOpeTHye-
CKUMH TIOJIOKEHUSIMU M B3MVIAJaMHU Ha JPYryl0 JHUTEpaTypy, OpraHuye-
CKHIl TIpOIECC Pa3BUTHA pyccKod nuTeparypsl B koHIe XVIII — Havame
XIX B. NPOTUBUTCS TakOMy JABMXKCHHIO. BO3HHMKaeT INpOTUBOpEUHE:
[lexcrmp kak OBI IUIOX TE€M, YTO COCTUHSET BEICOKOE M HU3KOE, HO MpU
STOM Pa3BUTHE COOCTBEHHO PyCCKOr'0 T€aTpa UAET B TOM e HAaIPaBICHUH
CHUHTE3a, Pe3yJIbTaTOM KOTOPOr0 CTAHOBUTCA BbICOKas komeaus. Tak, ciu-
SITHHE BBICOKOI'O U HU3KOT'0, TPAarnyecKoro 1 KOMM4eCKOro MOXXHO OTHECTH
K [IEPBBIM, CAMbIM paHHHUM SABJIEHUSM CTPYKTYpHOI pereniuu Lllekcniupa
B PYCCKOI CIIOBECHOCTH, U 3TO CIUSHHUE OTPa)KaeT Mepexo]] PyCCKOro Te-
aTpa OT COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOH KIACCUITUCTUICCKON MOJIENN K He3a-
BHCHMOMY U CAaMOAOCTATOYHOMY OPUTMHAJILHOMY T€aTpy Yepe3 YCBOCHHE
B KpaTKHE CPOKH YPOKOB BEKOBOI'O Pa3BUTHS 3alaJHOEBPONEUCKOro Te-
aTpa ¥ 3HAKOMCTBA C aHIJIMICKUMHU TEKCTaMHU.

3Ha4YMMBIM SIBJICHWEM B NMpoHMKHOBeHUH lllekcrnupa B pyccKyro Jurepa-
Typy cranoButcs nepeBoy «kOmus Lezaps» 1786 r., Bemonuennsiii H.M. Ka-
pam3uHbIM. B npeuciioBun k ceoemy nepesony Kapamsun ormedaer, 4To He
OTXOIUT OT MCTOYHMKA: «UTO Kacaercs 0 ImepeBoia MOETo, TO 51 Hanboee
cTapajcsi TEepeBeCTH BEpHO, CTapasich MPUTOM H30EKaTh W MPOTUBHBIX
HallleMy SI3bIKY BbIpaxkeHuil. BripoueM, mycTh paccy>kIaroT O ceM MOrylue
paccyXIaTh O CEM CIIpaBeUIMBO. MbIciieil aBTOpa MOETO HUT/IE HE TIEPEMEHSLIT
sI, TIOUUTAsI CHE JIJISl IEPEBOTUMKa Heno3BoeHHBIMY [4. C. 82].
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Ota ycTaHOBKa JieiicTBUTENbHO BhiAepkaHa — «HOmuit Lezapp» 1786 .
TOYEH, HO ITPU 3TOM TOYHOCTh HE YMaJISeT €ro 3CTETHUECKUX KayecTB: Ie-
PEBOJ HENB3sI Ha3BaTh OyKBaIBHBIM, BeJlb KapaM3uH He mepeBoauT oopas-
HBIE BBIPAXXCHUS JOCIOBHO, a YIIOTPEOIIIeMbIe M SIHUTETHI Jaxe Oolee
pasnooOpa3nsl, yeM y lllekcrmpa. BMmecte ¢ Tem aBTop mepeBoma oTMe-
qaeT: «JpaMsbl ero, moJo0HO HEN3MEPHUMOMY TeaTpy HATYPbI, HCIOIHEHEI
MHOTOpa3INYus: BCE e BMECTE COCTABIISIET COBEPLICHHOE 11€JI0€, HE Tpe-
Oyrolee HCIpaBiIeHNUs OT HBIHEIIHIX TeaTpailbHbIX rrcaTeneii» [4. C. 81].
Taxk, eme B konne X VIII B. Kapam3uH BbICKa3bIBaeTCs 0 HEOOXOIUMOU H
MPUHLMIIHAIBHO BaXKHOM YepTe IepeBoJia — CIEOBaHUHU 32 aBTOPOM OpHU-
ruHana. [lepenenka He cuntaercss UM (pOpPMON B3aUMOJICHCTBUS C TBOpUE-
CTBOM IIE€PEBOJUMOro aBTopa. 31ech KapaM3uH OTKPHITO MPOTHBOCTOUT
KJIACCHITCTHYSCKUM TpeOoBaHUAM TOro ke BompTepa m BooOmIe ¢paH-
LY3CKOW JTUTEpaTypbl, IO €r0 MHEHUIO, UCIIPABIEHUE TPOU3BEACHUH 110/
ACTEeTHYECKUE TPeOOBaHHS COBPEMEHHOCTH HENOIMyCTHMO. Takas ycra-
HOBKa XapakTepHa [yl BO3POCILET0 C MPUXOI0M CEHTUMEHTAIU3Ma HHTe-
peca K JMYHOCTH ¥ €€ MHAWBUIYaIbHOCTH.

Bwmecte ¢ Tem B HekoTopbIx Bonpocax Kapam3un ¢ BonerepoM He cro-
put. Hanpumep, oH coryiaceH ¢ HUM BCE B TOM K€ HEPUSATUU COCTMHEHUS
BBICOKOT'O M HU3KOT'0 U Ja)ke MPUBOAMUT LUTATY U3 BonbTepa B cBOeM mpe-
mucnoBun: «On ropopuwt: “lllekectimp mucan 6e3 MpaBWT; TBOPSHUS €r0O
CyTh U Tparelud U KOMEIUU BMECTE, WU Tparu-KOMHU-IMPUKO-TIACTYILIbU
dapcel 0e3 rurana, 0e3 CBS3H B CIICHAX, 0€3 eIWHCTB; HEMPUATHAS CMECh
BBICOKOTO M HU3KOr0, TPOraTeJIbHOI0 M CMEIIHOro, <...>”. —3nuinHum
MOYUTAI0 TEMNeph OMPOBEpPraTh MPOCTPAHHO MHEHUS CHH, YMEHbLICHHE
cnassl llexecnnpoBoil B npeaMere umesinre. Ckaxy TOIBKO, YTO BCE Te,
KOTOpbIE CTapajiCh YHU3UTh JOCTOMHCTBA €ro, HE MOIJIM IPOTUB BOJHU
CBOEH He cKa3aTb, YTO B HEM MHOTrO0 U npeBocxoanoro» [4. C. 801].

OpaHako HECMOTPA Ha BCE JIOCTOMHCTBA M IporpeccuBHble Mbicin Ka-
paM3HHa B OTHOMICHHUHU paboThl ¢ Tekctamu Lllekcrmpa, oH Bce ke aenaer
OITHO 3Ha4YMMoOe mpeodpazoanue: nepeBoauT «Ommst Llesaps» mpo3oii, a
He OEJIBIM CTHXOM, TIPU STOM OCTaBJISISI OPUTHHAIBHBIC JICTICHHE HA aKThI U
CIICHBI, XapaKTepbl U KOHPIUKTEL. Kpome Toro, mepeBOaIHK 3aMETHO YCH-
JUBAET BBIPAXKCHUE CTPACTH U IMOIIMI: HarpuMep, ero bpyT obpamaercs
k Kaccuio He IpocTO «HUYTOXKHBIA YEIOBEK», 8 «IIOPOKOB HCIOTHEHHBIN
4eJoBeKky. DnuTeThl y Kapam3uHa BooOIIE pazHOOOpa3HEe W 3a4acTyro
KpacouHee, ueM y Lllekcriupa, OH IpOsBIISIET AEHCTBUTENBHO MAaCTEPCTBO
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BIIQJICHUS PYCCKUM JIMTEPAaTypHBIM si3bIKOM. HecMOTps Ha sIBHOE cTpemiie-
HUE K YNPOUICHUIO U HApOJHOCTH, CBUIETEIHCTBOM KOTOPBIX M CTaHO-
BUTCSI TIpo3amueckas GpopMma, sl TIepeBO/ia XapaKTePHBI TSKEIOBECHEIE
KOHCTPYKLMH, MHOTOYHCIIEHHbIE HHBEPCUH U CTapOCIaBAHCKas JIEKCHKA,
3aTpyAHSIOIIME YTeHHE. MOXXHO FOBOPUTH O TOMUHUPYIOLEM HHTEpECce
Kapamzuna He cTonpko k hopme u modtuke Lllexcnmpa, cKompKo K comep-
KAHUIO TpareJuu, 4TO CTAHOBUTCS MPUYMHOW HEKOTOPOrO HOBATOPCTBA
MEepPEeBOIYECKON CTPATErny IO CPABHEHUIO C, HAIIPUMED, LIMPOKO U3BECT-
weiMu B X VIII B. mepeBogamu u3 lllekcnupa, caenanabiMu rocucoM uim
JlanutacomM, 3a kotopsiMu ciieyeT CyMapoKOB.

Hecmotps Ha TouHOCTH paboTsl Kapam3uHa, epeBos HeNb3s Ha3BaTh
B TOJHOM Mepe JKBHBAJICHTHBIM O€3 3TOr0 3HAYMMOTO COXPaHEHUS
¢dopmer. Bmecte ¢ Tem KapaM3uH He TONBKO HE COXPaHSACT MIEKCIHPOB-
CKHUil OeNnbli cTHX, HO M HE BBEIOMpaeT ajekcaHapuiickuii ctux Cymapo-
KOBa, mogobaromuii Tparenuu. Huskas mposa, ucrnons3oBanHas Kapamzu-
HBbIM, CTaHOBUTCS, C OJHOW CTOPOHBI, MOKa3aTeleM HIEHHOro cropa ¢
BombTepom, a ¢ apyroii — oTpakeHHEM COOCTBEHHO PYCCKOro Iporecca
JBUKEHUS JIMTEPATYPbl K COEIMHEHHUIO BBICOKOI'O M HU3KOTO.

Boobmie ke mepeBon Kapam3nHa MOXKHO CUMTATH 3HAKOBBIM SBIICHHEM
IUTSL TIEPEBOTHON JTUTEPATYPhl, BEAb B MPESIUCIOBUU K HEMY 0003HaueHa
Ba)KHas IPOrPECCUBHAs MBICIIb COXPAHEHHUS aBTOPCKOrO TEKCTa, T.€. 1eH-
HOCTh MHJMBUIYaJbHOTO TBOPYECTBA, WHIUBUAYaJIBHOIO aBTOPCKOIO
Havaia. ABTOPCKOE W OPHTHHAIBHOE CTABHUTCS BEIIIE TPEOOBAHUN M OXKH-
JaHUH «BKyca». JTa MBICTBH OyJeT MMO3Hee pa3BUTa B IPESIUCIOBUH K ITe-
peBony «I'amnera» M.I1. BporueHKko: «5 pyKOBOACTBOBAJICA IPH MTEPETIO-
xeHuu ['amuiera cienyromumu npasuwiamu: 1). I[lepeBoauTh CTUXU CTH-
XaMH, IIPO3Y MPO30K0 CKOIBKO BO3MOXKHO OJNFIKE K OATMHHUKY (HE H3Me-
HAA HU MbICed, HU nopsaaka ux)» [5. C. 7]. U XoTb 1aHHOE NpeancioBue
OTHOCHUTCS K IEPUOAY yXKe Ooiee MO3IHEMY, YeM paccMaTpUBaeMEbIe Iep-
BbIe ynomuHaHus Lllexcrmpa, ero UCTOKM sSIBHO HaxoxsTcs B pabore Ka-
pam3uHa u nponoikaroT ee. B 1828 r. mpu nepesone «['amiera» Bpon-
YEHKO COXPAHSET yXKe HE TOIBKO COACpIKaHUe, HO U BCIO (hOPMY — HU3KYIO
MPO3Y U BBHICOKYIO OATHYECKYIO pedb. TakuM 00pa3oM, OT MEPBBIX YIIO-
muHaHui [llekcnpa B pycckoi nuTepaType 0 IMEPBOr0 Ka4yeCTBEHHOIO
nepeBoza «["amireTa» mpoUCXOIUT HPUHIMITHATIHHOE IIpeoOpa3oBaHIe Me-
TO/Ia YCBOEHUS HACIEANs Yepe3 MEePEBOI: CO BPEMEHEM BaKHBIMH OKa3bl-
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BaIOTCA HE TOJIBKO HAUBHOE YUTATENHCKOE BOCIPUATHE COAECPIKAHUS U aK-
TyaJbHOCTh CIOXKETa, HO M OCOOEHHOCTH TOJTHKH, CIeIOBaHHE (opMe.
B sTolt mapaaurme creayroliMM Ba)KHBIM IIarOM CTaHET COXpaHEHHE
HAPOJHOCTU U TPYyOOCTH B BBIPAXKCHUSX, OMHAKO 3TO SBJICHUE B HCTOPUH
mepeBoja ere Ooree Mmo3aHee.

[TepeBon Kapam3una octaercss HCKIIOYUTEIbHBIM SIBIEHUEM JAJISI CBO-
€ro BpPEeMEHH, Be/b JIUTEpaTypa TOrO BpeMeHH OblIa CKIIOHHA K TIepeIe-
KaM u oapaxanusM: Lllexcrmp darie momsepraics cepbe3Hoi 00paboTke
WJIM COKPALIEHMIO, YTO B 3HAYUTEIBHOM CTENEHN MEHSJIO MPOYTEHHE TEK-
CTa ¥ OTpa)kaJloch Ha JalipHel1eM ero Bocnpusatuu. [Ipumep Tomy — co-
BpeMeHHbIe Kapam3uHckoMmy «tOmmro Llesaproy» ¢parmentapHbie mepe-
Bozbl n3 «l'amieray. B Tom ke 1786 r. mon nceBmornmom L I1.M. Kapa-
0aHOB MYONHKYeT BOJBHOEC IIEPENIOXKCHHWE MEHTPAIBHOTO MOHOJIOTa
npuHua J[aTckoro, KOTOPbIM JUIIb OTJAJIEHHO HAllOMHUHAET HM3BECTHBIN
STIH30/ CO CIIOB B OpUTHHAIEHOM TeKcTe «To be or not to bey. [lepemoxe-
HUE CO3MIaeT CBOETO COOCTBEHHOTO JIMPHUYECKOT0 I'eposi, YBEIMUNBACTCS B
00beMe OTHOCHTEIFHO OpHTHHANA, KOHIICHTPUPYET B ceOe pa3BepHyTOE
MepeKUBaHIEe MHOXKECTBa coOBITHI Tparenuu. Pabora Kapabanosa coot-
BETCTBYET MOJIENTN PaOOTHI ¢ 3apyOeKHOHN TUTEPaTypOH, COCTOSIICH B CO-
3JJaHUM 110 CYTH CBOEW HOBOI'O IIPOU3BEACHUS «I10 MOTHUBaM» APYroro u3-
BECTHOT'0 — aHAJIOTHYHBIM 00Pa30M JIOJTOE BPEMsI IPOUCXOIIIIO OCBOCHHE
CCHTUMEHTAIFHON M POMaHTHUYECKOM M033UH BooOmIe. IMeHHO TaKoii nc-
TOPHKO-TTUTEPATYPHBII KOHTEKCT BHICBEUHBAET TIOCTOMHCTBO Pa0OTHI, BBI-
nonHeHHod H.M. Kapam3unbiM, — ee BEpHOCTb OpUTHHANy, BEIb He-
CMOTpS HA OYCBHUIHO IMOJUTU3MPOBAHHBIN BHIOOP M3HAYATHHOTO MATEPH-
ana, robalkHO OH HE TOABEPrcs JOMOTHUTENBHON 3CTETHUECKOH oOpa-
00TKE KPOME CMEHBI SI3bIKA.

YHUKaNbHOCTh TEpPeBOAYECKON crparernn Kapam3uHa OTMeETHI
B.I'. bennackuit B cratbe «Pycckas nurtepaTypHas CTapuHa», CPABHUBAKO-
i, 4Tto uHTEepecHo, mnpeaucioBue kK «dumurpuro Camo3BaHILy»
A.I1. Cymapoxkosa u npeaucinoBue K «tOnuto Lezapro» H.M. Kapamsuna:
«Kak mepBast KHHUTa TIOKa3bIBAET, YTO M B CTAPHHY OBLIO HE MEHBIIE HEI-
HEIIHEr0 3TUX MOCPEICTBEHHBIX T'OJIOB, 3TUX KAJIKUX PYTHHBEPOB <...>,
TaK BTOpas KHUTA ITOKA3bIBAET, YTO U B CTAPHUHY OBLIH TOJIOBHI CBETIIBIC,
CaMOCTOATENIbHbIE, KOTOPbIE HE TOYUTAJIHU 32 IYCTOM MPU3paK CBOEro yma
U 9yBCTBa, TAHHOTO UM OOr'OM, KOTOPBIE CBOEMY YMY M UYBCTBY BEPHIIH
Ooree, HEXKEITM BCEM aBTOPUTETAM Ha CBETE, JIFOOMIIH MBICIIUTE II0-CBOEMY,
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UATH HaIlepeKOp OOLIMM MHEHHUSIM U BEPOBAHUSM, BOIIPEKH BCEM TOCIIO-
naM Bonerepam, byano, barré n JlarapnaM, 3THM TpO3HBIM M MOTYIIUM
6okectBaM cBoero BpemeHm» [6. C. 200]. KpuTuk orMedaer mpeBocXoa-
cTBO paboTel Kapamsuna Hax padoroit CymapokoBa: Kapam3un camocrto-
SATENICH W HE CIEAYET TPeOOBAHMAM DIIOXH, T.€. HE TEepPeleNbIBaCT TEKCT
[Texcnupa no KJIacCULUCTHUECKONH MEpKE.

Untepecna u cynp0a padorsl Kapam3una, Benp He CITydaifHO B CTaThe
BenuHckoro ciioBHO OcTaeTcsi aHOHUMHBIM aBTOP MPEAUCIOBUS U CAMOT0O
nepesona. H.B. 3axapos mumer o Tom, 9T0 B 1794 1. «}Onuit L{e3zaps» ObL1
BKJIFOUYEH B CIIMCOK HEXKEJIATENIbHBIX KHUT, MOJUIEKAIIUX COXKEHNI0: «Co-
obrTrst Benukoit dpaHITy3cKol PEeBOIOINH HACTONBKO TTOTPSICIH BIIACTD,
9TO TaBHEH HCTOPUH O 3aTOBOPE U IIapeyOHIiCTBE, ITepeBEACHHON OBIBIINM
MAaCOHOM W M3JIaHHOW OJHUM M3 JuiepoB MacoHoB H.M. HoBHKOBBIM, OBLI
BEIHECEH OekanoctHeid mpuroBopy [7. C. 21]. [lepeBox, u 6e3 Toro mu3-
JaHHBIA aHOHHMHO, CTaJI OHOIHOrpaduecKoil penIKOCThIO, a TIOTOMY HO-
BM3HA IIEPEBOAUYECKOMN cTpaTeruu, HaMedeHHoi KapaM3uHeiM B mpeaucio-
BUH, HE cTaja nomysapHoil: Lllekcriupa npoaoKIIIK IepeieNbIBaTh U 1e-
PEKIIAABIBATE, a €CIIH U IIEPEBOIIIIN C OPUTHHAIIA, TO TOJIBKO HEOOIBIIIMHU
OTPBIBKAaMH WK C TIpeodpa3oBaHreM GopMbl. Tak mMOMUTHYECKAsT CHTYa-
IS ¥ TONUTH3UPOBAHHOE CONEPKaHUE BBIOPAHHOM JUTA MEpeBOa Tpare-
JIH, BEPOSITHO, CTAJM MIPUYMHAMM 3aMEAJICHHUs] 3HAKOMCTBA C UCTHUHHBIM
conepxxanueM nwec Lllexcnupa.

W3 3TON MBICTH clemyeT BTOPOE HANPABICHUE U3YYEHHsI paHHEH pe-
nermuu Llexcrimpa — Be16op croxkeToB. B.A. JlebeneB B 1875 r. B cTathe
«3nakomctBo ¢ lllekcriupom B Poccuu no 1812 rogay» nucan: «B 1o Bpems
kak B I'epmanuu B koHne X VIII cTonetus BCTpedaeM Mbl IPEKPACHBIH T1e-
peBon tBopenuit lllekcnupa, cnenannsii Tukom u lllnerenem, B Poccun
10 Hagana XIX cToneTrss Mbl IMEEM HaIlepedeT AEBATh IbEC, TPEICTaBIIsA-
IOLUX OTYACTH IMEpelesiKy, OT4acTH nepeBon TBopeHuil Illexcriupay [8.
C. 755]. Uurepecen u creruduyeH npu 3ToM (akT TOro, YTO MEPBHIC Iie-
nuKOM mpencTaBieHHble B Poccun Tekctbl — «lamner» n «tOmuit Le-
3apb» — 00paIIaloTCs K OMHON U3 BakHEHINX TeM jutepatypsl X VIII B.:
y3ypIianuy BIACTH, NapeyOHCTBA U BOCCTAHOBIICHHS CIIPABEIIIHBOCTH.
Jnst obenx Tpareanii XapakTepHbl CMEPTh 3aKOHHOTO npaBuTens ([amrer
CTapIIuil YOUT elle A0 Havaia ciokera Tparenu, Llesaps yOuT B Hadame
3-ro aKTa) M CIOJKET MpenaTenbeTa (Opat u sxena ['ammera, npyr Lle3aps
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Bpyt). CybcTpat croxkera ob0enx Tpareanii OJIM30K BOIIPOCAM, BOIHOBAB-
M obmectBerHocTh X VI B. BMmecTe ¢ TeMm ucropus nepeBona Kapawm-
3MHA CBUJIETEIBCTBYET O HEFaTUBHOM OTHOILIEHUH JeHiCTBOBABIIEH BJIACTH
K ofgoOHBIM croskeTaM. C TTOZOOHBIMU K€ MOTUTHICCKIMH O00CTOSTEIh-
CTBaMH, MPEMATCTBYIOLUIMMH BXOXKIEHHUIO Nbec lllexcnupa B pycckyro u-
TepaTypy, CBsA3aHA HCTOPUS TOMBITOK IMEPeBOAa TEMATHICCKH ONM3KOM
tparequu «Maxbet». K Hemy oOpamrarorces B 1800-1802 rr. An.U. Typre-
HeB, B 1815 r. I1.A. Kopcakos, B 1830 r. A.I'. PorueB, nepeBoa KOTOPOro
He ObLI nomyIneH Hen3ypoid. Tombko B 1833 1. mosBnsiercs mepeBox «Mak-
Oeta» M.I1. BpoHYeHKO, B B 3TOT K€ TIEPHO/] HETTOIHBIH MEPEBOJT CO3/IACT
B.K. Kroxens6ekep.

OnaHako, HECMOTpPS Ha OTCYTCTBUE JEMCTBUTEILHOTO NEPEBOA Tpare-
UM Ha pycckui s3bIK, B 1810 r. B aHOHMMHOI1 cTaThe B «BectHuke EB-
ponbDy «MakbeT» yKe Ha3BaH B UHCIIE «ITydIIuX TBOPEHUH mo3Ta». Kpome
HEro, JIy4lIMMH aBTop HazbiBaeT «[ amieray, «Otemnoy, «tOnus Liesapsay,
«enpuxa IV», «Puuapzaa I1I» (nox HazBanuem «Cmepth Puuapna II» —
BCIIE 3a MOSBUBIINMCS B 1783 r. mepeBo1oM ¢ paHITy3CKOTO, TOTyIHB-
LIMM OT HEU3BECTHOIO MepeBoAYMKa Ha3BaHue «OKu3Hp u cMepTh Puuapna
KOpoJsl aHrimifickaro, Tparenis T. Lllekecriepa») nu «BHHI30pPCKHUX JKEH-
LIMHY», OTMEYasi IPU 3TOM COSIMHEHHUE B HUX BEIMYMS C HU3KUMH HEJEIO-
cTsiMU. B pycckol KpUTHKE HACTOMYKMBO MOBTOPSAETCSI MBICIL O HECOBME-
CTUMOCTH BBICOKOTO M HU3KOI'O, YTO, B CYILIHOCTH CBOEH, MPOTUBOPEUUT
PYCCKOl muTepaTypHO# MmpakTHke. Takoe OTHOIIEHHE JaXKe CIyCTs Jecs-
TUJIETUA OT nepBbiX ynomuHaHuil Lllekcniupa, BeposTHEE BCEro, BHOBb
MPEACTABIACT COOOM MEXaHWYECKOE IEPCHECCHHWE Ha PYCCKYIO IOYBY
MPEABIIYIINX OT3BIBOB M (DPAHITY3CKOW KPUTHKH, a [IOTOMY ¥ PaH)KHPOBA-
HUE MPOU3BEICHUI HE MOXKET CUHATATHCS 3/1eCh 00bEeKTHBHEIM. Hampumep,
B YHCJIO Jy4IINX He momana tparequs «Pomeo u [kynsertay, XoTs odpa-
HICHUE K 3TOMY TEKCTY 3aduKcupoBano eme B 1790 T., Koraa BBIILIO TPEX-
ToMHOe «CoOpaHue HEKOTOPHIX TEaTPANbHBIX COUYMHEHUH, C YCHEXOM
MpeACTaBIeHHBIX Ha MockoBckoM [TyOnmudHOM TeaTpe»: B HEM comepika-
nach neeca «Pomeo u FOmus, apama B IsTH AEHCTBHUAX» B IEPEBOJIE aKTEpa
B.II. ITomepannesa.

Taxum 00pa3oM, C OIHOM CTOPOHBI, PYCCKHU JTUTEPATYPHBIHA MPOIIECC
CKJIOHEH K TOMY, YTOOBI IIEPEHATH (PPaHITy3CKUI OMBIT, HO X0l HCTOPHAHU H
OpraHudecKasi MOTPEOHOCTh B TEKCTaX U CIOKETaX MPHBOIAT K JPYroMy
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panxupoBaHuio — lllekcriup 3amoIHAET, B IEPBYIO OYEpEb, HULITY HHTE-
peca K TOJIUTHYECKOH MpoOieMaThKe, a 3aTeM — BOIPOC O B3aUMOIECH-
CTBHH YeNOBeKa 1 AI0XU. O0€ 3TH TeMBI OTPa3WIIHCh IIPEXKIIE BCETO B Tpa-
renusx [lekcnnpa, MO3TOMY O BpEMEHEM BO3HMKAET OYEBHUHOE ITPEBOC-
XOJICTBO KOJHMYECTBA M KadecTBa IMepeBOmoB mMeHHO «[ammeray. Cob-
CTBEHHAs )K€ CIOKMBIIAsICSA B PYCCKOM JUTEpaType KOMEIUNHAs Tpaan-
LIHsI, BEPOATHO, 3aMeusIa nepeso komennii [llekcnmpa — akTUBHO U pe-
TYISIPHO OHU IEPEBOATCS UG B cepenuHe XIX B., a 10 TOro notpedHo-
CTH B HUX Y PYCCKOT'O TeaTpa IIPH HAMYHHA COOCTBEHHBIX KOMETUOTrpagdoB
HE BO3HHUKAJIO.

B paccMmoTpennn ke H3MEHEHN METOJI0B B3aUMOJICHCTBHS C TIPOU3BE-
nenusMu Lllexcnimpa BeICTpanBaeTCs MOCIEN0BATENBHOCTD: MTONHAS TIEpe-
nenka GpopMbI B YacTHYHAS MepeeNika COAePKAHNS, TOUHBIH ITepeBo]] CO-
JepikaHus 0e3 coxpaHeHus (QOpPMEL, IEPEBOJ C COXPAHCHHUEM COICP KaHUS
1 (OPMBI, TIEPEBOJI C COXPAHEHUEM COICPKAHUS, POPMBI H 0OCOOCHHOCTEH
JIEKCUYECKOro ypoBHs. CTYNEHsIMH B 3TOM IIPOLIECCE CTAHOBATCSI COOTBET-
cTBeHHO nepenenka «['amnera» A.Il. Cymapokosa, nepeBon «tOmus Lle-
3apsi» H.M. Kapamsuna, nepeBon «I'amiera» M.I1. Bponuenko u nepeBoj
«"amnera»y A.W. Kponebepra. Pasnocts moaxonoB k Tparequsm Illexc-
MHpa OTPa)kacT pa3BUTHE TEOPUHU W MPAKTHKHU NEPEBOJA B PYCCKOM JHUTeE-
patype BOOOIIe — MOCTEIIEHHO OHA BBIXOAWT HM3-TIOJ BIUSHUS (paHITy3-
CKHX KJIaCCUIIUCTUYECKUX YCTAHOBOK Ha IPUBEACHHUE TPOU3BENCHHUS B CO-
OTBETCTBUE C TPEOOBAHUSMH COBPEMEHHOW 3CTETHKH, ocTaBisist Lllexc-
NPy MIEKCIUPOBO.
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AnHoTtauus. [Ipocrpancreennas moxens «Kpomku [{axecay o0ycnonena
HEOIUIATOHMYECKOM KOHUenuued Muposaanus. Heomnaronudeckuil ko B HO-
BeJJIe OTYETINBO BBIBISIETCS B IPOTUBONOCTaBIeHNH Kepeneca napcTBy ny-
x0B J[XKMHHUCTaHY, B 0COOEHHOCTH B COYETaHUH C MOTUBOM aHaMHe3uca. Paszo-
PBaHHOCTH HEATFHOIO U PEATBHOT0 YCHIMBACTCS Onaroqapst BIUSHUIO CTHIIS
OunepMmeiiep, CrOCOOCTBYIOLIETO MOITH3ALMU W AeTanu3anmu Obita. [Ipo-
CTPAHCTBEHHAS! KapTHHA MHUpPA 3aBUCHUT OT CyOBEKTa, OJHAKO 3aTEMHSETCS 13-
3a HECOBEPILCHCTBA €TI0 TyBCTBEHHOI'O BOCTIPUSTHSI.

KiioueBble c/I0Ba: KOMIApaTHBUCTHKA, HEOIUIATOHM3M, HMPOCTPAHCTBO,
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E.T.A. Hoffman’s Little Zaches: The Neoplatonic origin
of the spatial model

Yuliya G. Kotaridi
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russian Federation, a-a-s@yandex.ru

Abstract. In Russian literary studies, the Neoplatonic-Platonic substratum
of Romanticism is still understudied, although some aspects related to the rela-
tionship of time and eternity have been considered in detail by I. Kazakova,
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F. Fedorov and others. The article deals with the structural origins of the spatial
model in E.T.A. Hoffmann’s Little Zaches. Neoplatonic concepts influence
both the ideology and spatial organization of Hoffmann’s novellas (Knight
Gluck, Don Juan, Golden Pot, etc.). In Little Zaches, Hoffmann reproduces the
Platonic opposition of the sensible and supersensible world of Ideas, which is
reflected in the novella in the opposition of the world of Kerepes to the beautiful
land of Jinnistan fairies. Jinnistan in Little Zaches represents an allusion to
Plato’s kingdom of the Eidos, and in fact becomes a place of exile for magical
creatures. The literary origin of the toponym, which has a rather rich history in
German literature, points to the extreme uncertainty of this fabulous locus.
However, the fantastic chronotope does not conflict with the realistic acuteness
of the text. In contrast to Jinnistan, the extremely detailed habitats of Hoff-
mann’s characters represent a clear reference to the Biedermeier period (1815—
1840) with its emphasis on private activities, attention to everyday details, and
idyllic intonations. Nevertheless, the poeticization of philistine comfort, typical
of Biedermeier, does not eliminate the dangers of a possible victory of things
over a deep and talented personality. Thus, the spatial world of Little Zaches,
with all the concreteness of everyday life, goes back to the Platonic opposition
of the realm of sensible things to the world of ideas. In the novella, Hoffman
creates not only the traditional vertical (Jinnistan — Kerepes), but also the hori-
zontal dual world (Kerepes — Hoch-Jakobsheim). This Enlightenment and Ho-
ratian fundamental opposition “city — countryside” reveals the gap between or-
ganic, natural life and the urban, imperfect, vain world. The sentimental-Rous-
seauian complex of ideas is also reflected in the idealization of nature, which
significantly contributes to the approximation of the human soul to the super-
sensible world. The Biedermeier values, such as longing for the “good old days”
and the native land, come across in the novella with Plato’s nostalgia for the
“golden age” and the original homeland. The comprehension of the ideal world,
however, is aggravated by the imperfection of any human perception, to which
the Truth is never fully revealed on earth.

Keywords: comparative literary, Neoplatonism, space category, romanti-
cism, Biedermeier, myth, fairy tale

For citation: Kotaridi, Yu.G. (2024) E.T.A. Hoffman’s Little Zaches: Neopla-
tonic origin of the spatial model. Imagologiya i komparativistika — Imagology and
Comparative Studies. 22. pp. 31-44. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/22/3

Heommatronusm — oHO M3 BaXXKHEHIIMX YMOHACTPOCHHM pOMaHTHYE-
ckoil 3nmoxu. Hemenkue poMaHTHKM aKTHBHO MOABEPraroT TekcThl Ilna-
TOHA OCBOEHUIO, YTO CBSI3aHO HE TONBKO ¢ aBToputeToM M.B. I'éte u mo-
sBneHueM «Haykoyuenus» W.I'. ®uxrte, HO U C BBIXOJIOM KIACCUYECKUX
nepeBoJoB auanoroB I[lmatoHa, CBOEBPEMEHHO OCYIIECTBIECHHBIX
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@.J1.3. Ilneitepmaxepom. B poccuiickom nuTepaTypOBEACHUH HEOILIATO-
HUYECKHU-TUTATOHOBCKUH CyOCTpaT pOMaHTH3Ma BCE €I OCTAeTCs HeIo-
CTaTOYHO MCCIIEIOBAHHBIM, XOTS OTAEIbHBIEC aCIIEKTHI, CBSI3aHHbBIE C COOT-
HOIIEHUEM BPEMEHH U BEYHOCTH, YK€ OBLITH MOAPOOHO PACCMOTPEHEI B pa-
6orax U.B. Kazakosoii, @.[1. DenopoBa u Apyrux IUTEPaTypPOBEIOB.

Heomnaronnsm HauMHaET OMy4aTh CBOIO 3HAYMMOCTb €I1I€ Ha ATaIle UeH-
ckoro pomantusma. @puapux Llnerens yBiaekcs aHTUYHOCTBIO U, B YaCTHO-
cry, [TnaroHOM, 10 COOCTBEHHOMY TIPH3HAHUIO, e1rle B ToHOocTH: «Ha paccBere
MOJIOJIOCTH, MIPUMEpHO ¢ 17 net, counHenus [lnaToHa, Tparuueckue moiThl
['penut 1 BIOXHOBILFONIHE TPOM3BeAeHN BrHKeTsMana (HOPMHUPYIOT MOt
nyxoBHBEIA Mup» [1. S. 63]. He meHee BreuaTsromuM ObLIO BO3JEHCTBHE
yuenus u Ha @punprxa ¢on [apmerOepra, OTKpHIBIIErO aBTopa «JHHEA T
Omaromapst «/lyxy crekynstuBHOH ¢rmocodum» 1. Tunemana: «Ero mro6u-
Mble iucatenu [Tnaton u ['emcrepreiic — ¢ AMKUM OrHEM OH JAOKJIaIbIBAJl MHE
B OJIMH U3 MIEPBBIX BEUSPOB CBOS MHEHHE — €CITN OBl B MUpE He OBLIO ObI HU-
9ero 3710ro, — BCe BHOBb IIPHOIM3IIIOCH OBI K 30510TOMY Beky» [1. S. 79-80].

Brorpajpudaeckne moxkymeHTsl ['ohMaHa Tarke CBHIECTEIBCTBYIOT O
3HaKoMcTBe ¢ [1maToHOM, a HeorIaToHu3M ObLT ycBoeH ["odMaHOM eciu
He OYKBAJIBHO, TO Yepe3 MOCPEACTBO ONMKAUIIINX COBPEMEHHUKOB, B TOM
grcie HoBanmca. Hemenkue nccnenoBatenu B kauecTBe Grtocockux muc-
TouHnKOB ['ohmana BererstoT TpaktaT llemmuara «O MHPOBOH ITymiey»
(1798) m Tpynsl yuenuka I['epmepa ¢duimocodha W eCTECTBOHMCIBITATEINS
I'I". llly6epra: «C lemmuarom 1llyGept pa3menser NeHTPaIbHYIO mapa-
JIUTMY POMAaHTHYECKOH HATYpPUIOCO(OUH: THITOTE3y O BCEOXBATHON MeTa-
(M3HYECKOI CHIIe, CBA3BIBAIOIICH YeTOBEKA U IPUPOIY, MATEPHIO H CO3HA-
HUE, TapaHTUPYIOUIe €AMHCTBO U TAPMOHHUIO KOCMHUYECKOro MopsaKa, U
MECTO 4yenoBeka B Hem» [2. S. 72].

Heonmatonmuecknii ko TekctoB ['opmMaHa KacaeTcs He TOIBKO HICH-
HOT0 COZIEP)KaHUs HOBEJLI, HO U TPOCTPAaHCTBEHHOM OpraHu3aliy TEKCTOB,
KOTOpasl JIOCTaTOYHO UYYBCTBUTEJIbHA K HEOIUIATOHUYECKHM KOHCTPYK-
UM, XOTSI ¥ BKITFOYAeT B ce0s peaibHbIiN reorpadpudeckuii poH: «"ohman
HMEI PUBBIYKY TTOJIE30BATHCS TUIAHAMU TOPOJIOB M JOOPOCOBECTHO H3Y-
9aTh TOMOTPa(UI0 MECT, T MPOUCXOANUT CHCTBUE €ro IMPOU3BEICHUIN
[3. C. 180]. OTronocku HeoMJIATOHM3MA CHBIIIHBI BO MHOTUX IIPOU3BEE-
HUSIX HEMEIIKOTo TiucaTensi, HaunHas enie ¢ «Kapanepa ['moxka» (1809), Ho
¢ O0COOCHHOW OYEBUAHOCTHIO 3By4aT B «3omoroM ropmke» (1814) u
«Kpomke [axece» (1819).

33



Komapuou IO.I". Heonnamonuueckue ucmoxu npocmpaHCcmeeHHol mMooenu

[IpoctpancTBennas kaptuHa «Kpouku Llaxeca» B 3HaUUTENBHON Mepe
o0ycoBIieHa JkaHpoBOoH crienudukoi. B Tpanchopmanuu GpoiabKIopHoM
cka3ku ['ohMaH TpaIUIIOHHO OMHUpaeTcs Ha aBTOPUTET aBTopa «I[ eHpuxa
¢on OdrepnuHTeHa», KOTOPHIA aKTYaJM3UPyeT CHMBOJIUYECKOE SIPO
xanpa: «HoBanucosckwuii moctynar (“Forderung”) u koHIenmus Muda Kax
CKa3Kku OblTa ToBeieHa UM JIo 3aBeprieHus» [1. S. 312]. HoBenna 6a3upy-
€TCs ¥ Ha TOTOBOHM TpaJWIH JUTEPATYPHBIX (paHIy3cKuX «contes des
feesy», 3HauMTENBEHO TepepaboTaHHON Ha Hemerkod mouse K.M. Buman-
oM (1733-1813): «3auMcTBYsl TpaJWIMOHHBIA PEKBHU3UT (PpaHITy3CKOI
“cra3ku o ¢esx”’, Bumana HpOHUYECKH MEPEOCMBICTHBACT U MAPOAUPYET
€€ MOTHBEI, YTO CO3/a€T ITOYBY JJIS BKIFOUEHUS B Hee (PHIIOCOPCKOH H CO-
nuanbHoi catupel» [4. C. 155].

B «30mnoTom ropike» HeMELUKHiA THCATENb C EPBBIX CTPOYEK HOBEIIBI
BOCITPOHM3BOAMT Tonorpaduro [pe3neHa, 4To oT9acTi 00yCIOBIEHO aBTO-
ouorpaduueckuM koHTekcToM: «B [Ipesnene 'opman cHuMaeT HeGOb-
IO IOMHUK, PAcIlONOXKEHHBIN niepesl YepHbIMU BOPOTaMU Ha aJljiee, Beay-
e kK KynanbHsm» (13 nucbMa K Kynny ot 20 urons 1813 r.) [3. C. 131].
B zaunne «Kpomku [axeca» ['opman, HanpoTus, oTnaer gaHe reorpadu-
YEeCKOW HEONpeeICHHOCTH (DONBKIOPHON CKa3KH M MpPEAIOYnTaeT u3oe-
raTh peajibHbIX TOIMOHMMOB: «Heznanexko oT mMpuUBETIIMBOM JEpEBYIIKH, Y
caMoii OpOorH, Ha pacKaJICHHOW COTHEYHBIM 3HOEM 3eMIIE JIexala OeHas,
obopsanHas kpecThsaKa» [5. C. 135].

OO0benuHseT HOBEIUTHI (PUKTUBHAS TOYHOCTh BPEMEHH, KOTOpAs JIUIIb Ha
TIEPBBII B3I KaxKeTcs: OyKBaIbHOH. B «30110TOM TOpIIKe» COOBITHS pa3-
BOpPAYMBAIOTCSl B MPa3JIHUK BO3HECEHHUS, YaCOB OKOJIO TPEX IOMOIYIHH.
Onopnas touka 3aunHa «Kpomku Llaxeca» — nenb cBsatoro JlaBpeHTHS,
TaKKe eKEroHbII JIETHUH MPpa3IHUK. DTO IEPeIOMHOE BpeMs, KOTOPOE Kak
ObI OECKOHEYHO paclIMpseT BPEMEHHYIO ITEPCIIEKTHBY TeKcTa. HecoMHeHHO,
POIHUT 00€ HOBEIUTHI M 00pa3 ONaXKeHHOH CTpaHbl (ATIAHTHIB! U JIKIHHH-
CTaHa), KOTOPEI OepeT cBoe Hayano He TONBKO B «[eHpux pon Odrepmun-
rene» HoBanuca, HO 1 B IIaTOHOBCKUX Juasorax («Tumeit», « Kputuii»).

Ha mpoctpancreenrHoMm ypoBHe ['o)MaH BOCIPOM3BOIMT ILIATOHOB-
CKYIO OITIO3UITIIO MHpa BEIIEi MIPY CBEPXIyBCTBECHHBIX 00pa3IoB, KOTO-
pasi HaxOAMUT OTpaXk€HHE B HOBEJJIE B MPOTHBOIIOCTaBIeHMH Mupa Kepe-
meca npekpacHoMy apctBy ¢eii Jpkuaaucrany. J)KHHHUCTAaH aKTyaIH3m-
pOBaH paHee B HeMeLKoi nuteparype Bunanaom («I>xunnucran, i Uz-
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OpaHHBIE cKa3ku Tpo ¢eit u myxos» (1786—1789)), a Bcren 3a HuM Hopa-
mcoM B «Yuenukax B Cauce» (1798-1799) u «['enpuxe ¢pon Odrepaun-
rere» (1800). B ckaske Knunrcopa >xunHuCTaH — Boruiowenue danra-
3UM, KOPMUJIUIA DPOTa, YTO CBAZBIBAET ATOT TOIOC HE TOJIBKO C BOCTOY-
HOH, HO ¥ C TUIATOHWYEeCKoH Tpamuimelt (cMm. «Ilupy), KoTopyto Geper 3a
ocHoBy HoBanuc.

Hoxunanctan B «Kpomke L{axece» mpezncrasisieT co0oi Kak aUTIO3HI0
Ha IJIATOHOBCKOE L[apCTBO 3I10COB, TaK M, IO CYTH, CTAHOBUTCS MECTOM
CCBUIKH BONMICOHBIX cymiecTB: «Bcex ¢eit rHats! VX mBOpIE OmemuT mo-
JUIWS, Y HIX KOHPHUCKYIOT BCE OMACHOE MMYIIECTBO U, KaK OPOJISIT, CIpPO-
BaJIAT HA POAHMHY', B MaleHbKYIO CTpaHy JIKUHHUCTAH, KOTOpas BaM, MHU-
JIOCTUBEUINNIA TTOBENHUTENh, BEPOSATHO, 3HaAKOMa mo “Thicsiua W OmHOMN
Houm”» [5. C. 145].

Ha HeonpeneneHHOCTh 3TOr0 CKa304HOr0 JIOKYCa yKa3bIBaeT JIUTepaTyp-
HOE€ MPOHUCXOXKJIEHHE TONOHMMA, UMEIOIIEr0 B HEMELKOW JIUTepaType Jo-
BOITBHO OOTaTyI0 HCTOPHIO. DCKAMMMCTCKIE MOTHBEI, CBSI3aHHBIC HE TOJIBKO C
AQHTUYHBIM U CPEIHEBEKOBBIM MaTEPHUaIOM, HO U C OPUEHTAIUCTCKOM K30~
THUKOH, IPHOOPETAIOT BaXKHOE 3HAUCHNE B HEMEIIKOW JINTEepaType MOoCIe me-
peBozaa «Tricsua u omHOM Houn» M.I'. doccom: «O0pa3 KuHHUCTaHA, TTO-
BUJMMOMY, ChII'paJl BAKHYIO POJIb B CO3JJaHUH BBIMBIIIIEHHBIX MHUPOB, OCO-
OEHHO Cpe/Ii aBTOPOB, KOTOPHIE CTPEMIJIACH AJUIETOPUIECKH OIHICATh UCTO-
pHUUECKHe U coLMabHble MOTPACEHU U paccMaTpuBaid BocTok kak more-
PSIHHBIH paii ¥ B TO JKe BpeMs MeuTy 00 uaeanpHoM Oymymmem» [6. P. 118].

JDKMHHUCTAaH — 3TO HE TOJBKO JIaIeKOe HEBEJOMOE LAapCTBO yXOB U
9qyIeCHBIN Kpai, Japyroluii Jymie Bce 00CIaHHOe Ha 3eMIIe, KaK OIyXO-
TBOpeHHO nmmer 00 3toM ['odpman B «Jlon XKyane» (1813). B «Kpomke
[axece» aBTOp 3a0CTPsIET MPOH3UTEIBHYIO CYOBEKTHBHOCTh BOCIIPHSTHS
JIOKyca: ecly Uil el ¥ Mara cTpaHa JyXOB — aOCONMIOTHAS PeaIbHOCTh, TO
azentsl [IpocBenieHust CTaBsAT MOJ COMHEHHME CaMO €€ CYILECTBOBAHHE:
«IpekaKas ctpaHa, 0e3 KyJIbTYpBI, IPOCBEIICHHS, YICHOCTH, aKaIllHid 1
MIPUBUBKHU OCIBI, U Jaxe, [0 MpaBje roBOps, BOBCE HE CYIIECTBYET» [5.
C. 146].

"' Tocka 110 M3HAYANBEHON POAMHE — THIMYHBINA IUIATOHMYECKUH MOTHB, KOTOPBII
l'opman uponuueckn oOBITPEIBacT B «OKUTEHCKUX BO33pEHUSAX KOTa Myppay.
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[To cpaBHeHUIO ¢ «3070TEIM TOpuIKOM» U «/oH XKyaHom» pazopBan-
HOCTb MJICAJIBHOTO ¥ MaTEpUalbHOTO MHUpa B HOBEJUIE 3aMETHO yCUJIUBA-
eTcsl. DTO HaXOIWT 3pUMOE OTPaKCHHE B TOM YHCIIE Ha 0Opa3HOM YPOBHE:
«CuMBOJIOM packoia Mexny BayTpeHHUM U BHemHuM, >KHHHUCTaHOM
u Kepenecom, noasueii u nmpo3oi BeICTynaeT MajeHbKuil yponen Llaxec.
HckaxkeHHOE BOCIIPHUATHE MPO3AHMUECKUX COBPEMEHHUKOB (HKCHPYETCS
Ha YyIOBHIITHOM, B KOTOPOM OHH pacmo3HaroT [Jo6po, Kpacory u Uctury»
[2.S.223].

OpHako cka3zo4yHasi YCIOBHOCTh XPOHOTOIIA HE MCKIIIOYAET pealncTH-
YECKOW 3a0CTPEHHOCTH TEKCTa, KOTOPHIH COIEPXKUT B cebe MPHUMETHI
KHU3HH KapIIMKOBBIX HEMEIKUX KHSDKECTB B AIIOXY (eomanbHON pa3mpo0-
nenHoctH: «['oh)MaH TIIATENHHO pa3padaTHIBACT pealbHBIA (POH CKA304-
HOrO0 NOBECTBOBaHU... Peanncruyeckue Aerand TO U JIENO NpeBpalia-
forcst y ['opMaHa B TpoTeCKHO-(paHTACTHIECKHE, a CKA309YHEIE TOPOOHO-
CTH, BXOJSI B pCajbHYIO AEHCTBUTEIBFHOCTD, IPUOOPETAIOT HPOHHYECKYIO
obsrmenHocThY [4. C. 192-193].

B mpotuBoBec [I>)xuHHHCTaHY MecTa OOUTaHUS TOPMAHOBCKUX IIEPCO-
Ha)kell YpeBBIYANHO IETATN3HPOBAHBL B HOBEIUIC (DUTYPHPYIOT MACTOp-
CKUIl IOM, IIPHIOT OJIATOPOAHBIX AEBUI, oM Moma TeprnuHa, KHsKecKast
pesunennus, roctuauna «KpputaTeiii KoHBY 1 T.1. ['o)MaHOBCKHE omuca-
HUS JOMAITHETO OBITa MPEICTABIIOT COOOH SBHYIO OTCBUIKY K 3CTETHKE
ounepmeiiepa (1815-1840).

WuTepec kK 9yacTHOMY YeNTOBEKY, BHUMAHHE K OBITOBBIM JICTAIISIM, HITHII-
JINYECKUE MHTOHAIIUH — 3TO CTUJIEBOE HAIIPaBJICHUE 3HAMEHYET ITOCTETICH-
HyI0 neMudoioruzamuio pomantudeckoro cosHanus (D.I1. demopos).
Jns Gunepmeliepa CBOMCTBEHHO «IETKOE OTHONICHUE K KHU3HHU, COMOCTA-
BHMOE C BEHCKOH KynbTypod kKoHma XIX B., korma Oypskyasus iroOmiia
CBOH CTpOIA, HO IIPH 3TOM HETIOCTIKUMBIM 00pa3oM TSIHYIACH K TOMY, YTO
€r0 IMOIPHIBAIIO — K OECCO3HATEIHLHOMY, CEKCYaTbHOM ITATOJIOTUH, )KU3HEH-
Hoii Henpasze» [7. C. 308].

3T0 00BICHSET, TOYEMY IIPOCBETUTENHCKASI B CBOSH OCHOBE HIealTi3a-
Ul NAWUIHYECKOro moaBepraercs y ['odhMaHa cTonp TIIATENbHON Mpo-
Bepke. Jlom MuHHMCcTpa MoOHAIIEIHHA, TIe Ha 3aBTPaK MTOJAIOT JEHIIIUTCKHE
JKaBOPOHKH M JAHIIUTCKYIO 30JIOTYIO BOJKY, MW KHSDKECKAsl Pe3HUJICHINSA
¢ 6oraThIM BEIOOPOM BHH KaK HEINb3sl KCTATH IIOXOXKH Ha IyIECHOE ITOMe-
CTBE TOKTOpA, TIe TOKE €CTh IPOCTOPHBIH BUHHBIN ITOTped, IparoneHHe-
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mIast yTBapb M Jake 30JI0ThIe U cepeOpsHbie cauTku. [lodtu3anus ¢umm-
CTEPCKOr0 YIOTa OTHIOIb HE OTMEHSET BO3MOXKHON OMAcHOW MOOEIbI Be-
el Ha/x TTyOOKOH 1 ogapeHHoN THIHOCTEIO: «I oMaH m300pakaer bu-
JepMeiiep MpOHU3aHHBIM COMHEHUEM: JKUBa JiU ewe ku3Hp?» [7. C. 311].

OnmHuM W3 THOWYHEHIINX MPHMEPOB BIUSHUS Ommepmeriepa CTaHO-
BATCSI TOMAHOBCKHE OMMCAHUS CEIHCKOr0 OTHOITaXKHOTrO JoMuka [Ipo-
criepa AnbliaHyca, KOTOPBIH TPU BCEH MPOCTOTE apXUTEKTYPhI OepekHO
XpaHUT MHOTHE CeKpeThl. OO0 ATOM CBUAETEIHCTBYIOT UyAECHBIC (HOIH-
aHTBI IOKTOPA, Pa3yMHBIE )KUBOTHBIE U Ja>K€ MPaMOPHBIi 10JI, UCHIEIIPEH-
HBI TO JIM NPOXKUIIKaMH, TO JIM MarudeckuMu 3Hakamu. [IpocTpaHCcTBO
ycanp0BI 3aTraJ09HO, MTOTHO Hepa3raJaHHbIX TAH U IIPHOTKPHIBAET OKHO B
Mup npuponsl: «[ T Ha CTEHBI, Ka3aJl0ch, YTO B30P TepsieTcsl B HE00O-
3pUMBIX 3€JIEHBIX POIIAX U B LIBETOYHBIX J0JIaX C )KypUALIUMHU PYUbsIMH U
ponaukamu» [5. C. 185].

OTneneHHblid 0T BHEIIHETO0 MUPa BBICOKUMH pPEILIeTYaThIMU BOPOTaMH,
3TOT JIOKYC pacCMaTPUBAETCS CKBO3b MPU3MY «IBOHHON ONTHUKW», KOTOPas
noamuTeiBaeTcs y ['opMaHa mMpHHIMIIOM MU(OIOTHIECKOTO 000POTHUIE-
ctBa. Tak, QOIBKIOpHOE SIIPO KUBOTHBIX METaMOP(03 KAHOHUCCHI U JTOK-
TOpa — 3TO TOTEMUCTHUYECKUE MPEICTaBIEHUS], KOTOPbIE IPOYHO BXOAAT B
apceHaN BONIMICOHOW CKa3Ku. Marmueckoe MpOTUBOCTOSHHUE (PSH U Mara
HECIIPOCTa pa3penraercss OOBIBATEILCKH 32 YaIIeUKON IBIMSIIErocs Kode,
TPaIUIAOHHOIO JIOMAaIIHETO PHUTYyalla, KOTOPBIA MpUOOpETaeT 0Co0YI0
Ba)KHOCTB B paMKax KyJIbTYpHOI'O KoJla Ounepmeriepa.

B 3akimounTenbHOM riiaBe MECTONOJIOXKEHHUE 1I0Ma KOHKPETU3UPYETCS
(Bcero B wace e3npl oT Kepermeca), oryero oH kak OyATo erie OoMbIIe mpo-
HUKaeTcsl OBITOM, MaTEepUEH: «HIMIUIHS, BOILIOTHBIINCE B KH3Hb 000pa-
quBaeTCs BIOJTHE (QMIMCTEPCKUM, MelanckuM yiotom» [8. C. 57], «mo-
CTHTHYTHII 30JI0TOI BEK — BEK €16l U KyXOHHOM yTBapH, BEK N30BITKA XO-
3SIMCTBEHHBIX OJIar, BEK “CEMEHHOro cuacThs’’; TOPMaHOBCKHH 30J10TOM
BEK IOJ03PUTENBHO HAIIOMUHAET OCYIIECTBJIEHHBIM Hean repMaHCKUX
oropreposy [9. C. 104].

Tl'odman mHepenxo xouraupyet B «Kpomke [{axece» pa3mudaHBIME MTpo-
CBETUTEIBCKMMH TOIIOCAMU, TAKUMH, HAIIpUMED, KaK PyCCOMCTCKUN MOTHB
MPOTYJIKH, MOTPYXKAIOIKUNA WHIUBHUJIA B COCTOSIHME CIaJ0CTHOM MeuTa-
TENbHOCTU. DTOT MOTHB B HOBEJLJIE IEMOHCTPUPYET MOJSPHOCTD B3IJISIOB
BO3BBHIIIEHHO HacTpoeHHoro bamprazapa u mpo3amgnHoro daduana ¢ ero
HAMHOTO 00Jiee YTHIINTAPHBIM ITOIXOIOM K IPHPOJIC.
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Hemernkuii miucarens npuberaetr u k momyssipaod B XVIII crometuu
(dbopMe TmyTeBOI 3aMeTKA. JTa kaHpoBas Gopma, KOTopasi IpuaaBaia JI0-
KYMEHTAIbHYIO0 TOYHOCTH JTa)ke BOOOPa)KAEMBIM ITyTEIISCTBUSIM, HPOHH-
YECKH MEPEKONPYETCS B BBICOKONApPHOM NucbMe [Itonemes Dunanens-
¢dyca Mo OOBIKHOBEHHIO JIFOOOMIBITHBIX MTyTEMICCTBCHHUKOB, PHHSBIINX
ctyneHToB Kepeneca 3a Hekuil HeBeTOMBII HapoI.

B «Kpomke Ilaxece» coxpaHsercsd HE TOIbKO MPOCBETUTEIbCKAS
YCTaHOBKA Ha JUAJOT C MOTCHIHAIBHBIM aJIpeEcaToM, HO M YPE3BBIYAHO
BOCTpeOOBaHHAS B BEK palMOHAIM3Ma OMNIIO3UIUS «TOpOJa» W «Je-
pesam». Ecnm «3om0Tol TOpIIOok» (POKyCHpYyeTcss Ha TOPOACKOM IIpO-
cTpancTBe, To B «Kpomrke Llaxece» B Oonblell CTEIIEHN BRIPAKECH UANI-
JMUYECKUH KOMIIOHEHT, CBSI3aHHBIN C JEPEBEHCKIM YKIAIOM M €ro Onm-
30CTBIO K ITPUPOJIE.

JlepeBHs ¢ 4yIeCHOW POoIIe He Cay4ailHO IPOTHBOIIOCTABIIEHA BBICO-
KM OamrHsM Oombimoro ropoaa. Xox-SkoOcxelM JTIOKaiu3yeTcs BCETO B
HECKOJIbKMX COTHSIX LIAroB oT BopoT Kepemeca, HO camMa 3TUMOJIOTUS
CJIOBA OTYETIIMBO YKa3bIBaET Ha OIHM30CTh K BHICIIEMY MUpY. O0 3TOM CBH-
JeTensCTByeT Kak «hoch» B cocraBe TomoHuMa, Tak U «Heimy, T.e. «oTauit
JIOM», KOTOPBIH co3BydeH HeMenkoMmy «Heimaty, pomuna.

B nporusosec Kepemnecy nmenHo B X0x-SkobcxeiiMe poOMaHTHIECKHIA
SHTY3HACT OCTPO YYBCTBYET OJIM30CTh K MUPY SHIOCOB, CBOCH IEpBOHA-
9anpHOM poauHe: «MHE CIOBHO YYIHTCS, YTO JOMa TOTOBBI OOPYIIUTHCS
Ha MO0 TOJIOBY, HEOIMUCYEMBIN CTpax TOHUT MeHs u3 ropoxaa. Ho 3xecs,
3/1eCh MOIO IyIIIy ITOCEIAeT CIag0CTHBIN MOKOi. JIeska Ha TpaBe, yCestTHHON
[BETaMH, 51 BCMATPHUBAIOCh B OeCIIpeebHYI0 CHHEBY HEeOa, M HaJJ0 MHOM,
HaJ JIMKYIOIINM JIECOM TSHYTCS 30JI0ThIE 00JIaKa, CIIOBHO UyACCHBIC CHBI
U3 JaJEeKOro MHpa, IOIHOro OiaskeHHoi orpansl!» [5. C. 153].

[IpocrpancTBO pomy 00beAnHAET TOh)MAHOBCKOTO DPHTY3HACTA U BOJI-
MIeOHUKOB, 00JTaAIOIINX OrPaHUICHHOHN BJIACTHIO HAJ| IIPUPOIOA B MHUpE
Bemieil. Mes Po3abenbBepse, HameneHHas OJIArOTBOPHOM CITOCOOHOCTBIO
OXHBIIATH JJa’Ke UCCOXIIHN MPYTHK, TAKKE C FOHOCTH JIFOOUT MPOTYJIKH Ha
JIoHe npupozsl. M XoTd nmpekpacHas pola, KoTopas OKpysKaja €€ IBOpeLL,
Obuta BEIpYONIeHa ¢ mpuxomoM lIpocBemieHus, ee BIACTh MO-TPEKHEMY
YCHJIMBAETCS B MPUPOTHBIX 30HAX. Tak, UMEHHO B Jiecy Qee ymaercs I0-
outhbes OT KHs3s [ladHyTHS cOXpaHEHUS YacTH CBOMX BOJIIEOHBIX apTe-
(akTOB, a BONOCH! Kporku llaxeca oHa pacdechiBaeT Ha CKPBITOH OT IIO-
CTOPOHHUX IJ1a3 CaI0BOM IMOJISTHKE.
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Marus IIpocniepa Anblianyca Taxke AOCTUTAeT CBOEIO MaKCUMyMa B
mecy (HampuMmep, KOorla TOT yclokamBaeT bampTazapa m pedeHmapus
[Tynpxepa), HO B 0COOCHHOCTH K€ B €0 TOMECThE H TyACCHOM IapKe, KO-
TOPEIH ero OKpyXkaeT. JIArymku-o00poTHH, eAHHOPOTU-TIOHH U TIPHBPAT-
HUK-CTPayC CBA3BIBAIOT ATOT IMTAPK CO «CTaphIM TOOPBIM BPEMEHEM», KOTIa
TPaHHIBI MEXKIY YETOBEKOM W MPHUPOION elle OBUIH JIETKO MPOHHUIIAEMBI:
«HeyxTo He y3HaeTe BBl 3TOT MapK, II€ Bbl TaK YaCTO MPOTYIUBAIUCH U
OecemoBaiy ¢ IPyKECTBEHHBIMH TyXaMH, OOHTaBIINMH B KyCTaX, IIBETaX,
poaHuKax? DTOT Hapk s crac ¢ MoMoIIbio Moel Hayku. OH U Tenepb Bce
TOT ’Ke, KaKiM OBLT BO BpeMeHa crapuka [Jemerprsi» [5. C. 198].

Manenpkoe KHsKeCTBO JleMeTpusi ¢ ee 3aMKHYThIM WAMIIIMIECKUM M-
32)KEM CYIIECTBYET B MPONUIOM, Kak OBl HEe BKIIOYEHHOE B UCTOPHUICCKHI
nporiecc: «Havamo ucTopur CompoBOXKIASTCs MOTEPEH ATOM CKa309HOM Oec-
coosrrritHocT («Geschichtlosigkeity)» [2. S. 220]. Ctpana lemerpus Bormio-
maeT MAQ O «30JI0TOM BeKe» («IIOTEPSIHHOM pae»), O YeM CBUICTEIBCTBYET,
B YAaCTHOCTH, €€ TEIUIbId KIMMaT, KOTOPbI MO3BOJISET YENOBEKY MOMy4aTh
TUTOMIBI IPHPOITBI O3 0COOBIX yeriid: «OKpyKeHHast TOPHBIMHU XpeOTaMu, 3Ta
MaJICHbKasI CTpaHa, C €€ 3eJICHBIMH, OJ1aroyXarolliMHI POIAMH, [BETYIIUMHI
JyraMu, ITyMJIUBEIMA TTOTOKAMH U BECEJIO )KyPUYAIIUMH POTHUKAMH, YITOHT00-
JSUTach — @ 0COOIMBO TIOTOMY, UTO B HEW BOBCE HE OBLIO TOPOOB, a JIHIIH
MIPUBETIIMBBIE IEPEBEHBKU J1a KOE-TI€ OIMHOKHE 3aMKH, — IMBHOMY, IIpeKpac-
HOMY caJy, OOHTaTeIH KOEro CIIOBHO ITPOTYITUBAINCH B HEM TS COOCTBEHHOMN
yTeXH, He BeZasi O TATOCTHOM OpemeHw sxu3Hm» [ 5. C. 142].

Wnunnuueckass TpaauLysa FeHETUUYECKH CBA3aHA C UJEEH «30J0TOr0
BeKa» (cM. ueTBepTyro «Jxiory» Beprunus), Ho B «Kpomke Llaxece» B
OTJIIMYKE OT «30JI0TOr0 TOPLIKAY HET MPOBUACHIMATIMCTCKON HAaJeK bl Ha
MTOBTOPEHUE «CTapOro J0OPOro BpeMEHm» IJIsl BCero Mupo3nanus. Tem He
MEHee OTI'0JIOCKHU «30JI0TOr0 BEKa» BCE €le MPOAOIDKAIOT 3By4aTh B MUPE
BelIeii, Ha YTO yKa3bIBaeT MAMJUIMYECKAs YCIIOBHOCTD Mek3axa: mpoxJiai-
Has 0Jaroyxaromasi poIia, IMenoT KyCTOB, MEJIOANN Py4YbeB, IEHIE MITHII,
ropHoe 5xXo0 u ap. Onucanus npupoas! y I'opmana HepeqKo MPOHUKHYTHI
POKaHIBHON OE3MATEKHOCTBIO: «OTHEHHBIC PAIYTH, «CBETAIIHECS 30110~
TBIE )KyKH», «IIECTPBIE HapsIHbIe 0a00UYKI» U T.1I. KaK OBbI MOTPYyKaIOT I'e-
post B aTMOC]epy TaIaHTHOTO TIpa3aHECTBa.

[Teiizax B HOBEIIE, OJJHAKO, OTCHIJIAET HE TOJIBKO K MACTOPaJIbHON Tpa-
JIMILINH, HO ¥ CYOBEKTUBHO OPUEHTUPOBAH, MIPEACTABIICH Yepe3 MPU3MY HH-
JUBUAYaJIbHOTO BOCIPUATHS. MUCTHUYECKOE €IMHCTBO HHANBUIA C MUPOM
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OIIYTHIMO Ha TPOCTPAHCTBEHHOM YPOBHE, YTO CO3BYYHO (PHIIOCO(HCKUAM
noctpoeHusiM lllemuinHra, OCHOBBIBAIOIIMMCS HAa TOM, YTO HEOpraHuue-
CKasg U OpraHuveckas MpUpoJia CBA3aHbI OJHUM U TeM e HadajoM. Boc-
coeHeHne ¢ biarom ¢ momouib0 MHTEUIEKTYyadIbHOI0 BOCXOXKACHUS —
Ba)KHEHIIas 1eNb U JUI1 HEOIJIATOHUKOB, KOTOpble BUIAT poacTBO Enu-
HOTO C Halllell ICTUHHOW IIPAPOIOM.

He cnywaiino cpa3y nocne Heynaun B fome Moma TepnuHa j1ecHoi
mei3ak mpuoOpeTacT B COZHAHUH T'epOs MPAUHbIE, TIOYTH aHUMHUCTHYE-
CKHE OYepTaHUs, MOPOXKIasi Pa3MBIIUICHUS O BCEOOMIEM CTpagaHUu Ue-
JoBeKa M mpuponl: «banprasapy ka3zanock, OYATO B UyAECHBIX JIECHBIX
roJI0Cax CHBIIUTCS Oe3yTemrHas jkanoda MPUPOIBI, CIOBHO caM OH JIOJI-
KEH PacTBOPHUTHCA B dTOH KanoOe, CIIOBHO Bce OBITHE €T0 TONBKO UYB-
CTBO TITy0oUaimero HempeogomuMoro crpaganus. Cepare ero pa3peiBa-
JIOCh OT CKOPOM, ¥ KOT/1a 9aCThIE CIIE3bI 3aCTHIIANH €T Ii1a3a, IyIuiIoch,
OyATO DyXH JIECHOT'O PYy4Ybs CMOTPST HA HET'O M IPOCTUPAIOT K HEMY U3
BOJIH OENOCHEXKHBIC PYKH, YTOOBI YBIIEYh €0 B IPOXJIATHYIO TIIYOb)»
[5. C. 169].

[MonoOHOe CyObEeKTHBHOE WHIMBHIYaJHHOE OCBOCHUE JNEHCTBUTEIHEHO-
CTH TEHETHYECKN OOBEIUHSIET POMAHTUYECKYIO 3CTETHKY C HEOIJIaTOHH3-
MoM. Dutocodust HEOITATOHMKOB OKa3bIBAETCS YAWBUTEIBFHO CO3BYIHON
COJIMTICH3MY C €ro abcoroTH3anueil S 1 moCTOSIHHOM COCPeIOTOYCHHOCTEIO
Ha cyOnekTe. [1o Tounomy 3ameuannio M.M. baxTuHa, «HEOMIaTOHU3M —
HanboJee YHCTOe, TOCICOBATEIFHO MPOBEICHHOE [IEHHOCTHOE ITOCTIKE-
HUE YeJIOBeKa U MUPa Ha OCHOBE YMCTOTO CaMOIepeXUBaHUs: BCe — U BCe-
JIeHHAst, ¥ OOT, U IPYyTUe JIFOIN — CYTh JIUIIG S-JsI-ce0st, UX cyJ 0 cebe ca-
MHUX CaMbIil KOMIIETEHTHBIN U MMOCJIETHUN, APYrOl roioca He UMEET; TO XK€,
YTO OHU SIBJISIFOTCS €IIE U S-IUIsA-APYroro, CIiyd4ailHO U HECYIIIECTBEHHO U HE
MOPOXKJIAET NPUHLUMIHNAIBHO HOBOH oueHkn» [10. C. 54-55].

HeomnaTonusm gaer Kiio4 K TpaKTOBKE MOTHBA ABOEMHUPUS, KOTOPbIi
HEOJHOKPATHO PaccMaTpUBaJICs B HEMELKOM KPUTHUKE B COJUTUIICHCTCKOM
kiroue (T. Cramer, L. Pikulik u 1p.). Mup noBceTHEBHOCTH U BBICIINH MHP
B OTOH CHCTEMe KOOPAWHAT SIBIIIOTCS JIUIIb IPOEKIel cyObeKTa, mpe-
OIpe/eeHHblEe WHIMBUIYAlIbHBIM BHUICHHEM. Mup 3HI0coB sBISETCS
CBOCOOpa3HBIM IMU(PPOM UIS TOITA, 3a/ia4a KOTOPOTO «HCCIEIOBATh, a
BEpHEe Ipeayrajath, BHOBb OlyTUTh 3T0 LlapctBo» [2. S. 223]. B mnaro-
HOBCKOW CHCTEME KOOpPAWHAT OCOBOOOIUTHCS OT WYBCTBEHHOT'O 3HAHUS
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MOTYT H30paHHBIC, BOCIOJIB30BABIIACH WHTCIUICKTYyalbHBIM BHICHHEM
TIPEKPACHOr0, TAK HA3BIBAEMON «MHTEJLIEKTYalbHON HHTYHIHEH» .

«VIcTHHHBII My3bIKaHT» CIOCOOEH MpHOIN3NThHCA K Mupy Unei u oco-
3HaTh HEpa3pbIBHOE AMHCTBO YENOBEKa M MPHUPOABL: «S1 3Har0, BO3IMIO0-
neHHsIl banmpTasap, — momuac Tebe caaeTcs, 9To Thl MOHUMAaeIlb O0pMOTa-
HUE Py9bEB, MIETOT JEPEBHEB U OYITO MUTAMEHEIOIIII 3aKaT BEAET C TOOO
pa3ymuble peun. Jla, moil banbpTrazap, B 3T MrHOBEHHS Tl U BOPSAMb I1O-
CTHTaelIb YyIeCHBIE ToJI0ca MPHPOIEI, OO B TBOSH COOCTBEHHOU AyIIIe
BO3HHKAET OOKECTBEHHBIN 3BYK, MOPOXKICHHBIA TMBHOW TapMOHHUEH CO-
KpOBEHHEeHIMX Hayas npuponsh» [5. C. 205].

V¥ IlnaTtona venoBedeckas Aylla BBIHY)KICHAa BHOBb M BHOBb BOILIO-
IIaTHCS B 3MHOM TeEJIE, 9TO MTOPOKIACT aHAMHE3HC, €€ TOCKY 00 W3HAYAIb-
Holt pomuue. B «Kpomke Llaxece» pomanTndeckoe n30paHHIYECTBO OIIe-
HuBaercs ['opMaHOM Kak HeKas THOCEOIOTHIeCcKast IyTKOCTb, 3aCTaBIISIO-
Iast 3HTY3UACTA KIIPUIIOMHHATE» UCTHHY: «S M0, — mpogomkai [Ipo-
crep AJbITaHyc, — 5 JIIOOIIO FOHOIMIEH, ¥ KOTOPBIX, ToI00HO Tebe, mrobe3-
HbII banpTazap, B 4MCTOM CepAle 3aKIFOUYEHO HETEPIEINBOE CTPEMIICHHE
1 0OO0Bb, B YbMX JIyIIaX HAXOIST OT3BYK T€ BEIHUYECTBCHHBIC aKKOPIFI,
9TO JIOHOCSITCS U3 NabHEH, TOHOW O0KECTBEHHBIX YyIEC CTPAHBI — MOCH
pomuns» [5. C. 204].

B T0 5xe Bpems mpupoaHas cpesia OTKPhIBAET HCTUHHYIO CyTh BEIIEH HE
TOJIBKO JUISl SHTY3MacTa, HO M AJIS JIFOJEW CaMbIX Pa3HBIX THOCEOIOrHUYe-
ckux Bo3MoxkHocTel. I1o ITnaTony, Besikas dyenoBedeckas Aymia IO CBOEH
npupoae crpeMutcs k biary. B HeommaToHn3Me qynia MOKET HalpaBATh
CBOE BHHUMAaHHE KaK K TOPHEMY, TaK U K HHJKHEMY MHUDPY, HO OKOHYATEIb-
HOTO OTHAJCHUA AyIIH OT bora Bce-Taku HE IPOMCXOANT.

JTO MpoNaUBaeT CBET Ha TO, IOYEMY BHE3AIHOE IPO3PEHUE Ha JIOHE
npuponsl v ['opMaHa UCTIBITHIBAIOT HE TONBKO SHTY3HACTBI, HO U (PHIIH-
cTephl. 3a TOPOICKAMU CTeHaMU ckpumad Bunuenno CObokka U pedenma-
puit ITynpxep pacckasplBalOT O CBOMX JTOCAJHBIX MPOBAJIAX, MMPO3AMYHBIN
®dabuan BuanT peanpHoe numo Llaxeca, a yOeKICHHBIA €CTECTBOUCIIBITA-
ters Mom TepniH HEOXKUAaHHO IS CaMOTo ce0st PEATIOIaraeT, YTo «OH
3aKJIIOYEH B BEJIMKOJICTTHBIN, TICCTPhIi, BOIIIECOHBIH MHUp, CJIOBHO B SIAIIO»
[5. C. 227].

! TTokazaTenbHO, 4TO STOT TEPMMH BCTPEYAETCA HE TOJNLKO y IlIaTtoHa, HO U BIIO-
CJEe/ICTBUH Y HEOINIATOHUKOB, PuxTe u lllennunra.
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BommreOHbIe TpeaMeTHl Takke crocoOHB v ['opMaHa MpHOTKPHIBATH
UCTHHY. DTOH (yHKIMEH 00NamaroT WCHMaHCKas TPOCTh C KPHCTAJIOM
(poncTBeHHHIIA BONMIICOHON IMANOYKH, BOUTHIBAOIICH JXKU3HEHHYIO CHITY
pacteHus), Kpyrioe XpycTajJbHOE 3epKajo U, HAaKOHEL, JOPHET, KOTOPBIH
HE TOJIBKO IOMOTaeT T'epoI0-KEHUXY PACCMOTPETh BOJIOCKHA aHTarOHUCTA
BO BpeMst oOpyuenus ¢ Kanmunoit, Ho u oTkpeiBaeT Momry Tepnuay Ha
noxopoHax Ilaxeca ero Hacrosiiee JIMLO.

o [marony, Temo sSBISETCS TPOOHUIICH, TFOPHMOH TSI TyIIH, UCTHH-
HOH pOIMHOM KOTOpOH sABIsieTca MuAp Mnel. B mimaToHOBCKOM nemepe de-
JIoBeYecKasi Jylia He B COCTOSHUU Y3peTh ICTUHY U BUAWT JIHUILb TEHU HC-
TUHHBIX Bemel («['ocymapctBoy). Y IlmotuHa Temo — rpydas o0omodKa,
KOTOpYIO AyIIa IMPHOOpEeTaeT MpH MAJCHUU B MaTCPHANBHBIA MUp, I0-
3TOMY OHO 3aTEMHAET BOCIPUATHE BBICIIUX CTYNEHEH mpekpacHoro («H-
HEaJbD).

VY lN'odpmana 4yBCTBEHHOE BOCIPHUATHE TAKXKe HECOBEPIIICHHO, YTO TOA-
TBEpKIAeT MOTHB 3aHaBeca (ITOKPHIBaNA), KOTOPHIH (POKycHpyeT B HO-
BeJUIe BHUMaHKE Ha CKPbITOM. Tak, 3aHaBeCH CKPbIBAIOT OT OCTOPOHHUX
IJIa3 OBAJIbHYIO KOMHATY M UyJECHYIO OMOIHOTEKY, MOKPHIBAIO, HaOpO-
IIEHHOE Ha KPUCTAJI, U BONIMIEOHOE 3ePKaI0 MaTepHATN3yeT MBICIICHHBIN
00JIMK BO3NIOOJICHHOW, a 3a TEJICHOW MOKPHIBAJAa KAHOHHCCHI BIIOIHE
MOXHO Pa3IISIIETh PEr0 ¢ KPBUIBSIMH CTPEKO3EL.

Unes brnara ciabo pa3nuuuMa B MaTepHAIbHOM MHUpE, OTTOI'0-TO TI03-
TUYeCKHE ONbIThl banbrasapa X0Th U OTpaXaroT «30JI0TOH BEK» IPUPOIBI,
HO BO MHOTI'OM COJIIDKAIOTCS C POMaHTHYECKHMH IITaMnamu: «B catupu-
9ecKuX cKa3kax ['opMaHa mpoucxXomuT caMopaspylieHre HaTypQriocod-
CKHMX KOHIIENINH, YCBOCHHBIX poMaHTH3MoM» [4. C. 199].

OueBuHOE HECOBEPILIEHCTBO YMCTOM MJAEH B MHUPE BEIICH BbIpa)kaeT
Jaxke ctpacTHoe crpemiienne banprasapa k Kanmunae, koropoe 3actaBisieT
BapBapCKH BBIPE3aTh MHUIMAIBI BO3TIOOICHHOH IPSMO Ha EPEBBAX: «UH-
CTeHInas, COKpPOBCHHEHIIAsI JTF000Bh MPUHAMAET BO BHEIIHEH JKH3HU He-
CKOJIBKO IITYTOBCKOE OOJIMYbE, 9TO HYKHO IIPHITICATH TTyOOKOH HPOHHH, 3a-
JIOKEHHOW caMOoi IPUPOJOH BO Bee uenoBeyeckue noctynkmy [5. C. 157].

Taxum oOpazom, mpoctpancTBeHHBIH Mup «Kpommku [{axeca» mpu Beei
OBITOBOI KOHKPETHOCTH BOCXOAHWT K IUIATOHOBCKOMY MPOTHBOIIOCTaBIIC-
HUIO 00J1aCTH YyBCTBEHHBIX BEIeH MUpY ditnocoB. ['opmaH BeIcTpanBaeT
B HOBEJUIE HE TOJIBKO TpaAuLMOHHOE BepTrukaibHoe ([xunHucran — Ke-
periec), HO U ropusoHTanbpHOe nMBoemupue (Kepermec — Xox-SIkobcxeiim).
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OTa MpOCBETUTENbCKAsA U TOpalliaHCKasi B CBOEH OCHOBE OMITO3ULUS «T0-
ponia — AepEBHM» BBISBIISET pa3pblB OPraHUYHOM, €CTECTBEHHOU, TPUPO-
HOM ’KH3HU U TOPOJCKOI0, HECOBEPIIEHHOI0, CYyETHOTO MHUpa.

CeHTUMEHTaNbHO-PYCCOUCTCKUI KOMIUIEKC TMPEICTaBICHUN Takxke
HaxOIUT OTpaKCHWE B MJCATU3AlMN €CTECTBEHHOTO NMPUPOAHOIO JAHJ-
madTa, KOTOPEIA 3HAYMTENEHO CIOCOOCTBYET MPUOIIKCHHUIO YelioBEYe-
CKOM IyIIu K MUY diiocoB. LleHHOCTHBIE KaTeropuu OuaepMeriepa, Takue
KaK TOCKa I10 «CTapbIM JOOPEIM BpeMEHaM» U POAHOMY Kpalo, IepeceKa-
FOTCSI B HOBEJUIE C INTATOHOBCKOM HOCTAJIBIUEH IO «30JI0TOMY BEKY» U ITEp-
BOHA4aJbHOHN ponuHe. IlocTrkeHne naeanbHoro Mupa, OQHaKoO, OTArOIa-
€TCsl HECOBEPIICHCTBOM JIFOOOT'0 UEIOBEUECKOr0 BOCHPUATHS, KOTOPOMY
HctrnHa HUKOTIa HE OTKPBIBACTCS HA 3€MIIE O KOHIA.
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“Verlaine himself spoke in Russian verse”: “A measure
of accuracy” in Fyodor Sologub’s translations
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Abstract. The article discusses the specificity of translation practice of the
greatest Russian Symbolist poet Fyodor Sologub. The author uses one of So-
logub’s first translations from Paul Verlaine, the poem “Dans I’interminable...”
from the collection Romances sans paroles, as a case study to analyze the for-
mation of Sologub-translator and show how he works with the source text by
means of word-by-word translation and prose subscript, which is indicative of
Sologub’s attention to every word of the source text and a thoughtful search for
the most important meaning in this context. Sologub was extremely interested
in Verlaine’s artistic world, primarily, his impressionistic sketches, where the
environment, natural, and urban landscapes are extremely decompressed, and
the images are ambivalent. The specificity of Verlaine’s poetics had already
become the subject of attention in Russia in the early 1890s. In September,
1892, Russkiy Vestnik published an article by Zinaida Vengerova “Symbolist
Poets in France”, which encouraged Sologub’s attention to Verlaine. The
“measure of accuracy” in the translation (according to Mikhail L. Gasparov) is
quite high: Sologub also strives for equirhythmia and preservation of the pho-
netic features of the source text. However, the analysis reveals some significant
deviations in the translation, caused by Sologub’s desire not only to understand,
but also to transcreate Verlaine’s poetry, giving a personal touch, which brings
it closer to the “rendition.” As a result, with all the interesting findings, the
translation loses the blurriness, ambivalence of images, the flickering of mean-
ing and the main mood of sadness and calm, as well as the indirect presence of
the lyrical hero, providing an outside view and observation. In translation, we
see a clear description, more specific images and actions. It uses a verse meter,
which is rare in Russian poetry — iambic dimeter, associated, on the one hand,
with the tradition of comic poetry, and on the other hand, with the lyricism of
“tragic anguish.” The author pays special attention to the critical responses of
contemporary poets, who almost unanimously noted Sologub’s high skill as a
translator of Verlaine’s poetry. It is important that they also turned to Verlaine’s
works to develop and defend their own translation principles and, based on
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them, tried to evaluate in their reviews whether Sologub was first and foremost
a poet or a translator.

Keywords: Russian Symbolism, Fyodor Sologub, Paul Verlaine, transla-
tions

For citation: Misnikevich, T.V. (2024) “Verlaine himself spoke in Russian
verse”: “A measure of accuracy” in Fyodor Sologub’s translations. Imagologiya
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Kak m3Bectno, coBpemenunuku demopa Conoryba eIMHOTYIIHO MIPH-
3HAJM €T0 MacTEePCTBO Kak mepeBomunka mod3uu [lons Bepnena. [Tyomm-
KaI[usl IepBOrO M3IaHU MePEeBOI0B, 0003HAYEHHOTO MOATOM KaK CelIbMast
aBTOpCKasi KHUTa CTUXOB [ 1], BhI3Bajia 3HAYUTEIBHOE KOIMYECTBO OTKIIH-
KOB U pelieH3uii!. BoJbIIMHCTBO PElleH3eHTOB CTPEMHIIIOCH, B YaCTHOCTH,
OLICHUTD, KM TPEKIE BCETO SABISIETCSA B TaHHOM cOopruke Conoryd — me-
PEBOJUMKOM MIJIH IO3TOM; COOTBETCTBEHHO, OHU, IIPSMO UM KOCBEHHO, Ka-
CaNNCh TPOOIEMBI «MEpbl TOYHOCTHY IEPEBOIOB W, B IIEJIOM OTAABas
nommkHoe MactepctBy Comoryba, maneko HE BCEra COBIANANM B CBOHX
MHEHHSIX.

OmnpeneneHHbIC PACXOXKACHHS CYIIECTBYIOT U B HauOoIee aBTOPUTET-
HBIX, CTaBIINX KJIACCHUCCKUMH OTKIIMKax coBpeMeHHHKoB Conory6a. Taxk,
WunOKeHTHIT AHHEHCKHU BRIIBUHYI Ha MepBhIi mwian Conoryda-nepeBo-
YHKa: «...XOpomo OBl OBLIO CKa3aTh MHE M O TOM, KaK OH mepeBogut. Ho
mydmie, noxanyi, He Hano. [lycts cebe mepeBoauT ctuxu Bepnena; 3to
nenaet He Conory0-modT, a APyroil — BHUMATENBHBIA W UCKYCHBIN TIepe-
Bomuuk» [3. C. 355]. Banepuit bprocoB mpuXoTianBO 00BEIHHMII TH JIBE
UIOCTacH, OTMETUB, 4T0 CoNorydy «yaaaock HEKOTOpbIe cTHXU BepmrHa
B OyKBaJIbHOM CMBICIIE CJIOBA TIEPECO3IaTh Ha JAPYTOM S3BIKE TaK, YTO OHH
KaXXyTCsl OPUTMHAJIBHBIMU MPOU3BENEHUSMHU PYCCKOTO I03Ta, OCTaBasiCh
0YeHb ONM3KH K (PpaHIy3ckoMy MomTnHHAKY» [4. C. 7—8]. Makcumuiinan
BonommH ymenwn BHUMaHHE TEOPETHYSCKOMY ACIEKTy MpOOIEMBI:
«K CTUXOTBOpHBIM TIEpeBOAM HEINb3sl HUKAK MPEIbSBIATE TPSOOBAHUS
ToyHOCTH. Kak umraTtenio pa3o0paTbCss B TOM, YTO OT II03Ta, 9YTO OT €ro
nepeBoaunka? Camoe BepHOE pa3pelleHHe 3a7aun — 3TO TO, KOTOpoe el
JaroT (ppaHIry3bl: JOOPOCOBECTHBIN THITCOBBIN CIIEMOK B Ipo3e. OH He JaeT

' O630p OTKIIMKOB COBPEMEHHHUKOB M MX OLEHKY cM. Takxke: [2. C. 140-147].
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OJTaroyXxaHHid I[BETYIIIETO CTUXA, HO OH JIaeT TOYHOCTh. TOJBKO IyJ0M Tie-
PEBOILIOIEHNUS CTHXOTBOPHEIH MepeBOI MOXKET OBITH Xopom» [5. C. 441];
KPHUTHK orpenesna neperosl Conoryoa u3 BepieHa Kak «0CyIecTBIICH-
HOE YyZ0», TIO3BOJIUBIIIEE «IIEPEATh B PYCCKOM CTHXE 20/10c Bepnenay
[5. C. 441].

3BYKOBYIO TOYHOCTh TiepeBomoB Comory0oa MpH yTBEP)KIACHHUH, YTO
«BHEITHOCThY» CTHXOTBOPCHHSI «MOXKET OBITH TIEpeIaHa TOUHEE», YIOBHII B
MPOMYIICHHOM IO TUIOrpa)CKOM OIUIOIIHOCTH ()parMeHTe PEICH3UU |
IOpuii BepxoBckuii'.

C oT3bIBaMH COBPEMEHHUKOB, KOTOPBIM alipHOPH OBLTH OJM3KH 3CTETH-
yeckue ycTaHoBkH Conoryba M ero TBOpPYEeCKHe MOMCKH, KOHTPACTHPYET
OT3BIB perieH3eHTa «Pycckoro 60raTcTBa»; OH OTMETHI «CXOACTBO MEKIY
Bepnenom n Conorydoom», HO clienall BBIBOI O €ro MepeBOaYECKON Heco-
CTOSITENTLHOCTH, CBA3aHHOM B TOM YHCJIE U CO CTPEMIICHUEM K OYKBaIH3MY:
«Corory0d He MOXeT OBbITh TIEpPEBOAYNKOM, Jake OIU3Koro eMy Bepiena:
OH CJIAIIIKOM TOTVIOIIEH CBOUM 5, YTOOBI MPUCIIOCOONATHCS K Uy)KOMY. BBI-
pakast ce0sl, OH CMeJT; B MEPEBOAax OH POOOK, HINET TOYHOCTH OYKBBI M
TepsieT TouHOCTh ayxa» [7. C. 176].

JlaHHYIO0 MBICIIb BIOCIEACTBUU oT4yacTh noBTopui l'eopruit lllenrenu:
«¥Y Conoryba — nocaJHeHIIIHe MPOMaxy B TOHUMAaHUU KaK MTO3THYECKOT0
CMBICTIa, TaK U 00Pa30B U Jake BhIPAXXCHUW OPUTHHATA, HE TOBOPS YXKE O
HENPUATHOW UTPUBOCTH U YMUIILHOCTH ToHa» [8. C. 22].

B no3pHelniei necneaoBaTeabCKOM TNTEPATYPe yKe HEOAHOKPATHO pe-
KOHCTPYHPOBAIMCh OCHOBHBIE MPUHIMITEI paboThl Cosoryba ¢ TeKCTaMH
Beprniena u onuchiBaIIMCh €0 MEPEBOTYECKAE HAXOMKA U «IIOTEPU», KOTO-
pBI€ HEPEIKO TAKXKE SIBIISIIMCh HAXOAKAMHW: OHM TPUBHOCHIIM B MCXOIHBIN
TEKCT HOBbIC O0Opa3HbIC M CTUJIMCTHYCCKAE OTTEHKH M TI03BOJISUT JIOHECTH
JI0 4MTaTelNsl ero He Bcerna oyeBWIHbI cmbica [2; 9. C. 69-70; 10-13].
BHuMaHue OBIJIO YAEIEHO W aBTOPCKUM mozcTpounrnkam Comory6a, mos-
BOJISTFOIIUM OOBEKTHBHO OIICHHTh, B YEM COCTOSUIA «Mepa TOYHOCTHY Tie-
PEBOIUYMKA U B YEM 3aKIIFOYAJNCh AonoiHeHus nodta [14]. OcranoBumcs

! BepXOBCKHMI OTMETHIL: «...He TOPA3Mo JU BAKHEE 3Bydallas B OTHX IEPEBOIAX
My3bika Bepiiena? [103T, B TOM CBOEM aceKTe, KOTOPBI OH SBUII IIEPEBOAYHKY, TIPE/-
CTaeT Mnepej HaMM BO BCEH HENPHUHYKACHHOM SCHOCTU M TOHKOM IPOCTOTE OpPUTH-
HaJlay; TEKCT peleH3uH omyonuKoBaH B rasete «Peuby» (1908. Ne 51. 29 depans), py-
KOMHUCHYIO BCTaBKY cM: [6. JI. 9]; mut. mo: [2. C. 145].
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nmoapoOHee Ha COMPOBOXKACHHOM TTOICTPOYHIKOM IIEPEBOIE CTUXOTBOpE-
Hus «Dans l'interminable...», MOCKONBKY TBOpUYeCKas UCTOPHS HMEHHO
ATOTO MEePEBOIa MOKET OCITYKUTh SIPKUM ITOATBEPIKICHUEM TOT0, UTO KO-
neGaHusI B OIIEHKE TOYHOCTH / BOMBHOCTH TepeBonoB Comoryda u ux kade-
CTBA BO3HMKJIH He CTydaiiHo'.

[pusnekmee BauManue Conoryba CTUXOTBOPEHUE BXOAUT B COOPHHK
Bepnena «Romances sans paroles» («Pomancsl 6e3 ciioB», 1871) u sBis-
€TCs BOCBMBIM CTHXOTBOPEHHEM IIEPBOTO €ro mukia «Ariettes oubliéesy
(«3a0bITBIE apHeTTEI»)». B craThe, BIepBBIe OAPOOHO MO3HAKOMHUBIIICH
PYCCKOTO YUTATEIS C TI0A3UEH (PpaHITy3CKIX MOICPHHUCTOB, 3uHanaa Ben-
repoBa TaK oxapakTrepm3oBaiia cOOpHUK: «“‘Romances sans paroles” —
JHEBHUK ITyTEIICCTBEHHIKA: MUMOICTHBIC BICYATICHUS W OUIYIICHUS B
cBoeM OCECKOHEYHOM pPa3HOOOpa3WH 3aledaTieBalOTCS B JyIIe II03Ta,
HATIONHSS e¢ TTyOOKOH TOCKOW BOCIIOMHHAHUI M HECOBITOYHBIX HAIEHK]I.
[ToaT *xaXkIeT BEeTHOCTH M HE3EMHOH KPacOTHI, a BCE, YTO OH BHIIUT, — CHIM-
BOJIBI TIpaxa W paspymieHus. OTciona ocoboe MyMeBHOE HACTPOSHHE He-
OTpENIENEeHHbIX CTPaJaHul, TPEBOTH U CMYTHBIX okuaaHmit» [16. C. 123].
Takoe «IymeBHOE HACTPOCHHEY OYEBHIIHO MPOCIICKUBACTCS B CTHXOTBO-
peaun «Dans l'interminable...». I[IpuBenem ero TeKCT Ha S3BIKE OPUTH-
HaJa:

Dans l'interminable
Ennui de la plaine

La neige incertaine
Luit comme du sable.

Le ciel est de cuivre
Sans lueur aucune
On croirait voir vivre
Et mourir la lune.

Comme des nuées
Flottent gris les chénes
Des foréts prochaines
Parmi les buées.

! Panee Mbl paccMaTpyBalll B IJAHHOM aCIIEKTE TBOPYECKYIO HCTOPUIO CTUXOTBOPE-
uus «La fuite est verdatre et rose...»; cm.: [15].
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Le ciel est de cuivre
Sans lueur aucune.
On croirait voir vivre
Et mourir la lune.

Corneille poussive

Et vous, les loups maigres,
Par ces bises aigres

Quoi donc vous arrive?

Dans l'interminable

Ennui de la plaine

La neige incertaine

Luit comme du sable [17. P. 14-15]%.

B cruxoTBOpeHNE MOKHO OOHAPYKHUTH BCE OCHOBHBIC UEPTHI KIIACCH-
YECKOW MMIIPECCHOHUCTHYECKON 3apHCOBKH, B KOTOPOM MOAT OMHUCHIBAET
T€ WJIM MHbIE 3JIEMEHTHI Mei3axka yepe3 BHEIIHee BOCIpHUITHE (JIUpHue-
CKOE «», KaK B JAHHOM CIydae, HEpeaKko OTCyTCTByeT)>. OmiymeHue
TOCKH, TPEBOTH INEPENAHO Yepe3 HEYCTOMIMBOCTh KapTHUH, MEIBKAIOIINAX
TepeN TIIa3aMu Teposi: CHET, KOTOPBIH MOXKET MCUE3HYTh B JIFOO0OH MOMEHT,
HATIOMHHAFOIINE TY9H TyObl, BUIMMEIC CKBO3b TyMaH / MCTIAPEHIUS, «MEJI-
HOE» HeOO ¢ TO MOSIBIIONIEHCS, TO Hcde3aromeil iyHoid. Mup mpupoast
HaJeJIeH YyBCTBAMHU W HACTPOCHUSMH aBTOpa: paBHUHA HCIIONHEHa OecKo-
HEYHOH TOCKH, JTyHa HAXOIUTCS Ha TPaHU JKU3HU U CMEPTH, TyObI IPeObI-
BaIOT HaBecele, N3MyUYeHHBIC BOPOHA W BOJKH BOT-BOT CTONKHYTCS ¢ Oec-
TOIIATHON 3UMOIA.

BrionHe 3aKOHOMEPHO, YTO TAKOTO POAA TEKCTHI OTIIMYAIOTCA CMBICIIO-
BOi M 00pa3HON KOHIICHTpaIllMed W TMepeHacHIeHHOCTho, U Conoryo,
TUTOTHO TpHCTyMHas K pabore Hax mepeBogamu u3 BepieHa, B3su1 Ha ceOs
3aBEIOMO TPYIHYIO 3a7a9y — BKITIOUUTH B c(hepy CBOETO BHUMAHUS IMEHHO

! DK3eMILISAp M3IaHUs COXPAHWICA B COCTaBE JIM4HOM OuOmuoreku Conoryba; cM. :
[18. C. 454].

2 3unanna BeHrepoBa, MPEJCTABNSAS PYCCKOMY YUTATENIO OCOOEHHOCTH TTOITHKH
CTHXOTBOPHBIX INPOU3BEICHUI (PAHI[Yy3CKHX MOAEPHHCTOB, OTMETHIA, YTO MMEHHO
Bepien, nHapsiny co Crepanom Mannapme, «CMOTIIH CO3/AaTh HOBBIM BUJI TTO93UH, KO-
TOpast BOCCO3/A€T MOATUYECKHE 00pa3bl B JAyIIC YUTATEINs, HE ONHCHIBAs HX, a JIUIIb
HaMeuasl BIIeUaTJICHHs, TOydeHHbIe caMuM noatom» [16. C. 120].
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TEKCTHl MMIIPECCHOHUCTUIECKOTO XapakTepa. bpiocoB, BIepBEIe ocymie-
CTBUBILHIH MTOTHOTEKCTOBOH TepeBoy «PomaHcoB Oe3 CIOB», BO BCTYIIH-
TENFHOHN 3aMeTKe K CBOEMY U3IaHUI0 0003HAUMII CIIOKHOCTH, C KOTOPBIMU
HEM30S)KHO CTaJKMBAETCS MEpeBOMUMK ImeneBpoB Bepmena: «OH He-
BOJIbHO CTAHOBHUTCSI KOMMEHTAaTOPOM U BMECTE C TEM 3HAET, YTO, U3MEHSI
XOTSI OTHO CJIOBO, 3aMeHsIeT OpriunanT cTpasoro» [19. C. 2]. [Tozxe, ¢ yue-
TOM MHOT'OJIETHETO IIEPEBOIYECKOr0 OIbITa, OH KOHKPETHU3UPOBAJI CBOH Te-
3uc: «OCOOEHHOCT 3TOT0 METO/Ia COCTOUT B TOM, UTO TTOAT HE CTPEMHUTCS
HAPHCOBATH CBI3HYIO KapTHHY MM PacCKa3aTh MOCIIEA0BATEIEHO COOBITHS:
OH TPOCTO JAET psiI 00pa30B, OMHH 32 JPYTUM, COOTBETCTBEHHO TOMY, KaK
OHU SIBJISUTUCH MIPEJ €ro B30POM WM CO3HAHMEM, MPEIOCTABIIAS YUTATENIO
caMoMy OObeIMHHTH WX B menoe. OH Kak Obl HAKIIAIBIBACT KPACKH, OTHY
rocJje APyroi, mpeaocTaBiisis UM CMeIaThcs B BocIpusTun 3purens. [lepe-
BOIYMKY CJIE€IOBAJIO IIEPEHATH 3TOT METOJl M HU B KOEM Cllydae He 10JIeNIbl-
BaTh TOTO, YTO aBTOPOM OBLIO MPEIHAMEPEHHO OCTABIEHO HEOKOHYCHHBIM,
uHave ObUT ObI HAPYILIEH caM xapaktep mpomsseaeHms [4. C. 10-11].

CBUIETENHCTBOM MPHCTANEHOrO BHUMaHUsl Coloryoa-nepeBoIInKa K
Ka)XIOMy CJIOBY OpUTMHAaJIa CIY)KaT €ro aBTOPCKUE MOACTPOUHUKH, B TOM
quclie W MOJACTPOYHHK K CTUXOTBOpeHuto «Dans l'interminable...». ITox-
CTPOYHUK, IPO3AMUCSCKHI «IOITy(haOpHKaT» MEPEeBOIa H HEOCPEICTBCHHO
MEPEeBONl PaCIIONOXKEHBI B pabodeii Terpamm cruxorBopeHuit Comoryba
1892—-1894 rr. B €AMHOM XPOHOIOTMYECKOM PsIIy C OPUTHHAIBHBIMU MTPO-
M3BEJICHUAMH, JaTHpoBaHbl 26 Mapra 1893 r.! Do TpeTuit no cuery moa-
CTPOYHUK, MOATOTOBICHHBIH ComorydooM mpu pabore Hall MepeBOmaMu 13
Bepnena. [IpuBeneM ero TekcT (MOTYKAPHBIM MIPHU(GTOM BEIICIICHBI CII0BA,
3HaMEHAaTETbHBIC U CTyKeOHbIe, B JaJbHEHIIIEM UCTIoNb30BaHHbIe Comory-
OOM B IIPO3aNIECKOM U CTUXOTBOPHOM IIEPEBOIC):

B 6eckoneunoii / Ckyke (rpycTh, TOCKA) PaBHUHbI

CHer HeHa/le:KHbIii (HETIOCTOSHHBIM, COMHUTEIBHBIH)

Caeturcs (CHATH, OAUCTATD) KaK U3 MECKY (XPSI).

He60 u3 memu // be3 [nukakoro] [ciaboro] Giecka (CBeT, MepliaHue, OT-
Orneck)

I'Cm.: [20. JI. 346-346 06.]. B enunuue XpaHeHUs IIPEACTABIEHO OOJBIIMHCTBO
MaTepHualoB K nepeBoaam u3 Bepnena B apxuse Conoryba — aBrorpadsl, aBTOPU30BaH-
HbIE MAIIMHOIMUCH, aBTOPH30BAHHbIC NIEUaTHBIC TEKCTHL
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[oBepunu ObI (IymMarh) 4TO BUAAT (CMOTPETH, HaOMO#ATh) KUTH (OBITH B
KUBBIX) // U yMUPATh JIyHY.

Kak_tyuu (rpo3a, MHOXeCTBO) // IJbIBYT (IUIaBaTh, Pa3BEeBATHCS, KOJe-
0arbcst) HaBecee (cepblid, ceor) Ty0bl

JlecoB (my6paB) Ommxaux (Oymyimit) / Mexmy (Mex) [IeIoKoB [Vi]

He6o u3 menu etc.

Bopona ogpitiiyBast / M BbI Xyabie (CyXOIIaBbIii, TOHKHIi) BOJKH

B (ckB03b) 311 3UMBI (CEBEPHBIN BETEP) MPOTUBHBIE (IOCATHBIN, I3BUTEIb-
HBIH, TPyObIit) // 4TO (KaK) ke BaC NPUBOAUT [CAYUUTHCS, MPUOBITH, IPUEXATh,
OCTHUTATh)?

B Oeckoneunoii ete [20. JI. 346 00.].

O‘{GBI/II[HO, 4qTo COJ'IOI"Y6, COCTAaBJIsIA MOACTPOYHUK, IMOJIB30BAJICA CJIO-

BapeM; BepOsITHO, 3TO ObLT «[lONMHEBIH (paHITy3CKO-pYCCKUH CIIOBaph», CO-
crasneHHbld Hukomaem IlerpoBnuem MakapossiM. Biepeble 3TOT ci1oBaph
Obu1 m3mad B 1870 . ¥ Ha MPOTSHKEHIHM MHOTHX JIET TTOCTOSTHHO TIepen3/ia-
BaJICA C MCHpaBIeHusAMH U jgononHenusmu'. Ilo cBoeMy Xapakrepy Tof-
CTPOYHHK SIBISIETCS] CKOPEE MTOCIOBHBIM ITEPEBOIOM, K HEKOTOPBIM CII0BAM
BBINTMCAHO MAKCHUMAJIBHOE YUCIIO BAPMAHTOB 3HAYCHUM. B xXone nanpHen-
mero oroopa ObLT chOPMHUPOBAH CBIZHBIN MPO3AMICSCKHIA TEKCT:

B GeckoHeuHOW TOCKe PaBHUHBI HEHA/IEsKHbII CHEr CHACT KaK U3 MecKy.
Mennoe He60 6e3 BesKoro O1ecka; MOKHO TIOBEPHUTh, YTO BUAHUIIID, KaK KUBET
u ymupaet JyHa. Kak Tydu, IiisIByT HaBeceJie B IETOKe AYObI OMMKHUX 1y0-
paB. MenHoe etc. OnpInuTiBasi BOPOHA U BEI, TOILHE BOJIKH, YTO-TO CITydaeTCs
¢ BaMU B 3T IpyOsie 3umbl? B Geckoneunoii ete. [20. JI. 346 00.].

PCSYJIBT&TOM CJICAYIOUICTO 3Tallbl pa60r1>1 CTaJI TEKCT nepeBoaa, mpea-

CTaBIICHHBIN OSITOBBIM aBTOTpad)oM:

B nonsix kpyrom

B Tocke 6e30pexHOI
CHer HeHa/leXKHbIi
Buaectut neckom.

Kak meu1s Meraia,
Jla3yps Tyckna.
Jlyna Omyxpana,
U ymepaa.

!B cocrase nmuunoit 6u6muorexn Conoryda COXpaHuICs dK3EMILIAD M3JaHus JaH-

Horo cnoBaps: [21]; em.: [18. C. 475].

52



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

Jpoxar, kak clibsiHA,
B ny0pase Toii

Jy0b1 TONMOM

Cpenu Tymana.

Kak meu1s Meraia,
Jla3yps Tyckna.
Jlyna Gmyxnana,
U ymepaa.

O, BOPOH Ka HBII
U Tommii Boik,
UYto >kIeT BaIll IOJIK
3uMoii Hema HoH?

B nonsix kpyrom

B Tocke 6e30pexHOM
CHer HeHaIe:KHBI i
BuecTut neckom'.

[MomerTaemest pa3zodpatbest, 9To Comoryd COXpaHmiI B CBOEM MEPEBOE,
YTO 3aMEHIJI U B YeM SIBUJICA «KOMMeHTaTopom». 13 127 cnoB (3HameHa-
TENFHBIX U CITy’KEOHBIX) TOCIOBHOTO TIEPEBOJIA B IPO3aNIECKOM IIEPEBOIIE
HCIOJB30BaHO 61, B cTUXOTBOpHOM — 23. Bocnonb3yeMcsl yCIOBHBIM MO~
CYETOM «Mephl TOUHOCTH» 10 Metononoruu M.JI. I'acmaposa [23]. B me-
peBojie coxpaHeHo 19 3HaMeHaTEeNbHBIX CJIOB: B TOCKE, CHET, HEHAAEKHbIH,
OJeCTHT, TIECKOM, JIYHA, YMEpJIa — BCE 3TH CJIOBA ITOBTOPSIIOTCS JABaXKIIBI
(cmibstHA, MyOBI, TOIIWH, BOJIK, 3MMOH ), 3aMEHEHO Pa3HOKOPEHHBIMH CHHO-
HuMamu 10 cIIOB: paBHHUHBI — B MOJISIX, OCCKOHEUHOU — O€30pex)HOI, MeI-
HOE — MeTajia, HeOO — J1a3ypb, JKUBET — ONyKAana, IIBIBYT — APOKAT, B
IEJIOKEe — CPeIN TyMaHa, OMIBIIUINBAs — JKaIHBIN, CIIy9aeTcsl — XKIET, TPy-
Oble — HemaIHO!, OMHOKOPEHHBIM CHHOHIMOM OJHO CIIOBO — BOPOHA — BO-
POH, OIYIIECHO OTHO CIOBO — ONIKHHX, TOOABIEHO 5 CIOB: KpyroM (aBa-
KITBI), TIBLTH (IBaKIBI ), Tomol. Takum 00pa3om, mokaszareib popMarbHOi
TouHOCTH TiepeBoaa— 19:44 cocrasnsier 43%, BonbHOCTH — 5:44 — 11%.

B nepeBone coxpaHeHbl IOUTH BCE CYIIECTBUTENBHbIE, OTHOCALINECS K
TMei3aKy ¥ €ro COCTABILIIONINM: CHET, ITeCOK, IyHa, TyObl, 1yOpaBa, BOPOH

'TIeu. no: [1. C. 88; 22. C. 104]. TeKcThl MyOIUKaLKil COOTBETCTBYIOT BEPXHEMY
CII0r0 aBTOrpada.

53



Mucnukesuy T.B. «Cam Bepnen 3a2080pun pycckuM CMUXom»: «mepa mouHoCmuy

(B MOOCTPOYHMKE U OPUTHHAIIE BOPOHA), BOIK, 3UMa, HACTPOCHHUIO: TOCKA;
SIUTETH: HEHAIEKHBIN, TOIIWH; TIIATONBI: YMEpeTh, ONUCTaTh, YMHUPATH.
TakuM 00pa3oM, CIOKET CTHXOTBOPEHUS U €ro 00pa3HO-MOTHBHBIN CTPOit
BOCIIPOM3BENICHEI BIIOIHE TOUYHO. Pa3zdepeMcsi, B 4eM Ke COCTOST MPUHITH-
MUATBHBIC OTIINYHS OPUTHHAIBHOTO U IIEPEBOAHOIO TEKCTOB U IIOYEMY I10
PsLTy TIO3UIIHIA TaHHEIHA TePEBOJ SBISETCS BOMIFHBIM H OTYACTH MPUOIIKA-
€TCsl K CTHXOTBOPEHUIO «Ha MOTHBY

B mepBrIX OBYX cTpodhax opurHHANA — CIOKHAS MeTadopa «OecKoHed-
HOU TOCKW», TIOTTIOMIAFOIICH JINIICHHBIA TBEPIOH OMOPHI MHP: 3bI0KUM, TI0
CBOUM CBOHWCTBaM, SIBISCTCS TECOK, emie Oonee d(heMepHBIM — TOTOBEII
pactasTh B 00O MOMEHT M CHET; €ro OJIECK KpacHWB, HO HEHAJIC)KEH.
OmrymieHne TOCKH YCHIIMBAeT 00pa3 METHOro Heba, n3-3a TEMHOTHI KOTO-
POro MOXKHO TOIBKO HPENIONOKUTE METTbKaHNE TYHBI. DTH CTPOQHI Taiee
TTOBTOPSIIOTCSI B 00PaTHOM IOPSIZIKE: TIepBasi KaK MIecTas, 3aKTIOYATEbHAS,
BTOpas Kak derBepras. TpeTbs u msaTas cTpodbl JOMOIHIIOT HX 00pa3Ho-
MOTHBHEIH PST M YIITYOJISIOT CEMaHTHKY. [10 TIpeITonoXXeHIo aBTopa KOM-
MEHTapHeB K M3MaHHIO TIepeBooB U3 Bepnena B cepun «JluteparypHbie
namsatHuk» U.B. BymatoBckoro, crpoku «La neige incertaine / Luit
comme du sable» siBnsrorcst mepeBepHyThIM Kinmie «le sable est blanc
comme neige» (mecok, Oenbrit, kak cHer) [24. C. 578]. Bo3amoxkHo, aBTOpY
OBLITO Ba)KHO HE BpEeMs rofia Kak TaKOBOE, & CHMBOJBI IPEXOISIIETO U HC-
ge3aromero (00paTuM TakKe BHHUMAHHE, YTO IUKI «3a0bIThIC apHeTThI»
ObLI co3maH B Mae — nioHe 1872 1).

B nepeBozne Corory6a 3uma odepueHa 6ormee KOHKPETHO; MOXHO MPEATo-
JIOXUTH TOHKYIO UT'Py C OpHTHHAJIOM BeprieHa n 00pa3HBIM CTpoeM pyccKoi
«GUMHEH» THpuKu (HarmpuMep, B cruxorBopeHmsx @Dera «Uymnas xap-
THHA. ..»: «benas paBauHa, / [lonHas myHa, / CBet HeOec BrIcokuX / U Giects-
it cHery; [lymkuaa «becb»: «Hepnammkoro myna / OcBelaer CHer JeTy-
4nit; / MyTHO He00, HOYb MyTHA. <...> CrpairHo, crpairHo moneoie / Cpenb
HEBEJIOMBIX paBHHH! <...> B moe 6ec Hac BOMUT, BUIHOY, «9TO-TO CITBIIINTCS
pomHoe» 1 «3uMHsI noporay: «CKBO3b BONHHCTBIC TyMaHbI / [Ipobupaercs
nyHa, / Ha nevansnble noystias! / JIbeT neyabHbliA CBET OHA» .

! TlonoGuyro mepeknuuky ormerun B nepepopax Comoryda Bomommn: «M He
CTPaHHO JIM, YTO B 9TOM HOBOM I'0JIOCE WHO3EMHOr'O 1103Ta, TPUCOSAUHHUBLIETOCS Te-
epb K XOpaM TOJIOCOB PYCCKOM JIMPUKH, 3BYYHT HEYTO OECKOHEYHO 3HAKOMOeE, Ou3-
Koe, Kak OyATO 3TOT TOJIOC YK€ 3Bydall B PYCCKOM CTHXE MYIIKHHCKOH MIKOJBI? DTO
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ITpoCeXUBAIOTCS U TIIATSIHHO MPOAYMAHHbIEC OTCTYILICHUS OT OPUTH-
HaJia / TOJCTPOYHHMKA: TEMHO-KpacHasl TshKeasi Me/lb 3aMEHSIETCS Ha JieT-
KYIO «ITBIJIBY YCIIOBHOTO «METAJLIa»: BO3MOXKHO, COIoryd OTCHLUIAET K 3Ha-
YEHUIO CII0BA «CUiVIe)» B CIIOBOCOYETAHHH «cuivre gris argentifére» — Omek-
nasi pyna, oenast cepeOpsiHas pyna, OmpaBIbIBAIONIEMy OKCIOMOPOH «TYCK-
Tasi JTa3ypby» M 3HAYMMEIH TSI IT03Ta MOTHB «ITBLTHY. JI06ombITHO, uTo Co-
noryd — ermBa M HE SIMHCTBEHHBIH MEPEBOMYMK, KOTOPBIA BEIOpA IS
CIIOBa «gris» HE OCHOBHOE 3HAYEHUE «CEPHIH / TYCKIBINY, a pa3roBOPHOE
«HaBecene / CrbsHa / oI XMEITBKOM», TEM CaAMBIM «COXPaHHUBY 3aMEHCH-
HBI Ha TyMaH «buée» «IeNoK / XJIeOHBIH map» — BO3MOXKHBIA HCTOUHIK
OIBSTHEHHUS; JIUTET «TYCKIIBIN TIEPEMECTHIICS B OITMCaHNe Heba.

Emre omHO Ba)XHOE OTCTYILIEHHE — 3aMEHA B IATOH CTpo(he «OIBIILTH-
BOI BOPOHEI» (B OpUTHHAJE / TIOACTPOYHUKE KOHTPACTUPYIOIIEH C «TOIIUM
BOJIKOM») Ha (OKaIHOTO BOPOHA», KOTOPBIA 3aKOHOMEPHO COCTaBISIET C
BOJIKOM arpeCCHBHOE H OIacHOe 00beAnHeHne — MonK. OueBHIHO, BOPOH
¥ BOJIK CITy’KaT ()OHOM K MOTHBY CMEPTH BO BTOPOii U 4eTBEPTOii cTpodax .

OmHako Ipy BCeX MHTEPECHBIX HAXOIKAX B IIEPEBOJIE HCUC3AI0T Pa3MBI-
TOCTh, aMOWBAJICHTHOCTh 00pa30B, CMBICIOBOC MEPIIAHHE W OCHOBHOE
HACTPOEHHE — TPYCTH U CTIOKOMCTBHSA, a TAaKKe OTMOCPET0BAHHOE HPHCYT-
CTBHE JTUPHYIECKOTO Iepost, 00 CIIeUnBatoIIee B3I CO CTOPOHBI U HAOIIO-
nenue’. B mepeBosie Mbl BUIUM YETKYIO KapTHHY, ONTHCAHHE, Topa31o Gomnee
KOHKpETHBIE 00pa3bl W IEHCTBUS, OCTAETCS MOHOTOHHOCTH, HO TOCKA 3a-
XBAaTBIBACT BCE MPOCTPAHCTBO, TPYCTh CMEHSETCS TPEBOTOA.

MIPU3HAK TITyOOKOH SICHOCTH M YHCTOTHI CTHIIS, HaiineHHOro ConoryboM mpu 3ToM 4y-
necHOM nepeBorutomenuny 5. C. 442].

! TpakToBKY manHOM 3ameHbl cM. Takxke: [10. C. 76-77].

2 B crarbe A. Vcosa «Heckonbko ci10B 0 nexaaentax (boaisp, Bepiaon, Manapmo,
Pem60)» 00pa3mom «TUxO0il TpycTH» Ha3BaHO CTHXOTBOpeHue Bepiena «L'ombre des
arbres dans la riviére embrumée...», Takke BXOJSIIEE B IUKI «Ariettes oubliées»; cM.:
[25. C. 202]; 3. BenrepoBa B cTaThe, HAMCAHHOW B CBSI3U CO CMEPTHIO Bepiena, orme-
Tuna B «Pomancax 6e3 Cl0B» M, B 4aCTHOCTH, B cTuxoTBopenuu «Dans 1’intermina-
ble...» «THXy0 03310 MHTUMHBIX HACTPOCHHUI»: «BepiieH oTpasuil B HUX OIM30CTh
YEJIOBEUECKOM yIIM K THXHUM TOJI0CaM HNPHPOJbl, K OECCO3HATENBHO JKU3HHU TPaB U
BOJI, B UMIIPECCHOHUCTHYECKHUX KAPTHUHKAX, B OITMCAHUAX FOPOJia MO JOXKIEM, MU 3a-
KPBITOW CHErOM PaBHUHEI, “OJecTsAInM Kak mecok™» [26. C. 283].

3 TlonoGHbIe M3MEHEHHS HAOTIONAIOTCS TAKKE B PA3MYHBIX BAPUAHTAX COJIOTY-
6oBckoro mepeBoaa cruxorBopenusi Bepiena «Le ciel est, par-dessus le toit...»; mo-
npobHee cMm.: [25].
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Kpome Toro, Conory0 mist mepenads peakoro Bo (hpaHITy3cKOH MO33HH
MATHCIOKHUKA CO CILTOIIHON KEHCKOW pu()MOBKOH, CO3IAIOIIETO BIIEUAT-
JleHne MOHOTOHHOCTH ', BBIOpAJI B TIepeBOie TakKe PelKHii B PyCCKOM mo-
93UH CTUXOTBOPHBIN pa3Mep — ABYCTOITHBIN sIMO, ¢ pa3IHYHBIM YepernoBa-
HUEM MYKCKHX H keHCKHuX pupm: MACKM — 1-1, 6-1 crpodsr, JKMKM —
2-11, 4-51 ctpodsr, KKMMXK — 3-11, 5-51 crpodsr. Kak ormernn M.JL. 'acma-
POB, OCHOBHasI chepa MPUMEHEHUS JTaHHOTO pa3Mepa — IIYTOUHBIE U «JIeT-
kue» ctuxu (y S3pikoBa, Msamiesa, Ilymkuna, JlepmonToBa, boparbin-
CKOr0), €€ IIpeoJoieHne oTMedaeTcs ToNbko y IlonexaeBa: IerkocTh npe-
00pasyeTcs B «Tparudeckuii HaapbiBy’. JlaHHOE MPEOTOTEHHE TPOCITEHKH-
Baercs U B mepeBoze Comoryoa.

BaxHo, 94T0 03T cCymMen J0OUThCS SKBUPHTMUH — Kak U 'y BepreHa, Best
cTpoda yKIameIBaeTCs B OMHO MPEIOKEHHIE H PUYMYIOTCS YETBIPE CIIOBA
13 BOCBMHU — U CTPEMMUJICS K COXPAHEHUIO 3BYKOBOW OpraHU3al[ii OpUTH-
Haja.

Bo3MmoxxHO, IMEHHO COXpaHEeHHe «ronoca» Beprena modynmino Bomo-
IIMHA TPU3HATE IepeBol cTuXoTBOpeHus «Dans l'interminable. ..», Hapsmy
¢ mepeBogoM ctuxotBopenust «Il pleure dans mon coeur...», oOpa3mom me-
PEBOAYECKON TOYHOCTH; KPUTUK BOCTOP>KEHHO oTMeTHII: «He uyBcTByeTcs
JIU B 9THX CTPOdaX, B3SITHIX IOYTH CIyIaifHO, UMEHHO TOT'O HHTUMHOT'O OT-
TEHKa ToNoca, KOTOPEIH naeT BepineHy coBceM 0coboe TONOKEHUE Cpem
noatoB XIX Bexa? Kaxercs, cam BepieH 3aroBopusl pycCKUM CTUXOM, TaKk
HENPUHYXIEHHO, IPOCTO U KapU3HO 3BY4UT OH. CTUXU NPUBEAECHHBIE M0~
BTOPSIIOT ITO/UTMHHKK C TOYHOCTHIO OykBanbpHOW. Ho maxe Tam, rae HeT ee
U He nepelaHbl BCe OTTEHKU MOIIMHHUKA, TaM HET JKeJIaHUsl OCTaHaBIIU-
BaThCS M IPUANPATHCS: TAK ATO XOPOIIIO caMo I10 cebe, Tak moxoxe Ha Bep-
nenay [5. C. 4427

OaHako HE UCKIIOYEHO, YTO MMEHHO TBOPYECKOE IEPEeOCMBICICHHE
Bepnena Comory6a, compoBoKaaBIIeecs: 3HAaUNTEILHBIM TPUBHECEHIEM

! TTompobuee cm.: [2. C. 153].

2 B kauectBe npuMepoB I'acnapos npusonutr cruxorBopenns Ilonexaesa «IlecHb
norubarorero miosia» (1832) («Bcee uepree / CBox Ham3Be3nublit; / Bee crpammee /
Botot 6e3xubr; / Berp cuctut, / ['pom rpemut») u «IIpoBuaenue» (1828); cm.: [26.
C. 113].

3 BpIOCOB TAaKKE OTMEYAT, 9TO TIPH MEPEBOJIE UMITPECCHOHUCTUIECKUX 3aPUCOBOK
Beprena «ckopee MOXXHO OBLIO HOXKEPTBOBATH TOYHOCTHIO 00pa3a, 4eM MEBYIECTHIO
cruxax» [4. C. 11].
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«CBOETO», Kak B MepeBojic cTuxoTBopeHus «Dans l'interminable...», na-
BaJIi OCHOBaHWE ISl IBOWCTBEHHOW TPAKTOBKH «TOYHOCTH COIOT'YOOB-
CKUX TIEPEBONIOB B OT3BIBE bprocoBa U Ui HEraTHBHOM WX OICHKH B pe-
nens3un «Pycckoro OorarcTBay, 3aBeplaromnieiicss mpuroBopom: «Hum iro-
00Bb Kk Bepneny, HU To, YTO HA3BIBAIOT KOHTEHHATHHOCTHIO, HE TIOMETIIAIH
Conory0y nepenath MOPHIBUCTYIO JIUPUKY “OemHoro Jlenmnana” ¢ HEOXH-
JaHHOU TPO3aMIHOCTHIO. <...> JIUIIb HEMHOTHE U3 3TUX CKOPOHBIX BIIC-
YaTIeHUH OONBHOM Iy COXPaHWIN B PyCCKOM MEPEBOAE HEKOTOPOE TO-
no0ue BO3AYIIHOCTH M MATKOCTH BepieHa: Bce cyxo, KaTerOpu4Ho, 0e3
BIIOXHOBEHU:. 3aBeThl BeprieHa, ¢ Takoll TeHHATBHOCTBIO BHIPaKEHHBIE B
€ro JTUPUIECKON ICTETUKE, TMOMPAHBI B ITOU IOMBITKE MEpeiaTh ero Ha
SI3BIKE, KOTOPBIH, KOHEYHO, HENNb3S CYNTATh HECIOCOOHBIM K BBIPAYKCHUIO
TOHYAWIINX MEPSKUBAHUN YEOBEYECKOTO UYYBCTBA M YEIOBEUECKOM
mbicnu» [7. C. 176].

Conory0, mo cBoeMy COOCTBEHHOMY HpPH3HAHHIO, «IIepeBommI Bep-
JIeHa, HUYeM BHEITHUM K ToMy He moOyxmaaemsrit» [1. C. 7]. I[Toasus Co-
moryba B LEJNOM, IO CHpaBemnBoMy yTBepxaeHuro B.E. barHo, «Hu B
Koeil Mepe He pa3BuBajach “mnoj 3HakoM Bepiena”» [2. C. 163], Ho norpy-
XKeHue B IHpHKy Beprnena momorio Comory0y, Ipekae BCero B MEpHOJ
CTaHOBIICHHS, OOPECTH «CBOW» T'OJIOC.
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Abstract. The article presents a comparative analysis of feline images in
the novel Cat Country by Lao She and the book of verses Old Possum’s Book
of Practical Cats by Thomas Stearns Eliot. Lao She and T.S. Eliot created their
works in the 1930s, which was a favorable period for artistic understanding of
the interaction between nature, animals, and humans. The age of key social
changes as well as the influence of the evolution theory often made fiction writ-
ers turn to anthropomorphic characters to portray the contemporaries. The writ-
ers under analysis represent human types using feline images, which have been
ambiguously interpreted in Chinese and English cultures for centuries. Western
literature traditionally depicted cats as principal book characters, as distinct
from Chinese literature. Cat Country is by far the most famous Chinese novel
where cats have salient anthropomorphic features. This brings it closer to Old
Possum’s Book of Practical Cats, where T.S. Eliot seamlessly fits his feline
characters into an urban context, thus creating an entire society with its hierar-
chy, laws, and problems. The comparative analysis of the two works, represent-
ing different national cultures, aims to determine the specificity of their feline
images. First, differences in interpretations can be explained by the specificity
of mythology and folklore, which shaped the concepts of anthropomorphism
and system of anthropomorphic images in English and Chinese cultures. Sec-
ond, the difference between the feline characters in Lao She and T.S. Eliot is
determined by the cultural and historical background. Lao She wrote his novel
in the period of global changes in China and pondered over the drawbacks of
society. T.S. Eliot also raised some socio-cultural issues. Both works are rich
in allusions to historical events and facts, which highlights the connection with
the historical and cultural background. The comparative analysis has shown that
the anthropomorphic characteristics of Lao She’s and Eliot’s cats (speech be-
haviour, dressing styles, gastronomic preferences, gender stereotypes, habitat)
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demonstrate the specificity of feline images in the context of a certain historical
era. The feline images in Lao She and T.S. Eliot reflect not only the socio-
political and cultural situation of China and England in the 1930s, but also the
writers’ personalities as well as their attitude to their characters, social prob-
lems, morality, and human nature.

Keywords: Lao She, T.S. Eliot, cats in literature, felinistics, anthropomor-
phism

For citation: Andreeva, Ya.E. & Marshaniya, K.M. (2024) Literary felinistics:
East-West (Cat Country by Lao She and Old Possum’s Book of Practical Cats
by Thomas Stearns Eliot). Imagologiya i komparativistika — Imagology and Com-
parative Studies. 22. pp. 62-87. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/22/5

B MupoBoit mutepatype o0pa3 KoTa / KOIIKA — SIPKOE ¥ IPOTHBOPEUH-
BOE SBJICHHE, UMEIOILEE SIBHO BBIPAKEHHYIO HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO
cnennuuKy. ITH )KUBOTHBIC BCETIa HHTEPECOBAH 1 BIOXHOBIISIIH II03TOB
U THUCATeNed pa3NuYHBIX 310X, CTAHOBIIIUCH OOBEKTOM H300paKCHHS B
JMUTEPATYPHBIX MPOM3BENCHUAX PA3HBIX CTpaH U HaponoB. dennHHEII 00-
pa3 crnocoOeH BBI3BIBATH MHOXKECTBO aCCOITUAIINN U TPAHC(HOPMHUPOBATHCS
W3 MPOCTOro JIOMAaLIHEero MUTOMIA B 3araJOYHbIl CUMBOJ 371a, OTpakas
LIMPOKHUNA CHEKTP YEeOBEUECKUX AIMOLUHI M B3aMMOOTHOLIeHUH. Orpom-
HYIO pOIlb B (hopMHpOBaHIH 00pa3a UTPArOT HAIIMOHANBHAS crienu(uKa 1
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUI KOHTEKCT, MPHUCYIIMHA OMpeNeNleHHO’ 3IoXe.
Kak u3BecTHO, M000# XyI0KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO (PAKT KyIBTYPHL, TOE
HAIIMOHATHHO-00YCIIOBIICHHEIEC 3HAHUS U MH(D)OJIOrHIecKas KapTHHA MIpa
SIBIISTIOTCSL BAYKHBIM MCTOYHHKOM CIOXKETOB M 00pa3oB, KOTOPEIE JIHTEpa-
Typa HUCIOJIb3YEeT U MEPEOCMBICISIET HAa BCEM MPOTSKEHUHU CBOETO CYIIE-
cTBOBaHMsL. M3yuenue pempeseHTanmy oOpaza KOTa / KOMIKH B XYHOXKe-
CTBEHHBIX MPOU3BEACHUSIX PA3HBIX KYJIbTYp (B JaHHOM HCCIIEOBAaHUU —
KUTaWCKOM M aHTIMHUCKOM) MO3BOJISIET MPOCIEAUTh HE TOJIBKO TEHICHIINN
Pa3BUTHS JIUTEPATYPHOIH (PETMHUCTHKH B IIEIOM, HO U 3BOMIOLHUIO 00pa3a
KOIIIKA | €r0 BOCHPHUATHSA B TuTepatype. [lom TepMUHOM «(heTHHICTHKAY,
KOTOPBIH Mpeaaraercs o aHaJoruu ¢ KaTeropuei «aHuMaJuCcTUKay, mo-
HUMAIOTCS T€ XYJI0’)KECTBEHHBIE TEKCThI, TJIABHBIMU IepOsIMU KOTOPBIX SB-
JIAIOTCS] KOThI ¥ KOWIKY [1]. DTH )KUBOTHBIE MPEICTABIEHBI B TAKOTO POAA
MPOM3BEACHUSX KaK IMOJIHOLICHHBIE JIUTepaTypHble MEPCOHAXKU, PaBHbIE
YeNoBEKY, HaJeJIeHHbIe WHAUBUIyaJIbHOCTbIO, PA3yMOM M SIPKUM, OPUTH-
HaJIbHBIM, SKCLIEHTPHUUYHBIM XapaKTePOM.
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XynokecTBEHHOE BOILTOMIEHHE (heTMHHOTO 00pa3a B €BpONEHCKUX JTH-
TEPaTYPHBIX TPOW3BEACHUSIX PA3TUYHBIX 30X TO3BOJISET MPOCICIUTH
TpaHchHOopMaIHIo He TONBKO JINTEPATypHOT0 00pa3a, HO U CTaTyca KOIIKH
B peanbHOM *ku3HU. B armoxy CpeHEBEKOBbS 3TH )XUBOTHBIE B OCHOBHOM
OBLTH MMPEJICTABJICHBI KaK OMOJOrHUECKUE OOBEKTHI U YacTh OKPY>KAOIIETr0o
Mupa. B cpeqHEeBEKOBBIX OecTHapusAX o0pa3 KoTa ¢ MOMMaHHON MBIIIBIO
CHMBOJIM3HAPOBAIl JbSBOJIA, TMOTJIOMIAIONIEr0 AyIIH. Tak, aBTOp CTaThU
«/IpsIBONBI, TEMOHBI, KOMITAHHOHBI, IPY3bs: CEMHOTHKA JINTEPATYPHBIX KO-
mek» («Devils, Demons, Familiars, Friends: Toward a Semiotics of
Literary Catsy», 2009) Mapus HukonmaeBa, oTMedasi, YTO B €BpOIEHCKON
nkonorpaduu TaiiHoi Beuepu uepHBIH KOT cuMBoIu3upoBan Wyny, mo-
TIOJTHAET PsiJl IUTEPATYPHBIX HH(EPHATBHBIX KOTOB NMPHUMEpPaMH YEPHBIX
KOIIIEK, KOTOPBIE YACTO TOABJISIOTCS B TIPOU3BEACHUAX (HOIBKIOPA U aCcCo-
nuupyroTes ¢ BeapMoi. Hampumep, I'pumankun («Grimalkin, a cat from
Celtic lore, also featured in “Macbeth”» [2. P. 250]) — xomaunii 310
MOHCT, TTOSIBJISIFOIITUIACS B KEIBTCKHUX JIET€HIaX 0 Kopoiie Aptype. B Kyib-
Type bpuTanckux ocTpOBOB MPEACTABIICH LEIBIN PSIT TUTEPATyPHBIX TEp-
COHa)XEH, 3araJloYHbIX Komiek mog uMeneM I 'pumankun: ot Y. lllekcnupa
1o O. bponre.

Cpenu sIpKUAX MPUMEPOB N300pakeHus (eNMHHBIX 00pa3oB CpenHeBe-
KOBBSI MOXKHO BBIJICTTUTH Tipon3BeneHue «OcTeperaiics kota» («Beware the
Caty, circa 1553) anrnuiickoro mosta v mpo3anka, IeYaTHUKA, IPOIOBEI-
HUKa YuibsiMma bonmgyrHa, B KOTOPOM TakKe MOKHO BCTPETUTH YIIOMHUHA-
HUE O KOIlIKe-BeabMe I puMankuH. Jlonrue rojpl 3Ta KHUra NnpeObiBajia B
3a0BeHUH. YUTaTenHu MONYYHUIH BO3MOXKHOCTH IMO3HAKOMHTBCSA C COBpE-
MEHHBIM H3/IaHueM KHUTH B 1988 r. 6marogaps mpoekTy, HaJ KOTOPBIM pa-
6oranu mpodeccop Yumbsaim Punriep u ero accucrent Maitkn dnaxma.
B BeImaromemMcst oOpasiie XymokecTBeHHOM mpo3sl X VI B. mpencTaBiieH
KOIIIAYHMI COITMYM, HAITOMHHAFOIINI YeoBeYecKoe OOMECTBO, C YCTaHOB-
JICHHOW B HEM MepapXHel U 3aKOHAMH, PeryJTUPYeMbIMH CyIeOHOM CHCTe-
Moii. Jlemass KOMMeHTapuy Ha TIONSIX CBOETO pOMaHa, aBTOpP CPaBHUBAET
KOIIIEK C JIFOJIbMH U 3aMeYaeT: «Y KOIIEK €CTh 3aKOHBI, KOTOPhIE OHH CO-
6mIoaaI0T Tyulile, ueM Mbl»! [3. P. 46].

! TlepeBO/I AHTIIOA3BIYHBIX M KUTANCKOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB 3/1€Ch U AJIEE HAIIL —
AA., KM.
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B magane XVII B. B AHTIIHH HaOHPAIOT MOMYISPHOCTD PACCKA3HI IIPO
Jyka YUTTUHITOHA U €ro KOTa — BEPHOr0 KOMIIAHbOHA B MYTEIIECTBUSIX,
KOTOPBIN IOMOTAEeT CBOEMY XO35IMHY JOCTUTHYTh IOcTaBiIeHHoH nenu. Cy-
LIECTBOBAJIO MHOKECTBO MHTEpIpeTauuid 3Tod ucropuu. B uvactHOCTH,
OITHa W3 M3BECTHBIX BEPCHU BoOIUIa B Kiaccudyeckoe m3manme «English
Fairy Tales» uzBectroro ¢ompkinopucta Jxozeda Ixeiikodca. Mcropust
Juka YUTTUHITOHA U €ro KOTa MPeJCTaBISIeTCs] HATJISIAHBIM CBUIETEIb-
CTBOM MOBBIIIEHUS 3HAYMMOCTH JIOMAIIHUX KOLIEK B JKU3HU YEJIOBEKa.
JlutepatypHbie (enMHHBIE TMEPCOHAKHM HAYMHAIOT OPraHUYHO BIIHCHI-
BaThCS B TOPOICKON YKJIaI M HANENIIOTCS YepTaMu, MPUCYIIUMHU OObIU-
HOMY 4eJIoBeKy. MUCTHYeCKHE U DPOTUYECKHE aCCOLIMAIIH B OPEIEIEH-
HOI CTENEHHU BCE €lIe COXPAHSIOTCS, HO CBOMCTBA, CBA3BIBAIOIINE HX C
KOJIZIOBCTBOM M HEYHMCTOM CHIION, TOYTH HUBENUPYIOTCA. B mponecce 3Toi
HOBOHM XYJIO’)KECTBEHHOH «JIOMECTUKALMMY MyTaouiasi XTOHUYecKas TeM-
Hasi DHEPrHs, COIYTCTBYIOMIAsh (PETUHHBIM 00pa3aM, CIIaKUBAacTCS M
CMSATYaeTcs.

B BuKTOpHAaHCKOI KyJIbTYpe KOTHl MU KOLIKM CTaHOBSITCSI HEOThEMIIE-
MOH YacThIO OPUTAHCKOTO KITUINA U IIOTHOMPABHBIMU WICHAMA CEMEHCTB.
Ha ¢one pactymero naTepeca k toMectukanuu Komkn B XIX B. B AHTIHH
MOIMTYJSIPHOCT TIPAOOPETAIOT TUMEpUKH DaBapna JIupa, TIaBHBIMU Tepo-
SIMH KOTOPBIX CTAHOBATCSI KOTHI — TOMAIITHUE JIFOOUMIIBI X BEPHBIC PY3bsI
genoBeka. O0pa3 KoTa — Jpyra 4eloBeKa MpeICTaBlIeH TakKe B 3HAMCHH-
ToM mpom3Bencann «lIpuxmouenus Amucel B Ctpane dynec» («Alice’s
Adventures in Wonderland», 1865) JIstouca Kappomna. Bmecre ¢ rmaBHO#
reporHell mpousBeaeHus Uemnpceknuii KOT SBISIETCS HEHTPaIbHOH (ury-
PO¥i BONMMIEOHOT0 MHPA, CO3MAHHOTO OIHUM W3 BETHYAHIIIX MacTEpOB IO~
STHKH HOHCEHCA. B 0THOM U3 CBOMX KpUTHYIECKUX dcce Dmm3abdet Chrod,
corJiauasich ¢ nmucaTenaeM YUiIbsIMOM DMIICOHOM, 3aMEYaeT, YTO, TOMUMO
obpaza kKoTa — [pyra genoBeka, oopa3 Uemmnpckoro KoTa sBISETCS TAKKe
BoromenneM bora («...the Cheshire Cat represented God...») [4. P. 71].
31ech ke OHa IPOBOAMT aHaJoruio ¢ ' pomokoTom u3 «llomynspHoii HayKu
0 Komikax, HanincaHHoM CtapeiM Onoccymom» T.C. Dmnmora.

B menom mocnenusis nexana XIX Beka «orMedeHa OyMOM OOpaieHus
K M300pakKeHUI0 KOIICK, 3aHUMAFOIIIXCSI YeIIOBEYECKUMH JieNiaMu | (op-
MHUpPOBaHUEM HAIpPaBJICHUS, Pa3BUBABIICTOCS B CAMBIX Pa3IHYHBIX (op-
Max B IPOM3BEJCHUSIX TAKUX PUCYIOLIUX NHcaTenei, kak bearpuc [lortep,
Kotmun Xeitn, I'pam Oxmmy» [5. P. 13]. YnomuHanwme 06 3TOM MOXKHO
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HalTH B NeyaTHOM Hu3AaHuu «KoIIKM B KHHTax: cllaBHas MHOIOBEKOBas
UCTOpUS KHIDKHOH mntrocTparmm («Cats in Books: A Celebration of Cat
[lustration through the Ages», 2008), e oTMedaeTcs MOSBICHHE IETIOT0
psma XyIOOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEICHUMA, M300paKAIOIMNX «OYeIIOBEUYCH-
HBIX» U Pa3yMHBIX KOTOB.

[Ipu oOpaieHny K KUTalCKOW aHUMATACTHICCKON TPAIUITIH CTOHUT OT-
METHTB, YTO CHMBOJIHYCCKAN 00pa3 KOIIKM HEOJAHO3HAYCH B MHU(OIOTHH
u muteparype Kuras. CHMBONU3HUPYS XUTPOYMHUE, CBA3b CO 3JI0M U CUJIAMU
TBMBI, KOTBI M KOIIKHA HAJIENSIOTCS CIIOCOOHOCTBRIO K TPaHC(OPMAIIHH.
Muorue 60kecTBa KHTaCKOH MU(OIOTHH MPEACTABIIIOT COO0H THOpH-
HBIE POPMBI ¢ PU3MIECKIMHU XapaKTEPUCTUKAMH dTHX KXUBOTHBIX. Hampu-
mep, Caapu (filIfE) — nukue Komkm, KOTOPBIE MOTYT HEPEBOILIOMATECS B
MPEKPACHBIX MY>KYMH U JKEHILMH W TOIJoUIaTh YeJIOBEYECKYIO SHEPTHIO.
B npesHekuTaiickoM Tpakrate «Kuura rop u Mopeii» («LLI#EEZEy, cocras-
nsuies B nepuof CpakaroIyxcsl HapcTB 10 JMHACTUM XaHb) OMUCHIBAETCS
ooruns Cusanmy (P8 - £}), KoTopyro 0XpaHSAIOT CBHpENBIE JKUBOTHBIE 3
ceMelcTBa Komaybux. B 5TOM ke HCTOUHUKE YIIOMUHAETCS XyHbIyHb (Vi
i) — Gor xaoca ¢ KomauybUMH KOrTsiMH. B «VIMIIepaTopcKkoii SHIMKIIONE-
man snoxu Tadimam» (« AP 1t», 978 I.) HaXoauM OIHCAHUE TyXa TOPBI
[oysu (& FHFH) ¢ TenoM aMKOM KOIKK U XBOCTOM JIMCHI [6].

OnHO W3 paHHUX YIIOMHHAHUN O JoMalIHUX Koukax (Mao) BcTpeua-
erca B «Knure necen» («iFZ», XI-VI BB. 10 H.3.). B 5ToM apeBHeM ma-
MATHHKE KATaHCKON TUTEpaTypsl 00pa3 KOMIKH, KOTOpast IOBUT MBIIICH U
3alIHIIAET IOCEBHI 3¢PHOBBIX, BO3BEIMUMUBACTCS IO O0KECTBEHHOTO.

B nureparypHsIX nmpousseneHuax BpemeH auHacTui Tan u Ilozmaein
L3uHs, Takux kak «KiraccudumpoBaHHas 1Mo pa3aenaM UCKyCHasl CIIOBEC-
HocThY (« 23K Ty, 624 1.), «Crapas uctopus Tam» («/H R F5», 945 1.),
«A3pl yuenns» («¥]2#10», coctaBisuics BO BpeMeHa npapienus CroaHb-
13yHa, 712—756 rr.), Mao Taxxe paccMaTpUBAETCs C MONOKUTENbHBIX CTO-
POH, ITOCKOIIBKY HCTPEOISIET KPBIC — BPEAUTENCH CENbCKOXO03IHCTBEHHBIX
KyabTyp. B acce Xanp IOit (768-824 rr.) «O xopmsmieii komke» («JifH
FLt») onmchIBacTCA UCTOPHS KOIIKH B CeMbe BoeHadanbHuka Ma Cyid,
KOTOpasi yXa)kKhBajia 3a OCHPOTEBIINMH KoTsaTamu. Duiocod mucan, 4ro
9TH KUBOTHBIE, BOCIIUTAHHEIE TOOPOJETEIFHBIMU JIFOIbMH, HaJICTICHBI BBI-
COKOM MOPaJIbHOM YHCTOTOM, YECTHOCTBIO M OT3BIBUMBOCTHIO [ 7].
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B HEKOTOPBIX MOMYJSIPHBIX KUTAHCKUX poMaHax OoJee MO3IHEro Bpe-
MeHH 00pa3 KOIIKH MPUOOpETaeT HeraTHBHBIC KOHHOTAITHH.

Tak, Harpumep, Tepor cpeaHeBeKoBoro pomana «L{3uns, [Ina, Mo,
unu LBeTsl ciuBbI B 3010T0M Baze» (« & jffitE», XVII B.) ucnons3syior B
CBOEH peur AualieKTHbIE MOTOBOPKH, CPEIN KOTOPBIX YacTO BCTPEUAETCS
BBIpaskeHHe « ¥ JHi 22 FE» (moci. «kenTas KOLIKa, YEPHBIA XBOCT») B 3Ha-
YEHUU COKPHITHSA oOMaHa. SIBISACH MO CBOEH CyTH SPOTHKO-OBITOMHCA-
TEIBHBIM poMaHOM, «L[3uHb, [InH, Mbaii» nonroe BpeMs HAXOIWJICS MO
3alpeToM 13-3a CBOETO Henpuiinuus. beps Bo BHUMaHuE TEMAaTUKY pOMaHa,
MOXHO PacCMaTpUBaTh 00pa3 KOIIKH B MOTOBOPKE (OKEITas KOIIKa, dep-
HBII XBOCT» KaK BBIpa)KEHHE TIOXOTH M Pa3BpaTHOCTU. B 3ToM ke mpous-
BEJIEHWY B TPHUALIATH BTOPOH riaBe neBuilsl Y MHBIp 1 WkoH AficsH 3a
cnuHoi HasbiBatoT JyH [I3s03p «Komeukoi yn», moapazymeBas, uToO
OHa XUTpa U KOBapHa B cBoux aeiictBusiax [8. C. 216].

B knaccudeckoM kutaiickom pomane «CoH B KpacHOM TepeMey («ZL Ay,
XVIII B.) Takke HCHONB3YIOTCS 00pa3bl KomeK. B copok ueTBepToii riiase,
korjga ObIH-13¢ MOACTYIINBAET TalHBIA Pa3roBOp MEXIY CBOMUM MY>KEM
L35t JIsaem u sxenoit bao Dpa, comepraniuii HHPOPMAIIHIO O CYTIPYKECKOH
HEBEPHOCTH W HaMepeHUH youTts DbIH-113¢, MaTh L[3s1 mbITaeTest yTemuTh
ee: «OH elle MOJOJ, XaJIeH, KaK KOILIKa, pa3Be ero yaepxuuis? B moo-
JOCTH Bce AomyckaroT omuoku!» [9. C. 613]. [lomumo npemrobonestHus 1
pa3BpaTta, 00pa3 KOIIKH B POMaHE TAaKXKe HECET CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE
mpenaTensCeTBa. M300paXeHnsIM KOTOB M KOIIEK MHOTAA MPHIAIOT H JIPY-
rue oTpuLaTelibHble KoHHoTanuu. Hanpumep, B pomane «Peunbie 3aBoam»
(«WKiFE», XIV B.) Monaxu cyaat JIy Usku-IIsHs 3a ObsHbIE GeCOPAIKA
Ha Tope YTai, 3asMBIssL: «ITOT AUKAN KOT OISATH CEroHs Hammics 1o Oe-
300pasusn» [10. C. 73]. [IpuBeneHHbIE TPAMEPHI IEMOHCTPHUPYIOT HEr'aTHUB-
HbIe 00pa3bl KOTa ¥ KOIIKH B KUTAHCKAX KIIACCHYECKUX pOMaHaX, KOTOPEIE
4acTO YINOMHUHAIOTCA B CBA3HU C CYNPYXKECKOW HM3MEHOH, MOXOThIO WIIU
37I00HBIM 3aTOBOPOM.

B nawane XX B. penuruBIM 00pa3am obOparraercs Jly Cuub B paccka-
3ax «Kpomuku 1 xomka» (« A », 1922) us c6opruka Hosemt «Kpux»,
«IIpo cobak, komek 1 Mpimeit» («Ji- - ff», 1926) u3 kuuru BocnomuHa-
HUA «YTpeHHUE IBETHI, COOpaHHBIE BEUEPOM». DTH PACCKA3bl HMEIOT
HETOCPECTBEHHOE OTHOIICHHE K aBTOOMOrpauecKoMy COICPIKaHUIO I
BOCITPOH3BOIST COOBITUSL M3 JIETCTBA W MOJOJOCTH aBTopa. IlepBriil w3
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HUX — 3TO HCTOPHUS O TOM, KaK KOBapHas depHas KOIKa yOmia 6e33ammr-
HBIX KPOJHMKOB, CTABIIHX JIFOOMMIIAMH PAacCKa3IHKa U OCTANBHBIX IeTeH BO
nBope. Bo BTopoM pacckase aBTop pasMBILUIAET O MPUYUHAX CBOEH HETIPH-
SI3HU K KOIIKaM U muiieT: «Beskuii pa3, Korja KOT OXOTUTCS Ha ITHILL WX
MBIIIEH, OH HAKOT/1a He YOMBaeT UX OAHUM YKYCOM. JTO OUEHb IOXOXKE Ha
JTYPHOH Xapakrtep JtoAel, KOTOpble HaclaKIaloTCs Uy)KUMH HECUACThsIMU
U MemieHHo My4aroT ci1aberx» [11. P. 9]. B tBopuectBe Jly Cuns 3ByuaT
OOIBIIOE COYYBCTBHE K CIA0BIM M HEHABHUCTh K OOMIUMKAM, KOTOpPBIC B
VIIOMSIHYTBIX HCTOPHUSX BOIUIOTHIIMCEH B 00pa3e KOMEK KaKk CHMBOJIE COIIH-
aJbHOTO 3J1a.

CrouT 3aMEeTHUTh, UTO HE BO BCEHl KUTAWCKOM IuTeparype XX — Havaia
XXI B. HAOMIOJa€TCS TOMHOCTHEO HETATHBHBIA 00pa3 KoTa / KOIIKH. Dcce
Usion Unonbno «Komkay («Jifi», FIREE, 1925), Jlao 1> «Komka Harmeit
cembn» («FRAMTFKEERIM», &5, 1937), Lsu Caubmuup «CTapblii KOT»
(«GE v, ZH M, 2008) HamonHEHBI TI0O0BBIO ABTOPOB K CBOMM JIOMAIII-
HUM JKUBOTHBIM. ABTOOHOTpadmIecKoe MOBECTBOBAHKE B IIPECTaBIICH-
HBIX TEKCTax HaIlEIIEHO Ha pacckas 00 AYMOIMOHAIBHOHN MPUBI3aHHOCTH K
KOIITKaM, HAaIOJTHEHO JTIOOOMBITHRIMI HAOTIOICHASIMH 33 UX TIOBSICHHUEM.

Taxum 00pa3oM, KOTHI M KOIIKH HEU3MEHHO TOSBITIOTCS H B aHTIIHI-
CKOM, U B KUTAalCKOM JIWTEpaType Ha MPOTsHKEHUHU BeKoB. OIHAKO, KaK Mo-
Ka3aJl aHaJIM3 BBIIICYITOMSIHYTBIX MPOU3BEACHUM, KUTAHCKUM MHCATENSIM
MeHee MPHCYIIe N300paKeHNE STHX KHBOTHBIX KaK MOTHOLEHHEBIX TEPOCB
XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa. JTOT (peHOMEH Ooiee XapakTepeH Ui 3ama-
HOH JINTEPaTypHOM TpaIuLHH. B CBA3M ¢ 3TMM CaMbIM W3BECTHBIM KHTAM-
CKHUM XYyJOXECTBEHHBIM MPOU3BEIEHUEM O KOIIKAaX, HECOMHEHHO, SIBJIS-
eTca catupuyeckuit pomad Jlao I «3anucku o Komausem ropone», ko-
TOPBI MHOTHE TOJIbl YUTAETCA U MIEPEOCMBICIUBAETCS HE TOIbKO B Kutae,
HO U B JPyrux crpanax. PoMaH CylecTBEHHO OTIMYAETCs OT MPEKHUX KH-
TaHCKHUX JUTEPATYPHBIX perpe3eHTannil (heNrHHBIX 00pa30B, MOCKOIBKY
€ro aBTOp YIMOMOOJSIET KOIIEK YENOBEKY M HAMEISIeT UX aHTPOIOMOpPd-
HBIMH Y€pTaMH, YTO SABJISIETCSA TPaJAULIMOHHBIM B aHTJIMICKOI TuTepaType,
HO MPEJICTaBIISIET OMPENIEIEHHYI0 HOBU3HY JUIs KUTaickoil. OnHy U3 npu-
YUH BHUMaHUS K KOIIKaM, O-BUIMMOMY, CIIEIYET UCKAaTh B TOM, uTo Jlao
III> B 1924-1929 rr. mpernogaBan KUTANCKUH s3b6IK B JIOHTOHCKOM yHHU-
Bepcutete U B Oxcope u ObIIT 3HAKOM € MTPOU3BEICHUSAMHE 3aIia THBIX ITH-
caTelieil ¥ Mo3TOB.
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MarepuanoM ans Goiiee MeTaabHOTO aHalN3a CHeHUPUKH ()eITMTHHBIX
00pa3oB B KATAWCKOW M aHTIMKCKON muTepaType 1930-X IT. HOCIYKHITH
JIBa XyJIO’)KECTBEHHBIX TeKCTa: «3anucku o Komausem ropoae» Jlao >
(e », &4, 1932) n «llomynspHas Hayka O KOIIKAX, HAMMCAHHAS
Crapeim Omoccymom» T.C. Dmumora («Old Possum’s Book of Practical
Catsy, T.S. Eliot, 1939). OcHoBaHHEM TS COMOCTABIICHUS CATHPUIECKOTO
pOMaHa M IMO3THYECKOTO IMKIIA SBISIETCS ONUH U TOT K€ 00BEKT n300pa-
XKEHUS — aHTPOITOMOP(HBIE (hETUHHBIE TEPCOHAXKH, KOTOPEIE 3aBYaINPO-
BaHHO PEMPE3CHTHPYIOT MOJEIH KHATAHCKOTO M aHTIHMHCKOro oOIIecTBa
nepBoii monoBuHEI XX B. bonee Toro, 3T mpon3BeneHus ObLTH OITyOITH-
KOBaHBI B OZIHO 1 TO ke fecaTmieTne X X cToNeThs, Korna opMHpOBaIaCh
OnarompusATHAS cpela IS XYHI0KECTBEHHOTO OCMBICTICHHS B3aMMOJICH-
CTBHSI IPUPOJIBI, )KUBOTHBIX U YEIIOBEKA, YEMY CITOCOOCTBOBAIT PEBOIOLIH-
OHHBIN Hay4HEIH Tpyx Yapmesa Pobepra apsuna «[IponcxoxaeHue Bu-
noB» («On the Origin of Species by Means of Natural Selection, or the
Preservation of Favoured Races in the Struggle for Life», 1859).

[HeictBue pomana Jlao 115 mponcxogut Ha Mapce, KOTOpBIi HacensieT
LUMBUJIM3ALMS JIFOAEH-KomeK. Paccka3unk — 3eMIISIHMH, OKa3aBIIMKCS B
IUTEHY V 3araJ0YHBIX CYIIECTB, — OIMMCHIBAET OCOOEHHOCTH MX OOIICCTBA,
MPUILLEANIETO B YMaJOK M3-3a BbIPAIMBAaHUS TaK HA3bIBAEMBIX «TypMaH-
HBIX JIUCTHEB». JIeHb 3a qHEeM HaOmromasi Jerpajaliio KOMaybero rocy-
JapcTBa, OH B KOHIIE KOHI[OB CTAHOBHUTCS CBUACTEIIEM THOEIH 3TOI IUBHU-
JIM3alUK 110/1 HATUCKOM MHOCTPAHHBIX 3aXBaTUYMKOB.

Brorpadus aBropa sBisIeTCS KIFOUYEBBIM (JaKTOPOM B MIOHUMAHUH CIO-
xeta npousBeaenus. Jlao I sxun B HenpocToe B uctopuu Kutast Bpems:
OH 3acTai Kpax nMmnepun Lun, I'paxkaanckyro BoliHy, BoiiHy conpotusie-
HUA ANOHCKUM 3axBaTuukaMm 1937—1945 1T., «KyJIbTypHYIO PEBOIIOLIUION.
B 1930 r. JIao 11> Bo3Bpaiaercst u3 Aurinuu B Kurtait u ucneiTeiBaeT paso-
JapoBaHHE TP BUAe cTpaHbl. B cOopHuke cce «CTapslil Boi, pa3ouTast
noBoska» («& 41 %F», 1937) asrop numier: «Hallm BoeHHBIE, TUILIOMA-
TUYECKHE U TPoYHre HeyAauH JIETKO BBI3BIBAIOT Y IMOLMOHAIBHBIX, HO HE
CIIUIIKOM Pa30HparomuXcs B CyTH IPOOIEM JIFOICH, BPOJe MEHsI, CHaYala
rHeB, a motoM pazoyapoBanue» [12. C. 493]. B ouepTaHMsIX KOIIAYbErO
BBIMBILIUIEHHOT'O TOCYJapCTBA MOXKHO YBHJIETh SIBHBIE U€PThl KUTAHCKOTO
001IecTBa TOro BpeMeHH. JlypMaHHBIE JIHCThSI — 3TO CKPBITOE CPABHEHUE C
OMMYMOM, CTaBLUIMM MPUYMHON AJMTENbHBIX BOWH MEXIY 3alaJHbIMU
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nepxkaBamu U Luackoit umnepueit B XIX B. [lopakeHue nroei-KomeK B
BOWHE C MHOCTPaHHBIMH 3aXBaTYHMKaMU B (pHHANC TPOU3BEICHIUS, BEPO-
SITHO, SABIIAETCS OTCBUIKOM K SlmoHO-KHTakckoil BoitHe 1894—1895 rT., a
TaKKe K Hayally sITOHCKOro BTOpxKeHUs B Manbwkypuio B 1931 r. Onnako,
HECMOTpPA Ha OYEBUJIHBIE AJUTIO3UH, aBTOP MpoTHBoIOcTaBisieT Komaunii
ropoza u Kuraii. B cnoBax paccka3unka-3eMIISIHUHA IOCTOSHHO MOAYEPKU-
Baercs, uro Komaunii ropox Ha Mapce ynaaodHblil 1 Oe3HaIeKHbIH, a Ku-
Tai, OTKyJla OH MPHJIETEN, — BEJTMKUH U CBOOOAHBIN: «CBETIIbIN, BETHMKHMA
Kuraili, rie HeT HU )KECTOKOCTEH, HU TBITOK, HU KOPIIYHOB, MOENAIOLINX
MEpPTBbIX, — HAaBEPHOE, s Y)K€ HUKOIJa HE BEPHYChb Ha TBOIO PaHCKYIO
3eMIII0 ¥ HE CMOTy OOJbIe BKYCHUTH CIIPAaBEIUIMBOM UEIIOBEUECCKOM
wu3Hu!» [13. C. 191]. He Tonpko B 3TOii, HO U BO MHOTHX JAPYTHX PEIUIH-
Kax Tepost YUTAIOTCS JINIHBIC PEaKIIUH U TIEPEKUBAHIS aBTOPa Ha COOBITHS,
npoucxonsamue B Kurae B To Bpems..

MHorue KpUTHKH Pa3olUIACh B ONPENCIICHUN KaHPOBOH CIEIH(OUKA
«3anucok o Komaubem ropone». H.T. ®egopeHKo OTHOCUT 3TO IPOU3BeE-
JIEHHE K )KaHPY CaTUPUUECKOro pomana, xapakrepusys Jlao s kak «mu-
caTensi-caTupuka» u «mucatens-npopokay [ 14. C. 6]. Cam Jlao 1> numier
0 TOM, uTO «3anucku o Komrausem ropozie» — 3To caTUpUUeCcKOe IPOU3Be-
JIEHHE, KOTOPOE «HE JOTATUBAET JI0 YPOBHS caTUph». «B mydmmx catupu-
YECKUX MPOU3BEICHUSIX aBTOP OJHUM yIapoM OOHAaKAeT MOPOKH YeIOBe-
9eCKOro oOIIecTBa U YKa3bIBAET HA UX KOPHH... S e He TOXYCh B UICH-
HBIE PYKOBOIMTENN 1 HE YMEIO 0€30IMHO0YHO YKa3bIBATh HCTOKU HEIYTa
[12. C. 492]. Hekoropsle Mccae10BaTENN MO-APYroMy ONpPENeNAIoT KaH-
POBYIO CYIIHOCTH Ipou3BeneHus: Hanpumep, Kyn LlunayH Ha3bIBaeT ero
«IEPBBIM HAay4IHO-(haHTacTHYECKUM poMaHoM Kwutast Ha TeMy mccienoBa-
HUs Mapca» [15. P. 74]. OmHako B meHTpe Hay4yHOH (DaHTACTHKH Kak
KaHpa HAXOJAITCS PAllMOHATBHEBIC THITOTE3BI B O0IACTH HAYKU U TEXHUKH,
OCMBICISTIONIHE MPOOIEMBbI B3aUMOJCHCTBUS YETOBEKAa W TEXHOJOTHUH,
HayKHl ¥ MPUPOJIBL, YTO HE SIBJIAETCS COAEPKATENbHOM OCHOBOM «3amucok
o Kowmausem ropoae». PazBuBaer 31y mbicib Uxao Xys#l3uH, CBA3bIBas
npomssenenune Jlao 11> ¢ xxanpom cormansaoi panractuku [15. P. 75].

CornacHo apyroi Touke 3peHus, «3anucku o Komausem ropozae» sB-
JISIOTCS] POMaHOM-aHTUyTONHEN. A.A. AHTUTIOBCKH, CTOPOHHHUK 3TOM MO-
3ULIMK, OTMeYaeT, yTo Jlao 1113 nocie cBoero Bo3BpaiueHus B Kurait Haxo-
JUTCA TOJ CUJIbHBIM BJIMSHHEM 3allaJHbIX pOMaHOB-aHTHyTOnuil [16.
C.31]. U pelictButensHO, B «3amucKax» €CTb OUYEBUJIHBIE OTCHUIKH K
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Hay9YHO-(DaHTACTHYECKOMY pOMaHy aHTImiickoro mwucatens [epbepra
Hdxopmka Yamnca «llepeeie mogu Ha JlyHe» («The First Men in the
Moony, Herbert George Wells, 1901). Poman Yamica moBecTByeT o myTe-
IIECTBHUH JIBOMX 3eMJISH Ha JIyHYy, Tie IpOn3pacTaroT BRI3bIBAOIHE dH(O-
PHIO ¥ TADTIOUMHANK PACTEHHSI U OOMTAeT IUBIIIA3AIMS HACEKOMOIIO-
IOoOHBIX cymiecTB. JIao 111 mucan o cBS3u CBOETO MPOM3BEACHIS 1 pOMaHa
«[Iepssle moau Ha JIyHe», oJHaKO OAMEYall, YTO B KHUTE Y3Juica He CiIy-
qaifHo oOuTarenu JIyHBI CX0XKH C MypaBbsMU: «Y23JUIC CpaBHUBAET Opra-
HU3aIMo odmiecTBa Ha JIyHe ¢ pa3aencHueM Tpyla y MypaBbeB; SICHO, UTO
OH XOYET M0Ka3aTh OIMH U3 BO3MOXKHBIX ITyTeH pa3BUTHUS YEIOBEUECKOMN 11~
BIUIM3ALUH. Y MEHSI IPYTOe JIENO: ecIti OBl B TOT JCHD 5 IPUHEC KPOIIHKA, B
KHUTE TTOSBUIICS OBl TOPOJT KPOJHMKOB, KOTOPEIA HIYEM HE JIydIlle TOpoa
komex» [12. C. 494]. Ho HecMOTps Ha TO, YTO caM aBTOpP MPOU3BOJIBHO OT-
JaJ peroYTeHne MMEHHO (hemHHBIM 00pa3aM, P.}O. Bynakosa cunraer,
YTO 3TO PELIEHUE B HEKOTOPOM CTENEHU MPOJUKTOBAHO KUTAHCKON KyJIb-
TYpPHOW TpaJMIieH, MPeIIHACHBAIONICH KOIIKaM CIIOCOOHOCTh K TEPEBO-
IUIOILEHHIO U CcBsA3b ¢ cuiiamu 37a [17. C. 35].

B otiiname ot Jlao I3, KOTOpEIil HEOAHOKPATHO OTIEPKUBAET HETIPO-
M3BOIBHOCT BBIOOpa 00pa3a KOIIEK IS ONMMCAHUS BBHIMBIIUICHHON Map-
cuanckoi nuBrwmzanyd, T.C. DIHOT He cIy4ailHO M30HpaeT 00bEeKTOM
TBOpUYECKOH pedrexcuu nMeHHO Komek. O Tr00BU DITHOTa K KOIIKaM CBH-
JETENbCTBYIOT MOYTH BCE UCTOUYHUKHU, KOTOPBIE TaK WJIM MHA4e 3aTparu-
BatoT TeMy «llomynspHoit Hayku o Komkax». KOIIKM MOCTOSHHO OKpY-
JKaJTF TI0ATA B KH3HHU, OBUTH PETYIIPHOU TEMOM TS 00CYKICHUS B KOppe-
CHOHJICHLIMU K ceMbe TAH/IU U CITY>KUJIIH JUI HETO UICTOYHUKOM BJIOXHOBE-
HUs. DIHOT JaBall KOIIKaM HEOOBIYHBIC M 3aMBICTIOBATHIC HMEHA, B YEM
MIPOSIBJISUT CBOKO CTPACTh K CJIOBOTBOPUYECTBY.

[epBas myOnukanus kaury «[lomynsipHas Hayka O KOIIKaX, HAIMCAaH-
Has CrapsiM OmoccymMom» cocrosiack 5 okTsiops 1939 r. B Jlonnone. Ona
BKITIOYana 14 CTHXOTBOpEHMiA, OONbIIAsl YacTh W3 KOTOPHIX ObLIa HAIH-
cana mexay 1936 u 1938 rr. B Oonee mo3aHIOI0 BEPCHIO 3TOTO H3AaHUS
OBLTO BKIIIOUEHO €Ile OJHO CTHXOTBOpeHHE — «3HakoMbTech: Kot Mop-
ram» («Cat Morgan Introduces Himself»), Hanncarnnoe 30 oktsa0pst 1944 1.
Pa3zurtenbHO OTIMYAsACh MO CTWIIIO OT MPENBIAYIIMX YEThIPHAALUATH, OHO
CTaJO 3aKIIOYUTENFHBIM CTHXOTBOpPEHHEM Iukia. Ha ¢opmupoBanue u
CTPYKTYpUPOBaHHE MOITUUECKOr0 MUKJIA O KOIIKaX 3HAYUTENbHOE BIIUS-
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HUE OKazan Omorpaduueckuii ombIT DaroTa (€T0 ONMpeaeICHHBIE MOPAJIh-
HBIE JOKTPHHEI, HDABCTBEHHBIC U 3CTETUIECKIE IEHHOCTH, €T0 THIHAas PH-
nmocodus).

[oBectBoBanme B «IlomynspHo# Hayke O KONIKaxX» BEACTCS OT UMECHU
pacckazunka, Craporo Onoccyma. He TOSBISACE B CTHXOTBOPEHHAX Kak
KOHKPETHBIN aHUMAITICTUIECKII Tepolt (0 TOM, 4To 3T0 KHUTa Omoccyma,
HaM Co0OIIaeT Ha3BaHUE MO3TUIECKOro IIUKIIA), OH BEACT TUAJIOT C YHTa-
TeJleM Ha TPOTSDKEHWH BCETO Mpou3BeleHus. [IpuBieueHrne B KauecTBe
HappaTopa MepcoHaka M3 aMEPHKAHCKUX (HOJMBKIOPHBIX MPOU3BEACHUI
(anmro3us Ha repos «Cka3zok naaromku Pumyca» k. H. Xappuca) no3Bo-
JISIeT IIOCMOTPETh Ha KOIIEK Yepe3 0co0yI0 «MPOHIIECKYIO» ONTHKY. Dak-
THYECKH ATO B3TJLI aMepUKaHIla Ha aHTaad. HecMoTpst Ha TO, 9TO MOAT
HAa MOMEHT CO3JaHHs [UKJIA yXKe SBISUICS OPUTaHCKUM ITOIAaHHBIM, O
CBOMX aMEPHKAHCKUX KOPHSX OH He 3a0BIBaJ, M 9TO IMO3BOJIIIO €MY CO-
31ath 2 dekT Ooree 0OBEKTHBHOTO paKypca, B3IIIAAa CO CTOPOHBIL.

WznavanpHo anmpecaramu modTmyeckor ¢emuauctuka T.C. Drmmora
OBLTN IETH, YTO SBJISACTCS OMHON U3 MPUYHH BKIIOUYCHHUS JAHHOTO TPOU3-
BEICHUS B Pa3psil IETCKOM tuTepatypsl. OTHAKO TOJIBKO dPyIHPOBaAHHBIH
YUTATEIh, 3HAKOMBIH C KYJIBTYPHBIMH TPAIHIUSIMHI H MHOXKECTBOM JIHTE-
paTypHBIX MPOU3BENCHII, CTOCOOEH B IIOTHON MEpe OLIEHUTH 3aMBICEI aB-
TOpa ¥ WHTEPIPETHPOBATh CMEICT ero mpowsBeaeHus. Crnenududeckas
WHTEPMEINANbHAsl CYINIHOCTh M HMHTEPTEKCTYaIbHOCTh «[lomymspHoii
HAYKH O KOIIKaX», XapaKTePHU3YIOIascs OOMIMPHBIM JIUTEPATYPHBIM all-
JIFO3UBHBIM PSZIOM, MTO3BOJIICT CYAHUTH O TOM, UTO 3Ta MOA3US IperHa3Ha-
9anach M I B3pOCIOH ayIUTOPHH.

®enuaABIC 00pa3bl PUTYPHPYIOT B MOI3UU DNMOTA U JI0, H MOCIIE IMy0-
TUKanuy KHUTH cTuXoB «[lomymsipHast Hayka o Komkaxy». B ero cepbe3HbIX
MIPOM3BEICHAUSAX OHHU BHICTYMAIOT B KAUeCTBE OINPEICICHUI, CpaBHEHHH,
CHMBOJIOB. B panHeM TBopuecTBe DIHOTa 00pa3bl pa3HBIX MPEICTaBUTE-
JIel ceMeNCTBA KOMaYbUX UMEIU SIBHBIN 3pOoTHYECKuil moaTekct. Hampu-
Mep, B «lllenotkax Oecemeptus» («Whispers of Immortality», 1918) moaT
CpaBHUBACT 3alaxX >KEHCKOTO Tela C 3allaxoM KOIIKU: OT ero [ pumrkuH
(Grishkin) «pa3uT KomaTHHOM» cHIbHEH, Yem oT sryapa [18. C. 156].
B cruxorBopenun «Muctep AmommmHakcy («Mr. Apollinax», 1916)
ONHUOT HAJeNsIeT CBOETO Teposi, MPEICTaBUTENs HAYYHOrO MUpa, haMu-
mueit Yannuar-I'enapya (Channing-Cheetah). Cogetanne npodheccopckoro
TUTYIA U aMIITAH, OTCHUIAIONIEH K XHITHOMY IIPEACTaBUTEIIO CEMEHCTBA
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KOIIAYbHX, co3xaeT 3(pQeKT MpOHMUECKOro KOHTpAcTa MEXIy MaIlu-
(UCTCKUM HAyYHBIM MHPOM U JKECTOKMMH WHCTHHKTAMHU MHpa JKHBOT-
HeIX. OmHUM U3 Hambolee WHTEPECHBIX KOMAYbUX o0pa3oB B paHHEM
TBOpuecTBe mod3Ta sBasercs «Christ the tiger» B «['epoHTHOHE»
(«Gerontiony, 1920). DmuoToBCcKUil BEIOOp aTpuOyTa A1s 0Opa3a Xprcra
WHTPUTYET: B XPUCTUAHCKOIN peruruu TUrp accouuupyercs ¢ CaTaHoi.
CrnenmoBarenbHO, 00pa3 XpUCTa-TUTPa B CTUXOTBOPSHUH DIHOTA HECET
HE CIlaceHue, a pa3pylieHue.

B «llonynsapHoil Hayke O KOIIKAaX» MPEACTAaBIEH COBEPIICHHO MHON
TUO (pemmHHOCTH. TpHHAINATE U3 MATHAALUATA CTHXOTBOPEHHWH IUKIA —
3TO MOPTPETHl CBOCOOPA3HBIX M 3AIIOMUHAIOIINXCS MEPCOHAXKEH-KOIIEK,
MIpeICTaBUTEINCH pa3HBIX CTpaT (PEeTMHHOrO COOOMIECTBA, YETKO OCO3HAO-
LIMX CBOM TO3ULIMHU B HEM M 3aHATHIX Pa3IUYHbIMU JenaMi. OHU «TYJISIOT
camu 0 ceOe» U SBILTIOTCS MTOTHOBIACTHBIMU XO3S€BAMH MTOATHYECKOT'O
npoctpancTBa. Crenuduka H300pakeHus KOMAaYbnx oopa3oB B «Ilomy-
JIIPHOM HayKe O KOUIKaxX» 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO aBTOP KOJUPYET B HUX
BHEUIHME U JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU aHIJIMYaH, UX COLHUAIBHYIO
MIPUHAJJIEKHOCTb, YCTPOUCTBO KU3HEHHOTO YKJIaJa, TpaAuLuU U CTepeo-
THUIIBL. DJIUOT OTOXKIECTBIIAET MUP KOLLIEK C peaIbHbIM MUPOM, B KOTOPOM
IOJ] BIUSTHIEM JaPBUHUCTCKUX UAEH aHUMATNCTHIECKUE 00Pa3hl IPHHSITH
COBEPILIEHHO MHOM paKypc MO CPAaBHEHUIO C TEM, KaK )KUBOTHBIX B JIUTEpa-
Type u300paxkaan paHee.

I'ennanbHbIN HayuHbIN Tpyn «IIponcxoxnenne BunoB» Yapneza Hap-
BHMHA OKa3aJl BIMSHUE Ha TBOPYECTBO KaK aHTJIMICKUX, TAaK U KUTAHCKUX
aBTOPOB JINTEPATYpPHBIX MPOU3BENEHUH. AMEPUKAHCKUN HCCIel0BaTelb
Yunesm Upsun B crathe «Brusaue [apsuna na mmtepatypy» («The
Influence of Darwin on Literature», 1959) 3ameuaer: «JIuteparypa nepe-
cTajla yAeNsITh MHOTO BHUMaHMs camMoMmy JlapBuMHY, HO OHa yJenseT
OrPOMHOE BHIMAHHE TOMY MUPY, KOTOPBII OH, KaK U JIF00OI 4eloBeK, co-
s3nam» [19. P. 628]. [TonuepkuBas onpenensiouiee BiausHue «lIporcxox-
neHust BujoB» Ha Kuraii, /Ix.P. [1pr03u oTMedaeT, 4To 6€3 TEOpHH 3BOITIO-
nun Y. lapsuna Kurait 6611 651 npyrum [20]. 3anus u3 «[Ipoucxoxe-
HUS BUJOBY IpHBHeCTH B KuTail HOBBIH B3TJISII HA JIUTEPATYPY U CIIOCO0-
CTBOBAJIM «IMTEPATypHOH PEBOJIOLMNY», BO3HUKILIEH B pe3yJabTaTe aHTH-
AMIIepUATACTHIecKoro aBrkeHust 4 mas 1919 r. 3maunMeiM mocnen-
CTBHEM HTOH PEBONIONUH OBLIO 3apOKICHUE HOBOHM MPO3HI M 0331, M3-
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MEHEHUS KOCHYJIHCH KaHPOBOH CIEIU(HUKH, CHCTEMBI TIEPCOHAXKEN H XY-
JO’KECTBEHHO-(PIITOCOPCKON COCTABIISIIONICH HOBBIX JIUTEPATYPHBIX IPO-
W3BeNIEHUH. DJIeMEHThl HBOIIOIMOHI3MA HALIUTM OTPa)KeHUE U B «3aIuc-
kax o KomaubeM ropoae»: mupokoe IpUMEHEHHE B 3TOM MPOU3BEACHUN
MOTYYWII TIPHEM aHTPOIIOMOpP(H3Ma — OTOXKACCTBIICHHSI KOIIEK C YeIOBE-
KOM, Ha/IeJIEHUA X YeJIOBEYECKUMH KauyeCTBaMHU U COLIMAJIEHBIM CTaTYCOM.

Krnaccudaeckoe mpencrasieHne o0 aHTPOITOMOPPU3ME 3aKITI0UAETCS B
yIIono0IeHN N KUBOTHBIX, IIPSIMETOB, SIBICHUH TPHPOAEI YeTIoBeKy. Ero
HCTOKH HaxomaTcs B (prrocodcko-MuoIornieckoM MOHNMaHUU Hapoaa
0 TOM WJIH THOM OOBEKTE JKUBOTHOTO Mupa. [IpearnpruHATEHIi B cTaThe aHa-
JU3 TIPOU3BEICHUH MO3BOIIAET MOHATh, KAKIMH KOTHI / KOIIKA TIPECTaB-
JIAIOTCSL KUTAWCKOMY IHCATEN0 M aHTJIMICKOMY IOA3TY, TBOPHUBILUM B
1930-¢e rr. Hac unTepecyeTr kak BHUMaHUE K HCTOPUKO-KYJIbTYPHOMY KOH-
TEKCTY JIOXH, HAIIMOHAIBHO 00YCIOBICHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM (hOpPMHU-
poBaHUs (peMMHHBIX 00pa30B B OTACNBHBIX cTpaHaxX — Kurtae m AHTIHH,
TaK M pealn3alys B COMOCTABIIEMBIX TEKCTaX aHTPOIIOMOP(PHBIX Xapak-
TEPUCTUK KOIMAYbNX MEPCOHAKEH: NX KOMMYHHUKATHBHBIX OCOOCHHOCTEH,
MaHepbl 0JIeBaThCs, FACTPOHOMHYECKUX NMPEANIOYTEHUH, TeHAEPHBIX Mpe-
CTaBIICHHUH U IPOCTPAHCTBA OOUTAHHUS.

CymectBeHHyto posib B npousBeneHusx T.C. Dnuota u Jlao I> ur-
Par0T KOMMYHHKATHBHBIE OCOOCHHOCTH PEUEBOT0 MTOBEICHHS TEPCOHAKEH.
AnanuzupyeMsie XyI0)KeCTBEHHBIE TEKCTHI COMKAET TO, UTO B HUX KOTHI
U KOILIKH TOBOPST. B KHUre CTUXOB DIMOTa HECKOJIBKO «TOBOPAIINX» KO-
TOB: KOoT Mopran, TeaTpansHbIil KoT ['ac m XBactodep dxonc. Kak orme-
yaet anTponojor Keiit ®okc, peub — 3T0 caMoe MepBOe, YTO MOKET UIEH-
TUQUIMPOBATH CONHATBHYIO IpPHUHAUICKHOCTE: «Bce aHrmmuane, mpu-
3HAIOT OHU 3TO WJIM HET, UMEIOT HEUYTO BPOJE BCTPOSHHOI'O KOMIIbIOTEpPA
T100aTFHON CHCTEMBI COITMABHOTO TTO3UIIMOHIPOBAHHS, KOTOPBIN OIpe-
JeNseT MOJI0KEHNE YeJIOBeKa Ha KapTe KIAcCOBOM MepapxuH, €iBa TOT
HaumHaeT roBoputh» [21. C. 94]. DToT acmekT Hambosee SAPKO MPOSBIIS-
eTcs Ha mpuMepe kota Moprana. Ero «HenpaBuiibHas pedb BbIAET B HEM
MPEICTaBUTENSI HU3IIETO Kjacca. Y MPOCTONIOAWHOB, KaK MPaBUIIO, Ma-
Hepa peyr HEBHATHAS U JICHHWBAs, C XapaKTEPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU TIPH
MIPOM3HOLIEHUH, BBIPAKEHHBIMU U3UEH. Y MpeCTaBUTENeH ATOr0 COLU-
aJIbHOTO KJIacca pedb XapaKTepU3yeTCs] yCeUeHUEM COTJIACHBIX 3BYKOB, a Y
MIPEICTaBUTEINCH BBICIINX CIOEB OOMIECcTBA — IMACHBIX. CTHIHCTHYECKUI
MOJYC CTUXOTBOpeHMs «3HaKoMbTech: Kor Moprany Beinensercs Ha (poHe
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OCTaITbHBIX CTUXOTBOPCHUH MUKIA OOMIIMEM amocTpodoB, 3aMEHSIOMINX
cornacHeie («’e’s got», «’ighy», « art»), ommoboK B opdorpadum («sichy,
«horgany, «jist»), CIICHTOBEIX W HEMPAaBUIBHBIX TPAMMATHYECKUX (POpM
(«ain’t», «me» BMecTO «my», «meselt» BMecto «myselfy») [22. P. 35].

Teatpanbhblii KOT I'ac (moHOE UM KOTOpOro Acmnaparac) — npejcTa-
BHTENb CPETHETO Kiacca aHrIniickoro odmectBa Hadana XX B. Ero peds
00pa30BaHHOIO HKEHTIBMEHA IOTPYXKAeT YUTATENs B BOCHOMUHAHUS O
MOJIOABIX TO/IaX KOTa, O TOM, KaK OH OJIMCTAl Ha TeaTPabHBIX TOAMOCTKAX,
UTpaJl cCaMble CIIOKHBIE POJIH, CBOZS C yMa CBOMM I'OJIOCOM TOJIIIBI TOKIIOH-
HUL. DKCTpaBepT U XBACTYH, OH BCE €LIE MbITaeTCs MOANCPKUBATh CBOU
HMMU/DK BEIHMKOJIEITHOTO aKTepa €Clid He Ha JieNe, Tak Ha cjoBax. ABTOp
HasbiBaeT ['aca ymHeilmuM U3 KOTOB. BhICKa3bIBaHUS 3TOTO KOTa TOJIHBI
AJUTIO3UH, KYJIBTYPHBIX U HCTOPUUYECKUX KOIUPOBAHUH.

XBactodep xoHc He ycrymaer ['acy B ypoBHe camoorneHkd. [1mxon
W 3aBcerjaTai caMbIX MagOCHBIX KITyOOB MPECTHKHBIX paifoHoB JIoHI0HA,
OH YBEPEHHO 3asBJISIET YUTATENIO0 O CBOEH HEOTPa3HMMOCTH, HECMOTPS Ha
TO, 4TO ero (urypa HarmoMuHaeT map: «Bcem sicHO, 4To s B opMme mpe-
kpacHoil...» [23. C. 67]. OcranbHble KOTbl B LIUKJIE MPEANIOYUTAIOT JIeH-
CTBOBaTbh, BMECTO TOT'O YTOOBI TOBOPHUTE. BO3M0OKHO, IMEHHO TOATOMY aB-
TOp UCIIONB3YeT TEPMHH «practicaly, XapakTepu3ys CBOUX (peTHHHBIX Iep-
COHAXKEH.

B «3anuckax o Komausem ropone» Jlao 1113 yurarens Taxke MOXKeET
yCIBILLIATh PeUb HECKONbKUX Jofeii-komiek: bonpmoro Cxopnuona, Ma-
nenbkoro CKopnuoHa, Kok JlypMaH, BAOBBI MOCIAHHUKA, HECKOIbKUX
YUEHBIX KOILIAYhero rocy1apcTBa U APYTUX BTOPOCTENEHHBIX IEPCOHANKEH.
[IpumeuaTeneH TOT ¢pakT, 9TO B pOMaHE OMIYTUMO aBTOPCKOE IIPUCYT-
CTBHUE» B JIMLIE Iepos-paccKazylKka, KOTOPHIA caM MPUHUMAET y4yacTHe B
COOBITHSIX ¥ BBICTYIAET KaK CTPOTHH 1 OAHOBPEMEHHO 3aNHTEPECOBAHHBII
HaOJIoIATENh 32 0COOSHHOCTSIMU OMHChIBaeMoro obmectsa. OH IeTaabHO
MPOCTICKUBAET COIHATBFHO-KYIIETYPHBIE IIPOIIECCHI, O0BACHSIET MPUIHHHO-
CIIECTBEHHYIO CBSI3b MEXKIy BHYTPEHHUM ycTpoiictBom Komaubero ro-
pozAa U ero 0OOpEYCHHOCTRIO Ha THOENb. Tak, B r1a3ax paccKa3uuKa JIFOIH-
KOILIKM KOBApHBI, HEJEIIbl U HEBEXKECTBEHHBI. ONbsIHEHHbIE CBOEH JIpeBHEN
KyJIbTYpOil M HEKOrJa MpOLBETAIoLIe UBUIN3ALMEH, OHU MPUBEIU B
VIIAJIOK IIKOJBI, YHUBEPCUTETH, My3ed W Oubimorekn. OmucaHue CH-
CTeMBI 00pa30BaHUs B TOPOJIC KOMICK TOBEICHO 10 Oe3yMHus: 3/1ech Oblia
mpoBezeHa peopma, COrIacCHO KOTOPOI TUTLIOM 00 OKOHYEHHOM BBICIIIEM
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00pa3oBaHUM BBINACTCS B JICHb MOCTYIUICHHUS B YHUBEPCHUTET. biaromapst
STHM TIpeoOpa30BaHMsIM CTPaHa 3aHsUIa TIEPBOE MECTO Ha Mapce Mo KoJH-
YECTBY JIFOJICH C BBICIINM 00pa3oBaHUEM. 3aKOHOMEPHO PacCKa3unK OTMe-
9aeT OTCTAIOCTh W Oe3rPaMOTHOCTh €€ JKUTEIeH: B KOMIadybeM SI3BIKE OT
CHIIBI TISITBCOT CJIOB, @ PSIOBEBIC JIFOJU-KOIIKA MOTYT Hamucath He Ooree
JBAJLIATH 3HAKOB U3 BETMKOTO MHOKECTBA 3HAYKOB ITMCbMEHHOCTH, ITOXO0-
KHUX Ha MaJeHbKUE OaleHKH. 3eMIITHHUH, OKAa3aBIINICS B TOPOIE KOIIEK
HE 110 CBOEH BoJjIe, CAapKaCTUYHO 3aMEUaeT, YTO Yyepe3 TPH Mecsla yxe ro-
BOPHJI TIO-KOIIAYbH U IIUTHPYET XBaJleOHOE, TOPIKECTBEHHOE CTHXOTBOPE-
Hue «HyBcTBa, BO3HUKIINE MPU YTEHUH UCTOPUW», HAIIMCAHHOE YeJIOBe-
KOM-KoIIKOH bBonbmum CKOPIHOHOM: «JIparoleHHBIA JIUCT, IparoleH-
HBII LIBETOK, JIparoleHHas ropa, AparoueHHas KOIKa, JparoleHHbIA Ku-
BOT...» [13. C. 201]. O4yeBuaeH HACMENUINBIA TOH paccKa3duka, pazoo-
JaYaromero Bcro abcypanocts Komrausero ropona uepes pedeBbie Xapak-
TEPUCTUKH KITIOUEBBIX NEPCOHAKEH.

ConeprkaTenbHBIN CTEPKEHB YIIaIKa TAKOr0 00IECTBAa MOYKHO YBUIETh
B KyJIbTYpHBIX pedopmax. Pacckazuuk Qukcupyer moapoOHOCTH H TO-
CIIEACTBYSI TPe0OPa30BaHMIA B IKOJIAX U HHCTUTYTAX KOIIAYhEro TOCyAap-
CTBa, CBSI3aHHbIE C HACUJIMEM CO CTOPOHBI YUeHHUKOB: «OKa3bIBaeTcs, OHU
pe3anu yuureneii! BrionHe BO3MOXXHO, UTO 3TH YUUTENSI HUYETO XOPOLIETo
HE 3aCIy)KHBaJH, HO sI HUKOTJIAa HE BUAEN, YTOOBI IIKOIBHUKHA CaMH Y-
HWIN pacrpaBy, Aa elle TaKyko xecTokyto» [13. C. 248]. Drot ¢pparmMeHT
CBUJIETENBCTBYET O KECTOKOCTH JIFO/ICH-KOLIEK KaK pe3yJIbTaTe JTUTENb-
HOU nerpaganuu. B 3ToM cBeTe ocoboe 3HaueHne mpuodpeTaet u OuodImo-
TeuHas peopMa, KOTOpasi HalpaBliecHa Ha IEPEPErHCTPAIUI0 CTeH OHO-
JTHOTEK. 3aBeMyONMHid OHOTHOTEKOH B TOPOIE KOIIEK PACCKA3hIBACT 3EM-
JSTHHUHY O TICYabHOHM CyIb0e KHUT, KOTOPBIX yXKE TaBHO 31ech HeT. Bme-
CTO ATOT'O JIFOAN-KOIIKH CTPEMSITCS PEBPATUTH OMOIHOTEKY B TOCTHHHUILY
U MOJIy4aTh C ATOr0 apeHIHYIO IaTy. B KaKoM-TO cMbICie BBILLEYTOMS-
HYTBIE SITU30/Ib], CBS3aHHBIE C UTCHHEM U o0pa3oBaHueM B KomauneM ro-
poze, okazanuch npopoyeckumu: B 1966 r. B Kurae Hayanach Tak Ha3bIBa-
eMasi «KyJlbTypHas peoitonus». B ato Bpems cam Jlao I» moasepres
HaIlaJICHUI0 XyHBEHONHOB — PEBOIOIIMOHHO HACTPOSHHBIX IOHOIICH 1 J1e-
ByIIeK. Bo Bpemsi HOBO# KaMITaHWUH 3aKphIBAJIMCh KHUKHbIE Mara3uHsbl, 3a-
Mpenasoch MpoAaBaTh JUTEPATYpy. «3alHUCKU» SIBIAIOTCS CBOETO poja
«mpenocrepexennem» Jlao [1I» u oOpamaroT BHIMaHHE Ha peabHBIE MPo-
6nembr Kurast Toro Bpemenu [24].
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Takum 00pa3oM, B KOMMYHUKATHBHBIX XapaKTEPHUCTHKAX (PETUHHBIX
00pa3oB Dnmota u Jlao 1113 MOkHO MPOCITEANTh KaK 00IIne YepThl (Hase-
JICHHE KOIIIEK PEYb0), TaK M OMPENEIICHHbIC PACXOXKICHHS, 00YCIOBIICH-
HbIC HAI[HOHATBHOW CHEIU(PHKON U HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM (DOHOM TIpo-
n3Benenuii. T.C. DIUOT He CTaBUII IVIaBHOM LIEIBI0 CBOSH KHUTH CTUXOB O
KOIIIKaX SBHOE pa3o0iaueHHe MOPOKOB OOIIECTBA M MOTOMY 3aTparvBal
BOMPOCHI COITUANBHBIX MPOoOaeM B AHIIMH Hadasa XX B. BeChbMa JICIH-
katHO. [IponsBenenue Jlao 113 Obut0 O0NIee HalIENEHO Ha TIOCTAHOBKY 3710~
OO/THEBHBIX BOMPOCOB, CTOAIIMX Tepe] KUTAHIaMH B TO BpeMsl.

Crnenyroiee, 4To oOpaiaeT Ha ce0s BHHUMaHUE B aHATM3HUPYEMbIX
TEKCTaX M TMOJYECPKHUBAET aHTPOIIOMOP(HYIO COCTaBISIONIYIO MEepPCOHA-
e, — 9TO 0OPHCOBKA MX BHENIHEro 00JUKa. B OONBIIMHCTBE CTUXOTBO-
penuii «llomynsipHO# HAYKH O KOIITKAX», TOCBSIICHHBIX Pa3HBIM KOTaM (3a
WCKITFOUCHUEM YETBIPEX), OCHOBY MOPTPETHON XapaKTEPUCTHKU COCTaB-
JISIET JIeKceMa «coaty. B aHTIIMIACKOM SI3BIKE ATO CIIOBO MPEJICTABISET TO-
JIUCEMHYHOE 00pa3oBaHHE: B KAYeCTBE OCHOBHBIX €r0 3HAYCHHH BBICTY-
Maf0T, BO-TIEPBBIX, IHKAK, MYHAHWD, KUTENb», BO-BTOPHIX, «BEpPXHEE
IJIaThe, MANbTOY», B-TPETHUX, «MEX, MmepcTh». Kpome Toro, B ompeneneH-
HOM KOHTEKCTE 3TO CIIOBO MOXKET MPHOOpETaTh MEPEHOCHOE 3HAUYCHHE
«ryoka ()KUBOTHOT'0)», KOTOPOE B TIOATHYECKOM ITHKJIEC BBIBEJICHO Ha TIep-
BBl TUTaH. B mpon3Benennn DaroTa Kolika ['aMOu HOCHT JUTMHHBIE MHO-
roCIIOiHBIC 100K, a KOT Mucrodens — nuiany. Ocoboe BHUMaHHE CPeTH
BceX KOTOB mpuBiekaer Xpacrohep Jxonc. OH Bceraa ofeT Mo mocien-
Hel MOoJie ¥ IIEToIseT B 0e3yMPeuHOM MalIbTO, CTHIILHBIX OPIOKax 1 OeTbIX
reTpax, KaKuX HeT Y MPOCTHIX KOTOB, UTO MOAYEPKUBAET €ro CTaTycC 1 Ona-
TOCOCTOSIHHE. DTOT KOT OJUIETBOPSIET 00pa3 aHTIHHCKOTO JEHIN — OCO-
6erHO nonyisipabii B XIX B. connokynsTypHBIN THIL. [103T He caydaitHO
VIIOMHHAET B CTUXOTBOpeHUH paMmmmio «Brummely [22. P. 27]. Txopx
Bpaitan bpammernn Obl1 caMbIM M3BECTHBIM aHTJIMICKHM JICHIH M 3aKOHO-
JlaTeIieM MOJIbI B 110Xy Perentcrsa. IMeHHO OH B CBOE BPEMSI BBEN B MOAY
OpIOYHBIN KOCTIOM IPHJIETAIOIIETO TIOKPOS B JICTIOBOM CTHJIC.

B Komrausem ropone Jlao 11> mepconaxu, HampoOTHUB, HE HOCAT OACIKIY:
STHM aBTOpP MPOTHUBONOCTABISAECT CBOMX TIE€pOEB JIOJAM. [ ps3HbIE, He-
ONpPSATHBIE CO3JIAaHUS OTTAJKHBAIOT paccKa3urka, KOTOPBIA OOWTCS CTaTh
TOXOXKUM Ha HUX: «Sl JTOIKEH BEPHYTHCS K HOPMAIbHOM JKU3HH: €CTh,
MIATHh U MBITHCS, KaK JIFO/M, — & HE TPEeBpaliaThcs B HemodenoBekay [13.
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C. 206]. Ilox «HEmouenoBEeKOM» IMOHUMAETCs CYLIeCTBO, OTEPSBIIEE Ye-
JIOBEYECKOE JTOCTOMHCTBO: JIFOJIM-KOLIKM BO3BEIH HEUMCTOIUIOTHOCTH «B
OJIHY M3 CaMBIX CIIaBHBIX cBOMX Tpaauuuii» [13. C. 208], monaroT KyIaHbs
C TOJICTBIM CJIOEM MYX U MPOKUBAIOT B JOMax, IJle HET HU CBETa, HU CBe-
JKEro BO3ayXa.

Utak, KaxIplii U3 aBTOPOB CO3JACT CBOM BHEIIHUI OONHK KOMIAYbHX
nepconaxeil. T.C. Dauor cTpeMHUTCA MOAYEPKHYTh CXOJACTBO KOLIEK C
JIFOABMU, ONIACHIBAET KOCTIOMEI M aKCECCYaphl, KOTOpPBIE ITepeAatoT HHQPOp-
MalHIO O COLUAJIBHOM cTaTyce TeX, KTo ux HocuT. Komku Jlao IIs xonsr
HaruioM M MokKa3aHbl BHEIIHE KaK OJHOPO/IHASA Macca, JIMIIEHHAs BCIKON
WHJUBUIYaJTBbHOCTH.

Ha stoM pasnmuus B penpe3eHTanuy GeTHHABIX 00pa30B HEe 3aKaHUH-
Batorcs. [loka3aTenpHBI B TUTaHE MPOSIBIICHHUS aHTPOITOMOP(H3MA TacTpo-
HOMMYECKHE MPEANOYTEHUS KOIIEK. DIHOTOBCKUE KOThI — I'ypMaHbl. XBa-
crodep dKOHC 3HAET, TOe MONAIOT JIYUIINe YIUTKH, KPEBETKH, OJCHUHY,
OapaHUHY U pHCOBEI mymuHT. B cruxorBopenun «lllapomeira n Pa3sa-
JIXa» YUTATENI0 MPEACTaBIISIETCs] BO3MOKHOCTh NTO3HAKOMUTBCS C HEKO-
TOPBIMH TO3UIHSIMH OJTFO]] K TPaAUITHOHHOMY JIJISI aHTJINYaH BOCKPECHOMY
obeny: «BoT k 00eny cembs coOpanack B BOCKpeceHbe, / [Ipo muery Ha
BpeMs 3a0bIB ¢ oOnerdenneM, / AX, puiel, i canar, 1 Kaprodenb OTMEeH-
welii!» [23. C. 33]. Cnernuduueckoe OTHOIIEHHE KOMIEK-JIOHIOHIIEB K al-
KOT'OJIIO ¥ UX JTI0OOBB K MabaM TOXKe HE YCKONb3aeT OT BHUMAHHUS YHTATe-
neil. Hekotopble U3 KOTOB HE IPOTUB IIPOIYCTUTh CTAKAHUMK-APYTOil» B
NUTEHHBIX 3aBefeHUAX. CTepeoTUITHOE MPEICTaBIeHUEe O TPaIULUHU aH-
rMyaHd nuTh 4yail noarsepxaaer Kor-1llatyH, KoTOphlil HEMpeMeHHO J0-
0aBIseT B CBOO YAIIKY KaIlUTO MIOTIAHACKOTO BICKH.

UYro KacaeTcs raCTPOHOMHYECKUX MPHUBBIYEK Y JroAeh-Komek Jlao s,
TO aBTOp aKLUEHTHUPYET BHUMaHUE Ha «HEYEIOBEUECKHUX» MPEANOYTEHUIX
xwurenelt Kormmaubero ropozaa. 31ech He CYIIECTBYET pa3HOo0Opas3us B paly-
OHE, a €ZIMHCTBEHHOM e/10M B KOIIaybel LUBUIN3aUKA Ha Mapce sBISIOTCS
JTypMaHHbIE JIUCTbA. OIep’KUMOCTD JIF0/IC-KOIIEK TypMaHHBIMH JINCThSIMH,
KOTOpBIE YKa30M OBLIH Ha3BaHBI «T'OCYIAPCTBEHHON MHIICH», TIOBIHSIIA HA
BECH X0 HCTOPHH ATOT'0 TOCYAAPCTBA: 3TH PACTEHHUS HAIIPOUb OTOIIIH Y JIFO-
Jeli-KOIIeK 0XOTY K (hM3HIecKoMy TpyAy u pa3ButTHio. OOpariaer Ha ce0s
BHUMaHHUE, KaK Y)K€ YIOMHHAIOCh, HETaTUBHAs KOHHOTALMS TypMaHHbBIX
JIICTHEB, CBSA3aHHAS C OMMMyMOM M OnuyMHbIMU BoliHamu B Kutae.
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Ou4eBuHO, YTO KOIMIAYbHX MEPCOHAKEN B aHATM3UPYEMBIX MPOU3BEIE-
HUSIX OTJIMYAIOT Pa3iUYHBIE YPOBHU TaCTPOHOMUYECKON KYNBTYpPHI. JTO
SIBJIICTCSI OTHOW M3 (POPM CO3TaHUS XapaKTepa, MOCKOIbKY raCTPOHOMH-
YeCKHE TPUBBIYKH OOIIECTBA BEChMa KPACHOPEYHBO TOBOPSAT O €ro 00IIeM
COCTOSIHMH. YeM BBIIIe YPOBEHb TEXHOJOTHM, 00pa30BaHUSA U KYJIbTYPHI,
TEM IIMpe pasHooOpas3ue OFOI M BKYCOBBIX codeTaHui. BenencTeue atoro
MOXXHO 3aKITIOYUTh, 9TO JEMOHCTPAIHS TPEAINOUYTEHUN B €/ie Y KOTOB U
KOIIIEK DINO0Ta yKa3bIBAET HA JOCTATOYHO BHICOKUU YPOBEHB UX KYIBTYp-
HOTO pa3BHTHS, TOT/Ia KaK H300paskeHre JyPMaHHBIX JTUCTHEB B KOIIAYbeM
rocynapctie Jlao 1113, Hapsay ¢ onmrcaHHEeM YepT BHEIIHEro OOJIMKA JIF0-
JICH-KOIIIeK, TPU3BaHO BBICTABUTH HAIOKa3 TPUYM{ 3BEPHHOTO, YIaJIO0K
IIUBHIIM3AIIH.

T'oBops 0 comepkaTeNbHBIX TapAJIIEHAX, HENb3S HE YIIOMSIHYTH O €IlIe
OITHOM OOIIEeH YyepTe KUTalCKOro U aHIIMHCKOro TPOU3BEACHUN — TeHaep-
HBIX MPEICTABJIICHUAX BHYTpH (enmHHBIX o0mecTB. B «IlomymspHoi
HayKe O KOIIKaX» MYXCKOE Hadalio JOMUHHUPYET. AMEpUKAHCKUH TNTEpa-
TypoBen P. dencku oTMeYaeT, 4To «HEKOTOPbIe KPUTHKH 00pallaloT BHU-
MaHHE€ Ha SIPKO BBEIPAKEHHOE MY>KCKOE Ha4dajo B 3CTETHUKE IMPOU3BEICHUIN
MY>KUYUH-MOJICPHUCTOB, KOTOpasi OCHOBBIBAETCSI Ha WCKIIOUYEHUU BCETO,
YTO CBSI3aHO ¢ (PEMUHHBIM. 3]IeCh MOJICPHUCTCKUH aKIIEHT Ha CTPOT'0 JKC-
MTePUMEHTATbHYIO, 00J1a/Tal0IIyI0 CAMOCO3HAHWEM, HPOHUYHYIO 3CTETHKY
HHTEPIPETUPYETCSA KaK BOILIONICHHE BPAXKIACOHOH M 0OOPOHUTEIILHOM OT-
BETHOM peaKIK Ha 000JILCTUTEIBHBINA COOJIA3H UyBCTBA, XKETaHHS U TeIa»
[25. P. 24].

YKenckue o0pasbl THmAgHb Tt XIX — Hagana XX B. U IPEICTABIISIFOT
co0oli JIBe KPalHOCTH: OJMIIETBOPEHHE Heana 1 nmopoka. Komka [amOu
(Gumbie Cat) — mpuMep >K€HCKOT'0 HJeaia B BUKTOPHAHCKYTO 3II0XY, KOTIa
JKCHIUHBI UMEJT MHOTO OOSI3aHHOCTSH M MPAaKTHYECKH HE WMENH TPaB.
OOIIEeCTBOM KYJIBTUBHPOBANIACH PONb KEHITUHBI-MATEPU M XPaHUTEb-
HUIBI JOMaIllHEro odara. Bcro HOub Hamponer ['aMOu 3aHUMaeTcs Beze-
HHEM JIOMAITHETO XO3SHCTBA: BAPUT KAIllA U TIEYET MUPOTH, YIUT MBIIIEH
IIUTHIO M BOKay, 3aHMMAETCsI BOCIHUTaHUEM TapakaHoB. Cepa akTHBHO-
ctu reponru T.C. DnroTa He cITydaifHO OTpaHUYeHA PAMKAMU €€ KUJTHUIINA.
Tem camMbIM aBTOp MOTYEPKUBAET HEBO3MOXKHOCTh KEHIIIMH TOTO BPEMEHU
peanu30BaThCs 3a MpeIeIaMy 0Ma: UM Hellb3s ObLTO padoTaTh HITH MOITY-
YyaTh 0Opa3oBaHue. B OCHOBHOM OHM IOJTy4aJld JIOMaIllHee 0O0pa3oBaHUE,
KOTOpOE 3aKII0YaoCh B YMEHUU MY3HIIMPOBAaTh, PUCOBATH, BHIIINBATH U
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TOTOBUTH — 3TO KaK pa3 Te HaBBIKH, KOTOpBIC KOIKa ['aMOu meMoHcTpu-
pyeT B cTuxoTBOpeHuu. [laTpuapxanbHble IIEHHOCTH, TOCIOACTBYIOINE B
TO BpeMs, OT/IaBajii BCE MPUBUIIETUH MY>KUMHAM U MPECEKan Ha KOPHIO
moboe cTpeMiIeHUe JKSHIIUHBI K Pa3BUTHIO. EMMHCTBEHHBIM OIpaBIaH-
HBIM CTPEMJICHHEM KEHIIMHBI CUMTAJIOCh KEJaHUE BBIUTH 3aMyX, MpU
YCIIOBUH, YTO OHa OOJIafaja IEeNOMYApPHEM W HAWBHOCTHIO — BAYKHBIMHU
KPUTEPUSMH KEHCTBEHHOCTH TOT0 mepuosa. JIroOble MOMBITKH MPUBICYb
MY>KCKO€ BHHMaHHUE, MOJb3yACh CBOUM XEHCKUM O4YapOBaHUEM, CUMTA-
JIUCh HETIPUKPBITOM CEKCYalIbHOCTBIO, a 3TO OTIYTUBajo Myx4uuH. CoBep-
mIeHHO Japyrumu kpackamu T.C. DIMOT puUcyeT MOpPTPEeT TepOMHHU CTHUXO-
tBopernst «[locnmemumit Oort  Turpuuoro Prika» neam I['prizoron
(Griddlebone). [TonHBI# aHTHTTON JOMOBHTOMH KOIITKK ['aMOH, OHa SBIISIETCS
MpeACTaBUTENBFHUIICH ApeBHeimed mpodeccnn B JIOHIOHE BHKTOpHAH-
CKOM 31OXH, T/Ie ObLIIa Ype3BHIYARHO pa3BUTa MPOCTUTYNNS. B oTHOIIEHUH
MaCKYJIUHHBIX TIEPCOHAKEH CIIEeIyeT OTMETHTh Ooliee BBICOKUH YPOBCHb
CcBOOOMBI NEHCTBHUI U pa3HOOOpa3ne COUANBHBIX POJIEH: OT Y4acTHS B BO-
€HHBIX IEHCTBUSX JI0 IMOCEIICHUS Pa3IMYHbIX MECT Pa3BICUEHHM U OTIbIXA.

[Mono6Has cucTeMa B3TISIOB ¢ OOIMICHIPHHITHIMA T€HACPHBIMU MPEa-
MUCAaHUSIMH TIPOCIIeKUBaeTCs U B mpomsBeneHuu Jlao 11>, Habmonas 3a
TpareaueH BIOBbI ITOCTaHHUKA, KOTOpasi HE MOXKET IPOTUBOCTOSATH MHOT'O-
YUCIEHHBIM JKM3HEHHBIM TPYAHOCTSIM, CBAJMBIIMMCS Ha HEe IIOCIe
CMEPTH MYXka, PacCKa3z4MK C IPYCTbIO0 TOBOPUT O TSDKEJIOHN KEHCKOM 1051e
B Komrausem ropose. Bropoii xenckuit nepconax Jlao I3 — Jlypman, sro-
6oanna Manenpkoro CKOpIIHOHA, KOTOPBIHA, B CBOIO OYEpENb, CUUTAET,
YTO OTHOIICHUSA MEXIY MYXKUYMHAMHU M KEHLIIMHAMHU CTPOSITCS UCKIHOUH-
TenpHO Ha Oyne. lypman roBoput ManeaskoMmy CKopnuoHy: «5 mro0:1ro
TeOs1, U MHE Hedero 0oblIie cka3ath. ECITU THI XOUeITs BEPHYTHCS K KEHE,
KOTOpasi yMeeT poxkaTh, uau. Korma s y3Haro, 9To ThI pa3mioOmI MEHS, 5
MPOCTO CHEM COPOK ITypPMaHHBEIX JIHCTHEB, U Bce OymeT KoHueHo!..» [13.
C. 245]. I'epouns penpe3eHTUPYeT T'eHAEPHBI CTEPEOTHI — )KEHILMHBI HE
MOT'YT 0€3 MY>KYHH.

Kpowme Toro, Jlao l1I> mpuBnekaer crenupuueckuii MaTepra, Kacaro-
IIHICS HEKOTOPHIX (paKTOB KUTalCKOM KynbTyphl. Tak, B Oecene pacckas-
YHKa-3€MJIIHUHA M YYEHBIX KOIIaYybero rocyapcTBa BCTPEUaroTCs ajulio-
3WW Ha OMHTOBaHME HOT JKEHIIUHAM — 00BIYal, MpaKTHKoBaBIIHics B Ku-
Tae BIUIOTH J10 Havaja XX B.:
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«— B Toli cTpane, r/ie s poIHIICS, )KEHIIWHBI paHbIe OMHTOBAIN HOTH,
U OHH y HUX ObDIM coBceM MalneHbkue. Ceiyac yxe mepectamu OWHTO-
BaTh...

— [Houemy?! — 3akpuyanu Bce, HE JOXKUIAsICh NPOJODKEHUS. — [ mynbie!
Benp manenbkue HOXKH — 3T0 Tak kpacuBo!» [13. C. 256].

Crombl JeBOYKaM JIOMalld U OMHTOBAIIM, TaK KaK MaJICHbKHAE HOXKKH
MPUBJICKAIN MY>KIMH TOro BpeMenn. K ToMy ke HomeHne «Tydenek-Jo-
TOCOB» BBIPAXKAJIO MPECTHK HEBECTHI, €€ COI[MANBHBIN CTATYC, & caM OOBI-
Yaif OMHTOBAaHUS HOT BOCIIPHHUMAIICS KCHIIMHAMHA KaK HEOOXOIMMOCTb.
BBozst B MOBecTBOBaHWE YITIOMHHAHUE 00 3TOM Tpaauimy, Jlao 111> moka-
3bIBaeT 00IIECTBO, B KOTOPOM, Kak U B mpomn3Benennu T.C. DmuoTa, y xeH-
LIMHBI YpPEe3BbIYafHO OTpaHMYEHHBIH CHEKTP BO3MOXKHOCTEH pPa3BUTHS
poeCCHOHATBFHOTO ¥ TMIHOCTHOTO TTOTEHITHATIA.

Hakoneu, xomaubu nepconaxku Dmumora u Jlao 1> HeoTnenumsl ot yp-
0aHHUCTUYECKOr0 KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH CYIIeCTBYIOT. B «Ilomymsip-
HOI HayKe O KOLIKax» aBTOP BOCcO3JaeT BUKTOpUaHCKuil JIoHnoH, ymo-
MUHas Ha3BaHUS YU rOpoJia, €ro U3BECTHbIE MECTa M JOCTOIpHUMEYa-
TENFHOCTH. MHOTHE W3 ATHX JIOKanuii aBroomorpaduansl. Hampumep, B
CTUXOTBOPEHHUH, TOCBAIIEHHOM TurpuHoMy PbIKy, MO3T onuckIBaeT pailon
Xosmmron Ha Temze (Hampton-on-Thames), rae »xumu Gnuskue Ipy3bs
Onuora — ceMbsi TOHAM, KOTOPBHIM OBLIA TOCBSIIEHa OOIbIIAs YaCTh CTH-
XOTBOPEHUH LHUKJIA. YTIOMAHYTBIA B cTHXOTBOpeHUM «lllapombira n Pas-
Baysixa» Kencunrron Cksep (Kensington Square) — 3To paiioH, rie mo3T
npoxxuBan B anpene 1937 r. (B ron HamucaHUs cTUXOTBOpeHusi). I1oat
TakKe yKa3bIBaeT Ha3BaHWS Pas3IHYHBIX MaboB: «JIMcHIIa W BOITOpHAY
(«Fox and French Horn») B ctuxorBopennu «BTopo3akoHue» — 3HAMEHH-
THI UCTOpHUeCKUi mad B meHTpanpHOW dactu Jlommona KirapkeHyamn
(Clerkenwell); «Pyxu xamenmuka» («Bricklayer’s Arms») U3 CTHXOTBO-
perus o [lekax u [lommnkax — crapeimmii a6 B [Tytau (Putney). O6unme
OTCBUIOK K Ha3BaHISIM Pa3TUIHBIX SJUTHEIX KIy0oB («Senior Educationaly,
«Fox’s», «Stage and Screen», «Pothunter’s», «Siamese», «Gluttony,
«Tomby») B ctuxotBopenun «Toncrodep IxoH, NeHII» HaMEKaeT Ha To,
gro Onuot ObUT UX 3aBcermataeM. Kpucrodep Pukc yrmomuHaer B cBoMX
KOMMEHTAPHUIX O TOM, YTO TO03T SBIBUICS WICHOM Pa3IHMYHBIX KIYOOB eIle
co BpeMeH ero yueOsl B 'apBapae. Bee ato mo3somnsier T.C. Doty HuBe-
JUPOBATh IPAHUILy MEXIY BbIIIyMaHHBIM U pPeaJIbHbIM MUPAMHU.
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Texct Jlao II» mpeacraBiaseT 3TOT acleKT B COBEPIICHHO MHOM pa-
Kypce. Y unuTarens co3naercs oopa3 (aHTaCTHUSCKOT0, HEpeallbHOT O MUPA,
B KOTOPOM HET YIIOMUHAHUN O KUTAMCKUX rOpojax, yaulax, 10CTonpruMe-
yaTenbHOCTIX. TeM He MeHee B KoHType Komaubero ropoza HempeMeHHO
MOkHO yBuaeTh Kutaii 30-x rr. XX B. — IMEHHO TaKUM, KAKUM €T0 YBUIET
Jlao 11>, BepHYBIIHICS Ha POAUHY IOCIE JTHTEIHFHOrO MpeOBIBAHUS 32
rpanuieil. Pacckasuuk, BnepBble nonasmmii B Komaunid ropos, BOCKIH-
naet: «ExBa s yBuzaen ero, Kak NoyeMy-TO PEIIn, YTO 3Ta LUUBUIU3ALNS
ckopo nomkHa morubHyTe» [13. C. 223]. C ompeneneHHO# noiel yBepeH-
HOCTH MOXHO YTBEP)KAATh, UYTO B ATHUX CJIOBAX IPOSBIIIOTCS OCCIIOKOI-
CTBa caMoro aBTopa 3a cyas0y Kuras.

Taxum 00pa3zoM, CpaBHUTENEHO-COMIOCTABUTEIBHBIN aHA3 TI03BOJIHII
BBISIBUTH HE TOJIBKO CXOZCTBA, HO M 3HAUMMbIE Pa3Iu4us ABYX NpOU3Bee-
Huit. OOmieit yepToll B HUX SBISETCS TO, YTO MTOBECTBOBAHHE BENETCS OT
nepsoro auna. [Ipu aToM pacckazuMk B KUTAaHCKOM pOMaHe — HEIocpe-
CTBEHHBIN YUaCTHUK COOBITHI, ONMCHIBAEMBIX B KHHTE. [loBECTBOBATEH B
MO3TUYECKOM LIMKJIE DIHOTA MPEANOYUTAET KOMMEHTUPOBATh BCE CO CTO-
POHBI 1 HE TIOSABJISIETCSA B KAUECTBE PealbHOro mepcoHaxa. Takxke mpous-
BEICHUS CONMIKACT OOMIIIE Pa3HOOOPa3HBIX AJUTIO3MH Ha 3HAYHMBIE HCTO-
prdecKre COOBITHS, KYIBTYPHBIEC TPAIUIINN U IIPOU3BEICHAST MUPOBOM JTH-
TepaTyphl, YTO TPeOYeT U OT KUTAWCKOro, U OT aHTIMHCKOTO UHTATEII
YMEHUS UX AEKOTUPOBATH U CIIOCOOCTBYET Ooliee TIIyOOKOMY TOHUMAHHUIO
CMBICJIOB, 3aJI0)KEHHBIX aBTOpPaMU B X MPOU3BEIEHUS.

UnTepnperanus GpenmHABIX 00pa30B B TOW WM WHOU CTENEHH OTpa-
KaeT, C OTHOW CTOPOHBI, COLUATIBHO-TIOJINTUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO CH-
tyanuto Kurtas u Auriuu 1930-X rT., a ¢ Apyroi — JINYHOCTb MUCATENEH,
HAI[MOHAIBFHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(DHUKY TPOU3BEICHUN U MH]OIOTHIC-
CKH€ IPEJCTaBIeHUs ABYX HapoloB. [lepcoHaxu Da1oTa CUIBHO OTIIH-
YaTCs OT aMOpalbHBIX W O€3HPAaBCTBEHHBIX mepcoHaxkei Jlao Ia.
JIumib Mo OTHOIIEHHIO K HEKOTOPBIM reposM «3amucok o Komraubem ro-
polie» OTMeUaeTcsl HeOAHO3HaYHas aBTOPCKas OLleHKa, BKIIIOYA0Ias Kak
MOJIOXKUTETbHOE, TaK U oTpulaTenbHoe. Poman Jlao I3 otnuuaroT catu-
pHYecKas HalpaBIEHHOCTh M SIU30MbI, OONHYAIONINE OTPHIIATEIbHEIC
SIBIICHUS COBPEMEHHOU aBTOPY €I CTBUTENBHOCTH, B TO BpeMsi KakK B ITPo-
u3Benennn T.C. Dnrora OombIre oMOpa M CHUCXOUTEIHHON HPOHHUH aB-
TOpA.
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Pe3ynbTaThl KOMIApaTUBHOIO aHANNW3a JBYX MPOU3BEACHUN, IPUHA-
JIeXKAIMKUX K Pa3HBIM HAIMOHAIBHBIM KyIbTypaM (KUTAHCKOW W aHTIHA-
ckoit), mokazanu, uro Jlao III» u T.C. OnuoT cBsA3aHBl OJHON XYHOXKe-
CTBEHHOU ¥ MHPOBO33PEHUYECKON MapaaurMon, IPOJUKTOBAHHON PEBOIIO-
[IMOHHBIM Hay4HBIM TpyaoM Yapme3a JlapeuHa. O0a aBTOpa, CO31IaB IO-
CBOEMY HEMOBTOPUMYIO TAIUTPY 00pa30B aHTPOITOMOP(HBIX KOIICK, Op-
TaHUYHO BCTPaMBAIOT CBOM MPOU3BEICHUS B KOHTEKCT Pa3BUTHSI MUPOBOMI
JIATEpaTypbl, KOTOpasi B MEPBOM MONOBUHE XX CTONETUS MEPEOCMBICIIH-
BaEeT NPUPOIY B3aMMOOTHOIIECHUN YENOBEKa U KMBOTHBIX. [IpencraBieH-
HBIE B TAKOM pakypce GemuHubie 00pasbl «3amucok o Korrausem ropozes»
u «[TonynsipHO# HAayKH 0 KomIKax, HanrcaHHou CtapeiM Omoccymom» Jie-
MOHCTPHPYIOT OTHOIIIEHHE aBTOPOB K MPOOIeMaM MOPAH, YeIOBEUSCKOM
CYIIIHOCTH U MHOTHM JIPYTUM COLIHATBHO-3TUYECKUM BOIIPOCAM.
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Mopuc bapunr n A.C. Ilymkun: nepesoj
1 npo0dJieMbl (popMHPOBAHUS JIUTEPATYPHOI0 KAHOHA

Cseemnana bopucosna Koponesa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenHblil TUH28UCTUYECKULl VHUBepCUmem
um. H A. Jlo6pomobosa, Huscnuti Hos2opod, Poccus, svetlakor0808@gmail.com

AHHOTanusi. B craree mpencraBneHsl pe3ynbTaThl M3ydEHHs Auaora
M. Boapunra ¢ A.C. [lymkuapIM. BbIsIBICHO, 9TO penenius JINIHOCTH U TBOP-
yecTBa [lymkuna y bapunra Birouaer B ce0st aCHEKTHI JEATEIbHOCTH HAYIHO-
MpocBeTUTENBCKOM (TiaBa o [lymkune B «Odepke UCTOPUH PYCCKOW JIUTepa-
TYpPBI» U JAp.), pPEAaKINOHHO-COCTABUTENBCKON (cocTaBieHne «OKchopacKon
AHTOJIOTUHM PYCCKOHM MO33WMM») M TepeBomueckoit (mepeBonsl n3 [lymkuHa).
OmnpeneneHo, 4ro BEKTOP OCMBICIEHHs TBopuecTBa llymkuHa, 3aJaHHBIHA
M. B3pHuHTOM B 3THX TpeX acHeKTaxX, OKa3ajl 3HAYUTEIbHOC BIMSHHUE Ha aH-
TIMHACKYIO MYIIKUHUCTUKY U OTIOCPEOBAHHO — HA AHTJIMHCKUIM KAaHOH PYCCKOM
MIO33HN.
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BEJICHUE, TO3TUYECKUI TIEPEBO/I, aHMTMUCKUN KaHOH PYCCKOM I033UU

Hcemounux gunancuposanus: Viccrienopanue BBIMOIHEHO 3a CYET TpaHTa
Poccuiickoro may4anoro ¢ouma (mpoext Ne 24-28-00706, https://rscf.ru/pro-
ject/24-28-00706/).

Jlna yumuposanun: Koponesa C.b. Mopuc bapunr u A.C. [lymkus: nepeBox
1 po6iembl HOPMHUPOBAHUS JINTEPATYPHOTO KaHOHa // VIMaronorus u Komra-
paruBuctuka. 2024. Ne 22. C. 88—113. doi: 10.17223/24099554/22/6

© C.b. Koponesa, 2024



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

Original article
doi: 10.17223/24099554/22/6

Maurice Baring and Alexander Pushkin: Translation
and problems of the literary canon development

Svetlana B. Koroleva

Linguistic University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russian Federation,
svetlakor0808@gmail.com

Abstract. Maurice Baring’s reception of Alexander Pushkin’s personality
and oeuvre can be described in terms of scholarly, educational, editorial, and
translation activities. The unique role of this dialogue in the history of the Eng-
lish Pushkin Studies is determined by its immense influence on the perception
of Pushkin’s oeuvre in England as well as on the formation of the English canon
of Russian poetry. The major ideas of Baring’s concept, outlined in general no-
tions in his Landmarks in Russian Literature (1910) and detailed in An Outline
of Russian Literature (1914), can be found in the preface to the authoritative
Oxford Book of Russian Verse (1925). Accordingly, Baring could argue that
Pushkin’s poetry was in the highest degree endowed with “common sense”,
“matter-of-factness”, “plasticity”, and “incomparable beauty” not only in his
scholarly books, but also in his teaching handbook, which went through eight
editions in the 1920s — 1960s. Equally important for the development of the
general attitude to Pushkin in England was Baring’s discursive strategy of re-
placing the stereotype about the imitative nature of Pushkin’s works with the
thesis about its “adaptability.” Both The Oxford Book of Russian Verse and An
Outline of Russian Literature clearly reflected Baring’s special, enduring inter-
est in Pushkin’s lyrics in general, and in the poem The Prophet in particular. In
Baring’s prose translation, this poem completes the discussion about Pushkin
in An Outline... and opens the section about Pushkin’s poetry in The Oxford
Book of Russian Verse. Baring’s poetic translation of The Prophet was first
published many years later, in 1933, in The Slavonic and East European Re-
view, to be re-published there again in the “anniversary” year of 1937. The sig-
nificance of this translation (as well as of Baring’s entire concept of Pushkin’s
poetry) for the English canon of Russian poetry becomes explicit in a remarka-
ble fact: The Prophet translated by Baring opens not just a section, but the entire
collection of Russian poetry in English translations, edited by the famous Eng-
lish scholar and translator Cecil M. Bowra and published as 4 Book of Russian
Verse at least 4 times: in 1943, 1947, 1971, and 1976. In fact, due to Baring’s
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Pushkin studies, The Prophet for many years was central not only for the Eng-
lish canon of Pushkin’s, but also for the English canon of all Russian poetry.
However, despite the beauty of the style and accuracy in conveying the form
and meaning, Baring’s translation sets a unique (“‘Catholic”) perspective for the
interpretation of Pushkin’s masterpiece.

Keywords: Maurice Baring, Alexander Pushkin, reception, Pushkin Stud-
ies, poetry translation, English canon of Russian poetry
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1

B roOumeiHbli T peneniuy JuaHocTH U TBopyectBa A.C. [TymikuHa
B MHUpOBO#l KynpType 1937 r. Mopuc bapuHr — aHMIHHACKUI AUIIIIOMAT,
KYPHAIIUCT, MO3T, MUCATENb, IEPEBOIYUK — B COCTaBE MOCIEIHEH aBTOp-
cKkoii kauru «Y Bac ecTh Bemmu, KOTOpbIe HEOOXOIMMO 3aIeKIIapupOBaTh?
3amucHas KHIDKKA ¢ KOMMeHTapusaMuy (Have You Anything to Declare?
A Notebook with Commentaries) OmyOIHMKOBaN CBOM MEpEBOA ITYIIKHH-
ckoro «IIpopoka» [1. P. 245-246]'. Kak u apyroif ero «IIylmKuHCKHi»
TekcT («S mepexun cBou kenmaHes...» / “I've lived to bury my
desires...”)?, 9TOT TepeBON B AHTIOA3BIYHBIX COOPAHUAX COUMHEHHMIA
A.C. IlymkuHa nepeneyaTsiBajcsi MHOTOKpaTHO. B yacTHOCTH, UMEHHO C
Hero (He cunTasi HPeIUCIOBHUS) HAUNHACTCS COOPHUK PYCCKOH ITOI3UH MO
penakiuel H3BeCTHOTro aHrmiickoro nepeBoqunka C.M. Baypa (cOopHIK
u3laBaicd, o KpaitHeit mepe, 4 paza: B 1943, 1947, 1971 u 1976 rr.) [4].
Kpome Toro, oH He TOJIBKO CTaJ €OUHCTBEHHBIM W3 BCEX OIPUHTOBCKUX
nepeBoaos u3 IlymKkuHa’, BOMEIINM B €ro MOCIEIHION KHUTY, HO OKa-
3aJIcs JUTsl IepEeBOAYMKA U MHUCATENS TEKCTOM «JUTMHOIO B )KU3HbBY.

' Tomom panee kuura Obuia u3nana B Jlounone V. Xalinemanaom [2].

2 «I’ve lived to bury my desires. ..» BOILEN BO BCE M3IaHUs IIyIIKUHCKOTO COOPaHUs
counHeHnH nox pegakuueit A. Spmonunckoro [3]: 1936, 1943 u 1964 1.

3 Beero BapuHr mepese IATh MYIIKMHCKMX JIMPUYECKMX CTHXOTBOpeHmi. K ux
YHCITY, KPOME YIOMSHYTHIX BbIIE, OTHOCATCA «Bocnomunanue» (Remembrance),
«nerus» (Elegy), «OTUBl MyCTHIHHUKA W >KCHBI HEMOPOYHBL...» (“‘Hermits and
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Bapunrosckuii nepeBoj mymkuHcKoro «IIpopoka» mnepBoHayanbHO
OBLI OITyONMKOBaH, IO CBUAETENHCTBY A. SpMonuHCKoro, B 1933 1. B nBe-
HaamaToM ToMe «CIaBSHCKOTO M BOCTOYHOEBPOIEHCKOrO 0003pEHUS»
(Slavonic and East European Review), a B 1oomneiitnoM 1937 r. HanegaTaH
TaM cHoBa [6. P. 10]. ITo Bceil BuaMMocTH, 3T0 yka3aHHe HE COBCEM TOYHO,
MOCKOJIbKY T'OJIOM paHee MEePEeBOJl BhIIIEN B CBET B kHUTe «lloTepsHHbIe
nexuun» (Lost lectures; or, The fruits of experience..., 1932) M. Bapunra
HapaBHE C HEKOTOPBIMHU JPYTUMU €ro nepeoaamu [7]. U xots oH He Bo-
eyl BO BIMSTEIbHOE AHMIIOSI3BIYHOE M3/IaHUE MYIIKUHCKUX COYMHEHHH
noJ penakuueit A. SIpMOTMHCKOr0 U HE CTal MEPBBIM NEPEBOAOM MyLIKHUH-
ckoro «IIpopokay Ha aHIIHICKHIL A3BIK', OH 3aHSAN CBOIO HHUIIY B HCTOPUU
AHTJIOA3BIYHBIX NepeBoA0B U3 [lylkrnHa, Ha YTO yKa3bIBaeT €ro BOCIIPOU3-
BeZleHUe (C UCTOPUKO-OMOrpayIecKuM KOMMEHTapHEM) B BEIITYCKE KYp-
Hana «Yecrepton PeBeto» (The Chesterton Review) 3a ¢eBpans — Maid
2000 r. [8] 1 B COBpeMEHHOM 3JICKTPOHHOM H3IaHUH ITYITKIHCKOTO coOpa-
HUs COYMHEHHil B TIepeBo/ax Ha aHTIuiickuii 361k [9]°. Bonee Toro, Bo3-
JeiCTBHE U 3TOr0 MepeBoja, U JIMYHOCTH MEPEBOAYMKA, U €T0 MYIIKHHO-
BEIUYECKON KOHIEINHU OBLITIO HACTOIBKO 3HAYUTEIBEHBIM B Cpee aHTIIHiA-
CKUX HHTEIUIEKTYaJIOB, YTO OHO CKa3aJIoCh Ha ()OPMUPOBAHHH KaK aHTIIHHA-
CKOT0 KaHOHA MYIIKUHCKON MO33UH, TaK U B LIEJIOM — aHIJIMHCKOr0 KaHOHA
PYCCKOMU TOA3UH.

[TyTs ke k nepeBoay mymkuHcKoro «[Ipopokay Obu1 HamedeH bapun-
rom euie B 1914 r. B Hay4uHO-IIPOCBETUTENBCKON KHUTE «OUepK UCTOPUU

blameless women full of Grace...”). B 1931 r. on ony01uKoBa CBOU TIEPEBOBI U3 JIU-
puxku [lymkuaa B yacTHOU THIIOrpaduu TUpaskoM B 50 sx3eMInsIpoB [5].

! A. SIpMONMHCKHII IIEPEUHCIIAET IISTh IEPEBONOB MyIKUHCKOro «IIpopokay, ocy-
miecTBiIeHHBIX 10 M. Bapunra; Bce oHM oTHOcsATCs K mepuony 1890-1920-x rr.: aTo
nepeBoast O.I1. Mapuanra (F.P. Marchant) st «AHTI0-pyccKOro IurepaTypHoro 00-
wiectBay (The Anglo-Russian Literary Society, 1898), M.Jlx. Yokepa (M.G. Walker)
st «CBoboxHoit Poccun» (Free Russia, 1899), O. Xura (E.Heath) mns «Kypuana
Ckpubnepay (Scribner’s Magazine, 1903), V.3. [peiika (W.A. Drake) st «['omue-
Tudeckoro 0o3opa» (Homiletic Review, 1925) u D.P. ®opcaiita (A. R. Forsyth) mis
«CnaBstHCKOTO 0003peHus» (Slavonic Review, 1925). Kpome OoTMEUeHHBIX B 3TOM
CHHCKe, clieayeT Ha3BaTh nepeBoy b. Jloitua, BriepBbIe OMyOIMKOBaHHBIN B aHTOJIOTHU
«CoBpeMeHnHas pycckast noasus» (Modern Russian Poetry. An Anthology, 1921) u Bo-
[IeIINI BO BCE M3IaHMS MYIIKUHCKOTO COOpaHUs COUMHEHUH o pel. A. SIpMomnuH-
ckoro (HaumHas ¢ m3ganust 1936 r.). Cm.: [6. P. 10].

2 B sT0M u31anuu JaHo 9 Bepewii nepeona «IIpopokay Ha aHIIMHCKMIA SA3bIK.
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pycckoit mutepatypel» (An Outline of Russian Literature). OTMedas B Hel
HEOOBIKHOBEHHYIO 3HAYNMOCTh 3TOTO CTHXOTBOPEHUS KaK «BEPIIHHEL, KO-
Topoii [TymkuH mocTur vk omgHax e (“a height to which Pushkin only
attained once”) ¥ Kak IIeAeBpa MUPOBOH IMO33WH, B KOTOPOM BEIHYHE 00-
Pa30B U T'paHANO3HAs TAPMOHHS 3BYYaHHS YAWBHUTEIBHBEIM 00pa3oM BO-
IUTOIAIOT W MHJIBTOHOBCKHU IyX, W dSKcmpeccuBHOCTH Jlante (“It is
Miltonic in conception and Dantesque in expression™) [10. P. 88], bapuar
MPUBOIUT TEKCT B COOCTBEHHOM IPO3amdecKoM Iepenoxkennn. «[Ipopo-
KOM» (paKTHUYECKH 3aBEpIIacTcs B KHUTE PaccKa3 O MYIMIKWHCKOM TBOpYe-
CTBE, TIOCKOJBKY Jajiee CIeMyeT JIUIIb HEMHOTOCIIOBHOE OTMCAaHUE «KaTa-
ctpoder» (“catastrophe”) 1837 1. m 0600mIarOIINE TE3UCHl O 3HAYCHUH U
0COOEHHOCTSIX IMYIIKMHCKOT0 reHus. bomee Toro, 3To eAMHCTBEHHOE CTH-
XOTBOpEHHE, KOTOpoe BypuHT BKIIIOYAET B CBOW COPOKAIATHCTPAHNIHBII
pacckas o IlymkuHe, BOCHPOU3BOAS €T0 COMEP KaHUE HETIKOM.

[IpuBeneHHble (QaKTHI SICHO YKAa3BIBAIOT HA 0CO0OE MECTO ITYIIKHH-
ckoro «IIpopokay He TONBKO B KOHTEKCTEe BocHpusaTas Moprcom bapuH-
TOM TBOPUYECTBA PyCCKOTO 03T, OCMBICIICHHSI IM UCTOPHH U HAIIHOHAIb-
HBIX YepT PYCCKOH JUTEpaTypPhl U KYJIBTYPBL, HO U B KOHTEKCTE JYXOBHOTO
IyTH U 3CTETUYECKUX ITOMCKOB CaMOro IepeBoaunKa u nmcatens. [lpen-
CTaBISETCS, YTO WCCICIOBAHWE JHMAIOTHYECKHX KOHTEKCTOB ITO3THYE-
CKOTO TIepeBO/ia — B TAHHOM CITy4ae OMOrpapUIecKuX, ICHXOIOTHICCKHX,
IyXOBHO-PEIUTUO3HBIX, COITUOKYIBTYPHBIX U ICTETUIECKUX (POPM perier-
uu baprHToM THYHOCTH U TBOopYecTBa [IyIikiHa — TO3BOUT YCTAHOBUTH
MPUYHHBl BBIACIEHHOCTH CTUXOTBOPCHHS B BOCHPUSATHH IIEPEBOIUMKA,
OIPENCTUTh CHCTEMY 3HAUYMMBIX U1 HETO BEKTOPOB OCMBICICHHS TOrO
TEKCTa M TAKHM 00pa3oM MOACTYIMUTHCS K XapaKTEPUCTUKE TOTO BO3IEH-
CTBHSI, KOTOPOE 3TOT MEPEBOJ B KOHTEKCTE MYNIKHHOBEICHHS IIEPEBOI-
YUKa OKa3aJl Ha AaHTIMMCKUN KaHOH PyCCKOMW MO33HUH.

2

3nakomcTBO bapunra c Poccueii Hauanocs B 1904 r., Koria OH Kak cek-
peTapb aHIIHKACKOr0 MOCOJIbCTBA TTO3HAKOMHUIICS ¢ ceMbeil rpada benken-
nopda, a 3aTeM, O4YapOBAHHBIH OOLICHHEM C PYCCKHMH apHCTOKpATaMH,
npuexal B ux uMeHue B cene CocHoBka TamMOOBCkoH oOyacti. OTa
BcTpeua ¢ Poccueit, pycckuMu KpecThsiHAMU, PyCCKON KU3HBIO TTPOM3BENa
Ha HEro CTOJIb OTPOMHOE BIiedaTiieHne, uto B 1905 1. OH cTaHOBUTCS KOP-
PECIIOHIEHTOM JIOHAOHCKOW razersl «MopHUHT niocT» (Morning Post) B
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Poccuu u octaercs B 3ToM cTatyce BIUIOTh A0 1912 r. 3a 310 Bpems OH He
TOJBKO CTAHOBUTCS CBHIETEIEM PYCCKO-STIOHCKOH BOIHBI H PEBOITIOIHN
1905 r., HO 1 TITYOOKO OCBaMBAET PYCCKUH SI3BIK, OOIIASTCS C CAMBIME pa3-
HBIMHU JTFOJBMH, TPOHUKACTCS MOUTMHHON ITFOOOBBIO K PYCCKOMY Yelo-
BEKy, HAUWHAET BBICOKO IICHUTH TBOpUYeCTBO TypreHema, JlocToeBckoro,
Tomncroro, [lymxkuna.

OmbiT ipeObIBanms B Pocchit, TecHOro 00IIeHNs ¢ CaMBIMA Pa3HBIMH CO-
[UATBHBIME CIIOSIMH PYCCKOTO, POCCHICKOTO OOIIECTBa TOTO BPEMEHH OBLI
OCMEBICIICH W BBICKa3aH BIpHHTOM B CaMbIX pasHBIX JKaHPOBBIX (opMax: B
HAYYHO-TIPOCBETUTEIBCKIX KHUTaX O pycckoM Hapozae u Poccun («C pyc-
ckuMu B Manabwkypun» / With Russians in Manchuria (1905), «Cox B Poc-
cum» / A Year in Russia (1907), «Pycckuit Hapony / The Russian People (1911)
u «Ucroxu Poccum» / The Mainsprings of Russia (1914)), o pycckoit murepa-
Type («Bexu pycckoit urepatypel» / Landmarks in Russian literature (1910)
1 «OYepK UCTOPUH PyCCKOU uTepatypsy» / An Outline of Russian Literature
(1914)); B kopoTkux pacckazax («Oduuep nomummmny» / Police Officer, «Amop-
¢ducte / The Amorphists, «[Inemsaanna ryoepaatopa» / The Governor’s
Niece — Bce u3 coopruka 1908 r.); B mbece «/IBoitHas urpay» (The Double
Game, 1911); B TMPIYECKAX CTUXOTBOPEHUSIX (OITyOIMKOBAHHBIX B COOPHUKE
1920 r.: «Panensliit» / The Wounded, ¢ mometoii «Manchuria, 1904», « Ba-
CHJIEK HAIeN B IIypruameit pxu...» / “I picked this cornflower in the rustling
rye...”, ¢ momeroi «Sosnofka, June 1914»; «Poccus» / Russia, «roHbCKas
HOub B Poccum» / A June Night in Russia, «Coop ypoxkast B Poccuny» / Harvest
in Russia, «[loctoeBckuid» / Dostoyevsky — Bce OIMyOIMKOBAHBI B pa3iele
«JloBOEGHHOEY), a TAKXKE B IIEPEBOAX PYCCKOU ITOI3UH.

OXBaTHTh BCE 3TH MPOSIBICHUS TIIYOOKOTr0 HHTEPECa K PyCCKOMY MHPY
B paMKax OJJHOH CTaThH, pa3yMeeTcsl, HEBO3MOXKHO. boree Toro, HeT Takoif
HEOOXOMMOCTH, IIOCKOJIBKY OCHOBHASI IIETh CTATHH — OIPEIEITUTh BO3ICH-
CTBHE Pa3IMYHBIX TUATIOTMYECKUX KOHTEKCTOB HA ITEPEBOIIECKYIO HHTEP-
nperanunto bapuarom «IIpopokay [Tymkuaa. OgHAKO OTMETHTH OCHOBHBIE
BEKTOPBI B OCMBICIICHHH PYCCKOTO MHpa B Pa3HOKAHPOBBIX TEKCTaxX
Bapunra nmpencrasisercss HEOOXOAUMBIM.

Hay4HO-TTpoCBeTHTENBCKUI U TO3THYECKHA 00K Poccuu B TBopUe-
cTBe bapuHra pe3xo KOHTpacTupyeT ¢ 00pa3oM, CO3TaHHBIM B €r0 paccKa-
3ax W mbecax. Ecnu B ero myOnumuctuieckux KHurax o Poccuu MHOTOE
CKa3aHO O MHUCTHYHOCTH, PEIUTHO3HOCTH, 3IPaBOMBICIHHU, YEIOBEUHO-
CTH — U B TO € BpeMs OC3bIHUIIMATHBHOCTH U OE30TBETCTBEHHOCTH KaK
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Ba)KHBIX YepTaX pyccKoro xapakrepa [11], ecnu B KItO4€BOM JIsI €TO MT03-
TUYECKOTO BOCIPHATHS PYCCKOrO MHpa CTUXOoTBopeHmn «Poccus»
(Russia) uATaeM O «TalHCTBEHHOH CBs3M» (secret link) Mexmy mosToM u
CTpaHOM, 0 TyBCTBE OIM30CTH K pyccKoMy Hapony [12], To B ero Xymoxe-
CTBEHHOU IMPO3¢ HEM3MEHHO AKIEHTHPYETCS TeMa COIUATBHO-TIOMUTHYC-
CKOW HECHpPaBEIUIMBOCTH U arPeCCHH, KECTOKOTO MOJTUTUICCKOTO MPOTH-
BOOOpCTBa, OE3HPABCTBEHHOCTHU H COITHAIFHOTO Xa0ca.

Bocmpustue nmuunoctr n TBopuectBa [lymkuna y Bopunra tecHO cBs-
3aHO C €r0 MOATHICCKUM M HAYJIHO-IIPOCBETUTEIHCKAM OOIMKOM Poccum.
O pycckoM noaTe BapuHT paccykaaeT B IBYX pa3HBIX IO CBOMM 3a/1adaM U
MPUHIIUIIAM ~ COCTAaBICHHA KHHTaX: «Bexm pycckoil —mmTeparypbi»
(Landmarks in Russian literature, 1910) n «O4epk UCTOPUH PYCCKOU JIUTE-
patype» (An Outline of Russian Literature, 1914). B nepBoii o [Iymxune
CKa3aHO COBCEM HEMHOTO U C ITO3UIMU BEChMa CIIEIUA(PIUECKON: ITO HE JIH-
TepaTypHasi KPUTHKA U HE INTEPaTYPOBEICHUE, HO KYJIBTYPOJIOTHS B €€ «IT-
HOQMIOCO(CKOM» BapwaHTe. JTO IOMBITKA YBHICTh B IPOU3BEICHHUSIX
[MymkuHa Te 00mmme 0COOEHHOCTH PYCCKOH KYIBTYpHI, PYCCKOTO MEHTAIIH-
TeTa, 0 KOTOpeIX M. BapHHT 0ueHs MOIpoOHO paccykIaeT B KHUTax, OImyo-
JIMKOBAaHHBIX HECKONBKO Mo3ke: «Pycckuii Hapomy u «Vctoku Poccumy.

B «Bexax...» mis oOmedl JIOTMKH pa3MBINUICHUA aBTOpa 3HAYHMO
YTIBEPIKICHUE O TOM, YTO «pyccKasi mod3us <...> UMEET TBEPI0e OCHOBA-
HUE B 31paBoM cMBbIcie» (“Russian poetry <...> is based on and saturated
with sound common sense”) [13. P. 25] u 4To B 3TOM CBOEM Ka4ecTBe OHA
PacXoAnTCs ¢ OCOOCHHOCTAMU O3 HEMEITKOH, aHTITHIACKON U (ppaHIry3-
cKkoH. B kadecTBe sipuaiimero npuMmepa bapuHT yka3bpIBacT Ha «BeIUYail-
miero pycckoro modta» (“the greatest Russian poet”) [Ibid.] [Tymkuna: B
ommmune ot e win Mrocce, [TymkuH He BO3BOAUT OalllHU OTBIICUYCH-
HBIX Pa3MBIIUICHUN U HE aPECyeT CBOEMY YHTATETI0 PEBOIIOIIUOHHO-MSI-
TexxHbIe pU3bIBEI (“no Russian Romantic poet would have ever tried to
reach the dim pinnacles of Shelley’s speculative cities, and no Russian
Romantic poet would have uttered a wild cry of revolt such as Musset’s
“Rolla™”), HO «HM3BJIEKAET MO33HIO U3 OOBIICHHOCTH (“‘extract poetry from
the daily life”) u HaxomuT A Hee «cOATAHCHPOBAHHYIO IO COBEPIICH-
ctBa» hopmy (“perfectly balanced; this sense of balance and proportion
blent with a rooted common sense”) [13. P. 27].

94



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

310 0000IIEHIEe OTHOCHTENFHO OCOOCHHOCTEH PYCCKOM MMO33UU B IIe-
710M 1 TBopUecTBa [IyImKkrHa B 4aCTHOCTH B TOUKE «3PABBIA CMBICID) CMBI-
KaeTcs ¢ ero HaOMIOeHUSIMU HaJl XapaKTepOM PYCCKOTo YeloBeKa, H3JI0-
JKEHHBIMH KakK B «lIcTokax Poccum», Tak n B «PycckoM Hapoae». B nepBoi
W3 3TUX KHUT BApUHT yKa3bIBaeT Ha 31paBblii cMbIca (“common sense”),
KHU3HEPaIOCTHOCTh M YyBCTBO foMopa (“‘cheerfulness”; “good humour™)
[14. P. 60] xak Ha OCHOBHBIE YEPTHI XapaKTepa PyccKoro KpecTbsiHuHa. Bo
BTOPOH OTMEYAET, YTO CBOWCTBEHHBIH PYCCKOMY KPECThSIHUHY 3IpaBBIN
CMBICII, TIPOSIBIIIEMBIN B cMeKaike (shrewdness) M mpaKkTHIECKOM IyThe
(practical sense), siBisieTcs TUIIBb (GOPMOI OOIIETO «IyXa IMO3UTUBU3MA U
peamm3may (“spirit of positivism and realism”), KOTOpPBI XapaKTepeH s
pycckoro Hapopa [15. P. 53]. U, xak B «Bexax...», yka3bIBaeT Ha MO33UI0
[Mymxwna (a Takke JIepMOHTOBA) Kak Ha sSIPKOE BOILTOMICHUE 3TOTO TyXa:
TBOPYECTBO «HAMOOJEe POMAHTUYCCKHX PYCCKUX IMOITOB» (“‘the most
Romantic poets of Russia”), o ero HaOIIOICHAIO, COBCEM HE MOXOKE HA
noa3uto lennu, baiipona, ['toro u Mrocce, HO B yepTax MpoCTOTHI, €CTe-
CTBEHHOCTH, OJTM30CTH K (paKkTy H Mpupoe cOnmxaercs, CKkopee, ¢ I03TH-
kol Texkepest u Crenaans [15. P. 54].

B 10 xe Bpems B kHure «Pycckuil Hapozy, MOCBSIIEHHON U3BECTHOMY
mucatento ['. YectepTony (¢ koTopbiM bapuHra o0bemiHsIET HE TOIBKO MHO-
TOJICTHSIS APYK0a, HO M KaTONMYecKas Bepa, U CXOICTBO JIMTEPATYPHBIX U
¢dunocodpckux naTEepecoB [16]), ums [lymkrHa BOHUKAET B OJHOM PSITY C
umeHamu CyBoposa u [lerpa [ B CBSI3U ¢ HHBIM IPEAIOIOKESHUEM: 9TO PyC-
CKHE CITIOCOOHBI «TBOPUTH UyIecay, IPEO0NIeBast BCE BOSMOKHBIE TIPETIST-
ctBus U npenens (“...he will recognize no obstacles and no limits. He will
accomplish miracles”) [15. P. 49], mockonbKy B pycCKOM Hapoze Booomie (1
B PYCCKHX T€HHSIX B OCOOCHHOCTH) €CTh YANBHTEIBHAS YepTa «IKCTPAOPIH-
HapHOI» omapeHHocT dHeprueit (“extra flip of energy”) [15. P. 49].

[Moncrymasce K pelIeHHI0 OPUTHHAIBHOH 3a/1a4H — «OOpUCOBATH MPO-
CTO ¥ KOPOTKO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, TJIABHBIE Y€PTHI PYCCKOM MOYBHI
u pacel» / “to sketch as simply and as briefly as possible the main features
of the Russian soil and race” [15. P. X], Bapunr B 3T0# KHHTe BO3BpaIla-
€TCSl K KIIFOYEBBIM YTBEPXKICHHSIM: YTO PYCCKUE SIBISIOTCS IPEHMYIIE-
CTBEHHO «CIIaBSHAMI» — CJICA0BATEIBHO, KAK U €BPOICHIIBI, «apUUATIaMI),
«UHI0-eBpoIeHIIaMm» (IMIPOTUBOCTOSIUMH BOCTOKY W MOKOPSIOMIAMHU
Bocrok) [15. P. 35-36]; 4to pycckue CIOCOOHBI «OAEPIKUBATEH MOOESITY»
(“triumphing over all his rivals”), «mokopsTE» mpocTpancTia (“conquered
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<...> the country”), «bopmupoBaTh simpo» ummepuu (“forming the kernel
of a new empire”) [15. P. 34]; u 4YTO, HAKOHEN, «YEIOBEIYHOCTH)
(“humane”) coueraeTcs B pPYCCKOM HYEIOBEKE CO «CTOHIIHM3MOM»
(“stoicism”), «apocTHO# PHEprueid» (“fierce energy”), «aIaTUBHOCTHIOY
(“all-round adaptability”), peamm3mom [ 15. P. 40] — 1 B TO 3xe BpemsI ¢ «pac-
mymeHHocThIo»  (“laxity”), dYpe3sMepHOCTBIO B MOIETSAX IMOBEICHUS
(“extravagance of conduct”), «HemocTaTkoM WHAWBUAyaTbHOCTH» (“lack
of individuality”) m «cTpaxoM mepenm OTBeTCTBEHHOCTHIO» (“‘fear of
responsibility”) [15. P. 54-55].

AanTHBHOCTB, TIACTUYHOCTh HAPSITY C PEaATHCTHYHOHN SICHOCTBIO, a
TaKXe C IMPOMOPIHOHATFHOCTRIO U cOaJTaHCHPOBAHHOCTEIO BapwHT mepe-
YHCISIET B Py OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK MYIMIKHHCKOTO TBOPYECTBA B
«Bexax...» [13. P. 27]. DT0T B3I Ha CyLIHOCTh MYIIKUHCKOTO M'€HUS —
B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOH ITO93WU U PYCCKOTO MEHTAJIMTETa, B
[eoM — oTcramBaercs U B «OUepke HCTOPHH PYCCKOW ITUTEPATYPBD».
B otHOCHTENBHO TOMPOOHOM paccka3e M. BapuHra 0 MymknHCKOM TBOp-
9YeCTBE, OCYIICCTBICHHOM Ha 45 CTpaHHIAX €ro BTOPOW W MOCICHHEH
KHUTH O PYCCKOM JINTEpaType, ICHTPATEHBIMI CTAHOBSTCS TE3UCHI 00 0CO-
OoM peau3Me U IPOIOPIHOHATBHOCTH €0 TBOPYECTBA H O CITOCOOHOCTH
aIalITHPOBATh K PYCCKOHM ITOYBE MPOM3BEICHUS CAMBIX Pa3HBIX EBPOICH-
CKUX aBTOPOB, [TO-CBOEMY Iepeco3aaBasi HX. B 3TOH KHUre TOBTOPSIOTCS
TE3UCHI O PyCCKOM I03TE, KOTOPHIE yKe OBLTH C(HhOPMYTHPOBAHBI B TIPESIIBI-
nymux padorax bapunra. B To ske Bpems kK HUM T00aBIISETCS €IIe OJJHO, 1
BECbMa CYIIECTBEHHOE, YTBEP)KICHUE O HEOOBIKHOBEHHOH ITOITHYECKOM
onapenHoctH Ilymkuna.

O06o001mas cBOi paccka3z O TBOPYECKOW OMOrpauu PycCKOro IodTa,
BapuHT yTBepKIaeT BeNUUHe MyIIKHHCKOTO TBOPYECTBA, aKIICHTHPYS €ro
YHHBEPCAIEHOCTD U B TO K€ BPeMsI 0OCOOEHHOCTB €T0 CYIIHOCTHBIX XapaK-
TEPUCTHUK, UX HAPOAHOCTb, PYCCKOCTh — U €r0 HENMPEXOASIIYI0 IEHHOCTD
IUTS. MUPOBOH KYIBTYPBI — M OTU30CTh aHmMiCKoMy ynrtaTento [10. P. 96—
97]. B 3TOM KOHLENUMHM MYIIKWUHCKOTO TBOPYECTBAa KaK OJIHOBPEMEHHO
«HAPOITHOT0» U «BCEMHPHOT0» 00HAPYKUBAETCS IBCTBEHHOE BiusiHuE [10-
CTOEBCKOT0 — THcaTeNs, Ha (PUiIocodcKo-myOIuIIUCTHIECKIE CYKICHUS
KOTOPOI'O O PyCCKOM HapoOJI€ U PYCCKHUX MucaTensax bapuHr ccpliaeTcs He-
OJTHOKPATHO.

HelictButensHo, paccyxknaeHusa bopunra o IlymkuHe W pycckom
Hapoje u B «VcTokaxy», u B «O4UepKe» OMUPAIOTCS Ha W3BECTHBIC TE3HCHI
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«[IymxuHCKOI peun» JJ0CTOEBCKOTr0: 0 TOM, UTO HOBCIOAY Y PYCCKOTO TT0-
9Ta «CIBIIIATCS Bepa B PYCCKHI XapaKTep, Bepa B €ro TyXOBHYIO MOIIb)
[17.C. 435] (y bapunra: “And Dostoievsky, in writing about Pushkin, says
that one of this poet’s chief claims to greatness is that he recognized the
intrinsic quality of self-respect in the Russian people” [10. P. 41-42]), m o
ToM, uTo [IyIIkuH BOIIIomaeT B cede Ty «COCOOHOCTh BCEMHUPHOM OT3BIB-
YHBOCTHY, KOTOpAsl SBJISCTCS «TIaBHEHIIEH CITOCOOHOCTHIO HAIlel HaIH-
OHAJILHOCTH» U KOTOPYIO OH «pa3zessieT ¢ HapoaoM Hawmmumy [17. C. 436]
(cp.: y bapunra: “And it is just this all-embracing humanity — Dostoyevsky
calls him mavavOpwmog — this capacity for understanding everything and
everybody, which makes him so profoundly Russian” [10. P. 96]).

Bimstane JlocToeBckoro Ha cyxaceHus bapunra o IlymkuHe SsBCTBEHHO
MPOTIIAABIBACT U BO (PparMeHTe, MOCBAIIEHHOM 00pa3y TatbsHbl JlapuHOH.
Benen 3a JloctoeBckuM bapuHT yTBepkAaeT, 4To TaTbsiHa — THIT BCETO
JYYIIEero, YTO €CTh B PYCCKOHM KEHIIWHE; WHBIMH CIIOBAMH, BCETO JIy4-
mrero, uto ecTb B Poccum» / “She is the type of all that is best in the Russian
woman; that is to say, of all that is best in Russia” [10. P. 76]. bonee toro,
kak JlocToeBckuii, BapuHT TOBOPUT O BEICIIEH SIBICHHOCTH (IIPEBOCXO/IS-
el Bce TOCIENYIOMIHE IOMBITKH) 3TOTO TUIA B 00pa3e MyIMIKHHCKOU Te-
pounu: «Hu Typrenes, co BceM ero BONMIEOHBIM MacTepcTBOM, HU Toi-
CTOM, CO BCEM €ro YMEHHEeM N300paxaTh )KU3Hb, HE CO3JaNN OoJee mpaB-
IMBOT0, OOJiee CHUSIONIEro, Ooiee TUIMUYHOrO [00pa3a] pycCKOH >KeH-
mwmHbED / “Turgenev, with all his magic, and Tolstoy, with all his command
over the colours of life, never created a truer, more radiant, and more
typically Russian woman” [10. P. 75-76].

B cBere Bompoca o BiuusHEE JocToeBckoro Ha cyxaeHust bapuara
cienyer 0cobo MOJYEPKHYTh, YTO KOHIEHIHs TBopuecTBa [lymkuHa B
BocIIpuATAH M. BaprHTa HE CBOAUTCS K MEPEIIOKEHUIO «TYKUX)» MBIC-
neii. OHa, KaK MBI YBHJICITU BEIIIIE, BIIOJHE 3aKOHUYEHA, JIOTHYHA U BO MHO-
roM HHANBHIyadbHA. KpoMme Toro, oHa 0azupyeTcs Ha YSTKHX IPEeICTaB-
JCHUSX aBTOpa 00 aJPECHOCTH €ro KHUT: MPHEM COMOCTAaBJICHHUS pycC-
CKOT'0 SIBJICHUS CO «CBOMM)Y HJIF «CBOMMM» MTPOCIICKUBAETCS B TOM UHCIIE
B CTPATEruu OTPUIAHHS — 3aMEIICHUS, TPU3BaHHOW BRITECHUTH U3 CO3HA-
HUS QaHTJIHICKOT 0 MHTEIUIEKTYalla CTEPEOTHI O MOAPaKaTEIHOCTH TBOP-
gectBa [IymkiHa, 3aMEHHUTD €r0 MPEACTABICHUEM O €0 aJalTUBHOM ca-
MOOBITHOCTH.
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Tak, BmussHue lekcnupa Ha [lymkuaa BapuHr cipaBeainBO COOTHO-
cut ¢ Tparemueit «bopuc I'ogyHOBY», OOHapyxuWBas B HEH HE CTOJNBKO
«IIEKCITUPOBCKOE Pa3HOOOpa3me», CKONBKO MIEKCITUPOBCKYIO «BBICOTY
nmpaBauBOro BooOpaxeHus» (“heights of imaginative truth”) m orpumnas
IIPU 3TOM JIpaMaTHYECKOE MacTepcTBO pycckoro moata [10. P. 70].

OtrHomenns [Iymkuna ¢ mo33ueit baitpona bapuHT moxpoOHO OmMHCH-
BaeT M Ha MaTepHalie «IOKHBIX M0AM», U OTHOcUTENbHO «EBrenus One-
TUHa», U (OY4eHb CXeMAaTUYHO) B TOM, 4TO Kacaercs «llontaBby, HO HE 3a-
TparuBaeT 3TON TEMbI HU B OTHOILIEHUH «IIYTIUBBIX I09M», HU IPUMEHU-
TenpHO K «KaMeHHOMY ToCTIO». B 00001IeHnY jke CBONX HAOIIOCHUIA 1O
ATOMY BOIIPOCY OH MpHOETaeT K U3MIO0ICHHOMY MPUEMY COITOCTaBICHHUS
«PYCCKOr0» C «@HINIMHCKUM», U OTTAJIKHUBAsICh OT YCTOSBILIErOCsS y aHTJIUH-
CKOr'0, €BpOMNENUCKOro MHTEJUIEKTYasla MPEeICTABIEeHNUsI O BTOPUYHOCTH ITyIL-
KuHCKO# 1oa3un: «["oBopst o BimstHY batipona Ha [lymkiHa, HeoOX0IUMO
MIPOBECTU Pa3rpaHUYUTENbHYIO JUHUIO. baiipon nmomor IlylIkuHy OTKPBITH
camoro cedst; baiipoH 1an eMy BO3MOXKHOCTH OLIYTHTH COOCTBEHHBIC CHUIBL,
TOKa3aJI eMy IMyTh 13 (DPaHILy3CKOro cana <...> B TEMHBIC JIeCa ¥ CBEXKHUE JIyTa.
<...>IlymkuH HUKOrJa He UMUTHpPYET baiipoHa; HO baiipon <...> caenan i
Hero To ke, uto ['omep Yarmmena st Kurcay / “In speaking of the influence
of Byron over Pushkin it is necessary to discriminate. Byron helped Pushkin
to discover himself, Byron revealed to him his own powers, showed him the
way out of the French garden <...> to fresh woods and pastures new. <...>
Pushkin is never imitative of Byron; but Byron <...> did for him what
Chapman’s Homer did for Keats” [10. P. 62-63].

Crpemienue yBuaeth B [lyllIkuHE HE «4y:KOro» reHusi, HO TeHUsl MU-
POBOI TUTEPATYpPhI, TEHHSI OTYACTH «CBOETOY», OJM3KOr0 aBTOPY U CaMOi
CBOEH 0JJapEHHOCTHIO, U 3HAUMMBIMH YEPTaMU CBOETO J1apa, BBIIEIAET 3Ty
KHUTY BapuHTa B psiny u ero TpyaoB, ¥ paboT APYTHX aBTOPOB O PYCCKOIA
JTUTEpaType, KOTOPhIe HAYMHAIOT MyOIMKOBaTRCA B 9TO BpeMs B EBporre.
[TosiBieHUE 3TOrO yTBEPXKIEHUS M ATOM MO3MLMHU, KaK MpeACTaBiseTcs,
TECHO CBsI3aHO C (DaKTOpPaMH KakK JINTEPaTypHOTO, TAaK M HEIUTEPATYPHOTO
Xapakrepa, 3HaUMMbIMH JIJIs1 pa3HOCTOPOHHEN peLenuuu bapuHrom TBOp-
gectBa [lymkuna. K mutepaTypHBIM (hakTOpaM OTHOCHTCS, B IEPBYIO OUe-
pens, To, 9T0 BapuHT MBICTUT camoro ce0s mucareneM, ModTOM, JApama-
Typrom — “a man of letters”, u mo3ToMy €ro ¢ 0COOCHHOW CHIIOH MOpa)xaeT
pa3Max IMYLUIKMHCKOIO TajaHTa, BIEYATIAIOT U MOKOPSIOT BBIJEISEMbIE B
KauyeCcTBE KIIHOUEBBIX YEPThI MYILIKMHCKOI'O TBOPUECTBA.
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Uro KacaeTcsl HeIUTEPaTYPHBIX (PAKTOB, CYIIECTBEHHBIM B 3TOM OTHO-
LIEHUU SIBJIAETCSI TOT KOHTEKCT BOCHpUATHA bapuHrom pycckoro Hapoza,
KOTOPBIH S MOMBITa’Iach OUEPTUTH BBIIIEC HA OCHOBE €T0 COOCTBEHHBIX BBI-
cka3biBaHuil. [lylikuH BocipuHUMAaeTcsi BApHHIOM Kak «CBO» MO3T HE B
MOCTIETHIOKO0 OYEPEb B CBA3U C TEM, UTO PYCCKHUI HAPOJ AJIsl HETO HE «4y-
MKON», HO OTYACTH «CBOW»: OLIYIIAEMbIi KaK POACTBEHHBIH U MO CBOUM
«pacoBbIM» M KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUM IpHU3HAKaM, U [0 HEKOTOPBIM
HaI[MOHAJIBHBIM YepTaM (TaKUM, KaK 3/IpaBblii CMBICII, OJapPEHHOCTh HEP-
ruel, XprCcTHaHCKoe Mutocepare). Oco00 3HaYMM B 3TOM OTHOLICHUH 00-
raThlid JIMYHBIN OMBIT NOTpykeHHsT M. bapuHra B pyccKyro KyJIbTypy Ha
CaMBIX Pa3HbIX YPOBHSX: €r0 KHUTH OTKPBIBAIOT TaKKE IPaHH ATOTO IOTrpy-
KEHHUs, KaK IPEKpacHOe 3HAHHE PYCCKOTO sI3bIKa, PyCCKOHM JIUTEpaTyphl U
HCTOpHH ' ; 0BIIEHHE C PYCCKHMH KpecThSHAMM H CONIATaMH, HaOJII0IeHHE
3a UX JKU3HBIO U MOBEIEHUEM B KPU3UCHBIX CHUTYalUsAX; TECHOE 3HAKOM-
CTBO C PYCCKHMHU HHTEIUIEKTYalaMU-COBPEMEHHUKAMMU,

B T0 xe Bpemsa bapunr, npunsaBumii B 1909 r. KaToMHYECTBO B pe3yJib-
TaTe JOITUX Pa3MBIIUIEHUH U COCPEIOTOYEHHBIX JyXOBHBIX NTOUCKOB, HE
MOTr' He BOCHpUHUMAaTh Poccuio, pyccKyro JUTepaTtypy H, B 4acCTHOCTH,
TBOpUeCTBO [IyIIKWHA CKBO3b MPHU3MY CBOMX PEIUTHO3HBIX B3TIAI0B. OO
3TOM KPacHOPEUHMBO CBUJETENBLCTBYET €ro pa3MblnuieHue B «Mcrokax Poc-
CHU» O TOM, YTO «PYCCKHI KPECThSIHUH — MUCTHKY, YTO €0 PEJIUTUS «IIPO-
HCXOIWT HE W3 KHUT WM YUEeHU», HO U3 «ombITa» (“the Russian peasant
is a mystic. His religion does not come to him through books or study or

!B cBoux knurax o Poccun BapHHr, B 4aCTHOCTH, CChLIAETCS HA TPYABI IO PYCCKOI
ucropun B.O. Kitouesckoro u C.M. ConoBbeBa. B «Odepke UCTOpUN PYCCKOW JTUTE-
paTyphD» BHIKa3bIBACT XOPOIINI YPOBEHb 3HAHUI B COOTBETCTBYIOIICH 001acTH — MO
KpaifHeit Mmepe, HaunHas ¢ TBopuecTtBa u Ouorpadru H.M. Kapamzuna u B.A. XKykos-
CKOTO.

2 B cBOMX BOCIIOMHHAHUSX BIPHHT yIOMUHAET (paMUIINK HEKOTOPBIX CBOUX GIH3-
KX (M HE OYeHb) PYyCCKUX 3HaKOMBIX: benkennop¢os, pon Kou, Mamonosa, Haza-
penko, CTaHUCIABCKOTO... B OCHOBHOM € OH TOBOPUT O MPEICTaBHUTENSIX PYCCKOH
«HHTEIUTTCHINY, aKIEHTUPYS 3TO CIIOBO KypCUBHBIM HamucanueM ([ntelligentsia).
O Bopunre u ero mo68u k Poccnu co 3HaHMeM nena nuiieT, B yactHocty, Huna bep-
OepoBa B omHOI 13 cBonx KHUT-MemyapoB. Cm.: [18. C. 5]. B pabore coBpeMeHHOr0
POCCHIACKOTO UCTOPHKA, HAYYHOTrO coTpyaHuka MHcTtuTyTa Beeobmei ucropuu PAH
A.B. Bonozgpko yka3eiBaercs, 4to «bapuHT iprodpen MHOTO 3HAKOMBIX CPEIN POCCHIA-
CKOM DITUTHI U B TUOEPATBHBIX MOMUTHIECKUX Kpyrax». Cwm.: [19. C. 166].
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spiritual sciences, but it is the outcome of his experience”) [14. P. 47], uto
MHCTHYHOCTD €0 B3IJISIIOB IMOJ00Ha MECTUYHOCTH PAaHHUX XPUCTHAH U YTO
HMMEHHO [TO3TOMY KOT/Ia-TO «Bcsi EBpora 1 0COOEHHO aHTIIMIaHEe» «CMOTPEITH
Ha PEITUTHIO TaK, KAK PYCCKUE KPECThIHE CMOTPSIT U TeTiephy (“‘once the whole
of Europe, and especially the English, looked on religion as the Russian
peasants do now”) [14. P. 57]; 4To aBTOp JTFOOUT «B PYCCKUX JTFOISIX)» HE UTO-
TO «BapBAPCKOLY», HO HEUTO «BEUHOE, YHUBEPCATHEHOE, BEUKOE» — ITFOOOBB
K JIFOIsIM» 1 <«@epy B boray (“...what I love and admire in the Russian people
is nothing barbaric, picturesque, or exotic, but something universal, eternal,
great —namely, their love of Man and their faith in God”) [14. P. 322]. 1o Bceit
BUJIIMOCTH, B CBSI3M CO CBOMMH TyXOBHBIMHU YOeKaeHUsIMA bopuar B [Tymm-
KUHE [EHUT, TTOMAMO BEJIMKOTO J]apa, <MCKPEHHION0, OIAarOpOIHYIO U OTKPBI-
Tyto mymry» (“His soul was sincere, noble, and open”), a Takxe 3pelocTh rpax-
naHcTBeHHOM rymanHocTH (““if he was worldly, he was human; he was a citizen
as well as a child of the world”): 3T epTBI BO MHOTOM OTBEYAIOT XPUCTHAH-
CKHM, KaTOIMYECKUM ITPEICTABICHISM O TOOPOIECTEIEHOM YETIOBEKE.

3

ITepeBoap! u3 Ilymkuna aig Mopuca baprHra oka3annch OpraHu4HbIM
CIIECTBUEM HE TOJIBKO €ro MHTepeca K Poccuu, pycckodl KyjabType U
Hapoay, TBopuecTBy IlyiikuHa, HO ¥ €ro NepeBOI4ECKOIM U MPOCBETUTENb-
CKOHl mesTenbHOCTU. MITOrOBOM KHUIOW €ro mepeBOoOB C PYCCKOrO CTall
coopuauk «Pycckas mupukay (Russian lyrics), omyOITUKOBaHHAS B aBTOPH-
TETHOM JIOHIOHCKOM u3aarenberBe (Wiliam Heinemann) B 1943 1. On
BKITIOUMJ B ceOs aBTOpCKUE TepeBoabl Mupuku [lymkuHa, JlepMoHTOBA,
HexkpacoBa u A. Toncroro. [IpeniiecTBoBaii 3TOMy U3IaHUIO, TOMUMO
mMyOIUKaIMK MyMKUHCKOTO «IIpopokay, BEIXOA B CBET B YaCTHOW THIIO-
rpadun ManeM THpaxkoM B 1931 1. cOOpHUKA O3PHHTOBCKUX EPEBOIOB
ctuxoTtBopenuit [lymkuna, a Takxke padorta Hax oKcOpIACKOH aHTONIOTAEH
pycckoit moasun (The Oxford book of Russian Verse, 1925) [20], coctraB-
neHHOH uM 115t cepur «OKC(HOPACKAX aHTOJOTHID) HAITMOHATBHON TT033UH
" BeIziepkaBiei B TeaeHne 1920—-1960-x rr. 3 u3ganus B MepBOMA peliak-
[IMM U 5 W3AaHUK BO BTOPOM. B aHTOIOrMM OTYaCTH BOCIIPOM3BOAMIIOCH B
KadecTBe OOIIEero BCTYIUICHUS coaepykanue Kauru bapuara 1910 r. «Bexu
PYCCKOH JHTEpaTyphl» W NABAIUCh M30paHHBIC MPOM3BEACHIS PYCCKOTO
¢donpkiopa (BKII0Yast OBLTHHBI M HICTOPHYECKUE ITECHU ) U PYCCKOH MOI3UH
XVIII — navana XX B. Ha pycckom sA3biKe.
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U anTonmorus, u 6onee pananit «O4epk HCTOPUU PYyCCKOM TUTEPATYPEI»
(1914) orueTmuBO OTpa3MIN 0COOBIH, yCTONUNBEIN HHTEpec bapuHra K -
puke [lymkwna B 11e70M # (OKYC €ro BHIMAHHS B TOUKE ITYIIKHHCKOTO
«[Ipopoka». UMeHHO OHO, TaHHOE B aBTOPCKOM IPO3aUYECKOM MEPEBOJIE,
MpaKTUYECKH 3aBepmiaeT coboit pasroBop o Ilymkumae B «Odepkey;
HMMEHHO C HEr0 HaUYMHAETCs pa3zesl B aHTOJIOTHH, TOCBAIEHHBIN MyIIKUH-
CKUM CTUXOTBOpPEHHSIM. TakuM 0Opa3oM, Bce OCTaNbHBIC OIMyOINKOBAaH-
Hbl€ B HEHl MyIIKWHCKUE CTUXOTBOPEHMUS, HAIMCAaHHbIE B pa3Hble TOMbI U
OCBELIAIOIINE pa3IMYHble CTOPOHBI BHYTPEHHEN JKM3HHU M03TA, CTOAT 110
3HakoM «IIpopokay, T.e. o 3HAKOM 00pa30B MOITA-MIPOPOKA U BHYTPEH-
HEro MyTH OT I033UH K 033U HU-IPOPOUECTBY KaK IyTH My4YUTEIBHOTO ITpe-
obpaxeHus. He cinydaiiHO B CICOK OTOOPAHHBIX ISl MTyONUKAIMK B aH-
TOJIOTUM MYIIKUHCKUX Mpou3BeaeHuid nonamd «[loat» um «Momnutsa»
(«OTHBI MyCTPIHHUKU U 5KEHBI HETIOPOYHEL. ..»), ABe «aerum» («5 mepe-
YKUJI CBOU JKEJIaHbAl. ..», «be3yMHBIX JIeT yracuiee Becenbe...») u «Bocmno-
MuHanue» («Korma st cMEpTHOrO yMOJIKHET IIYMHBIH JI€Hb...») — CTH-
XOTBOPEHHUS, BOCCO3AIOIINE YTIyOIEHHYIO0 BHYTPEHHIOKO KHU3Hb [T0ITA, B
KOTOpOH CTPEMJIEHHE K TOMY, YTOOBI «MBICIUTh U CTPaAaThy, COBMEIIa-
€TCS C «CEepIACYHBIMH YTPHI3CHBAMI» H YYTKOCTBIO K «00KECTBEHHOMY
[JIarojy» U B KOTOPOU U3 MEJIbKAIOLIEro KaJlei10CKoIa pa3inyHbIX UyBCTB
U HACTPOCHUH CKJIAIBIBACTCS OOJHK yJMUBHTEIEHO MCKPEHHEH W BO3BBI-
IIEHHOMW JTyIIIH.

Kpome «Ilosta», bapunr B pazHoe Bpems mepeBei BCe YIOMSHYThIE
MyIIKWHCKAE CTUXOTBOPEHHS M OmyOnuKoBai ux B 1931 r. B cOOpHUKE
cBoux nepeBooB u3 Ilymkuna. [IpumeyaTenbHO B HICTOPUH BOCTIPHSATHS
OIpUHTOBCKHX TepeBoaoB u3 IlymknHa ciemyromee. HecmoTps Ha To, 9TO
cOOpHHK OBLI OCYyIIeCTBIICH HEOONBIION YacTHOM THIIOrpadHel i He Tpea-
Ha3HayaJICs Ui IKUPOKOr0 PaCIpPOCTPaHEHHUs], 3TH EPEBOAbI — BOCIIPUHS-
ThIE, pa3yMeeTCsl, B KOHTEKCTE KOopIryca TeKCTOB bapuHra, 0coOeHHO ero
HAYYHO-IIPOCBETHTENHLCKUX paboT o Poccnu u pycckoit muTepaType — oka-
3aJId 3HAUYUTENIbHOE BIMSHME Ha MOCIIEIYIONIYI0 PELETILHI0 MyIIKUHCKOTO
TBOpYECTBA B AHIJINHU.

Hexkotopele u3 Hux, Bimoyas «IIpopoka», BOLUIA B aHTJIMICKHE aHTO-
JIOTUM pycckoi mo33uu. Kpome Toro, Ha HUX OCO3HAHHO OPHEHTUPOBa-
JIUCh, MX BEIOMPANN B KAYECTBE 00PA3IOBHIX TAKHE U3BECTHBIC aHTIINICKIE
MIEPEBOTUMKH pyccKoi noa3uu, kak C.M. baypa (bay3pa) —3HaToK Ki1accuue-
CKOM W COBPEMEHHOH MOJ3WH, «BBIJAOIMascs (uUrypa B aKageMHIECKON
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xwu3an Okcdopackoro yauBepenteTa (“a prominent figure in academic life at
Oxford University”) [21. P. 42], aBTOp MHOTOYMCIICHHBIX KPUTHICSCKAX CTa-
Tel 0 PyCCKUX MOITaX, PelaKTOP-COCTaBUTENb YIIOMAHYTOM B Hayalle CTaTbu
KHUTU-aHTOJIOTHH PYCCKOM 1M033UH (B 2 TOMax) — 3HAUMMOM BEXH B UCTOPHU
BOCHPUSTHS (B TOM YMCIIE, U3YYEHUS) PYCCKOM 1033uu B AHrimu [21].

[Tomumo Toro, uto baypa HaunHaeT MepBbI TOM CBOEH «PYCCKOM aH-
tonorum» ¢ «IIpopoka» IlymkwHa B OIpHHTOBCKOM HEpPEBOIE, B CBOCH
cratbe «llymkun» (omybOnnkoBaHa B mepBOM BBITycke «Oxchopackux
claBSHCKUX uccnenoBanuity (Oxford Slavonic Papers) 3a 1950 1. [22.
C. 206]) oH aeT KOHLENIHIO MYIIKHHCKOrO TBOPYECTBA, KOTOpasi OTYaCTH
cnenyer yioruke M. bapunra u ero pasmpiuiendid o Ilymkune. 3nech
HaxoJMM U KOMMEHTapHUu IO MOBOAY TBOPUECKOH B3aMMOCBS3U TBOpUE-
crBa [lymkuna ¢ mponsBenenusmMu batipona u lllexcmupa; u hoKyCHpOBKY
BHHUMaHHS Ha TaKUX YepTax MYIIKMHCKON M033UH, KaK IMPOCTOTa U rapMo-
HUYHOCTb, UCKPEHHOCTb U SICHOCTb, U BbleTIeHHE (¢ onopoi Ha JlocToeB-
ckoro) Tatesubr JlapuHOU Kak 00pa3a, BOIUIOMIAIOIIETO PYyCCKUH HApOJ-
HbI KJeal, U COOTHECEHHOCTb €ro «KJIACCHLIMCTUYECKON» SICHOCTH C
TBOpuYecTBOM Beprunus u Pacuna (cp.: y bapunra: cpaBuenue c¢ Jlante u
MunbronoMm; IIylIKUH Kak «BIOXHOBEHHBIH JKpell ATOIJIOHAY).

Cxoxum o0pa3oM u gepe3 30 JIeT cTaThs JPYroro BEIIAIOMIETOCS yde-
Horo, npenonasarenss OKchOpACKOro yHUBEPCUTETA, CIECIUAIICTA B 00-
JACTU aHTIMHACKOW W PyCCKOW 1033mH, aBTopa MoHorpaduu «IlyrmkuH:
CpaBHUTENBHBIA KoMMeHTapuit»y (Pushkin: a Comparative Commentary)
[23] [Hdxona beitmu (John Bayley) maeT OTCBUIKY K aBTOPHTETY
M. Bbapunra. JIsurasics ot HabokoBa, ero pasmsituienunii o [lymikise u ero
nepeBosae «EBrenus Onernna», belnn nepexoauT K KOMMEHTHPOBAHUIO
HaOroaeHuit BapuHTa 0 BBICOKOW MMPOCTOTE U SICHOCTH ITYIIKHHCKON JTHPHI
W, B OYEpeIHON pa3 BOCccO3/1aBas JIOTHKY pasnena o IlymkuHe u3 O3puH-
roBCKOro «Ouepka UCTOPUH PYCCKOM JIUTEPATYPhD», OTChUIAET YUTATENS K
«[lymkuHckoil peun» JIOCTOEBCKOrO M TOBOPUT OAHOBPEMEHHO O «pyc-
CKOCTU» U «YHUBEPCAIBHOCTU» MYIIKUHCKOrO reHust [24].

[IeITasick ompenenuTs JOCTOMHCTBA M OIMHCATh OCOOCHHOCTH IIEPEBO-
J10B BaprHroM nyImkuHCKO#M 033UH, COCPEOTOUMMCS Ha LIGHTPAJILHOM U3
HuX — nepeBone «IIpopokay. DakTel, MOATBEPKAAIONIHE 0COOO0H 3HAYNMO-
CTH 3TOTO TPOW3BEICHUS IUIs bapuHra, ObuIM mpuBeneHbl Bhime. [loxa-
YEepKHY TOJBKO, YTO Pa3phlB B Ooliee YeM ABAIIATH JIET MEXKIY ITEPBHIM
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MyOIUYIHBIM BBICKA3bIBaHUEM O IMyMKHHCKOM «[Ipopoke» (B «Ouepke uc-
TOPUHU PYCCKOM MO33MU») U €r0 MOITHUYECKUM MEPEBOJOM YKa3bIBaeT Ha
JUTALIUICS IECATUIIETUAMU BHYTPEHHUNA TUAJIOT aHTJIMICKOrO MUCaTeNs C
PYCCKHUM reHHEM O TOM, KaK HY’KHO TOHUMATh «IIPOPOUYECKOe) MpelHa3Ha-
YeHHE M03Ta.

[Moacrynasich K OMUCAHUIO 3TOTO JUAJIOra, YMECTHO BCIIOMHUTD, YTO
U B PYCCKOM, U B aHINIMHACKON JUTepaType odpa3 modTa-mpopoka BOCXO-
IWT K 00meMy (aHTHIHOMY) HCTOKY U C Pa3HOH CTENEHBIO HHTCHCHBHO-
CTH U B pa3HbIX BapHalusax Bocnpou3BoauTcs B HUX Bce HoBoe u Hogeli-
miee BpeMmsi; Uil bopuHra-mucartenss ¥ mosTa 3TO TeMa TPaJAULUOHHO
Onm3Kas ¥ MOHATHAsS. boee Toro, B CBSI3M C IBCTBEHHO 0003HAYNBIITIMCS
B 3amagHON KynbType pyoeka XIX—XX BB. cTpeMIICHHEM BEIITH 3a Ipe-
JIeTBl PallOHATFHOTO MO3HAHUS, 0OPECTH IETOCTHOCTD SMOIMOHAIBHO-
YYBCTBEHHOT'O M TEJIECHO-IYXOBHOI'O OBITHS TE€Ma MO3TA-IIPOPOKA B €B-
pomeicKoi, aMepUKaHCKOI JUTepaType Ipuodperaer 0coOyio aKTyallb-
HOCTh. O0 DTOM CBUIIETEIBCTBYET, B YaCTHOCTH, HEOOBIKHOBEHHAS TOITY-
JIIPHOCTH LUKJIA U3 26 CTUXOTBOPEHUH B MPO3€ aMEPUKAHO-TUBAHCKOI'0
nucarens u xyaoxauka K. ['mOpana «IIpopox» (The Prophet, 1923)
[25] — kHUTH, KOTOpas, IO 3aMBICTY aBTOpa, JOJDKHA ObLIA «HCHEIHATh
mup»'. DTa KHHTa, KCTaTH, ObLIA M3/1aHA TEM Ke U3JaTeIeM, 4TO U KHHIa
M. bapunra 1937 r., B KOTOpYy10 aBTOp BKJIIOYMII CBOI IepeBO/ MYILIKUH-
ckoro «IIpopoka».

Taxum obpaszom, muanor bapuara ¢ IIymIKuHEIM 0 MO3TE-IIPOPOKE OT-
BeyaJl He TOJBKO BHYTPEHHUM 3alpocaM aHIIMACKOro MucaTess U mepe-
BO/IYMKA, HO U 3aIIpOCcaM «BHEUTHUM) — OCTPOMY MHTEPECY K TEME M033UU
KaK IpOpOYECTBa B 3alaIHON KyJIbTYpe 3M0XU MOJAEPHU3MA. DTOT KUBOU
Y MHOTOCJIOMHBIH TUaJor Jajl CBOM IJIOJbI B TOW OJJHOBPEMEHHO TOYHOH U
cBOeoOpasHO# Bepcun MyIKUHCKOro «IIpopokay, koTopyio bapuHr mpen-
JIOXKWJI BHUMaHUIO yuTarenei B 1936 r.

1 O6 aBrOpE U €r0 NPOU3BENEHHUH CM., B YaCTHOCTH: [26, 27]. [IpuMeuarTensHo, 4To
B 1898 1. B aMEepUKAHCKUX «TONCTHIX» XKypHanax The Sewanee Review u The Biblical
World myOnukyroTcst cpa3y ABE CTaThH HA TEMY MO3Ta-mpopoka [28, 291].
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4

VYcTaHOBKa MepeBOAYNKA HA BHYTPEHHIO (CMBICIIOBYIO) U BHEIIHIONO
(B mosTHYECKOH (POpPME) TOYHOCTH B BOCCO3AAHUU MCXOIHOTO TEKCTA —
00yCITOBIIEHHAS, KaK MBI IOHIMAEM, H €T'0 IEPEBOTYCCKAMH MTPUHITAIIAMH,
Y MO3ULMeN PEKIOHEHUsI TIepe]l COBEPLICHCTBOM ITyLIKHHCKOTO MPOU3BeE-
JeHUS, U YOSKICHHOCTHIO B TITyOOKOH PaBANBOCTH CO3JaHHOTO PyCCKAM
MOATOM 00pasa — peann3yeTcss MHOr0acrekTHO. bapuar coxpanser popmy
pE(QMOBAHHOTO YETHIPEXCTOMHOTO sIMOa M OTYACTH IYIIKUHCKYIO CXEMY
puQMOBKH; CIIOKHOE COOTHOIIICHHUE apXamdecKol, KHIKHON U HEHTpah-
HOW JIEKCHMKHU (3a4acTyl0 Haxols COOTBETCTBHUE IMYIIKUHCKUM JIEKCHYe-
CKUM apXam3MaM B aHDJIMHACKUX apXandecKux Mopdomormyeckux ¢op-
Max); aHapOpPUIECKUI MOTUCHHICTOH U MPOCTOU, YHOPSTOUCHHBIA CHH-
TaKCHC; BETX03aBETHBIC 0Opa3bl W HOBO3ABETHBIA MadOoC MYUHTEIHHOTO
IyXOBHO-(pH3HYECKOT0 IIPeoOpaKeHUs 4eNoBeKa — KaK, pa3yMeeTcsi, U 00-
IIUHA CIOXKET O TIYOOKO JMYHOM BHYTPEHHEM ITyTH IT03Ta, B3AJIKABIIEIO
MPaBJbl U KETAFOMIETO MOCBATUTE CBOW JIap CIIY)KEHHIO UCTHHE, U 00 OT-
BeTHOM n30panHmuecTBe [1oaTa ["ocmomoM 1iist BEICOKOTO U TPYIHOTO CITy-
KEHUS: MPHOOIICHIS Hapoa riacy boxkeeMy uepes CBOIO MO3HIO.

U Bce xe 3Ta Bepcus «IIpopoka» paccTaBisieT CBOM CMBICIOBBIE aK-
LIEHTBI, BOCXOSIIME HE K UCXOAHOMY TEKCTY, HO K PEIMTMO3HOMY MHUPO-
BO33pEHUIO TNepeBoAunKa. IIyIIKMHCKOE CTHUXOTBOpPEHHE HAayMHAETCS C
OMMCAaHUS CUTYallUH JyXOBHOIO MEPEMyThsl, T.€. CTPEMJICHHU U OJHOBpE-
MEHHO COMHEHHS. JTO apXCTHUITUYECKas CHTyallusl BOIpOca-BeIOOpa, Ha
OHTOJIOTUYECKYI0 TIIyOHMHY KOTOPOH IO3T TOJNBKO HameKaeT. SIBIeHue
«UIECTHKPBUIOTO cepadrMay, OU4eBHIHO, CTAHOBUTCS OTBETOM [ ocmona
MO3TY, U B 3TOM CMBICJIE€ TIPU3BAHUE Ieposl K CIY>KEHUIO €CTh IPU3BaHHE
XPUCTHAHCKOE, B U3BECTHOM CMBICJIE CHHEPIHIfHOE, a HE BETXO3aBETHOE.
Ha nmexcuyeckoM ypoBHE Uiesi CHHEPrHHHOCTH — CO-pabOTHHYECTBA, CO-
HanpaBJIEHHOCTH JieiicTBUIA yesioBeka U ['ocrona, yenoBeka 1 BbIILIHUX CUJT
(omHA W3 HEHTpaNBHBIX UAeH mpaBociaaBHOro 6orocmosus) [30] — BeIpa-
KEHa B TIOBTOpe aHa(hOPHUIECKOro coro3a «my». ['padudeckn oHa mogYepK-
HyTa TUPE, OHOBPEMEHHO Pa3AeAIOLUINM U COSIUHSIOLIIM JIBE NEPBbIE U
JIB€ BTOPbIE CTPOKH, & BMECTE C HUMH M CUTYallH 3a1poca 1 OTBeTa, J1ei-
CTBHSI YeJIOBEeKa U oTBeTHOro nevicteus Cepaduma. Ha ypoBHE rpaMMaTh-
YECKOM HJIe€ CHHEPTHIHOCTH OTBEYACT MapaJUIeNH3M CYOBEKTOB «D» U
«cepadum», BO3BPATHBIX TJIATONIOB «BIAYHIICS» (O TI03TE) U «IBUIICS» (00
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aHI‘eJ’IC). B eBaHrenbCcKkoM KiIroue OCYHICCTBJICH B TCKCTC HYH.IKI/IHS. Hu 1e-
PEHOC JICMCTBUS (HO CpPaBHCHHUIO C OITOPHBIM BETXO03aBETHBIM TCKCTOM) nu3
IJIOCKOCTH AYXOBHOI'O BUACHUA B ITIJIOCKOCTH HYXOBHO-(i)HSquCKOfI pe-
AJIbHOCTH

JlyXxOBHOM 7KaX/1010 TOMUM,

B nycteine MpauHo#i 51 BIaumics —
W mectukpruisiii cepadm

Ha nepenyTbe Mue sBWICS .

B mepeBone bopuHra TOHKMI NMYIIKWHCKHI CHMBOJIM3M <(TyXOBHOHN
KAXKIBD» 3aMENIaeTCs] CHMBOIIN3MOM ¢ Ooliee ONpeeNICHHBIMA — PEJTUTH-
03HBIMH, XPUCTHAHCKAMH — OUEPTAHUSIMHU: B IEPBOH CTPOKE TOBOPUTCS 00
«M3HEMOTaloMIeH aymie, xaxmymei [boxbeit] omaromatm» (“fainting soul
athirst for Grace”)?. Ipu 3ToM, coXpaHss 0OIIEeXPUCTHAHCKHUIA TOBOPOT CH-
Tyalluy 3alpoca-oTBeTa Kak CHTYyaIluH BO33BaHUs K ['ocmomy Ha meperry-
Th€ OKOHYAHUS MPEKHETO W MPEIIBEpHs HOBOT'O, KaK MOTYUCHHS TyIec-
HOT'O OTBETA Ha ATOT MPHU3BIB, bApHHT prCyeT CBOi 00pa3 B3aNMOISHCTBHUS
¢ TOpHUM MHUpOM. BMecTo mymkuHCKOro o6pa3a MoTHOTH B3aUMOHAIIPaB-
JICHHOW, CHHEePTHIHON aKTHBHOCTH YelIOBEKa U aHTella, B KOTOPOM (pr3u-
YEeCKU NIEHCTBYIOT M AYXOBHO BOCIIPHHUMAIOT JPYT Npyra JBa CyOBEKTa,
BapunTr co3maer 00pa3 Takoro B3aWMOIEHCTBHSA, B KOTOPOM B KauecTBE
cyObeKTa ICHCTBUS U BOCIIPUATHS JOMUHUPYET YETOBEK, CepaduM 5Ke BBI-
JeTIeH TyXOBHO — CIOCOOHOCTBIO «cuATh» (“blaze”). ['pammaTmueckuit
CyOBEKT BO BTOPOI M 4eTBEpTOU CTpokax mepeBoma — «ib» (I); cooTBer-
CTBEHHO, U3 JIBYX IJIar0JIOB, 0003HAYAIOMINX B MEPBBIX YETHIPEX CTPOKAX
nelicTBue, 00a COOTHOCSITCS MMEHHO C HUM; cepaduM Ke MpeicTaeT He
cyOBekToM, HO 00BeKTOM Bocmpusatus modta: “l wandered in a desert
place”, “I saw a sixfold Seraph blaze”. Hakoner, u3 nepeBosia yXoIuT THPE
Kak rpaduieckoe 0003HAYEHUE CHHEPTHHHOCTH B3aWMOACUCTBHS IBYX
CyOBEKTOB.

B mepeBone meHTpanpHOW YacTH MymKWHCKOro «lIpopokay» bapuHr
OYCHb TOYEH U B COXPAaHCHUHW BETXO3aBETHOW OOpa3HOCTH, U B €€ Iepe-
OCMBICIICHIH BHYTPH ITYIIKAHCKOTO CIOKETa O MYYHTEIFHOM IyXOBHO-
¢usHuecKkoM MpeoOpakeHUH ModTa. Tak, CTpOKaM, HCIOTHEHHBIM

! Cruxorsopenue A.C. IymkuHa quTUpyeTcs 10 u3ganuo [31].
2 IepeBoxn bapunra uuTupyercs 1o u3ganuo [32].
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HauBEICcIIero HampsokeHus («V oH MHE Tpyabs paccex Medom, / U cepare
TpeneTHoe BeIHYM, / W yrie, meuarommii oraeM, / Bo rpyas otBepcTyio
BOJIBUHYII»), COOTBETCTBYIOT HE MEHEE JApaMaTHYHble CTPOKH, CTOJb JKe
CBA3aHHbIE C IPOpoUYeCTBOM M caiin, Kak U MyIKUHCKUN TEKCT:

And with his sword my breast he cleft,
My quaking heart thereout he reft,
And in the yawning of my breast

A coal of living fire he pressed.

3neck bapuHT, Kak MBI BUIIMM, HE COXPaHsIET HA YepEIOBaHNE MYKCKIX
U XKECHCKUX pu(M, HE cCXeMy pH(PMOBKH, HA aHA(QOPUICCKUH TOTUCHHIC-
ToH. OTHAKO BCS CHMBOJIMKA MYYHTEIBFHOTO 3aMEIICHIS YeTIOBEUSCKOTO
WHBIM, PHOOIIEHHBIM MHpPY TOpHEMY, IapyeMbiM ['ocmomom, mepemaHa
TO4YHO. U mpex e Bcero — NeHTpaIbHBIN 00pa3 «yTJIsl, MBLIAOIIETO OTHEM
(“a coal of living fire”), B KOTOpoM OTCBUIKA K BeTX03aBeTHOU Kuure [1po-
poxka Hcaitn (B pa3HBIX aHTIIHHACKUX BepchsX 3To “a live coal” / “a burning
coal” / “a glowing coal”) coBMeIieHa ¢ ayuTro3uei Ha INTYPrUIeCKUE TEK-
CTHI M CAMO JIUTYPTUIECKOE ICHCTRO.

3aKITIOYATENbHBIC JK€ YEeThIpe CTPOKH IMyMKHHCKOro «IIpopoka» B
mpouTeHnH bapwHTa KapAWHANBHO PacXoIsITcs HE CTOIBKO B (hopme,
CKOIIBKO B COAEPIKaHUU C HCXOIHBIM TEKCTOM — IO TaKOH CTEIeHH, 9TO
MEePeco3IaloT BCIO KOHICMIHIO MYIIKHHCKOTO 00pas3a Io3Ta-IpopoKa.
CruxotBopenue [lymkiuna okanumBaercs caoBaMu ['ocmona, anpecoBan-
HBIMU TIPEOOPAKEHHOMY 03Ty U TOYHO OMPEICIBIIONIMMH €T0 IIPopoYe-
CKOE CITy)KCHUE!

«Boccranb, MPOPOK, U BIXK/Ib, 1 BHEMIIH,
Hcnonauce Bonero Moeit,

W, o6xoxsa mopst u 3emiy,

['naronom >xru cepaua Jronein».

[ToaT, mpomenmuit MyduTensHOE TyXOBHOE U TEIECHOE IIPeoOpakeHHe
B OTBET Ha CBOW BHYTPCHHUH MPHU3EIB, B PE3yIBTATE ITOTO MPE0oOpaKeHUs
oOpeTmuii 000CTPEHHBIC TENECHBIE U TyXOBHBIC YYBCTBA H CIIOCOOHOCTH
«UCHOJTHUTHCA» boxbel «Bomeil», Mpu3BaH K CIYKEHHUIO CBOUM «IJIaro-
JIOM» — CBOMM MOATHYECKUM JapoM. «OTHEHHAs» CHMBONHKA B bubmmm
mupe oonuuanuTensHON. CTONb JKe PacHIMPUTENBHO CIEAYEeT TOHUMATh U
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MpU3BaHUE TTO3TA-IIPOPOKA: ITO MPU3BAHHUE K CIYKCHHUIO CIIOBOM, TIPHOO-
meHHBIM VM cTrHE, JOXOIISIIIM IO Cep/IIia, BEBDKUTAOIIIM CaMOi cBoel 60-
KECTBEHHOU IPHPOIOH HEUHCTOTY B HEM H Pa3IyBalOIIMM OrOHb OOXKe-
ctBeHHOU M0OBH [33]. MHBIMEU cioBamu, mpu3biB ['ociona «Imaromom
KTU cepla JII0AeiH» noJpa3zyMeBaeT He MIPOCTO MPOPOUYECKUH Aap, HO Aap
XYIOKECTBEHHOTO CIOBA, YTO OCOOEHHO OYEBHIHO B KOHTEKCTE TTO3THYIC-
ckoit monemukw [lymkuna ¢ «rpopokamm» @.H. I'muaku, B.I'. Kroxens6e-
kepa u H.M. fI3b1koBa [34-36].

OTtHomeHnst MeXIy boxbelt Bolel U MOITHUSCKUM «TIIaroiioM», 000-
3HaYeHHbIE B (PUHATIC MYIIKHHCKOTO TEKCTa, — 0COOBII BApHAHT CHHEPIHIA-
HBIX, B3aMMOHAIMPaBIECHHBIX I€HCTBUN YenoBeKa U MUpa ropHero. Bayr-
pEHHE OHW YOWBHUTEIHEHO TOYHO «PHPMYIOTCS» C CUTyaIlMed CHHEPTHii-
HOT'0 B3aUMOJICHCTBHS YellOBeKa U cepadpima B Ha9aIbHBIX cTpokax «I1po-
pokay. TakuM 00pa3oM, CHHEPIHIHOCTh OTHOIICHUN YeTOBeKa (KaXKIy-
HIETO MPeoOpaKeHHS — B HaYaIIe ¥ MPeoOpakeHHOr o — B (prHANE) C TOPHUM
MUPOM SIBJIIETCSI CMBICIIOBOM paMKOIi TEKCTA.

3aKIouuTeNbHbIE CTPOKU MepeBoa bapuHra 3HaunTENbHO YIPOIIAIOT
MYIIKAHCKYIO KOHLIETILMIO MO3Ta-MPOPOKa: OHM 3aMEIAlOT OTHOLIEHUS
CHHEPrUiHOTO B3aMMOJAEHCTBHUS MEXKIY «IJIarojJoM» I03Ta U «BOJIEH»
locriona oTHOIIGHHSIMA TTOBEJICBAHUS — MCIIOTHEHH. BMecTo xe oOpasza
YeJI0BEeKa, TBOPSILEr0 CBOE IIOATHUECKOE CIIOBO C ONOPOM Ha JapOBaHHYIO
locriomoM crmocoOHOCTh 3HATH, BOCIPHHAMATH M TPAHCIHPOBATh BrImi-
HIOIO BOJIIO, B HUX CO3JaH 00pa3 delloBeKa-COCyla, 4YelIOBEKa-HHCTPY-
MEHTa B pykax boxuunx:

“Arise, and let My voice be heard,
Charged with My will go forth and span
The land and sea, and let My word

Lay waste with fire the heart of man”.

B ¢opManpHOM TTaHE OCHOBHOE M3MEHEHHE KacaeTcsl MPUCYTCTBUS
MECTOMMEHHS «MOID» (COOTHOCSIIETocs ¢ ['0crooM): OMHOKPaTHOMY €ro
YIOTPEOIEHUIO B UCXOIHOM TEKCTE COOTBETCTBYIOT TPH CIIydasl HCIIONb-
30BaHHA B IepeBoe: l'ocrmoms B Bepcuu bapuHTa TOBOPUT MOATY HE
Tonbpko o Ceoeit Bone (“My will”), koTopast TOKHA «OXBAaTHThH 3EMITIO U
Mope» (“the land and sea”), Ho u 0 CBoeM romoce (“My voice”), KOTOPEIit
JIOoIKeH OBITh BceM «cabltien» (“be heard”), u o Coem crnose (“My
word”), KOTopoe TOIDKHO «IIpeaBaTh OTHIO cepamua Jroxaei» (“Lay waste
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with fire the heart of man”). [1oat y bapunra, mpoxoas Bce «ITYIIKHHCKAC)
CTaJI{ MyYUTEITHHOTO MPeoOpakeHus, B KOHEUHOM UTOr'e MepecTacT OBITh
MTOATOM, HO CTAaHOBHUTCSI IIPOPOKOM, HecymuM JroasiM Bomo 1 CioBo [Noc-
mona. [Ipu 5ToM «cHHEpruiiHas) CMBICIOBAs paMKa, CTONb 3HAUMMAS JUIS
cTuxoTBOpeHus [lymkina, 3aMemaeTcs: CMBICIIOBOI paMKO# CyOBEKTHOTO
JOMHHHPOBAHUS, WIH CYObEKT-O0BEKTHBIX OTHONICHUH, MCKITIOYAIOIIIX
BO3MOXKHOCTH MOUTMHHOT'O JIAJIOTa.

Haxons HepaBHO3HaYHOE COOTBETCTBUE IMYIIKUHCKOMY 00pa3y CHHEp-
THIHON JUAJOTMIHOCTH B OTHOIICHUSIX MEXIY ModToM U ["ocmonom, mo-
STOM ¥ IOCTIAHHUKOM BoskbnM — cepadmmMoM B cBoeM 00pase CyOBEKTHOTO
JOMHHHPOBAaHUS (CYyOBEKT-00BbEKTHBIX OTHOIICHHI), BapHHT B cOOTBET-
CTBHH CO CBOUMH TyXOBHBIMH OpHEHTHpPAMH IIEPECO3IaeT IPaBOCIABHBIN
KOJI ITYITKWHCKOT O TEKCTa, 3aMeIllas ero KaToamdeckuM. TouHee, oH 3aMe-
IIaeT MpaBOCIaBHOE B CBOCH TiyOmHe pemreHne [IymikuHBIM Bompoca o
CYIIHOCTH CITy>KEHHUS MOATa-IIPOPOKA PEIIEHUEM 10 CBOESH HampaBlIeHHO-
CTH KaTOIUYECKHM, BHE-CHHEPIHUHBIM. OOBSICHEHHE JTHX TIIyOHMHHBIX
CMBICIIOBBIX 3aMEIICHHUI CIIEAyeT UCKaTh B OnmKaiiiieM — Omorpadmude-
CKOM — KOHTEKCTE: HW3BECTHO, YTO WHTCHCHBHBIC IYXOBHBIC ITOMCKH
Bapunra npusenu ero (mono6Ho ero Oiu3kuM npy3bsM Yecteprony u ben-
J0Ky) B 1909 1. B 1oHO PrMCKO# KaTOMTM4eCKOM HEPKBU U YTO ATO PELLICHHE
OBLIO, IO er0 COOCTBEHHBIM CJIOBAM, OMHUM M3 HEMHOTHX, B MPaBUIIGHO-
CTH KOTOPOT'O OH HUKOT/Ia He coMHeBauIcs [37]. JIOTHYHO MPEAIION0XKHTS,
9TO €r0 YYTKOCTh K PEIMTHO3HBIM BOIIPOCAM, €r0 yrIIyOIeHHOe BHUMAaHUE
K JKM3HH Iy TOBIWSUIA Ha €r0 BOCIpPHUATHE TBOpUecTBa IlymikuHa,
paBHO Kak Ha BbIOOp «[Ipopoka» B KauecTBE TIIABHOTO JTUPUIECKOTO IIe-
JIeBpa PYCCKOr0 IO3Ta — U Ha MEPEBOAYECKYIO HHTEPIPETALHUI0 3TOTO
MyIIKIHCKOTO TEKCTa.

B To0 ke Bpems Bocupusitue bapurrom tBOpuectBa IlymkwHa, B TOM
grcie ero «[Ipopokay, QyHIUpPyeTCcs CaMbIMU Pa3HBIMH «BCTPEYHBIMHE Te-
YEHUSMID»: 3TO B pycodwins camoro bapurra, u pycodhmnus kak pacmpo-
CTpaHEHHOE YMOHACTPOEHHE B CPe/Ie 3alaJHOCBPOIIEHCKUX UHTEIJIEKTya-
noB B niepuoa 1920—-1930-x rr.; 3TO MHTEPEC AIOXU K TEME IPOPOUECKOro
MIPU3BaHUS [TOATA U 00IIee YCTPEMIICHUE OT PAIlMOHATBFHOTO MBIIUICHHS K
MHUCTHUYECKOMY OIBITY; 3TO CTE€PEOTHIIHbIE MPEICTABICHUS O IOJApaka-
TENbHOCTH MYIIKMHCKOIO TBOPYECTBA (paclpOoCTpaHEHHBIE B cpelie 3anai-
HOEBPOIIEHCKUX MHTEIUIEKTYaIOB) — U MPEKIOHEHHE Nepe]] MOPa3UTElb-
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HBIM TIOATHYECKHM JapOM, CIIOCOOHOCTh OIICHUTh €r0 MAaCIITa0bI ¢ IMO3H-
MM COOCTBEHHBIX IMOATHYECKHX M MHUCATENBCKAX BO3MOYKHOCTEH; 3TO U
cornacuie ¢ aBTopuTeTHRIM MHeHueM [locroeBckoro o [Tymkune, u camo-
CTOSITEIPHOE «OTKPBITHE» B TBOPYECTBE PYCCKOrO MO3Ta HAIMOHAIBHBIX
YepT; 3TO CIIOCOOHOCTDH MTyOOKO YnTaTh [IyIIKWHA O-pyCCKH U OJIM30CTh
ACTETUYECKUX YCTAHOBOK bapWHra-mosta W mucartens K TEM KayecTBawm,
KOTOpBIE OH IOCTEIOBATEILHO OOHApPYKUBAET B MYINIKHHCKOM 3pElIOM
TBOPYECTBE.

MacmtabHyto pereniuio JuaHoctd u tBopuectBa A.C. IlymkuHa y
M. bapuHra MOXXHO OMHCAaTh B ACMEKTaX HAyYHO-TIPOCBETUTEILCKOM (3a-
meuanuss o IlymkuHe B «Bexax...»; COOTBETICTByIOIIas TrjaBa B
«Ouepke...», ee BOCIPOU3BEICHUE B BUIE TpeaucioBus B «Okchopackoi
AHTOJIOTHUU...»), PENAKIIMOHHO-COCTaBUTENbCKON (cocTaBienne «OKc-
(hopaCKOl aHTOJIOTUHU PYCCKOM MO33UH») H TIEPEeBOTICCKON (HEMHOTOYHC-
JIEHHBIE, HO BIIMATEIbHBIC epeBoIbl U3 [lymkuna) nestenprocTH. OHaAKO
0oJiee CYIECTBEHHO APYroe: BEKTOP OCMBICICHHSI MYIIKHHCKOTO TBOpYE-
CTBa, 3a0aHHbIi M. bapuHrom u, npexne Bcero, ero otHomenueM K «IIpo-
POKY» KaK K YHUKAJIbHOMY SIBJICHUIO U LIEIECBPY MUPOBOM JUTEPATYpHI,
OKa3aj 3HaYUTENbHOE BIMSHUE HA AaHTTIMHACKYIO MYIIKUHUCTUKY U OIIOCpe-
JIOBAHHO — HAa aHIVIMWCKUI KaHOH PYyCCKOM mo33uu. BiausHuem bapunra
00BSICHSIETCS Y IUBUTEIIBHBIA SMH30]] N3 UICTOPUU OCBOCHHS aHTJIHHCKUMHU
YUTATENIMU, KPUTUKAMHU U TIEPEBOTUMKAMU PYCCKOM MO33UU: HA JOITHE
rojibl NyMKUHCKUNA «IIpopok» 3aHsn enBa U HE IEHTPAIbHOE MECTO HE
TONBKO B «AHTJIMHACKOM KAaHOHE» MYIIKUHCKOW MOA3UH, HO U B «aHIJIUI-
CKOM KaHOHE€» BCEU PYCCKOM MO33UH.
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AnHorauus. «Ha Tautm» — nepBas xkaura J. Tpuone, omyOIUKOBaHHAS
mo-pyccku B 1924 r., aB 1964 r. u3ganHasi B aBTOPCKOM IIepEBOE Ha (PpaHILy3-
cKkHil s3bIK. B paboTe aHanu3MpyeTcs MOITUKA MPOM3BEACHUS U HPOBOAUTCS
COIIOCTABJICHUE TIEPEBO/IA C OPUTHHAIIOM.
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Abstract. In Tahiti is Elsa Triolet’s first book. It is a travelogue about a
one-year journey to the island in 1919-1920. The text was written in Russian
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and published in 1924 in the Leningrad magazine Russkiy sovremennik, fol-
lowed by a book edition, published in Leningrad in 1925. In the early 1960s,
Triolet translated it into French; this version was included in Vol. 1 of GEuvres
romanesques croisées by Triolet and her husband Louis Aragon (1964). The
paper aims to analyze the poetics of the book and compare its Russian and
French versions. For a travelogue, In Tahiti has unexpectedly little action: the
way to Tahiti across two oceans is paid little attention to; almost nothing hap-
pens on the island. This seems to be done on intention: Tahiti is represented as
an unusually static world. There is a conflict, however, between two aspects of
Tahiti’s image in Triolet’s perception. The scenery is splendid and beautiful;
the people are happy and friendly; yet the island induces the deep feeling of fear
and estrangement. Everything is completely alien to the narrator: both nature
and culture. The alienation is reinforced by the underlying contrast between the
two loci of perception — Tahiti and Russia. The recollections of Russia, though
limited to several short passages, are crucial to the understanding of the book.
Naturally, the writer feels nostalgic about her homeland; this feeling is ex-
pressed directly, but the reason for its intensity remains implicit, though obvi-
ous. Triolet recalls Russia as it was before 1917 — as the land of the past, where
she will never return. The French translation is accurate in terms of form as well
as content. However, this accuracy makes it different from its source, insomuch
as it appeals to another audience. Some realia of Triolet’s homeland are desig-
nated by borrowings from Russian; certain toponyms and quotations are com-
mented in captions and footnotes. This emphasizes Triolet’s position as a dou-
ble stranger: then a European among the Tahitians, now an émigrée among the
French. For Triolet, the translation indicates yet another distance. There is a
forty-year time lapse between the Russian and French versions, the former
standing at the start of Triolet’s literary career; the latter marking its final. Be-
ginning as a Russian writer in exile, she ends up a French writer; nevertheless,
In Tahiti remains a reference point, reminding her readers of her roots.

Keywords: Russian émigré literature, Russian-French connections, poet-
ics, translation studies, travel literature, image of the other

For citation: Trakhtenberg, L.A. (2024) Elsa Triolet’s In Tahiti: The Russian
source and the French self-translation. Imagologiva i komparativistika —
Imagology and Comparative Studies. 22. pp. 114-123. (In Russian). doi:
10.17223/24099554/22/7

«Ha Tautn» — nepBas kHura 2Dibp3bl Tpuone. To MyTeBble 3aMETKH;
MaTepHaIoM s HUX MOCTYKIIIM €€ BIICYATICHWs OT IyTEIISCTBH Ha
OCTpPOB BMECTE ¢ MykeM AHIpe, PpaHITy3CKUM OPHUIIEPOM, C KOTOPEIM OHA
yexana u3 Poccuu. Onu ornpaBunuch Ha Taut B 1919 1. 1 BepHYynuCh B

115



Tpaxmenoepe JI.A. «Ha Taumuy Dnv3er Tpuone: pycckuii opueunan

1920 r., mpoBeast Tam okoso rona. [Tocne Bo3Bpamienus B [laprmk oHn He-
JIOJITO MPOXKUITU BMecTe: yxke B 1921 1. OHU pa3oluInCh.

K mureparypuomy tpynmy O.Tpuome obOpartminack IO COBETY
B.b. IlIknockoro u M. I'oppkoro. HIIKITOBCKHiA, KOTOPEIH OBLI BITFOOJICH B
Hee U mocBsATHH eif pomaH «ZOO0, winn [TuceMa He 0 TI0OBMY», OTMETHI JIH-
TepaTypHbI€ IOCTOMHCTBA €€ MUCEM, TJ€, B YACTHOCTHU, OMHUCHIBAIOCH Y-
TeniecTBUE Ha TauTu (HEKOTOpble MHchbMa BOLLIH B 3Ty KHuUTY [1. C. 270-
272,282,299-300, 307-310, 323-324]), u mokazan ux ['oppkoMy; TOT co-
IJIACWIICSA € €ro omneHkod. Bmocnencteum IIKITOBCKMI BCIIOMWHAMN, YTO
cnenan ee nucarensHUIEH [2. C. 111].

Kaura «Ha Tantm» Oblia HamucaHa Ha PYCCKOM SI3BIKE W BIICPBBIC
ormyonmkoBana B 1924 1. B JICHHHTpaICKOM XXypHaie «Pycckuii coBpeMeH-
HUK» [3], a 3aTeM B 1925 r. B u3marensCcTBe «ATEHEH», TOXKE JTCHUHTPa-
CKOM, — TaM K€, II€ 3a ToA A0 Toro Bbiuia kaura «ZO0» LknoBckoro
[4]. B 1920-e rr. Tpuosne co3naia elie HeCKOIbKO MPOU3BEICHHH Mo-pyc-
CKH, a ¢ KoHIa 1930-x mucana Ha (hpaHIy3CKOM SI3bIKE.

[Tepexom Ha Apyroil s3plk ObLT mocteneHHBIM. B 1960-x rr. Tprone
BCIIOMUHANA, 9T0 KHUTY «Jl0OpsIit Bedep, Tepesay, Bormenuryro B 1938 r.,
OHA Hayvajia MmucaTh MO-PycckH U 3ateM mnepeBoauna [5. C. 417], HO yxe B
cepeqrHe pabOTHl HAll ATUM COOPHHKOM HOBEIUI CTajia IMUCATh Cpasy II0-
¢panmyscku [S. C. 79]. Bekope oHa mprodpena H3BECTHOCTh KakK (paHITy3-
CKasl MACaTeNbHUIIA, CTaB MIEPBOU KEHIIUHOM, MOIYYHUBIIEH [ OHKYPOBCKYIO
npemuto (ipemust 3a 1944 . Oblna mpucykeHa el B 1945) [6-9].

C 1964 r. B Ilapmke BBIXOAWIO MHOTOTOMHOE COOpaHHE MPOU3BEIe-
Hu#t J. Tpuone u ee myxa Jlyn Aparona. [{ns atoro uznanus Tpuone mne-
peBena kaury «Ha Tantn» Ha ¢paniy3ckuit s31k. [IponsBeneHne BOMLIIO
B TIepBBId TOoM cobpanus [10. P. 49-143].

TBopuecTBO Tpuone Kak ABYS3bIYHOI'O MUCATENs MPUBJIEKAET BHUMA-
HUE 3apyOeXHBIX yYEHBIX, OCOOCHHO B mocnemHee Bpems [11; 12; 13.
P. 129-164]. Ee myTeBbIe 3aMeTKH U3y9IarOTCs MaJo U TaKXKe 32 pyOekoM,
BO (paHITy3ckoit Bepcu [14]. Mexmy TeM IMEHHO COMTOCTABICHHE TBYX
BapHaHTOB TEKCTa — PYCCKOTo U (PPaHITy3CKOT0 — IMPENCTABISET HHTEPEC B
KOHTEKCTe mpodieMaTuku aBTornepeBoaa [15-20] kak mpumep aBTOPCKOi
pEeUHTEpIIpEeTalluy MaTepralia B MHOM SA3bIKOBOM U KyJIbTYPHOU cpene. 3a-
Jlaya cTaThU — MccieoBaTh MO3TUKY KHUTH «Ha Tautu» u nmokaszatsh, 4To
B HEHW MEHSETCS MPH TIEPEBOJIE C PyCCKOTO S3bIKa Ha (DPaHITy3CKHHA U I10-
yemy.
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OCo0eHHOCTh ITOW KHHTH, HE BIIONHE OOBIYHAS IS JKaHpa ITYTEBBIX
3aMEeTOK, — CTaTUYHOCTh. B Hell HeT cloxkeTa: aBTOp HUKY/la HE JBMXKETCS,
Y OT MpHe3/1a B Havalle 10 OThe3/a B KOHIIE HE TPOUCXOIUT, MO CYIIECTBY,
HUKaKUX COOBITHH. XapaKTepHO, YTO XOTs myTh u3 [lapmxka mo Tanutu, Ha
JIPYTYI0 CTOPOHY 3eMHOT0 mapa, — MopeM 10 Hero-Fopka, Ha moesae 10
Can-®paHIKCKO U CHOBA MOpPEM — caM o cebe 3aciry>KuBal ObI TOAPOO-
HOTO OMNMCAaHMs, aBTOP TOBOPUT O HEM COBceM HeMHoro. M 3To He ciy-
yaitno: mup Tautu npencrasnsiercss Tpuose 3aCTIBIIMM B HEU3MEHHOCTH
¥ BO MHOTOM MMEHHO B CHUIY 3TOTO HEeMOHATHRIM. OHa oOpamaeT BHUMA-
HUE Ha TO, UTO Ha TanT HET CMEHBI BPEMEH rofia: PUXOJ BECHBI, COOBITHE
B KituMaTe MOCKBBI, I/ie OHa BBIPOCIIA, TAM COBEPLICHHO HEOLYTHM.

ABTOpa HHTEpeCcyeT mprupoza, Ho eme Oonee — moau. [Ipupona Tanti
npekpacHa. Jlyis onucanus nei3axa aBTop HaXOIUT IKCIIPECCUBHBIE CPaB-
HEHUS, Mepeaarolllie YyBCTBEHHOE BOCHpHsATHE NpeameToB. Hampumep,
BOIHOE MPOCTPAHCTBO MEKAY OEPEroM M OKPYKAIOIIHM OCTPOB KOPaJLIO-
BEIM pr(OM H300pakacTcs KaK «pOBY», KOTOPBIN «HAIONHEH JI0 KpaeB KaKk
OBl SIPKOM KHUJKOH KPacKOW, OUCHBb CBETIO-CHHEW U CBETIO-3€JCHOM. JTH
JIBa [IBETa HUTJIC HE CIMBAIOTCS HU HA TIOBEPXHOCTH, HU B TIYOWHE, U 3€-
JIEHBIN OCTaeTcsi HAaCKBO3b 3€JIEHBIM, & CHHUI HACKBO3b CHHUM JI0 CAMOr0
SICHOTO JHa MOpcKoro. OmnpeaeneHHOCTh U YUCTOTa 3TUX LIBETOB JA€T TO
K€ OLIYIICHUE YAOBIECTBOPEHUS, YTO BHJI Pa3BEPHYTOr0 KyCcKa LIBETHOTI'O
LIeJIKa UM CBEXe-BbIIaBJICHHOW Ha namuTpy Kpacku» [3. C. 105]. Jroau
B OOJIBITMHCTBE CBOEM MPUBETIUBEI M JOOPBI, X HETOCTATKH aBTOpP OTMeE-
9aeT O CHUCXOAUTENBHON TOOPOKETATETEHOCTRIO.

U tem He meHee rinaBHOe BreuatTiieHue Tpuose or Tautu — 4yyBCTBO
9y>KIOCTH 3TOro Mupa. OCOOEHHO OCTPO OHO OIIYIIAETCS HOYBIO, KOTOpast
OKa3bIBaeTCs BPEMEHEM He IMOKOsl, a cTpaxa. B pacckase o Heil onuiuerBo-
psieTcsl Mope, KOTopoe «0e33BYJHO IepeIrBacTCsl MO JIyHOH, OyATo HH-
9ero HU 0 YeM He 3HAET», H OBEIIECTBIIETCS MPaK — «IIPOBAJIBI TYTIOH Oap-
XaTHOH TbMbI»; B OKHA «CTPYHUTCS, IOJN3ET U3 BCEX IIeJIEH, HaCTUTraeT Hac
HETOHATHOE, UyXoe, 0e3pmmstHHOoe» [3. C. 115].

3OTO TOCHOACTBYIOLIEE OLIYHIEHUE YYXKOT0 MOJYEPKUBAETCA CUCTEMOI
aHTUTE3. Bo-nepBBIX, pAIOM CO CBOEH HACTOPOXKEHHOCThIO Dnb3a Tpuone
pHUCYET pajoCcTh CBOETO MYXKa, KOTOPBI, K €€ YOUBICHUIO, B OCHOBHOM
CIIOKOWHO YyBCTBYET ce0s B 9TOM, [UI HETO CTOJb JK€ HOBOM, Cpe/ie U He
MMOHUMAET ee OeCIOKoCcTBa. BO-BTOPHIX, KHUTA 3aKaHUYMBAETCS ITyaHTOM:
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B JIHU OTHE3/]a TPEBOTa HEOKUJAHHO CMEHSETCSI TyBCTBOM IIEMSIIIICH Tpy-
ctu. Ho rmaBHOe, 9TO PSZIOM C Uy:KUM MHPOM, B KOTOPOM HaXOAWTCS, aB-
TOP MOCTOSTHHO BCIIOMHUHAET TTOTEPSHHBIN CBOM.

Paccka3 Benercs B IBYX IUIaHAX: HACTOSINETO M TPOILTIOTr0. DoHOM 1t
BOCHPUSITHSI 9K30THYECKOr0 MUPa CIy’KaT BOCIOMHHAHUS O JICTCTBE B J[0-
PEBONIOIIMOHHON MOCKBE, O IOMaIIHEM YIOTE, ITOKOE U cdacThe. Buanmo,
CKBO3b Pa3pbIB MEXK/Ty ITHMH TUTAHAMH TIPOCBEUMBAET HUTIE IIPSIMO HE BBI-
TOBOpPEHHAsT HJES KHHUTH, TOHITHAs PYCCKOMY YHTATENIO CEpPEANHBI
1920-x rr.: TOT MHUp, €IIe CTONh HEAABHUH, MOCIE PEBONIOIMH yTPAvuCH
0e3BO3BpaTHO. ABTOP MOKET IOKHHYTH Uy)KYIO CPEJTy, HO JIMIIEH BO3MOXK-
HOCTH BEpPHYTHCS B CBOIO, TaK KaK WX Pa3felisIeT HE TOJBKO MPOCTPaH-
CTBEHHAsI, HO U BpeMEHHAas JICTAHIIHSL.

[TepeBon, BHITIOTHEHHBIM aBTOPOM IOUYTH Yepe3 YETHIPE JECATKA JIET,
OTJIMYAETCSI TOYHOCTHIO M MACTEPCTBOM. JTO €CTECTBEHHO: K TOMY Bpe-
MeHu Dnb3a Tprosie — He TOMbKO U3BECTHBIN MTUCATEINb, HO U ONTBITHBIN I1e-
PEBOJUMK KaK C PyCCKOTo si3bIKa Ha (PpaHIy3CKUM, TaK U ¢ (YPAHIY3CKOTO
Ha pycckuid. OHa MepeBOANT Ha (PaHIly3CKHi S3bIK, Hampumep, «IlopTt-
per» H.B.Toromns, nbecsl A.IL YexoBa, ctuxu u mnpo3y B.B. Maskos-
CKOTO.

B nepeBojie mepenan putM opuruHaia, KOTOPBINA 3aJ]aeT YepeIOBaHNE
JUTMHHBIX U KOPOTKUX (hpa3, MHOTAA CTPYKTYPHUPOBAHHBIX C TOMOIIBIO Ta-
pajutenu3Ma, Kak B CIEAYIOEM IIPUMEpeE:

Exanmm cHavama mo Boge, IOTOM IO
cymie, IOTOM cHOBa 1o Bojae. OxeaHbl
OTJIMYAIOTCS. BOJHOH: B OZHOM — BOJIHA
KOpPOTKasi M dacTras — BBEpX, BHU3,
BBEPX, BHU3 — JIHOO HOC, THOO KOpMa Ma-
poxona BUCAT B Bo3ayxe. B mpyrom —
BOJHA [UIMHHAS, JONTas, MapoxXox Ha
HEH MoMemaeTcsl HEeINKOM M €T IOo
BOIIHE, Kak canu 1o rope [3. C. 102].

Nous allions tout d’abord sur I’eau, puis
sur terre, puis encore sur l’eau. Les
océans se distinguent par la vague : I’'un
I’a courte et serrée — on monte on
descend on monte on descend — tantot
c’est la proue, et tant6t la poupe qui reste
suspendue dans les airs ; ’autre a la
vague longue et lente, le paquebot s’y
loge en entier et la descend comme un
traineau la pente d’une montagne [10.
P. 53].

31eck ke BUAHO, KaK (ppaHITy3CKHIA TEKCT IepeIacT auTUTEePaInio pyc-
CKOTO, COXpaHsIsI, HACKOIBKO 3TO BO3MOXKHO, 3BYKOOOpa3 OpHUTHHANA!
«BOJIHA JUTMHHAA, moiras» — «la vague longue et lente».
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Tor ke mpreM XOpOIIO 3aMETeH B YETBEPOCTHUIINH, KOTOPOE B3ATO
B KadecTBe snurpada (MOAMHUCAHHOM KpUNITOHUMOM P.A. — wuMeercs
B Buy Poman SIkoOcoH; B 1920-¢ rT. oH, Kak u I1IkiI0BCKHiA, 10OUBaICS
BHUMaHUs D3kl Tpuose, HO Toxe Oe3ycreniHo). [lepeBon coxpanser
3BYYaHHE OPHTHHANA; O-PYCCKH pr(Ma B HEUCTHBIX CTHXaX KaiaaMOyp-
Hasl, To-(ppaHITy3CKH — OITU3Kas K Hel:

He mory Toro tautu,

Yro nrobumro Tebs cepaenHo.
Kons yenems Ha Tauty,
Byny makate Ge3yTenHo.
P. A [3.C. 102].

Je ne pourrais pas te le taire
Que je t’aime et t 'aimerai

Si tu t’en vas sur cette terre
Jamais ne m’en consolerai
R. J.[10. P. 53].

Ho umenno YCTaHOBKA Ha TOYHOCTb B KOHCYHOM CUETEC OMPEACISACT HE
CMBICJIOBOC TOXICCTBO ICPEBOJA U OpUTHMHAJIA, a UX PA3TIUIUC. HpI/I‘{I/IHa
B TOM, 4YTO, KaK YK€ OBLIO CKa3aHO, B KHUI'C €CTb HC TOJIbKO KapTHHBI Ta-
HUTH, HO U KapTUHDBI Poccumn.

B stux KapThHax, B TOUYHOCTH NIE€peaaBast HWCXOIHBIN TEKCT, aBTOPp UHO-
raa 0003Hayaer PYCCKUE p€alinh PYCCKUMH K€ IO MPOUCXOKACHUIO CJIO-

BaMH, KOTOPBIC BBIACIAIOTCA KYPCHUBOM!

Jloma B ropoje AepeBsIHHbIC, KaK HAIIH
a4, HO CTOST MOYTH BCE HA HEBBICO-
kux casx [3. C. 105].

Les maisons de la ville sont en bois,
comme nos datchas, mais presque toutes
baties sur pilotis [10. P. 57].

Taxum e 00pa3oM TOBOPUTCS U O pearsix TauTu:

Euie He Tak aBHO Ty3eMIIbl 3aBOpayH-
BAIUCh B INPSAMYIO, LIUPOKYIO TPSIIKY,
KpPacHyo, C OONbIIUM OEIBIM Y30pOM
WM CHHIOIO — C OpamHXeBbIM. Tpsika
9Ta Ha3bIBaeTcs «mapeoy [3. C. 107].

I n’y a pas si longtemps, pour tout
vétement les Tahitiens s’enroulaient dans
un large morceau d’étoffe, rouge a
dessins blancs, ou bleue a dessins orange.
On appelle cela un paréo [10. P. 59].

Psanom ¢ pycckoit peanueil MOXHO BCTPETHTh U aMEPUKAHCKYIO, KOTO-
past, OYEBHUIHO, CTOIb YK€ HEMPUBBIYHA TSI (HPAHITY3CKOTO YUTATEIIS:

MHe ciIydiiocs JKUTh B CTENH 3aKaBKa-
3bs, B MaJCHBKOM CTaHHWIIE, IOYTH B
HOJIHOM oauHouecTBe. <...> JKuna B
OJUHOKOM JOM€ Ha paH4e, B IUIOJ0POLI-
Hoit mycteiHe Kamudopumm <..> [3.
C. 114].

J’ai vécu dans une petite stanitza de la
steppe transcaucasienne, dans une
solitude presque totale. <..> J’ai vécu
dans un ranch solitaire du désert fertile
de la Californie <...>[10. P. 76].
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Jeranu pyccKod KW3HH, HE3HAKOMBIC YHTATENIO-(paHITy3y, HHOTIA
MOSICHSFOTCSL cHOcKaMu. Hamprmep, B oHO# 13 HUX coobmaercs, uro Co-
KOJIbHUKU — TO TIapK U Jiec Ha okpanHe Mockssl [10. P. 66]. KommenTu-
PYIOTCS HE TOIBKO Peasini, HO U TeKCTHI. DOIBKIIOPHEIE 3MUTPadbl K IBYM
TJIaBaM B IEPEBOJC CHAOXKEHBI MOJIKCHIO, B OPHTHHANC HE TpeOOoBaB-
metics: «Chanson russe» — «Pycckas necus» [10. P. 102, 118]. Pemunuc-
LEHIMS U3 MPELEJeHTHOrO TeKCTa B MEPEBO/E BhbIAENEHA KaBbIYKAMU U
cHaOXeHa CHOCKOW C yKa3aHHWEM HCTOYHHUKA, B OpHUTHHAJEC OTCYTCTBYIO-
IAMU:

Ectp Takke M miomans, a KPyroMm Hee
HECKOJIBKO Ka3eHHBIX KaMEHHBIX 37a-
HUM, nepeBaHHbIA oM ceMbu [lomapa,
MOJUINS, MWINIWS W WHCTUTYT JUIS
onaropoansix aesur [3. C. 105].

11 y a aussi une place autour de laquelle
sont disposés quelques batiments en
pierre, la maison en bois de la reine
Pomaré, «la police, la milice, bref,
I’Institut des jeunes filles nobles » (!).

(") Expression quasi-proverbiale tirée
d’une description de petite ville, dans
une nouvelle de Tchékhov [10. P. 57]
(«BoIpaxkeHne, CTaBIIee IOCIOBHIICH,
U3 ONMCaHUs HEOOJBIIOro ropojKa B
pacckasze YexoBa» — ¢hp.).

Ucrounuk sroii utatel — pacckasz A.Il. UexoBa «B cyne». B muceme
JIune bpux Tpuone npocuT HaIOMHUTH €i, 0TKyAa 3Tu ciosa [5. C. 437]:
K 1960-M rT., KOrJ1a OHa paboTaeT Ha/I IePEBOOM, OHA YKe 3a0bli1a X HC-
TOYHUK, HO IIPH 3TOM CUHTAET, YTO (PPaHI[y3CKOMY YUTATEII0 HEOOXOTUMO
€ro 3HaTh, TaK KakK 0€3 IMOSICHEHHH 3TO MECTO OKAKETCS HEMOHSATHEBIM.

Takue nerany MOAYEPKUBAIOT, YTO TIEPEBO]] OKA3BIBACTCS B MHON KOM-
MYHUKAaTHUBHOW CUTYaIllMH, HEXEIW OPUTHUHAN, U 3TO MEHSIET €r0 CMBICI.
31ech MHaYe pacKpPhIBACTCS OMIO3UIUS CBOETO M TYXKOT0, KIFOUeBast s
kauTu. Ecnu B opuriHane okpyKarIuid aBTopa Iy>KOH MHP MPOTHUBOIIO-
CTaBIISIJICSI CBOEMY, XOTSI U YTPaueHHOMY (M PYCCKUN YUTATENh, KaK MPe/-
T0JIarajgock, 3TOT MUP YTPATHJI BMECT€ C HUM), TO B TEPEBOJIC OTO JBa
MHpa, B PABHOH CTENIEHH YY)KIBIX YHTATENIO PpaHiry3ckoMy. OHa dK30-
THYecKast IUTst PpaHIy3a cpesia MPOTHBOIOCTaBIseTC Npyroi. OT pycckoi
ayJUTOPUH aBTOP OXKHIACT COMEPEKUBAHUS, OT (PAHIY3CKOW — CKOpee
YAUBIIEHUS. PYCCKOMY YHTATEIIO TEKCT TOBOPUT O HEM camMoM; (hpaHIy3-
CKOMY — HET.
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3aTo oH WHaYe pacKpeiBaeT 00pa3 aBropa. [lepen dhpaHiry3ckum unTa-
TEJIEM aBTOP CaM BBICTYIAET KaK MpeACTaBUTeNb HHOU KyJIbTyphl. Pycckuit
TEKCT CONIKACT aBTOpa W ajapecara; (paHIy3CKHi e, HApPOTUB, yCTa-
HaBJIMBaeT MEX1y HUMH AucTaHIMi0. K MOMEHTY BbIXxo/a nepeBosa Jiib3a
Tpuone — qaBHO yke QpaHITy3CKHIl MICATENb; HO OHa HAIOMHHAET CBOEMY
HOBOMY YHTATEINI0, YTO KOTAA-TO MPUIILIA B 3Ty KyJIbTYPY U3BHE, C COBCEM
HHBIM OITBITOM.

[IpuToM A aBTOpa MMEET 3HAYEHUE HE TOJNBKO KyJIbTypHAsl TUCTAaH-
LM, HO U enle oaHa — BpeMeHHasl. [1o cnoBam Tpuone, Ha Tautu oHa oka-
3BIBAETCSA BCETO Yepe3 Tof MOCNE TOro, Kak MOKHIAET PEBOJIIOIMOHHYIO
Poccuro. B To Bpems eif nBanmaTh TpH roja; B Tof MEpBOH MyOIHKAIAN
KHUTHU € UCIIONHACTCS ABAIaTh BOCEMb. A pyccKoe U (ppaHITy3CKOe U3-
JTAHUS Pa3AEIAIoT €IIe COPOK JET.

[osTOMy, TIepeBoIs KHATY Ha (ppaHIy3CKHH S3BIK, €€ aBTOP, KaK U Y-
TaTemb, MEPEKUBAET IBOMHOE OTUYXKAcHUE. ECn unTaTens oT4yKIeH OT
JBYX MPOCTPAHCTB — 9K30THYECKOr0 TanTH U e1Ba 11 MEHEE IK30THUECKON
B IMla3ax ¢paniry3a Poccuu, To aBTOp — OT IBYX BpeMEH: CBOCH IOHOCTH U
CBOEH MOJIOZJOCTH, 10 SMHUTPALIMH U B €€ MEPBbIE robl. Pycckas kHura st
D361 Tprone CTaHOBHUTCS HAYaJIOM TBOPUYECKOT'O ITYTH; €€ (PpaHITy3CKH
MIepeBOJT 3HAMEHYET MOABEACHHE €0 UTOTOB.
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JKpaHu3anus KaK siBJeHHE HHTEPCEMHOTHYECKOI 0
nepesoja. Ha marepuase 1ByX KHHOBEPCHH
LIeKCUPOBCcKOM Tpareauu «I'amuen

Mapuna Braoumuposna l{eemrosa

Hayuonanvhwiil uccnedosamensckui yHugepcumem
«Buicwas wikona sxonomuxuy, Huowcnuti Hoezopoo, Poccus, mtsvetkova@hse.ru

AHHOTauus. B craThe naH CpaBHUTENBbHBIM aHAJIU3 3MU30/10B, MPEICTAB-
JSIOMMX MOHONOT «BBITh My He OBITH» B 9KpaHHBIX Bepcwsix «'amuera»
JI. OnuBbe u I'. Kosunnesa. CpaBHEHHUE BBISBIISCT PAAUKATBHOE OTIMYHE TJIAB-
HOH W/IeW dKpaHHU3alHnii, XOTs MOHOJIOT B HUX AaH 0e3 mMeHeHui. [lokazaHo,
KaK CIe(UIeCKUe CEMHOTUYECKUE BOZMOXKHOCTH KHHOS3bIKA ITO3BONISIOT pe-
XKHCCepaM HHTEPIPETHPOBATH COMMIOKBUH I0-pa3sHOMY B 3aBHCHMOCTH OT
0COOCHHOCTEH TMYHOM W HAIIMOHAJILHON KapTHHBI MUPA M TAla Pa3BUTHUS KH-
HOTpaJUIUH, K KOTOPOH OHM MPHHAUIEKAT.

Ki1ioueBble ci10Ba: HHTEPCEMHOTHUYECKHH TIEpeBO, dKpann3anms, lexc-
mup, «amiery, JI. Onusbe, I'. Kosunies, MoHoNOT «BBITH Wit HE OBITH)

Jlna yumuposanusn: llperkoBa M.B. DxpaHu3zanus kak siBICHHE HHTEPCEMHUO-
THYECKOro nepeoaa. Ha matepuane AByX KMHOBEpPCHM HIEKCIMPOBCKOM Tpa-
requn «["amiter» // Mmaromorust u kommaparusuctuka. 2024. Ne 22. C. 124—
144. doi: 10.17223/24099554/22/8

© M.B. LIseTkoBa, 2024



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

Original article
doi: 10.17223/24099554/22/8

Film adaptation as a phenomenon of intersemiotic translation.
A case study of two film versions of Shakespeare’s Hamlet
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Abstract. The article focuses on film adaptation as a phenomenon of in-
tersemiotic translation. Using the “close viewing” technique, the author pro-
vides a comparative analysis of the episodes representing the soliloquy “To be
or not to be” in two film versions of Shakespeare’s Hamlet: by Laurence Olivier
(1948) and Grigoriy Kozintsev (1964). The comparison reveals a radical differ-
ence in the central idea of the film adaptations, though the soliloquy in both
films is presented without changes or abbreviations. The specific semiotic ca-
pabilities of film language, due to the “meaning of the unsaid,” allow for dif-
ferent interpretations of the soliloquy, depending on the characteristics of the
personal and national picture of the world, as well as on the cinematic tradition.
The English filmmaker acted as an innovator in the interpretation of Shake-
speare’s image, removing the typical dramatic pathos of theatrical production
and utilizing innovative cinematic techniques. The Soviet film director thor-
oughly perused and reconsidered what Olivier had done, to develop and clarify
many of his “discoveries” (like symbolism of the setting, representing the solil-
oquy as an internal monologue, etc.). Olivier’s film is focused on identifying
the timeless and archetypal things in the tragedy of Hamlet, and is abundant in
Freudian imagery. In this interpretation, the thought of suicide becomes central
to the soliloquy: “to be or not to be” is read, first of all, as “to live or not to
live.” For Kozintsev, “to be or not to be”” implies the choice between maintain-
ing human dignity no matter what or coming to terms with evil and giving up.
His Hamlet chooses the former — at the end of the scene, he begins a slow ascent,
symbolizing the path of overcoming himself, whereas Olivier’s Hamlet begins
to descend. Kozintsev’s film adaptation is largely colored by the specific flavor
of the culture and time to which he belonged. As performed by Smoktunovsky,
Hamlet is a man of the 1960s, with a worldview characteristic of the generation,
based on an emphasis on the spiritual side of life (albeit materialistically under-
stood), as well as a heightened sense of “the antinomy between the arbitrariness
of power and the individual autonomy of the individual.” Kozintsev sees the
main tragedy of Hamlet in his being born when there was no need for titans
anymore. The era of people who gave too much free rein to their minds has
ended. Hamlet can neither refuse to fulfill his duty nor fulfill it. This to a great
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extant resounded the situation in the 1960s, which developed in the Soviet Un-
ion in the late Khrushchev Thaw.

Keywords: intersemiotic translation, film version, Shakespeare, Hamlet,
Laurence Olivier, Grigoriy Kozintsev, soliloquy “To be or not to be”
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Kunoanantauust auTepaTypHOro nNpou3BeAECHUs MO CyTH CBOEH SIBIIA-
€TCsl TIEPEBOJIOM, TIOHMMAEMBIM B IIIMPOKOM CMEICIIE CJIOBA: C S3bIKA OJI-
HOTO HCKYCCTBA Ha SI3BIK JIPYTOTO, MCIONB3YIOIIETO JUIsl TPAaHCISALUU
CMBICITOB HHBIE CEMUOTHYCCKHIE CPEACTBA. SI3bIK B TAHHOM CIIydae, BCIIE
3a FO.M. JIoTMaHOM, TOXKE TPAKTyeTCs B paCIIMPEHHOM KJIFOU€ U IOApa3y-
MEBaeT «yNOPSIOUYEHHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO 3HAaKOBYIO cucTeMy» [l.
C. 4]. IlonsaTsrit TakuM 00pa3oM GpeHOMEH IKPAHHU3AIIH C TOTHBIM IIPABOM
MOXET paccCMaTpUBATHCS KaK SBJICHHE MHTEPCEMHOTHYECKOTO IepeBoja
(TepmuH npemnoxeH P. SIkobconom B 1959 1. [2]).

B xone 3xpaHu3aluy TUTEpaTypHOro TEKCTa MepBOHAYAIbHBIA aBTOpP-
CKUi1 3aMBICeN ToJBEpraeTcs Meoi cepuu «pedpakiuiiy. Bo-mepBoix, oH
HHTEPIPETUPOBAH U «IIEPECKa3aH» PEKUCCEPOM, TPAKTOBKA KOTOPOT'O HE
MOXeET OBITh aOCONIOTHO PKBUBAJICHTHOW aBTOPCKOW Ja)Xe MPU MAaKCH-
MAaJIBHO «OepeKHOMY OTHOIICHHUHU K SKPaHU3UPYyEMOMY TEKCTY U HECET Ha
cebe cllebl PeKUCCepCKON MHAMBUIYaIbHOCTH. BO-BTOPBIX, JKpaHHAs
BEpCUs OPUEHTUPOBAHA HA 3PUTENIS, YeH FOPU3OHT OXKUIAHUS OTIUYEH OT
TOPU30HTA OXKMUJIAHUS YUTATENs, KOTOPOMY IpeaHa3Havyanoch JUTepaTyp-
HOE TpOU3BENICHUE, BCIEACTBUE €r0 NPUHAAICKHOCTH K HHOU 3I0Xe
U / WM KyJbType. B-TpeTbux, NUTepaTypHBIA TEKCT OKAa3BIBACTCS «IIepe-
CKa3aH» SI3bIKOM JIPYTOro HCKYCCTBA, MMEIOIIEr0 B CBOEM apceHalie IpuH-
LUIHAJIBHO OTJIMYHbIE ceMUOTHYECKHE cpeacTBa (Y. DKo 04eHb TOYHO Xa-
paKTepu3yeT HHTEPCEMUOTHYECKHH NepeBO KaK HHTEPIPETALUIO C U3Me-
HeHueM martepuu [3. C. 283]). Tak, ecniu TuTepaTypHbIi TEKCT paccKasbl-
Ba€T UCTOPUIO MIPU IMOMOIIH CJIOB, COEAUHSIEMBIX B COOTBETCTBUHU C JIMHT -
BUCTUYECKMMHU 3aKOHAMH B MPEAJIOKEHHUS, TO KMHO JENaeT 3TO NpHU Io-
MOIIM KaJpoB (KaXIbIA M3 KOTOPBIX MOXET MMETh CaMOCTOSTEIbHYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3ky), BHICTPOEHHBIX B OIPEIEIEHHON MOCIE0BATENb-
HOCTH JIJIs1 BBIPa)KE€HUS MBICIIU pexXuccepa.
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OOcyxaeHre BOIPOCOB KHHOSI3BIKA, B TOM YHCIIE U B CPABHEHUH C SI3BI-
KOM JITEpaTyphl, HA4aloch (rtonoraMu W KHHEMaTorpaducTaMu eme B
snoxy Hemoro kuHo B 1910-1930-e rr. (YO. Temsnos [4], B. [knoBckuit
[5], b. Ditxenbaym [6], C. DitzeHmTeiiH [ 7] u ap.). IT0 00CyXKICHNE BCITBIX-
HYJIO C HOBOM CHJIOH € mosiBiieHreM 3BykoBoro kuHo (P. Apuxeiim [8], b. ba-
mam [9], V. I'ypaneauk [10], P. SIko6con [2] u ap.). A B 1960-1970-¢ 1.
c(OpPMHIPOBAIIOCH OT/ACIBFHOE HAIIPABIICHIE KHHOBEICHNUS, CBSI3aHHOE C UC-
cnenoBanueM cemuotuku kuHo (P. Bapr [11], Bsau. Bc. HBanos [12],
FO.M. Jlorman [1], K. Metu [13], K. Paznoros [14], Y. Oxo [15] u np.)

PoxuBmasicst B paMkax KIHOBEICHUSI TEOPHs SKPAHU3AINH CErOHS CTa-
HOBHTCS BCe Oolee MOMYIIPHBIM HCCISIOBATENECKAM CIOKETOM. B ocoben-
HOCTH 3a pyOexoM, IJ1e HccieoBaHneM (peHoMeHa knHoamanTarmd (film ad-
aptation) akTHBHO 3aHIMAIOTCS KaK NCKYCCTBOBEBI, TaK 1 (rtoiord. Toibko
B QHTJIOSA3BIYHOM MHEpe ¢ Hadana XX B. OBLTO OIMyOIMKOBaHO TAKOE KOJIMYe-
CTBO paboT, MMOCBSIIICHHBIX TEOPUH, MPAKTHKE U aHAIM3Y SKPAHM3AIHH KOH-
KPETHBIX IMPOW3BEICHUH, YTO HX IPOCTOC IEPEUHCICHHUE 3aHsUI0 OBl He-
cKkonbKo ctpanutl [ 16-31 u mp.]. Co3naHsl crielianbHbIe TOCOOHS IO ICTOPHU
Y Teopuu 3KpaHu3anuii [32, 33]. [TosBuinch akaJeMUUECKUE KypHAJIbI, CIIe-
OUATM3UPYIOIIUEcs Ha TaHHOW mpobneMaruke: «Journal of Adaptation in
Film and Performance» (BemukoOpuranust), «Adaptation» (BemikoOpura-
uus), «Literature-Film Quarterly» (CLLIA) u ap.

B mocnenaue rofpr B pocchiickoi ryMaHUTapUCTHKE cepa, CBI3aHHAs C
SKpaHM3AIMeH JIUTEPATYPHBIX TPOM3BENCHUM, MEPESKABACT HACTOSIIHI
«Oym». T10CTOSIHHO TOSBIISIFOTCSL CTATHH, ECCEPTAIlMK U MOHOTpaduu, pac-
CMaTPUBAOIINE SKPAHU3AIIH C TO3UIIN TUTEPATyPOBEICHHS, THHT BUCTUKH,
kuHoBeneHus, Gpunocoduu (C. ApytionsH [34], H. Mapuesckas [35], H. L1y-
kepirreitH-I opauiikas [36], M. SImnonsckuit [37] 1 MHOTHE IpyTHE).

Kak u B 3apy0OexHOI HayKe, B paboTaX, MOCBSIIEHHBIX 3TOMY BOIIPOCY,
momyac mpeobamaeT yTBepAuBIIMKCca HauuHas ¢ 1990-X IT. qUCKPUTITHB-
HBIN TIOXOJI, MPEITONIATAIONINN OIICaHIe HECOBITAJAIONINX MECT B JIUTE-
paTypHOM IEPBOMCTOYHHKE U €T0 SKPaHHOU Bepcuu. Takoit moxxoxm mpu-
BOIIUT HCCIICAOBATENS K OUEBUIHON M MaJONPOAYKTHBHOM HIee O HEBO3-
MOXXHOCTH aJICKBaTHO MEPEBECTH MTPOU3BEICHUE, CO3JAHHOE B PAMKaX OJI-
HOT'O WCKYCCTBa, SI3BIKOM Jpyroro. Hamuoro Goree IenecooOpa3HBIM
MIPEICTABISACTCS HAIENHUTh KCCIIEOBAHWE HAa BBIABICHUE KITFOYEBBIX
TpaHCPOPMAIIHiA, TPOU3OMICAIINX C TUTEPATyPHBIM TEKCTOM B XOZ€ TIepe-
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BOJIa HA sI3BIK KWHO, U BRIICHEHHE CIPOBOLMUPOBABIINX HX TpuanH. Oco-
OCHHBII MHTEpEC B ATOW CBS3U MPEICTABIAIOT PAOOTHI IO SKpaHU3AINH,
HaIWCaHHEIE C MIO3UINH JTUHTBICTUKA U MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIHN
[38—40]. [TogoOHBIH yrox 3peHus MO3BOJSIET COCPEAOTOUNTRCS Ha TIPOHIC-
XOMSIMIAX TPU WHTEPCEMUOTHIECKOM MEPEBOIE «TPAaHCMYTAIHIX» (Tep-
MuH P. SlkoOcoHa), CBSI3aHHBIX C Pa3IHIHEeM HE TONBKO SI3BIKOB ITEPEaaro-
WX U IPHHAMAIONINX «MEIHi», HO U S3BIKOB HAIMOHAIBHBIX KyJIBTYP.

B Hacrosmeii cTaThe BCe 3a TEOPETHKAMH, TPAKTYIOIIIMHI KIHO C ce-
MHOTHYECKOHM TOUKHU 3pEHHS, PUIBM OHIMAETCS KaK TEKCT. B cBsI3H ¢ TUM
METOIMKA aHaNn3a, MpUMEHsIeMass aBTOPOM CTaThM K KWHOAMNAINTALNH, B
orope Ha TepmuH T.C. Dmmota «close reading» («aprcTaibHOE / MEUICHHOE
YTEHHEY»), MOKET OBITH 0XapaKTepPH30BaHA, KaK «IPHCTAJILHBINA / MEIICH-
HBII TIpocMoTpy. Takas MeTonuKa, Ipe/Ioararomias MHOrOKpaTHOe BHH-
MaTeJIbHOE MPOCMATPUBAHUE aHATIM3UPYEMOTO SMH30/1a, O3BOJISIET OTCIIe-
JIUTH OCOOCHHOCTH pa3BOpavYNBAHIS B HEM BH3YaJIbHOTO, CJIOBECHOTO H aKy-
CTHYECKOTO PSIOB B MX B3aMMOJCHCTBUH U CIIOCOOCTBYET PEKOHCTPYKIUH
pexmccepcKoro 3ampicia. HaOnmroneHus, cAemaHHbIe B XOAE MPOCMOTPA,
MOJIBEPratOTCs JOMOJHUTENBHONU MTPOBEPKE, COMOCTABIISACEH C CYXKICHUSIMU
CaMUX PEKICCEPOB O paboTe HaJl (PHITHMOM.

HoBusHna npeanaraeMoro B CTaTbe Mojaxoa COCTOUT B TOM, YTO 3Kpa-
HU3aLUHU UCCIEeNYIOTCA B HEH KaK MPOAYKT Peleniny, MOHUMaeMoOn Kak
JMAJIOT MEXKAY JTUTEPaTYPHBIM UCTOYHUKOM U €r0 SKpaHHOW BepcUe.

Momnomnor «bbITh HiH He OBITEY» BBIOpaH IJIs aHAIIN3a, TAK KaK OH SBJIS-
eTCsl KyJIbMUHANKEH BHYTPEHHETO KOH(IINKTA MPOTArOHUCTA IIEKCITHPOB-
cKkoil mbechl. Ero cueHnueckas TpakTOBKa BCErja B CYILIECTBEHHOH Mepe
OIpENeNsIeT TPAKTOBKY BCETO MPOM3BEICHUS H 3alaeT ero oOIIWi TOH.
B cBs3u ¢ 3TUM mHTEpecHO 00patuThes K QrmbMorpaduu «l'amieray u
MIPOCIIENTD, KaK B Pa3HbIX SKPaHU3ALMUAX STOT KIIOUEBOW SMH30]] OCMbIC-
JISUICA ¥ TIPENOJHOCHIICS.

BusyanbHblil psil, B KOHTEKCT KOTOPOI'O MOMELIANCs peXKUCCEPaMu MO-
HOJIOT, TIOpPaXKaeT CBOMM pazHooOpasueM. B skpanmzamuu T. Puuapacona
(1969) mpunn, (H. YunpsMCOH) 4YuTaeT MOHOJOT JieXa B TIOCTEIH.
B ¢puneme @. [dzedpuperm (1990) Tamner (Men ['mGcoH), mpou3HOCHT
MOHOJIOT, OMyKaas Mex Iy Haarpobusmu B ckierne. B ¢uineme K. Bpanbt
(1996), rne nevictBue nepenecero B XIX B., repoii (K. bpana) naxonutcs
B IPOCTOPHOM 3aJI€ C BBICOKUMU 3€pKajlaMH, 3a OHUM U3 KOTOPBIX, C Of-
HOCTOPOHHE MPO3PAavHON CTOPOHOM, cKpbiBatoTcss Kimapmmii u [lomonwmii.
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B nente M. Anempeiinst (2000), B KOTOpO# AECTBHE pa3BOpAUNBACTCS B
coBpeMerHoctd, 'amirer (U. Xoyk) umer B MaraspuHe MHUMO IIOJIOK, TTe
pacronokeHs! GUIBMEL Ton pyOpuKoit «Actiony». B merTe FO. Kapsr «I"am-
mer. XXI Bex» (2010) mporaronuct (I'. Mecxu) cuaut oOHaKEHHBIM Ha
KaMHE NOCPEIH MOPSL.

[Nockonbky 00beM CTaThH HE MO3BOISIET ITOBEPIHYTh MPHCTaILHOMY aHa-
TH3y BCe KMHEMATOrpapIecKrue BEPCHH, OTPAHUIHMCSI TBYMS TIEPBBIMH IO
BpPEMEHH 3BYKOBBIMH dKpaHm3anusiMu Tparequu Lllekcrmpa, rae ecth ciieHa
MoHonora «beiTh W He ObITE»: 1948 T. (pexwmccep Jloypenc OmuBbe) U
1964 1. (pexuccep ['eopruit Kosunme). 9t GUIbMBI ObUTH BBIOPAHBI KaK
SKpaHM3AINH, CICTaHHBIC B Pa3HBIX KYITYPHBIX TPAIHIUSIX U Ha Pa3HBIX
sTamax passutus kuHO. Kpome toro, ¢pmmsM I'. Ko3uHieBa HaxomuTes B 1mo-
CTOSIHHOM JIUAJIOre C JIGHTOM CBOET0 Mpe/IIIECTBEHHUKA.

B Opuranckoii sxpanmzanun JI. OnuBbe, 3HAMEHHUTHIN B TO BpEMs Te-
aTpalbHbII aKTep, caM ChIrpall IMaBHYIO posb. HeynuBUTENbHO, UYTO BO
BpEMsI HCIIOJTHEHUSI MOHOJIOTa OH IpHOEraeT K TearpaabHBIM d(hdeKTam:
Ha cioBax «Or to take arms against the see of troubles, and by opposing
end themy [41. P. 99] BerHIMaeT U3 HOXKEH KUH)KAT;, KAPTHHHO JIEPIKAT €T0
B pyKax, a IIOTOM OE3BOJILHO pOHsET B mpomacTh Ha (pase: «Thus con-
science does make cowards of us all» [41. P. 101].

BwMmecre ¢ TeM B pmiibMe MHMPOKO MUCIIONB30BAHBI 3KCITPECCUBHBIC BO3-
MOXHOCTH KrHO. CIleHa HAYMHAETCS CTPEMHUTEIHLHBIM BOCXOXKICHUEM T10
CHHPATFHO YXOISIIUM BBEPX MACCHBHBIM KaMEHHBIM CTyHeHAM. ONHuBbe
MIPU3HABAJICS, UTO 32yMaJl IOKa3aTh IPOMCXO/AIIEE YBIUICHHBIM TlIa3aMu
rmaBHOro repos. [loTromy omeparop CHMMaeT Tak, Kak OynTo Kamepa
«BCTpOEHa» B cozHaHMe ['amiieTa: MbI HE BHIMM, KaK OH TTOAHUMACTCS 110
CTYTIEHSIM, HO CMOTPHM €ro0 TJIa3aMH Ha PHIIAIONIYIO Ha KAMEHHBIX CTYIIC-
HSX B Hadale JECTHUYHBIX Mapiield Odenmro («an eternity away down the
long corridor» [42. P. 290]), oT KOTOpOH BMecTe ¢ MPUHIIEM ITOCTEIIEHHO
HAuYMHAEM OTJAJIATHCSA, OKA €€ He CKPhIBAET MOBOPOT ECTHHUIIbI .

' B ¢punbme smusonsl Berpeun ¢ Odenueii, nogocnannoii Ilononuem, 1 MOHONIOra
«To be, or not to be» nepecTaBieHbl MECTaMK JUISl YCUIICHUS XYA0KECTBEHHOrO 3¢-
¢exra. PasroBop ¢ Odenueii mpOUCXOIUT HEMTOCPEACTBEHHO MEPE/ CLIEHOH MOHOIIOra,
npudeM B TpakToBke OnuBbe ['amunieT 3Haet, uro Odenns momocnana xoponem u [lo-
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OcrapuB Odenmio 3a TOBOPOTOM, KaMepa YCTPEMIIICTCS BIEped U
BBEpX, €€ IBIKECHHE CTAHOBUTCSI CTPEMUTENBHBIM, OTUETO Y 3PUTEIS BO3HH-
KaeT OIIYIIEHHE, YTO OH B3IETACT IO CTYIEHSM, KaK OBl BOCTIApsisi HaJl 00-
JaKaMH TYCTOrO TyMaHa, OKYTaBIIEro CyMpadHBIA 3aMOK. My3bIKaIbHOE
oopmiierne snm30aa (MY3BIKY K QIIIBMY Hamwcal YWiIbsM Y OITOH) yCH-
TMBAET OIIYIIEHHE CTPEMUTEIFHOTO BEPTHKAIBHOIO IBrkeHns. Korma re-
POH TOCTUTAEeT BEPIIMHBI, KaMepa CHavala Ha KaKoe-TO BPEMs YCTPEMIIS-
€TCcsl B CBETIIOE He0O, a TOTOM HAaUWHAET M3y4aTh MOPCKOU MPOCTOp. ITOT
BU3YaIBHBIN PSIJI TPAHCIHUPYET OMIYIIECHHE OCBOOOKIICHH S, KOTOPOE JOIKECH
UCTIBITBIBATh ['amiter, BRIpBABIIMCH Ha CBOOOAY M3 MPAYHBIX HEIpP 3aMKa C
€r0 CKOIUICHHEM «BOHIOYHMX W BPEHHBIX MAapoB» (O KOTOPBHIX HIET pedb B
JIPYTOM €T0 MOHOJIOTe). BTOPHUT BH3yabHOMY PSTY ¥ MY3bIKATBHBIH.

C MOpCKOro mpocTopa KaMmepa CMemaeTcsl Ha BONHBI, ObfomIiecss 00
yrec (OykBanbHas BU3yanbHas MeTadopa MIEKCITUPOBCKOro «the sea of
troubles»). My3bIka, COSIUHSSICH C IIYMOM BOJIH, CTAHOBHUTCS BCE Oolee
TPEBOXKHOM WM HANPSHKEHHOH, YCKOPSETCS €€ TeMIl. DTOT AIH30I BU3Y-
aJIbHO M aKyCTUYECKH BOCCO3JAEeT MATEKHOE COCTOSHUE yXa, COSIUHEH-
HOE C OLIyIIeHHEM Oe3BBIXONHOCTH, 3aTHAHHOCTH B TYIHK, «3AIIATOCH
lexcrimpom B MOHOJIOT.

Ounpm 1948 1. yepHO-OENBIA, XOTS K TOMY BPEMEHH yXKE MOSBUIACH
BO3MOKHOCTh CHUMATh B I1BeTe!. B cBoMX MeMyapax ONUBbEe OTMEYA, YTO
BHIWT HCTOpUIO ['amMiteTa ckopee Kak I'paBIOpY, a HE KapTHHY, HaIMCaH-
Hy[0 MacioM [43]. IMeHHO YepHO-Oenblii (hopMaT B COSTUHEHUM C HC-
MOJTb30BaHMEM TEXHUKH TIIyOOKoro (hokyca (korma m3o0pa)keHHe moza-
€TCsl C ONMHAKOBOW PE3KOCTHIO Ha BCeX IDIaHaX Kajpa), M0 MHEHHIO pe-

JIOHUEM (OH CIIBIIIAJI, KaK T€ CTOBAPUBAIUCH 00 3TOM). DTOT PEKHUCCEPCKUN X0 JOM-
KEH YCHINTD OIIYIICHHE TParu3Ma ¥ KPU3UCHOCTH MOMEHTA: repoil yOeKlaercs, uTo
npegad abCOMIOTHO BCEMHU.

! B uBeTe 6GbLI CHAT HEPBBIi eKCIMPOoBCkuii GpuiabM Onusbe «eHpux Vy». OnHako
K MOMEHTY cheMKH «[ amiieray y pexuccepa BOZHUK KOHIHKT co cryueii «TeXHUKOo-
JIOp», OTHYETO eMY HPHIIIOCH 38 JyMaThCsl O TOM, YTOObI CHUMATh YepHO-0emblil hritbM.
Heynauno cnoxuBimecst 00CTOATENBCTBA PEKUccep 00paTHi cebe Ha MMOJb3Y, PEIINB
«KOHLICTITYaJIM3UPOBATH» OTKa3 OT «MAaHAAPHHOBBIX M aOPHKOCOBBIX JIMI[», KOTOPbIC
OBI TOIBKO MOBPEIMIIN BOCCO3JAHNIO O0CTaHOBKH J1BOpa U 00pa3a ['amuera co Bceii ero
Menanxonuer [42. P. 286].
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JKHICCEpa, CIIOCOOCTBOBAIH CO3MAHUIO BEMUECTBEHHBIX MOATHIESCKUX 00-
pa3oB, KOTOpHIE HIEATFHO COOTBETCTBOBANIM CTATH IIEKCIIHPOBCKOTO
cruxa [42. P. 161].

CroBa MOHOJIOTa HAUMHAIOT 3BYYaTh 3a KaJIpOM, KOTJIa MBI ellle He BH-
UM A Tepos. BHavane B kaape BO3HUKAET €r0 TOJIOBa, MOKa3aHHAs
cBepXy co cnuHEL. [loToM KaMepa HauWHAET CTPEMHUTEIHHO HAe3KaTb,
OyITO TOTpYXKasch BHYTPb TOJIOBEI IEPCOHAXKa M PAaCTBOPSSICH B HEH
(TIpreM, OTKPEITEIN B KUHEMaTorpade HEMEIIKIMH SKCIIPECCHOHUCTAMH),
OTYEro CO3AaeTCsl OIIYIIEHHE, YTO CIOBA, KOTOPHIE MBI CIBIIINM 3a Kaj-
poM, 3BydaT y repos B rooBe. Kamepa kak OyATO MPOXOIUT CKBO3B TOJIOBY
reposi U B KaJIpe BHOBb OKA3BIBAIOTCS OBIOIINECS O CKay BOJHEI, U3 KOTO-
PBIX Ha MTHOBEHHE BBHIILTBIBAIOT CHATHIC KPYITHBIM IIAHOM TJ1a3a CMOTPS-
IIEeTO HA HUX C BBICOTHI OamHu ['amiera. B Kakoi-TO MOMEHT y 3pUTENs
BO3HHKAET OIIYIIEHUE, YTO TePOil X0UeT OPOCUTHCS BHU3 U MMOTHOHYTh.

Omnepartopckast urpa IIaHaMH, IEPEKITI0UYCHIE KAPTUHOK «padoTaroT»
Ha Tepeady BHYTPEHHEr0 CMATECHHOTO cocTosHUS reposi. Kornma B kagpe
BO3HHKAET ¢urypa ['amiera, CHIAIIEro Ha BO3BBIMICHUH, 3PHTENb BHIINT,
9TO MOHOJIOT TPOM3HOCUTCS BCIyX. XOTS W He IenukoM. Ha cioBax
«To die; —to sleep» [41. P. 99] MoHOIOT BHOBE IEPEHOCUTCS BO BHYTPEH-
Hee MPOCTPaHCTBO, aKTEP 3aKPHIBACT IJ1a3a U OTKPHIBACT UX TOIBKO OIS
1o cinoB «Ah, there’s the ruby» [41. P. 99], xorma Ha cMeHY 3aKaJpOBOr0
roJIoca CHOBA MPUXOIUT «IIPOrOBApHBAHKEY MOHOJIOTA.

OnuBBEe TPOM3HOCHUT ClIoBa O€3 TeaTpaabHOH JCKIaMaliu (KPHTUKA
9acTO OOBUHSUIM aKTepa B TOM, UYTO OH «IIPO3AM3UPYET» MICKCIHUPOBCKUH
TEKCT, JIMIIAs €ro MO3TUYECKOr0 CIIaKO3BYUMS, TOTOMY JIaXKe 3BYYaIlHe
U3 €r0 YCT KYCKH MOHOJIOTa BOCHPHHIMAIOTCS KaK Pa3ayMbsi, a HE KaK co-
JUJIKBHIL!, TPaIUITMOHHO MPENONaraBIIMii IeKIaMaOHHbIE SQ(EKTHL.

Korma MoHOMOT 3aKOHUESH, HAYMHACTCS CIIYCK BHU3 IO CTYIICHBKAM,
HaJ KOTOPBIMH BUTAET 3JIOBEIIUI TyMaH — Kak OyITO MBI BMECTE C TEPOEM
¢ Hebec Bo3BpamiaeMcst B percnoanioro. [lombiTka 'amnera BeIpBaThCA,
HANTH BBIXOJ U3 TYIIHKA, B KOTOPOM OH OKA3aJICs, HE YBEHYATACh YCIEXOM.
OH oco3HAN, 9YTO BEIXOJ U3 UTPHI Yepe3 CMEPTh — COMHUTEIBHBIN IMTyTh K

U Or anrnuiickoro «soliloquy» — «passage in a drama in which a character ex-
presses his thoughts or feelings aloud while either alone upon the stage or with the other
actors keeping silent. This device was long an accepted dramatic convention, especially
in the theatre of the 16th, 17th, and 18th centuries» [44].
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CIAcEeHUIO: CTpaHa, U3 KOTOPOH HHUKTO HE BO3BPAIIAJICS, ITyraeT IPHHIA
CBOCH HEM3BECTHOCTHIO. 3BYYAIIHEe B MOMEHT Pa3MBIIIICHUI 00 3TOM 3J1e-
MEHTHI MY3BIKAJIbHOH TEMBI, COMPOBOXKIAIOIMIEH B (hHIIbME MOSBICHUE
MpU3paKa, HABOMIAT Ha MBICIb, YTO ['aMIleTy MPUXOAUT Ha yM U YIIOMHUHA-
HUE 0TIa 00 UCIIBITEIBAEMBIX UM B TIOTYCTOPOHHEM MHPE MYKaX.

B npemnoskenro#t OnuBbE HHTEPIIPETAINH IIEHTPAIEHON B MOHOJIOTE
CTaHOBHTCS MBICITB O CAMOYOHIICTBE (HE CITyIaifHO B ATOM SITH30€e Tepoit
JIBa)KIBI TOTOB €T'0 COBEPIIUTH — KOTIa CTOUT HaJl IPOMACTBIO U KOT/IA JI0-
CTaeT KIMHKaIT), KOTOpOe B KaKOH-TO MOMEHT Ka)keTcsl [ aMIteTy 3aMaH4n-
BOI1 BO3MOYKHOCTBIO BBIPBAThHCS U3 a/1a, B KOTOPOM OH OKa3aJcs.

Taxum oOpa3om, B TpakToBKe JI. OnuBBE «OBITH WM HE OBITH) MPOYH-
TBHIBAETCS MIPEXKIE BCErO KaK «OKUTh WM HE JKUTHY. He ciydaifHo Ha crioBax
«To die; — to sleep, — No more...» [41. P. 99] mmmo ['amnera maercs ykpyr-
HEHHBIM TUTaHOM. B sI3bIKe KHHO TaK OTMEYAIOTCSl OCOOCHHO 3HAYUTEIBHBIC
MOMEHTBHI B IEPEKUBAHUAX repoeB. OHAKO MPUHLL HE PeIaeTcs, IOKOHYHB
¢ co0oif, pa3permmTh Bce IpodieMsl yaapoM Kumxkana. [lokaszarensHo, 4To
cam OIiBbE BUZEN B UCTOPHH [ amiieTa Tpareuio 4eoBeKa, KOTOPhId He
MOT PeLINTh, KaKk eMy JEHCTBOBATH (B CBOMX MEMYyapax OH MPU3HAETCS, UTO
(bpa3y 3Ty «Iomapuin» eMy OIUH TOJUTMBYICKHN (DHIIBM, B KOTOPOM T'epoii
I'appu Kymepa crpariyBaeT npocToro, HO UMEIOLIEro TATY K 3HaHUSAM MO-
psiKa, 4TO TOT YuTaeT. «I 'amJyer, — OTBEUaeT MaTpoc, — UCTOPHUS O IapHE, KO-
TOpBIA HUKaK HE MOT PEeLNTh, YTO JenaTby» [42. P. 285].

OunuBBe MIOOWIT «3aKOJIBIIOBBIBATEY B CBOMX (DMIIBMAaX CHMBOIHYECKUE
o6paspl. Kpyrnas murommanka Ha BEpIIMHE OAlllHW, T/Ie Pa3BOPAdUBACTCS
CIICHa MOHOJIOTa, BO3HHUKAET B (DHIIbME TPYOKIBL: B caMoM Havaie ['opario
u Mapuenn BUIAT 31eCh MPU3PaK, paccka3 KOTOPOro JIODKEH MOOYANUTh
MPUHIIA K MIIEHBIO, a B ()UHAJIC HMEHHO CIO/Ia YSThIPE KalluTaHa IIPHHOCST
OesnprxanHoe Tenmo [ammera. Takum 00pa3oM pexuccep CEMHUOTHYESCKH
CBSI3BIBAET HECIIOCOOHOCTD T'€POsI K ICHCTBHUIO H €r0 THOETb.

HccnenoBatenu He pa3 oOpamaiy BHUIMaHHE, CKOIb TIIATEIHLHO pa3pa-
00TaH BH3YyaJbHBIN CHMBONN3M KHHONEHTH OmnuBbe [45. P. 22]. MeMyapbt
pekuccepa CBHACTENBCTBYIOT O TOM, YTO CHCTEMa CHMBOJIOB ObLIa WM
MpoayMaHa Ype3BBIYAiHO TIIATENBHO: BOJOCH aKkTepa OBUIH CHENHATBEHO
BEICBETJICHBI, YTOOBI OH OOJBINE COOTBETCTBOBANI 00pa3y «apXeTHITHYE-
CKOTO JAaTYaHWHA»; KOCTIOMBI KOPOJISI M KOPOJEBHI OBUIM BEHITOTHEHEI B
CTHJIE OJICXKI, M300pakaeMbIX OOBIYHO Ha COOTBETCTBYIOIIMX KAaPTOYHBIX

132



Komnapamueucmurxa / Comparative Studies

¢urypax [42. P. 286], mpocTpaHCTBO B (hUIBME OYCHD TOYHO OXapaKTEPH-
3oBano K. PorBemnom kak «sparse, abstract and ultimately timeless»
[46. P. 57].

OnuBBe HAXOAWIICS BO BpeMs paboTHI HaJTl (YUITBEMOM MO CHITBHBIM BITH-
ssHueM Teopun Dpeiina m BKIAIBBAI B CHMBOIUKY JICHTHI apXeTHIIHYC-
CKHE U 3poTHIecKue cMEICTHI [47. P. 19]. KirtoueBrbie 06pasbl amm3oaa co-
JIIIOKBHS JIETKO «IIPOYUTHIBAIOTCSY Uepe3 MPU3MY KIaCCHUECKOH (peii-
JIMCTCKOHM TPAKTOBKH: OAIlHs KaK (aJUTMIeCKHid CHMBOII, MOPCKAsl CTHXUS
KaK CHMBOJI MaTEpPHHCKOTO JIOHA, BOCXOXKJCHHUE TI0 JICCTHHIIE KaK CyOIH-
MupoBaHHOE couTre. OMHAKO, KaK ATO YacTO OBIBACT y TaJAHTIMBBIX Xy-
JOKHHUKOB, co3aHHoe ONMBbe MPOM3BEICHUE OKa3aJoCh ropas3o MIKpe
MEePBOHAYATHHOTO 3aMBICIA, M CEMHOTHYECKAN CMBICT BH3YalIbHBIX 00pa-
30B 3MH30/1a, KaK ¥ (YrIbMa B IIETIOM, OKa3aJICsi HAMHOT'O TITy0Ke U MHOTO-
rpaHHEH Tex, YTOo Mpearnonarai BIOXKUTh B HUX pexKHUCCEp.

Ha ¢one «mocranoBognoro» kunematorpada 1940-x, mo 6ompieit ya-
CTH TIPEJICTABISBIIEIO coOOH 3aCHATYIO Ha IUICHKY T€aTPaIbHYIO MOCTa-
HOBKY, 7KpaHHas Bepcus OIUBbe BBITVIAIUT HOBATOPCKU ', OTHAKO B KOH-
TEKCTE MOCIEAYIOMIX dKPaHU3aIiid IMEHHO TEaTPaIbHOCTh OIIYIIACTCS
KaK €¢ OTIIMYUTENbHAs YepTa: MPOU3HECCHHE MOHOJIOTA CUAS Ha KaMHE B
3¢ PeKTHON HEeCTECTBEHHON T103€, UTPa C KHHKAJIOM H T.II.

@OunpM MOTYYMIT BEICOYAHMITYIO OLEHKY BO BCEM MHUpPE M OCOOEHHO Y
cebs Ha poguae. OqHa U3 perneH3nit 1948 r. 3aBepanack yTBepKICHUEM,
gro mocie «I'amieray OnuBbe K 3To# mbece Lllekcmipa MoxHO OOIbIIIE HE
BO3BpAILAThCSl HU B KHHO, HU B T€aTpe, HACTOJIBKO 3Ta IKpaHU3alus CO-
BeprieHHa [48].

Tem He MeHee B 1964 T. mosIBHITAaCh ellle Of[HA YepHO-Oemast SKpaHHas
Bepcus, caaras B CCCP I'. KosunnessiM. B «/lHeBHHKE pexuccepa» co-
XpaHuuch 3anucu Ko3uHiesa, CBUIETENbCTBYIOIIUE O TOM, C KAKM BHU-
MaHHeM OH m3ydm puneM OnuBbe. CuuTast €ro mo-CBOeMY IPEKPACHBIM
[49], coBeTcKuil pexxuccep OTMETUII B HEM LIENIYIO CEPUIO HEOCTATKOB, OT
KOTOPBIX TIOCTapajcs W30aBUTH COOCTBEHHYIO BepcHio. [lpumcrambpHBII
nmpocMoTp ¢rbMa Ko3nuHIIeBa CBHIETENBECTBYET O TOM, YTO OH HAXOJUTCS
B TIOCTOSTHHOM JIMAJIOTE ¢ OPUTAHCKOH SKpaHU3aIHeH.

! Kputuk Bepennc Knuman oxapakTepuszosaja 5TOT THOPUIHBIN KaHp TaKUM 00-
pasom: “not a filmed play, not precisely a film, but a filminfused play” [46. P. 52].
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JlpyruM cymiecTBEHHBIM BIIMSHHEM, IO TPU3HAHUIO PEeXKHCCEPa, OBIITH
acku3bl k cnektakimo «[amuer» (1911) 8 MXT TI'opnona Kpara, kotopeie
TIOpa3wiin €ro emnie B HOoCTH. «[IpocTpaHCcTBO, TUIIIEHHOE OMO3HABATEh-
HBIX 3HAKOB, BOILIOIIEHWE HOYHON MYCTOTHI U JIEASHON CTYXH, TYMaH C
MOps1, B KOTOPOM YTO TOJBKO He Mepenurtcs. OauHoKre (GUTYPBI Cpean
HEBEJIOMBIX KaMEHHBIX MUPOB. Hu neramu, HU 4YEpTOUYKH, 32 KOTOPYIO
MOKHO 3aIleTTUThLCS, YTOOBI HAUTH MyTh CIOJa, TOTOMY TaK W MaHHUT 3Ta
MYCTBIHHOCTB. PUTM (DOpM, OTTEHKH CEpOro, BEPTHKAIH W TOPHU3OHTAIH
TepelaloT CBOMM KOJIOM TT033UI0 — OHA yXK€ He CHbIINIHA, a BuaHa» [50.
C. 144]. Umenno TakuM 00pa3oM — B 3CTETUKE KHIDKHOM rpaduku Ko3uH-
IIEB BBICTPAWBAET BU3YaJIbHBIN P K HIIBEMY.

T'oToBsICH K paboTe HAIl PHITLMOM, PEKUCCEP HE TOIBKO COBEPIIIHII T10-
€37IKy B AHTJIMIO Ha POJUHY JpamMaTypra, HO ¥ TIIaTeIbHEHIIIMM 00pa3oM
M3YYHJI HCTOPHIO pereniuu oopasa I'amiera B EBporie u Poccuu, a Takxke
HauOoJiee 3HAYUTEIbHBIE aKTEPCKUE TPAKTOBKH 00pa3a TJIaBHOT'O T'eposl.
Pe3ynbpTaThl 3TOr0 KOJIOCCAIBHOTO TPYIa OTPaXKEHBI B IBYX KHHTaX: «Hat
coBpemennnk Bunbsam Hlexcriupy [49] u «lIpoctpancTBo Tpareaun. J{HeB-
HUK pexuccepay [50]. OOe KHUTH IPeIOCTABISIOT IEHHEHIIINE CBUICTEIb-
CTBa 0 TOM, KaK BHJIEN IMEKCITUPOBCKUH 3ambicent Ko3nHiies.

Pa3mblisag Hax yBUACHHOW UM MOCTaHOBKOW IllekcnupoBCKOro me-
MopHasibHOro Teatpa B Ctpardopie-Ha-OHBOHE, peKHACCEP CETOBAN, YTO
€My HE XBaTWJIO B HEH OKH3HEHHOTO MHTEPECA» M «TPATHMUECKOU CHITBI)
[49. C. 61], uTo M3 TbECHI HCYE3JIa TTO33HUS, BCE «CTANIO KaK OBl C MATIEHBKOM
OykBbI» [49. C. 60]. BMecTe ¢ TeM moHuManne KO3WHIICBBIM «I033UM
OBLTO JAJIEKO OT POMAaHTHYECKOM dcTeTn3annd. OH mucall: «mod3us [am-
JIeTa BBIPACTAET M3 KUTEUCKOW TMPO3bI, JIMIIEHHON MPUKpac, HEPEAKO HE
TOJBKO CYPOBO#1, HO M Tpy0oii 1 xecTokoit» [49. C. 223].

Pexwuccep crpemmics co3nath odpa3s ['amiera-coBpemenHuka. OH oT-
MeYaJl, 4TO MMhECY YacCTO UTPAIOT B COBPEMEHHBIX KOCTIOMaX, HO PacCKa3bl-
BaIOT O CTApUHHOM )M3HH. KO3WHIIEB e CTaBUI Tepell co00i 00paTHYIO
3a/1ady: ChITpaTh B KocTIoMax X VI B., HO TTOKa3aTh COBPEMEHHYIO UCTOPHIO
(OH 0CO3HAHHO BBIOMpAET JJIS CBOEro I'amiieTa Takyr0 KYpTKY W TaKyko
CTPHKKY, KOTOpbIe ObI HE BBITVIAJCIN apXandHo). B To e BpeMs coBpe-
MEHHOCTb, Ha KOTOPYIO jaenaeT ynop Ko3uHIies, He SBISIIACH «CHIOMUHYT-
Holi». HampoTuB, B Held, kak B (hOKyce, TOMIKHO OBLIO MPOSIBUTHCS MTOBTO-
pstoreecs: 1 BHEBPEMEHHOE.
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Kosunnes pemaer Gonpmmuii ymop Ha BU3yanbHBIN psia, ueM OnuBbe,
COKpaIasi MHOTe MOHOJIOTH JIO TIAPHEI CTPOK, OH BBOJIUT IIENBIE CIIEHBI O3
€IMHOTO CIIOBA, KOTOPBIE MPEAEIbHO HATPYKEHBI CEMaHTUIECKH (TIprMe-
POM MOXKET CIIykuTh TaHen Odenun). B snm3ome MoHONIOTa, KaK U B OpH-
TAHCKOM (pruTbMe, BU3YaJbHO Pa3BEPHYT OIHMH U3 MEHTPAIBHBEIX 00pa30B
commnokBus — «the see of troubles»: oH Toke mepemaH depe3 KapTHHY
BOITH, OBFOIITMXCSI O CKAJTBL.

3anucu Ko3nHiieBa, BO MHOTOM UIYIIETO BCIEA 32 DU3EHIITEHHOM (pe-
KHCCepPHl OBUIH NPYXKHBI), KOTOPHI OYKBAJIBHO MPOPHUCOBBIBAN KaXKIIBIi
KaJp repea CbeMKOH, CBUAETENBCTBYIOT O TOM, CKOJNb BaXKHOE 3HAYCHUE
OH TpUIaBal MECTy, B KOTOPOM JIOJKEH OBLIT OBITH IIPON3HECEH MOHOJIOT .
[To 3ameicity KosuHIIeBa MECTO TOTKHO OBLIO «OTKPHITH CBSI3b TYXOBHOM
XKU3HU Tepost 1 MaTepuanbHoro Mmupa» [50. C. 106]. [Ipexae yem octaHo-
BUTHCS Ha BOMIEANIEM B (DIIIEM BapuaHTe, CHATOM B KpbIMy, OH B TIOMCKax
OajaHca CHMBOJNH3MA U >KU3HEHHOCTH IepeOpai u OTOpOCHI HECKOIBKO
BEPCHUH KaK CIUIIKOM «AJUTIOCTPATUBHBIX» U «CHMBOINICCKIX).

«Kamuan 00pa30BBIBaIH 3aTOPEI, M, YTOOBI BEIUNTH K MOPIO, HY’KHO OBLIO
CBOpauYMBaTh, 00XOUTH qPYyTHE HarpoMoxaeHus. Knanokamepa criemoBaina
3a ["amMJeToM — HaJIBUTANUCH XOJOAHBIC, CEPO-UYepHBIC TTOBEPXHOCTH, 3a
OIIHUM TynuKoM cienoBai npyroi» [50. C. 107]. Takoit nei3ax mo3BoauI
CBSI3aTh PUTM JBIKCHHUSI KMHOKaMEPHI C XOIOM MEICTICH Tepos, a TakkKe
MeTa(OpHIECKH PEICTABUTE «OECIUIONBE YMCTBEHHOTO TYITHKAY, B KOTO-
POM TOT HAXOIMTCSL.

CrnoBa W3 NUTEPaTypOBEMUECKOTO apceHana: «Mmeradopa», «CpaBHeE-
HUEY, «pUPMay, «aLTUTepaIsn»y — KO3HHIIEB aKTHBHO HUCIIONB3YET B IIPH-
MEHEHUH K BU3yaJTbHBIM 00pa3aM CBOMX KapTHH, IIOMICPKUBACT 3HAUCHUE
B HUX IUTACTHKHU U pUTMA. Bech BU3yanbHbIN psin «[ amieray mpoaymMan 10
MeJIoYeli: 31eCh HeT HUYErO JINIIHET0, M Ka)Kmasi KPyIHila MaKCHMalIbHO
HaATrpy’Ke€Ha CEMaHTUICCKH. « DT KPYIHIIHI — B IDTACTHKE MIEKCITHPOBCKOTO
(mIBEMa — OTKPBIBAIOTCS, KOTJIA B COUCTAHUH SIBIICHUI HAXOAUIIIb HE HATY-
PaTUCTUIECKYIO, @ IMOJTHYECKYIO CBs3b, KOTJa 3HAYCHHE IIpenMera B
Kajpe ObIBaeT He OyKBabHBIM, a MeTtadopuaeckum» [50. C. 106].

CrieHa MOHOITIOTa OTKPBIBACTCSI CEpHE KalpoB, B KOTOPBIX MOPE C SIPO-
CTBIO ObeTcs 0 CKaNMHCTHIN Oeper. TOYHO ¢ TaKuX K€ KaJpOB HAYMHAIICST
Bech (mibM. [loBTOpstommiicss oOpa3 BONH, pa30MBAIOMINXCSA O KaMHH, —
SIPKHIA TIpEMeEp TpHeMa, KOTOPEIH pexiccep Ha3bIBal «BHYTPEHHEH CIIeT-
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Koi». JlockoHansHO M3yanBIIHii 3xpanu3amuio JI. Onusbe, Ko3unies, ko-
HEYHO, TPHUOET K UCIIOIB30BAHIIO 00pa3a Mopsi, OBIOIIETOCS O CKaJbI, 0CO-
3HaHHO, OJJHAKO U3MEHIJ OOIINI KOHTEKCT. ['aMiieT HaXomuTcesl He Ha Bep-
LIMHE CKaJIbl, @ HA OJHOM YPOBHE C MOPEM, €T0 OKPYKAIOT MOLTHbIE KAMHH,
KOTOpBIC B OONBINMHCTBE KaJPOB Nake HE MO3BOILIIOT pasrisiieTh Heba.
[TonBuxHasi CTUXUS MOPS U yrproMasi CTaATUHYHOCTh BEJIMUECTBEHHBIX Ba-
JIYHOB COCTaBJISIFOT KOHTPACT, UPEBATHI CEMHUOTHUYECKON MOTH(YHKIINO-
HaJbHOCTBIO: 3TO M CTOJIKHOBEHHE 3aKOCHENIOr0 YKiIaia DIbCUHOpA C KH-
BBIM, HaXOJSIIIMMCS B TIOCTOSIHHOM MOHUCKe YMOM ['amiiera, U OT4asiHHbIE
MOMBITKA TJIABHOTO TepOsT HAUTH BBIXOJ U3 «OECILUIONBST YMCTBEHHOTO TY-
nukay [51. C. 177], u cMATEHHOE COCTOSIHHE YyBCTB IPH MOMBITKAX COXpa-
HUTb XOJIOJHOCTh paccyaka.

[Ipesxkne 4eM OCTaHOBHUTHCS Ha (UTYpe MPOTaroHHUCTa, KaMmepa IpH-
CTaJIbHO M3y4aeT MOBEPXHOCTh OJHOIO M3 IPOMAJHBIX KaMHEH, JaHHYIO
KpYIHBIM I1aHOM. TlocTerneHHo OHa cABUTAaeTCsl BIIPaBO U 3aXBATHIBACT B
KaJp TJIABHOTO Tepos, KaKk Obl CpPaBHUBAs YETIOBEKA ¢ KAMEHHOH TIIBIOOM,
Ha (JOHE KOTOPOU OH KaXKETCS TaKUM CIa0BIM U XPYIKUM, YTO HEBOJIBHO
BO3HUKAET BOIIPOC, YTO MOXKET YEJIOBEK IPOTUBOIOCTABUTD HEMPEI0KHO-
CTH OOCTOSTENBCTB, B KOTOPBIX OH OKasajcs. Bmecte ¢ TeM XpyIKOCTh
TeNa He UCKIII0YaeT KpenocTh ayxa. CpaBHEHUE Teposi ¢ KaMHEM, IIpesa-
raeMoe Ko3WHIIEBBIM, MOXKET OBITh HCTOJKOBAHO U B TAKOM KITIOUE: TEJIO
ciabo 1 OPeHHO, HO yX YETIOBEKA MOXKET OBITh KPEIIOK, KaK TPaHHT.

Bech 3TOT BU3yaNbHBIN PSIIT CITYKUT CBOSOOPA3HBIM IIPOJIOTOM K MOHO-
nory. CroBa HAaUMHAIOT 3By4YaTh 3a KaJIpoM, a caM ['amiier octaercs HeJJBU-
KHMBIM, COBCEM KaK HCIIOJMHCKUI KaMeHb, Ha ()OHE KOTOPOro OH JaH.
AKTep B KaJjpe NOoKa3aH 10 MOoAC, PyKU €ro HemoABHIKHBI, IJ1a3a U PoT 3a-
KpeITEL. B TpakroBke KosmHieBa «BBITh M HE OBITE» — OMHO3HAYHO U
HEIBYCMBICJIEHHO BHYTPEHHUH MOHONOT'. EIMHCTBEHHBIM JBIKYIIHMCS
3JIEMEHTOM B KaJpe CTAaHOBATCS BOJHBI, pPUTMHUYHOE JBHKEHHE KOTOPBIX
Ha 3aJ{HEM IUIaHE SABJISIETCA CEMHUOTHUYECKUM IIEPEHOCOM» B BU3YaJlbHbII
IJIaH ABUKEHMSI MBICIIEH U UyBCTB B CO3HAHUM IN1aBHOTO repost. Ha cioBax
«Bort B uem Bompoc» I'amiier oTkpbIBaeT riasa. Ero B3risa HampaBiieH Ha
3pUTENIS, PSIMO €MY B JyIly. 3a CUET 3TOr0 NMpHEMa BOIPOC OKa3bIBAETCS

! TlepeHecenue CONMIOKBHS BO BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO OBLIO (TIOJICMOTPEHO)
pexuccepoM y OnmBbe, KOTOPBIH UCHOIB30BAJI 3TOT IPUEM HE TOIBKO B IKPaHHU3AINU
«"amneTay, HO ¥ JPYTUX MEKCIHPOBCKUX MbeC (BIepBbIe B «l eHpuxe V»).
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nepeagpecoBal B 3pUTENbHBIN 3aJl, U 3PUTENIO HENb3s HE MCKATh TEHepb
Ha HEero COOCTBEHHOTO OTBeTa. Pexwmccep cuMTai, 94TO CMBICH Tpareauu
Illexcrimpa COCTOHT B TOM, YTO OHA caMa MOOYKIaeT K JeHCTBHUIO, 3BYUHT,
Kak HabaT, mpoOyKIAFOIINANA COBECTD.

B MuMuke u xectax akTepa HET HUKakod TearpaibHOCTH. OH BeneT
ce0st TIpeeNbHO eCTECTBEHHO, KaK HAPsDKEHHO Pa3MBIIUISIONINN Yero-
BEK: HJIET BIOJIb Oepera, IOBOpAaYNBAETCS K 3pUTEIIO CITMHOM, OCTaHABIIH-
BAETCs, CICOUT 3a HACTYIAOMIEH U OTCTyNarIIell BoIHOM. ['epoit naH To
KPYITHBIM, TO OOIIIIM TUIAHOM U BCE BPEMsI BITMCAH B HATPOMOXKIICHHIE KaM-
HeH, KOTOpble CTAaHOBATCS BU3yaJbHOM TOMUHAHTOM Beero anu3ona. Camo
COOTHOIICHUE (PUTYPBI M TIPOCTPAHCTBA MIPU3BAHO IEPEIATh OIHHOYECTBO
JUYHOCTH BO BPaxeOHOH IMyCcTOTE XOIOAHOTO OE3IyIITHOTO MHpA.

Co cnoB «Tak MaNOIyIMIHUYAET Halla MBICIb, / Y BSHET, Kak IIBETOK,
pemmMocTh Harra / B Oecrionse ymcrBennoro Tynuka» [S1. C. 177] Tam-
JIET HAUMHAET JABM)KEHUE BBEPX M0 JIECTHUIIE, B IPOTUBOMOIOKHOCTD [ am-
nety OnuBbe, KOTOPBI B KOHLIE 3MM30/J]a HAYMHAJ CIYCKaThCs BHU3. Ta-
KM 00pa3om, y Ko3uHIieBa «ObITh MK HE OBITH MPOYUTHIBACTCS KaK BBI-
00p MEXITy PEIIMMOCTBIO IOCTOHHO IPOSBUTH ce0sI, HECMOTPS HH Ha 4TO,
WIH CAAThCS, OyCTHTh pyKu. Ero ['amuer BeiOupaer «OBITE» U HAaUMHAET
MEJIEHHOE BOCXO)KJIEHIE BBEPX, CHMBOJIM3UPYIOLIEE MYTh MPEOOICHUS
cebs1. 3ByKoBOe 0pOpMIICHUE AMH30/1a TOKE MOJUEPKUBACT BEIOOP Tepost
He «roKkopsaTbes / [lpamam u ctpenam sipoctHOU cyap0b» [51. C. 177].
Mysbika /[l. [IlocTakoBruua nepenaeT TOHYaWIIMe ABHKEHUS aymu ['am-
JIETa U BMECTE C TEM UMEET SIPKO BBIPAKEHHOE repOrMuecKOoe Hayallo.

3arnaBHyto poib B Gprmbme Kosunnesa ucronania MarokeHTHIE CMOK-
TyHOBCKHU. Ecii OnuBBE HE acCOUUPOBANICS HU Y IyONHKH, HH Y KHHO-
KPHUTHUKOB C «CO3EPUATEIHHBIM U (PHIOCOPUIHBIM akTepom» [47. P. 19], To
CMOKTYHOBCKHI BUJIEJICS COBETCKOMY 3pUTEIN0 MMEHHO TakuM. B ero uc-
MOJTHEHUH ['aMiieT — IIEeCTUIECATHUK C XapaKTEepHBIM U1 TOKOJIEHUS MU-
POOILYILIIEHNEM, B OCHOBE KOTOPOIrO JIEKUT aKIEHTHUPOBAHUE TYyXOBHOM
CTOPOHBI KM3HHU (IYCTh U MaTepUaIMCTUYECKH MOHHMAEMOE), a TaKxkKe
000CTPEHHOE YYBCTBO «aHTHHOMHUH MEKIY IPOU3BOJIOM BIIACTH W HHIU-
BUJlyaJIbHOM aBTOHOMHEHN nuuHOCcTH» [52]. I'maBHyto Tpareauto I'amiiera
Ko3unueB Bugen B TOM, YTO «IIPUILIO BpeMs, IepecTaBlliee HYKIaTbCs B
tuTaHax. Konunsace smoxa jitoieil, JaBaBIIMX CIUIIKOM MHOTO BOJIM CBO-
emy ymy» [49. C. 254]. I'amiieT He MOT' HU OTKAa3aTbCS OT BBIMIOJHEHUS
JIOJITa, HU €r0 BBIMOJIHUTh. ITO BO MHOI'OM INEPEKIIMKANIOCh C CUTYyaluei
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60-X ror. mpowLUIOro Beka, kotopas cioxuiack B CoBerckom Coro3e Ha U3-
JIeTe XPYIIEBCKON OTTEIEIIH.

Ecmu ¢puneM OnuBbe B OOMbBIIEH CTENICHW OPHEHTHPOBAH HA BBISBIIC-
HUM B Tpareauu ['amiera BHEBPEMEHHOIO U apXeTUIIUYECKOro (1o Kpaii-
HEell Mepe MMEHHO TaKoil OblIa yCTaHOBKa pekKHCccepa), TO SKPaHHU3AIUS
Kosunnesa B 60761101 Mepe 0Ka3anach OKPaIeHHON CIIEIA(PUICCKIM KO-
JIOPUTOM KYJIBTYpBl U 3MOXH, K KOTOPBIM NMpUHAAJIEKAT pekuccep. AH-
TJIMACKUN peXHccep BBICTYIII KaK HOBAaTOpP B TPAKTOBKE MIEKCIUPOB-
CKOro o0Opasa, CHSIB JApaMaTHUYECKyIO IMATETHUKY, XapaKTepPHYIO IS Teat-
paJIbHBIX TOCTAaHOBOK €r0 BPEMEHU U UCIOJIb30BaB HOBATOPCKUE KUHEMA-
Torpadudeckre npueMsl. COBETCKHI pexXHCcCep MEPEOCMBICIII CIETaH-
Hoe ONuBBE, YIIYOWI U YTOUHIII MHOTHE U3 €r0 «OTKPBITHID.

Amnanu3 pparMeHTOB ABYX (PIIIEMOB, BBISIBUBIINI paguKalbHOE OTIIHU-
yKe [eHTPaJIbHOM ujen skpaHu3auu 1948 r. ot sxpanHoii Bepcuu 1964 r.,
yOenuTeNbHO IEMOHCTPUPYET, KaK MYyIbTHMOJAIBHOCTD SI3bIKa KHHO O1a-
rozaps «o3HauMBaHHUIO HepockazaHHoroy» [40. C. 151], nopoxxaaemomy 3a
CYET CHHEPTUH BepOabHOT0, 3BYKOBOT'O M BU3YaJILHOTO PSIIOB, CIIOCOOHA
pamuKaIbHBIM 00pa3oM TPaHCMYTHPOBATh DKPaHU3UPYEMbId TekcT. 1 B
¢mneme OnuBbe, u B prmibMe KosmnmeBa moHomor ['amiera mpuBeneH
MOJTHOCTBIO, O0€3 M3MEHEHUH 1 cokpamieHnii. OmHako crernuduyeckue ce-
MHUOTHYECKHE BO3MOXHOCTH KHHOSI3bIKA TO3BOJIAIOT KaXJAOMY U3 PEXKHC-
CEPOB UHTEPIPETUPOBATH CONUIIOKBUH [1O-CBOEMY, B 3aBUCHMOCTH OT 0CO-
OCHHOCTEH JIMYHOCTHON W HAIIMOHAJBHOW KAapTUHBI MHUpa, a TaKKE OT
dTana pa3BUTHA KHHEMAaTOrpaduyeckod TpaJuIuH, K KOTOPOH OHH IIPH-
HaJyIexar.
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AHHOTauus. B cTarbe naercs olieHKa COBPEMEHHOTO COCTOSHUS TIOHSATHUI-
HOTO amrapara UMarojlorud — MUCHUIUIMHBL, MPEIMETOM H3y4eHHUS! KOTOPOH
SIBIISIFOTCS STHOCTEPEOTHUIIBI. ABTOp KOHCTaTHUPYET, YTO, HECMOTPS Ha YKOpe-
HEHHOCTh UMArojiorMy B HayKe, €€ MOHATHHHBIN anmapaT He chopmupoBancs
OKOHYATENFHO. VIMaronoru uenonp3ytoT TEPMUAHBI APYTUX JUCLHHUIUTAH WIH CO-
3[aI0T HOBBIE. B cTaThe ompenensercs Kpyr TaKUX HOHATUH U TAeTCsl MX TON-
KOBaHHE MPUMEHUTEIBHO K IMAaroJIOr .
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Abstract. Imagology — defined as the study of ethnic stereotypes as applied
in various fields such as philology, history, sociology, psychology, journalism,
art history, cultural studies etc. — has taken a deep root in science. Imagology
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collects data from different types of sources, combining them to reveal the im-
ages of “alien” peoples and nations, and their cultures as perceived in the view-
ers’ own national consciousness. The concept “native —alien”, which is a binary
archetypical opposition, lies at the base of this discipline, with the ethno-stere-
otype being its means of perception and evaluation of the “alien”. Within phi-
lology the following kinds of imagology may be distinguished: literary, folk-
lore, and linguistic. As is clear from the definitions, literary imagology studies
images of the “alien” in works of literature of any genres; folklore imagology
studies those appearing in all kinds of oral folk art; and linguistic imagology
studies images that actually appear in the language, that is to say, this subfield
directly studies the linguistic means of reflecting an “alien’s” image. While
imagology is a well-known humanities discipline, it is also a relatively new field
of study, with its categorical apparatus not yet fully defined. Imagologists pres-
ently employ terms taken from other disciplines of study. Among them are the
terms “image”, “stereotype”, “ethno-stereotype”, “myth”, “mythologeme”,
“cliché”, “appearance”, “mentality”, “national character”, and “self-conscious-
ness”. Some imagologists create new terms to suit their needs. You can find
such definitions as “imagotheme”, “imageme”, “imagon”, “imagotype”, etc. In
most cases where these terms appear, the researching imagologists explain what
they actually mean by these terms. The author of this article evaluates the cur-
rent state of imagological terminologies and concludes that its categorical ap-
paratus needs to be systematized and unified. Unification of imagology’s ter-
minology would be of substantial benefit because this would help determine
and limit the range of terms while making them accessible for use by all
imagologists. This would contribute a lot to this sphere of studies. The author
defines the range of imagological concepts, giving the explanations of these
concepts as applied to the field of imagology. In the author’s opinion, the con-
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cepts “native — alien”, “stereotype” and “ethno-stereotype” (including auto-ste-
reotypes and hetero-stereotypes), “prejudice”, “image”, “appearance”, “mental-
ity”, and “national character” should be the main terms in any imagological
study. As for “myth”, “mythologeme”, and “cliché”, they can be omitted from
the categorical apparatus of imagology since the first two are widely used in
mythology and therefore lose their accuracy when applied to imagology, the
last one (“cliché”) being particularly synonymous to “stereotype”, as used in
imagology. Highlighting these terms does not mean that researchers may not
introduce new concepts if it is advisable and contributes to the development of
imagology.

Keywords: imagology, categorical apparatus, concept “native — alien”,
ethno-stereotype, image, mentality, national character.
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Tepmun «@Maronmorus» (0003HAYAIOMNH IUCIMILIAHY, N3YJAIOIIYIO CTe-
PEOTHITHEIE TIPEICTABIICHHS O «APYTOi», «IyXKOW» HAIHH, CTpaHe, KYJIbType,
3aKpeIUICHHBIE B COOCTBEHHOM HAIMOHAIFHOM CO3HAHWH) OKOHYATEIEHO BO-
IeN B Hay4HBIH 000poT. OHa W3yYaeTcs B paMKaxX pa3HBIX TYMaHUTAPHBIX
HayK ((rmonornu, UCTOpHUH, ICUXONOTHH, COUOIOTUH, KYIBTYPOJIOTHH, UC-
KyCCTBOBEJIEHUS U JIP.) U UCCIEyeT STHOCTEPEOTHIIBI, COJIEPKAILIUECs B UX
UCTOYHUKAX. Tak, HICTOYHMKOM MCTOPHUYECKOW UMAroJorud MOTYT SIBISITHCS
apXUBHbIE IOKyMEHTBI, MEMYapbl, BOCTIOMUHAHUS], B KOTOPBIX OTPa)keHbI CTe-
PEOTHUIIBI BOCHPUSTHS MHOCTPAHLIEB M HHOCTPAHHOT 0, ICTOYHHUKOM COLIHOJIO-
THYIECKON MMAarojorHy — OIMPOCHI M UCCIIETIOBAHMS OOIIECTBEHHOIO MHEHUS
Ha Ty € TeMY, HCKYCCTBOBETICCKON — MPOM3BECHHS JTFO00TO BUIA HCKYC-
CTBa, B KOTOPBIX 3aTPOHYTA TeMa «HHOPOTHOT0», (YHIIONIOrMIECKON — 3THO-
CTEPEOTHITHI B TEKCTAX XYI0KECTBECHHOM JINTEPATYPBI M (DOIBKIIOPA, & TAKKE
caM s136IK. MOKHO TOBOPHTH 00 MMAroiIOTHH KaK MEXIUCIHTUTHHAPHON OT-
paciu (oHa gepraeT HHPOPMAIIHIO U3 Pa3HBIX HAYK, 00bEIMHSET, CHCTEMATH-
3UpYeT €€ U JIeNaeT BEIBOIBI O OBITOBAHHU STHOCTEPEOTUIIOB APYroi HAIIMHU B
COOCTBEHHOM HAIIMOHAIBFHOM CaMOCO3HAHHH) U O Pa3HBIX BHIAX HMarolio-
THU — UCTOPHYECKOM, COMOIOTMUECKOH, UCKYCCTBOBEIUECKOM, (DHIIONOrIde-
CKOH (B paMKaXx ITOCIICIHEH BBIICIIIOTCS JINTEPaTypoBeIIecKast, (OIBKIOp-
Hasl ¥ JIMHTBUCTHYECKasi IMArojorusi) U JIp.

XOTsl «IMAaroJoTUsh U 3aKPENIIach B HAYIHOM 000pOTe, €€ KaTeropH-
aIBHBIN amnmapar ere He chopmupoBaics. « HcTpyMeHTapuit pa3padaTsl-
Baercs», — nucan O.}0. [Tonskos B 2008 r. [1. C. 9]. «TepMmuHocucrema
HMMAaroJIOrn4eckoil HayKu, — MUALIET TOT e aBTOp YEThIPHAALATH JIET CIIy-
CTsI, — 1O HACTOSIIIETO BpeMeH! He cTadmmu3upoBaiace» [2. C. 144], u maer
MPUMEPbI HE UMEIOLIMX TOYHOr'O ONpPEAEICHUs MOHATUH.

TepMuHBI, HUCHOIB3yEMblE UMArojoraM, He TOJBKO HE YCTOSUTUCH B
HayKe, HO HX HACUUTHIBACTCsI OONBIIOE KOMHUeCTBO. [loMHMO crieruanbHo
MPUyMaHHBIX TEPMHUHOB (MMareMa, UMaroTHIl, UMarorema), MMeroIux
3a4acTyl0 pPacIUIbIBYaTOE 3HAYEHHE, UMAarojloraMyd MCIONb3YIOTCS «CTe-
PEOTHID, «ITHOCTEPEOTHUID», «HAIIMOHAIBHBIA XapakTep», «o0pas3y,
CKITHIIEY, «AMUIK», «<MUADY, «IPeAPacCyIKH», «IPeIyOeHKICHIsD» U JIp.
Kaxpiii ydeHsiii cam BEIOHpaeT HHCTPYMEHTAPHI CBOETO MCCIICIOBAHHUS,
€IMHOTr0 MOJIX0/a B 3TOM B HayKe HeT.

Tak, C.K. Munocnapckas, npeajaras CBOI0 METOJUKY HCCIIeI0BaHUs
o0paza cTpaHbl B yueOHUKE HHOCTPAHHOT'O SI3BIKa, BCIIEH 32 pa300poM YHH-
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BEpCALHBIX KaTETOpHil CO3HAHUSA (TaKUX Kak 00pa3, OOIUK, IpencTaBie-
HUE, OTHOIICHHWE, MPeayOekKIeHIe, MPeapacCcyqoK, 3HaHUE, CTEPEOTHIL,
MMU/DK) BBOAMUT TOHATHS «UMAzomemay, «umazema» U «umazon». 1lox
“MareMoi OHa IOHMMAaET JIF000H TOMMEHOBAaHHBIH AIIeMeHT ((paKThL, sBiIe-
HUS, IPOLIECCH) HAIIMOHAIBHOM KYJIbTYphl KaK «JIpyroi», a moj MMaro-
HOM — JTFO0YIO SI3BIKOBYIO €IMHUITY n3ydaeMoro si3bika [3. C. 49]. Hampu-
Mep, o0pa3 Poccuu oHa AeNHT HA TPH COCTaBIISIONINX €0 MaKpOMMaro-
TEMBI: CTpaHa, HapoJ M s3bIK. B Kaxmoil MakpouMaroreme BBIAEISAIOTCS
HATIOJTHSIOMINE €€ IMarOTEMBI: IS «CTpaHbDy — (huzndeckas (reorpadude-
cKas), SKOHOMHUYECKas, MUCTOpHUYECKas, rocylapCTBEHHO-MOJUTHYECKAS,
STHHYECKasi, KOH(EeCCHOHaNbHAas, XYIOKECTBEHHO-KYIBTYpHAs HMAaro-
TEMBI; ISl MAKPOUMAroTeMbl «HapOI» — KMaroTeMbl BHELIHETO BUA, MO~
BeZeHU, 00BIYaeB; ISl MAKPOMMATOTEMBI «PYCCKHH SI3BIK» — HMAroTeMbI
pacmnpoCTpaHEHHOCTH $3bIKa, BO3MOXHBIX LiE€JIeH W3yuyeHUs S3blKa Kak
HWHOCTPAHHOTO, «3K30TUIHOCTIY / «HEIK30THUYHOCTI S3BIKA U «OKYIBTY-
perHocT» sa3bika [3. C. 50-53]. [anee npeanonaraercs nepexo K uMa-
reMaM M UMaroHaM Kak 0oJiee MEJIKHM COCTABILSIOIINM 00pa3 eMMHHIIAM.

MHor¥#e BBITICANINE B TOCIEIHEES BPeMsI HOCOOHS ITO0 HMAroJIorud [4, 5]
OIMUPAIOTCS HAa TPYABI y4eHBIX EBpormsl (Tae, cOOCTBEHHO, M 3apOIMiach
MMAroJiorwsl) U MPENCTaBIIIIOT CO00H KOMIMIISIUIO TIEPEBOAOB UX PadoT,
YTO TAK)KE€ HE €T BO3MOXKHOCTH BBISIBUTh KaTETOpPUAJIbHBIN annapaTt uMa-
TOJIOTHH B €T0 IEeNOCTHOCTH. [10aTOMY mpeicTaBisieTcs menecooopa3HbIM
JIaTh OIpeJeSIeHHe OCHOBHBIM TOHSTHAM MMarojoru, OCTaBUB TEPMHUHO-
TBOPYECTBO B c(hepe OTBETCTBEHHOCTH aBTOPOB, BBOSIIINX HOBBIC TOHSTHSL.

['maBHeHIIMM B MMAarojoruu SIBISETCS KOHYENm «C60U — YYocuey.
10.C. CrenaHnoB ompenenser ero Kak «IpoTHBOIIOCTABIEHUE, KOTOPOE, B
pa3HBIX BUJAAX, IPOHU3BIBAET BCIO KYJIbTYPY U SABJSETCS OJHUM U3 IJIaB-
HBIX KOHIIETITOB BCSIKOT'O KOJUIEKTUBHOI'O, MACCOBOT'0, HAPOJIHOI'0, HAIHO-
HaJbHOTO MHPOOILYILIEHUS, B TOM YHCIE, KOHEYHO, U PYCCKOro» [6.
C. 472]. Pa3rpaHu4yeHHe «CBOUX» U «IYXKHUX» CYLIECTBOBAJIO UCTIOKOH Be-
KOB, HECSl HE TOJIBKO MPOCTPAaHCTBEHHO-TEPPUTOPUATILHOE, HO U PEIUTHU-
03HOE 3HAaYEHMs], TaK KaK I'paHHLa MEXIYy «CBOUM» U «UYXKHM» O3Hauaja
TaK)Ke pa3HUIly B CUCTEME BEpOBaHUHU U MuUpoBocHpusaTus. [lo MHeHHIO
P. llltaitaepa, mns mpencTaBUTENed pasHBIX KyJNbTYp MpU3HAKHA o0pasza
«IPYTOro» UMET pa3HOe HAINOJHEHHE: «ECNIU I UTaJbsSHLA JIPYrol —
qyXKoi, st (hpaHIy3a — BapBap, Uil HEMIIA — Bpar, IS aHTJIMYaHHHA —
KOHKYPEHT, TO IJIsl PyCCKOTO OH SI3BIYHUK, 0€300)KHUK, HHOBEPEIL, 3110,
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B Takux mpeacTaBieHUSIX O «IPYTHX» OTpa3ujach CUCTEMa JyXOBHBIX
YCTaHOBOK M LIEHHOCTEH: «ECIIM eBpONercKue Hapoabl BUIAT B “Ipyrom”
YIpo3y OyXy, KyIbType, MaTepUH, TO PYCCKUH — yrpo3y PEIUTHO3HOMY
gyBcTBY» [7. C. 309]. KoHIenT «cBOM — 4y’kHe» OTHOCUTCS K YHCITY OH-
HapHBIX apXeTUNOB (TaKUX KaK «IBUKEHHE — MOKOW», «XaOTHUYHOCTh —
YHOPSIIOYEHHOCTBY, Kap — XOJO[», «KHU3Hb — CMEPTh)»), OHH TIOMOTratoT
CTPYKTYpUPOBaTh BHELIHUM MHUpP 10 MeTOAy onmno3uuuil. «CBoil Hapom»
KOHIIENITYaJIbHO OTAEJIEH OT «HE CBOETOY», IIPU ITOM «CBOE» (POAHOE) CIIy-
YKUT OTHPABHOM TOUKOH B BOCHPUSTHUU U OLEHKE BCAKOTO «UyXKOroy» (dy-
XKe3eMIla, Ty>KOU KyIbTYpHl, CTpaHbl). B OMHApHBIX OMMO3UIIMSIX, YTBEP-
xnaer B. PyaHeB, 3auacTyto jieBasi €€ 4acTh CUMTA€TCS MapKUPOBAaHHON
MOJIOXKUTEIBHO, IpaBas — oTpuLarenasbHo [8. C. 66], Tak xe B UMarojioruu
peanuzyercs IPEeBOCXOJICTBO «CBOEro» Hal «4yXKuM». Hampumep, BIUIOTH
10 XXI B. peTUruo3Hoe CO3HaHNWE PYCCKOT0 YeJI0BeKa BOCIPUHUMAIO 3a-
maj ONTO3UIIMOHHBIM K TIpaBOCIaBHOW Poccuu: cBost penmurns Oblia «ca-
KpaJIbHOI», TOr/a Kak «4yXue» (KaToaudeckas, MPOTECTAHTCKUE KYJb-
Typbl) — HENPUEMIIEMBIMU. DTa «MMarojoruyeckas HEraTUBHOCTbY (Tep-
muH B.b. 3emckoBa [9. C. 31]) TUNIM4HA B BOCOPUATHH «IPYTUX» «IIPOCTO
MOTOMY, 4TO “oHM” — “mpyrue”». Brmpouem, HeTaTHBH3M MOXET OBITH U
MIPEOJI0JIEH, HAPOIBI CIIOCOOHBI IPH3HABATE JIMACPCTBO OPYIHX HAIUH B
OTHETBHBIX cepax.

Crenyrouiee BaxHeHILIee TOHSATHE UMArOJIOTUH — cmepeomun. ITOT Tep-
MUH (Tped. stereos — TBepplid, typos — OTIEeYaToK) ObLI BBEICH, ITO MHCHHUIO
A.B. I1aB11oBCKOi1, aMEepUKaHCKUM COLIMOIOroM Y. JIMMIIMaHOM B €ro KHUTe
«O6mecrBennoe mHeHne» (W. Lippman. Public Opinion, 1922) u o3Hagaer
«0co0yI0 POpMY BOCTIPUATHS OKPYKAOIIET0 MHpa, OKa3bIBAIOIIYIO OIIpe-
JIeJICHHOE BIIMSIHUE Ha IaHHbIE HAIIMX YyBCTB JI0 TOr0, KaK 3TH IaHHbIE 10U~
oyt a0 Hawero co3Hanus» [10. C. 95]. U3 onpenenenus cienyer, 4To cre-
PEOTHUIIHBIC TIPENICTABICHUS 00 00bEKTe (POPMUPYIOTCS Y YETOBEKA CIIe JI0
HEMOCPEICTBEHHOr0 CTOJIKHOBEHUS C HUM B JKH3HU.

Omuuueckutl cmepeomun (3muocmepeomun) — Pa3sHOBUAHOCTb CTe-
peoTuna, «ynpouleHHbIH, CXeMaTU3UPOBAHHBIH, IMOIIOHAJIEHO OKpaIlleH-
HBIU ¥ YPE3BBIYANHO YCTOHYMBEIN 00pa3 KaKOH-THO0 STHIIECKOU TPYIIIIBL,
pacnpocTpaHsaeMblil Ha Bcex ee nmpeactasuteneit» [11. C. 149]. Yopome-
HUE ¥ CXEMATH3alHUs CBSA3aHBI C OECCO3HATENFHBIM CTPEMIICHHEM HOCH-
TeJsl CTEPEOTHITa K MUHUMH3ALUH YCHIIMH IO OCMBICIICHHIO 00pasza «day-
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xoroy». CTepeoTUIIbl OTpaXKaroT KaK peasibHble 3HAHUS O HAllUH, TaK U IMO-
NOHAFHO-OIICHOYHOE OTHOIIECHHE K €€ MpecTaBuTesiM. Mes B cBoeit
OCHOBE OIBIT B3aMMOOTHOILEHHUS HApOIOB, OHU YIUBUTEIBHO >KU3HE-
CTOWKH. B 4YHCIO JTHOCTEPEOTUIIOB TMOMANAIOT W Npedpaccyoku,
npedybescoenus — T.€. TE U3 HUX, TOCTOBEPHOCTh KOTOPBIX COMHUTEIbHA,
a IpeAB3ATOCTh U HETaTUBU3M HE MOJKPEIJIEHb! PealbHBIMU MEKITHUYE-
CKUMH KOHTakTamu. JoOaBHM, UTO MOCIEAHNE OCOOCHHO KHUBYIH, OTPH-
[aTeThbHOE B HUX Yallle BCETO BRICTYHAeT 0oJee SIBHO, YeM ITOJIOKHUTEIb-
Hoe. JleB Korenes nucan: «...00MbIIMHCTBO “MO3UTUBHEIX 00pa30B HHO-
CTpaHIla Ka)xxyTcsi aOCTPaKTHBIMA M CPaBHHUTEIBHO OBICTPO CTHPAIOTCH,
3aTO HETaTHBHBIC IPENCTABICHUS OBIBAIOT KOHKPETHBHI M OYCHB YCTOM-
yussl» [12. C. 312]. Bonpoc 0 mpUMEHUMOCTH MOHATUN «HCTUHHOE» U
WIOKHOE» K MMAaroJorHiecKknM obpazaM HeymecteH. [lo MHEHHUIO
B.b. 3eMckoBa, MOMNBITKY Pa3leIUTh «UCTUHHOE» U JIOKHOE» B CTEPEO-
TUTIE — OMIMOOYHEIH ITyThY», TOCKOIBKY 00pa3 Ipyroro / 4ykoro — He GuK-
1w, a «(hakT CO3HAHUS U KYJIBTYPOTBOpUYECKUH (peHOMEH, BEIpaOOTaHHBIN
KyInbTypoii-perumueHTom» [9. C. 24]. bonee Toro, co3ganHbIe KAKOH-ITN00
KyIbTYPOH MMAroJIOTHYECKHE 00pasbl «Iy)KOr0» Ha CaMOM JIeNe yTBEp-
KIAIOT COOCTBEHHYIO MAEHTUYHOCTb, «CaAMOCTb», OIpPENEeIsIeMyl0 yallle
BCETO B MPOTUBOITOCTABICHUH «Ce0s» — «IPYTHM», M BCE ITO HMaroJIOTH-
YEeCKO€ MHOT'OT'0JIOChE COCTABJIISIET «TeaTp-MONMHIIOr KyabTyp» [9. C. 24].

B umaronoruu npuHATO BBIAEATH ABa BUJA STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB:
aymocmepeomunvl U eemepocmepeomunyl (TakkKe aBTOCTEPEOTHIBI U
MIPOCTO CTePeOTUIIbl ). IlepBbie — 3TO MHEHUS, CYXKIIEHUS], OLIEHKH, OTHOCH-
MBI€ K JAHHOW ITHHYECKOH OOIIHOCTH CAMHUMH €€ MPEICTaBUTEISIMA, BTO-
pbl€ — COBOKYITHOCTh OLIEHOYHBIX CYKIEHUH 0 qpyrux Hapoaax. OHH MoO-
T'YT COBIAAaTh, YACTHYHO COBIAJATh MM OBITH AUAMETPAIGHO MPOTHBO-
MOJIOKHBIMHU.

Hwu oHO MMaroinorndeckoe NCCienoBaHne He MOKET 00OUTHCE Oe3 Hc-
MOJIB30BaHMS TEPMHHA «0Opaz». O0pa3 — yHUBepcalbHas KaTerOpusi MHO-
KECTBa HayK — (DHIIONIOTHH, TICHXOIOTUH, PIIOCOMUH, ICTETHKH, CEMHUO-
TUKH ¥ JIp., TOAPOOHOTo 00BsICHEHHsI OHA He TpebyeT. B nuteparyposen-
YEeCKOW MMAaroJIOrHH IPUMEHUMEI T€ K€ MPUHITHITEI KCCICAOBaHUS 00pasa,
9TO W B JIHTEPaTypoBeICHUU B IenmoM. «O0pa3» U «oOiux» HE TOXKIe-
CTBEHHBI, COAEP)KaHUE MEpPBOr0 TEPMUHA IIMPE, OH MpeNIojaraer He
TOJBKO BHEITHUE MPU3HAKH 00BEKTa (UTO COCTABIET «OOJIHK»), HO M €T0
BHYTpPEHHHUE, COJIEPKATEIbHbIE XapaKTePUCTHKH. PazrpaHiueHUE «CBOUX)
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U «IYXHUX» MPEAIoNiaraeT pa3 Iy Kak B 00NrKe (4epThl BHEITHOCTH, KO-
CTIOM, OOPSIIOBOCTE), TaK ¥ BO BHYTPEHHEM HATIOHEHHH 00pa3a. B cBs3u
C 3TUM aKTyalbHBIM I WUMAaroJOTHH CTAaHOBUTCS MOHSATHE «MCHTANb-
HOCTB».

CrnoBo «menmanvuocmoy» (CAHOHUM — MeHmManumen) TPOUCXOJUT OT
MO3MHETATHHCKOro mentalis («yMCTBEHHBIH»), BBEICHO aMEPHKAHCKAM
¢unocodpom Pamepom Y. Dmepconom B 1856 r. A XapaKTepUCTHKH TIep-
BOCTEIIEHHOT' 0 3HAYCHUS Ty KaK MCTOYHHKA IICHHOCTEH 1 03HaYaeT 00-
pa3 MbICIIeH, COBOKYITHOCTh YMCTBEHHBIX HABBIKOB M TYXOBHBIX YCTaHO-
BOK, MPHUCYIINX OTACIFHOMY UYENOBEKY MM OOIIECTBEHHOH Tpymie [13.
C. 713]. Ecnu B34Th 32 00IIECTBEHHYIO TPYIIITY LEIYIO HAIHIO, TO MOXHO,
M10-BUJIUMOMY, BBIJIETSITh «HAPOIHBIE» MEHTAIBHOCTH, TOHUMAs 110 HUMU
00pa3 MBICIICH, YMCTBEHHBIC HABBIKH, TyXOBHBIC YCTAHOBKH KOHKPETHOM
Hanuy. Takoe MOHMMAaHHUE CO3BYYHO OINPENIENIEHUI0 MEHTAJbHOCTH, JaH-
Homy [.I". [LImeToM: MEHTaNbHOCTD — 3TO «1yX» HALHH, €€ «KOJJIEKTUBHOE
emuaCcTBO» [14. C. 30]. OTO MOHSTHE BOCTPeOOBAHO B MMATOJIOTHH, TIO-
CKOJIBKY MEHTAJIbHOCTh CIY)KUT Pa3rpaHUUYCHHUIO «CBOETO» U «UYXKOIO»,
KaK BHYTPEHHSS, COAep)KaTelbHas CTOPOHA OHA JIOMOJIHSAET BU3YaJbHO
OLLyTUMBIE Pa3IUYMsl HAlUil.

[loHsATHE HANWOHANEHOW MEHTANBHOCTH OYEHb OJHM3KO ITOHITHIO
KHAYUOHANLHBIL Xapakmep»: 002 0003HAYAIOT HCTOPUIECKU CIIOKHBIITY-
10Csl OOITHOCTh TICHXUYECKOr0 CKIIaJia HaIWW, OONTHOCTh HAlMOHATBHON
KYJIBTYpbl, MOTHBOB MOBEJIEHUS, KOJUJIEKTUBHOTO CAaMOCO3HaHUs1, KOTOPOe
«CBOWCTBEHHO HE TOJIBKO HHIWBHY, HO U OOIIECTBY, KIIACCY, COIUAIBHOM
rpyIiIe, Haluy, KOr/ia OHU MOJHUMAIOTCA 0 TOHUMAaHUsI CBOETO MOJIOXKe-
HUS B CHCTEME OOLICCTBEHHBIX OTHOIICHHN, CBOMX OOIIMX MHTEPECOB M
uneanopy» [15. C. 566]. HaimoHanbHbIA XapaKkTep TECHO CBSI3aH C HAIHO-
HAJIBHBIM CAMOCO3HAHUeM, KOTOpOe pealu3yeTcs TIaBHBIM 00pa3oM B
BHJE pehIIeKCHH, T.€. B OTHECEHUH YEIIOBEKOM ceOs K TOM MIIH HHOU HAIH-
OHAJILHOCTH, B €0 3MOLIMOHAJIBHO OKPAIIEHHBIX MIPEICTABICHHUIX O CBOEM
Hapoze. B ocHOBe HallMOHABHOIO CAMOCO3HAHUS JIEKHUT aHTUTE3a «MbI —
OHW» (Pa3HOBUIHOCTD AHTHUTE3HI «CBOE — UY>KOE»), BKIIFOUAIOIass Hanbo-
Jiee SIPKO BBIPAXKCHHBIC MTPU3HAKH, OTIIMYAIOINAE «HX)» OT «HAC» (HHOU (pH-
3WYECKUH OONHK, S3BIK, OOBIUAH, PEITUTHSI, CHCTEMA [IEHHOCTEH ).

Yacro B paboTax 10 MMaroJOTuH BCTPEYAETCS TEPMHH «umudocy. Tep-
MUHBI «HMHUIDK» U «00pa3y» HeIb3sl BOCIPUHUMATH KaK CHHOHUMHYHBIE
(Takas TEHICHIUS MOXET OBITh CBSI3aHA C TEM, YTO B AHTIIMHACKOM SI3BIKE
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CIIOBO image mMeeT 00a 3HaueHus). VIMHIDK — 3TO CO3HATENBHO U IIeIcHa-
mpaBlleHHO (popmupyeMbiii 00pa3. UMumKenors — 3To mpakTAdecKast 00-
JacTh Mo (POPMHUPOBAHUIO 00pa3a (MMUIKa) YeTOBEKa, IIPUMEHUMAS B T10-
JWTHKE, MIO0Y-OM3HECe, MHIYCTPUN MOIBI U SBIIIOMIASICS CPEpoil NesTelb-
HOCTH JM3aiiHEepOB, peKIaMIIKMKOB, PR-criennanicToB, COBETHUKOB 110 UIMU-
JOKY U T.4. [16]. UMupxkupoBanue (CHHOHUM «MMUIKEIIOTHHY ) — 3TO «IIPO-
MBIIIJICHHOE TPOM3BOJICTBO TAKOW HH(pOPMALUH, PEaAKIHI0O Ha KOTOPYIO
MOJKHO CIIPOTHO3UPOBaTh U 4eTko odepTuth» [17. C. 50]. B aTOM 3axmmoua-
eTCsl KITIOUEBOE OTIIMYHE MMHUIKA OT 00pa3a M HMHDKEIOTHHN / HMHUKHPO-
BaHUs OT uMaronoruu. Ilocneanss u3ydaer yxe CI0KUBIIMECS U OTPaXKeH-
HBIC B KaKUX-THOO UCTOYHUKAX CTEPEOTHITHBIE 00pa3bl IPYTHX HAIWM, TO-
I71a KaK UMHDKEJIOTUS TBOPUT» UX, PYKOBOJCTBYSICh KAKUMH-TO YTUJIUTap-
HBIME Hensvu. OOpa3 ApyToit HAIMK B UMATrOJIOTHU — 3TO HCTOPHYECKH CIT0-
KUBILIHMICSA CTEPEOTUN €€ BOCTIPUSITHUS, @ UMUK — HCKYCCTBEHHO KOHCTPY-
HpyeMbIil 00pa3, )KENaHHBIN 3aKa34MKy 3TOTO MpoIecca.

Taxke MOKHO BCTPETHTH IMOHITHE «Mug». 31eCh MBI COTJIACHBI C
MHeHueM B.b. 3emckoBa, 4TO MCIONB30BaHUE ITOrO MOHATHUS HE SIBIIS-
ercsa yoauHeM [8, 9]. DTOT TepMUH (KaK W TEPMHH «Mughorozema)
HUMEET CBOIO cepy MPUMEHEHUS, M IOTOMY B UMaroJIOTHd OH MpHOOpe-
TaeT pacIUIbIBUATBHIA XapaKTep, CXOXKUH cO «crepeoTunom». Bmecte c
TEM OTMETHM, YTO MHOTHE JAPEBHUE CTEPEOTUIIBI CO3HAHUS MMEIOT B
CBOCH OCHOBE MHU(OJIOTHIECKYIO MIPHPOLY, 1a U CO3IaHUE UMHUJDKA ECTh
mporecc MIU(OTBOPIECCKHN.

[ousTUs «Kauwie» U «wmamny TaKKe He NPeACTaBISIOTCA YIaUHbIMU
B UMAaroJloruu, IOCKOJIbKY B CBOEM 3HaUEHUH (KIIMIIE — «CTEPEOTUI MbIIL-
JICHWST; IITaMII, I1a0JIoH B 0Opase meiciei» [18. C. 298]) oHu cx0XKH € 1mo-
HATUEM «cTepeoTur». [IpuyMHOXeHEe CHHOHUMHUYHBIX TOHATHH HE Cro-
COOCTBYET SICHOCTH IMOHATHITHOTO ammapara 000 IUCIUILIMHEL U CII0-
COOHO BBOJIUTH HCCIIENOBATENCH B 3a0IIy)KIICHHE OTHOCHTEIBHO HX HC-
MIOJIb30BaHUSL.

Taxum 00pa3om, HEOOXOIUMBIMHE U HMAaroJOrvy MOHATHHHBIME Ka-
TETOPHSIMA MBI CYUTAEM KOHIIETIT KCBOU — TY>KHE», TEPMUHBI «CTEPEOTHII /
STHOCTEPEOTHID» C pa3JesIEHUEM UX Ha ayTO- U FETEPOCTEPEOTHUIIBI, IIPEe-
paccynok / mpemyOexmeHue», «obpas», «0OIHK», «MEHTaJIbHOCTE» U
«HaUMOHAJBHBIN Xapakrep». C OCTOPOXKHOCTBIO CIEIYeT MCIONb30BaTh
MOHATHE «UMHDK». OT MOHATHH Ke «MUPY, «MUPOTOTeMay, «KIHIIES» U
«IITaMID» MOKHO BOBCE OTKA3aThCs, TaK KaK OHU JIIOO MMEIOT HIMPOKOE
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HCIIONIb30BaHNE B JIpyrod chepe W MOTOMY B MMATOJIOTHH TEPSIOT YeT-
KOCTh 3HaueHus (Mud, Mudonorema), MO0 CHHOHIMHUYHBI TIPHHATOMY B
HMMAaroJIoTUH «CTePeOTUNy» (KJIHILE, IITaMII).

Brienenue 3TX TEPMUHOB He 3alpelaeT CCle0BaTeNsIM BBOIUTE B
HAYYHBIH 00OpPOT HOBBIE IOHATHS, €CIH ITO IENeco00pa3Ho W CIoco0-
CTBYET Pa3BUTHIO UMAroJIOTUH.
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Beenenne

PYKOHI/ICHOE Hacjieaue, XpansAaneecss B MHOTIOYMCIICHHBIX HEHTPAJIbHBIX
1 pEruOHAJIbHBIX apXuBax POCCI/II/I, OIrpOMHO ¥ pa3HOACIICKTHO, 3HAYUTCIIb-
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HAas er0 9acTh MPEICTABICT 00BEKT HE TONBKO HCTOPUIECKOro, HO U JIH-
TEepaTypHOro MHTEpeca — B MEPBYIO OYEPEIb ITO PYKOMHUCH TBOPUECKOTO
COJIEpXKaHUSI U ATONOKYMEHTHI (3alKCHbIE KHUKKH, JHEBHUKH, MHCHMA)
mucatelnel, a Takke OyMaru JTUTepaTypHBIX TPYII, OOIecTB, 00beIHHe-
HHH, peTaKINil pa3InIHbIX N31aHui. [ IpenMyIecTBeHHO pyKOITHCHBIN Xa-
pakTep 3T NCTOYHUKH COXPAHAIOT 0 Hadana XX B., KOTJa OHM HAYHHAIOT
MOCTENIEHHO BBITECHATHCS MAIIMHONUCHBIMU JOKyMeHTaMu. COBOKYITHBIN
00beM MOJOOHOTO PYKOIMICHOTO MaTepraia NCUUCISIETCS MHOTHME M-
JINOHaMM JIUCTOB — M JAKE B TEX CIy4asx, KOr/a Imepel HaMu Kilacchye-
ckuil meprop pycckor nureparypsl X VIII — Havana XX B., B HAy4HBIA U
KyIBTYpPHBII 000POT BBEIICHA JOCTATOYHO Maliasi €0 YaCTh, B IEPBYIO OUe-
penb, TBOPUECKHE PYKOIICH, OOpalleHne K KOTOPEIM MOApa3yMeBalIo u3-
JaHUE OTICIHHOTO MPOM3BEICHUS WM COOpaHWS COUYMHEHUH TOTO HITH
HWHOTO aBTOpa. PYKOIHCHBIE STOOKYMEHTHI M MAaTepHAJIbl JTUTEPATYPHBIX
TPYII H3BECTHEI B TOPA3/10 MEHbIIEH CTENEeHH, XOTs Oe3 OIMOphI Ha HUX HE
00XOIUTCSL HE OJJHO CKOJNBKO-HUOYIb CEPhEe3HOE UCTOPUKO-IUTEPATYPHOE
nccnenoBanne. Mexay TeM BO3MOKHOCTH YUYEHBIX 3/1€Ch OIPaHHYEHBI C
YUCTO PECYPCHOM CTOPOHBI: IPH CaMOM IMPOKOM SPYAULIMH U 3HAHUH ap-
XHBHBIX UCTOYHHKOB «pydHasD» UX 00paboTKa TpeOyeT MHOrO BpEMEHHU U
cuI 6e3 TapaHTHH TOTO, YTO CAMBIE BaYKHBIE IOKYMEHTHI HE OKaXKyTCsI IIPO-
MYLEHHBIMU, 3aTEPABLLUCH B MAcCe APYTHX PyKONHUCei. DTO CKa3bIBAETCS
U Ha JEATEIBHOCTH apXHUBUCTOB: (POHJBI Psifia JEsTENeH TUTePaTyPhl I
oobequHeHniH XIX—XX BB. 10 CHX MTOP OCTAIOTCS HE pa300paHHBIMA U HE
OIMMCAaHHBIMU I10 IPUIHHE OONBIION TPYIOEMKOCTH TOM pabOoTHL.
MammHHBIA aHaNu3 JAaHHBIX IPEIOCTABIIET B JAHHOH cepe HOBBIC
HHCTPYMEHTHI, CIIOCOOHBIE PaIKAIFHO U3MEHHUTH OAXOIBI K 00paboTKe
PYKOIHCHBIX HCTOYHUKOB. APXUBHBIC (DOHIIBI M XPaHSIIIHECS B HUX PYKO-
nucH Bce 0ojiee MacCHPOBaHHO MEPeBOASATCS B H(POBOi hopMart (CKkaHH-
PYIOTCS) U IPEACTAOT IePeJI HCCIISAOBATENeM KaK H300paXKeHHs, a 3TO OT-
KPBIBACT BO3MOKHOCTH UX Ipa)UIeCKON, CHHTAKCHUECKOH U CeMaHTHUe-
CKOW KJIacCH(UKAIMKA C LENbI0 pa3pabOTKHA alTrOPHTMOB M IPOTPaMM,
HAaCTPOEHHBIX Ha THIT JOKYMEHTA U IMO3BOJISIIONINX aBTOMATHYECKH MTPOU3-
BOJWTH €T0 Pa3METKy. B HacTosmee BpeMsi MEXINCIUTUINHAPHAS TPyIIa
yueHbix u3 BIID, MI'Y u TT'Y peanusyer npoekrt, B paMKax KOTOPOro
mpeaaraercs pa3padoTaTh CHCTEMY aBTOMATH3HPOBAHHOW HABHUTAIINH 110
PYKOMMCHOMY TEKCTY, IPEAOCTABIIAIONIEH TOJIB30BATEI0 JAHHBIE O TEMa-
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THKE, COCTaBE U CTPYKType Hepacu(ppoBaHHOH PYKOIHCH, a TaKkkKe OCy-
LIECTBIISIONIEH MOJENMPOBaHUE KOpIyca PYKOMHMCHBIX TEKCTOB IO 3a-
MPOCY MCCIeA0BATENS.

OnHoli U3 BayKHEHIIINX 3a71a4 B 3TOH chepe BHICTYIACT MaIIMHHAS aT-
puly1us modepka. Ee pemenne oTKprIBaeT HOBBIC IEPCIICKTUBEI B IIOUCKE
U KIacCH(pHUKAIIH PYKOMUCHBIX JOKYMEHTOB, XPAHAIIHNXCS B POCCHHCKHIX
1 3apyOexHbIX apxuBaxX. C OMHOI CTOPOHEI, TpOrpaMMa MaITHHHON aTpH-
OylMy 3HAYATENBFHO pacIpria Obl BOSMOXXHOCTH HCCIICIOBATENCH, B
YaCTHOCTH, JIMTEPATYPOBEAOB WM UCTOPUKOB, B IJIAHE BBISBICHUS B ap-
XHBHBIX COOpaHUSAX TEKCTOB TOrO WM MHOTO Juia. C Ipyrod CTOPOHBL,
OHa Jana Obl apXUBHBEIM PAOOTHUKAM YHOOHBIA WHCTPYMEHT JJIS aBTOMa-
TUYECKON KIIaCCH()HUKAIMH: BBISABICHHBIN MPOTPaMMOI PEecTp COOTBET-
CTBUH NOYEPKa MOXKET CIIY)KUTh OCHOBOM JJIS ONUCAaHUs PYKOIHUCH (UJIH €€
COCTaBa) M BHECEHUS COOTBETCTBYIOIMIEH HH(popMaIiu B kKatajor. Ocodyro
aKTyaJIbHOCTh 9TO UMEET JJIs apXUBHBIX COOpaHUH, rae (GOHIOB THIHOTO
MPOUCX OJKACHUS HEMHOTO, 8 JOMIUHHUPYIOT (POH/IBI YIPESIKACHUH U Opranu-
3anuii. [Ipy rcmonbp30BaHUM MPOrpaMMBI aBTOMATH3UPOBAHHON aTpHOY-
WY TIOMCK HY>KHOH MH(OPMALINHU B PACTPOBOM MACCHBE HEPACIIO3HAHHOT'O
TeKCTa OyIeT 3aHUMATh HE MECSIIBI H TOJIBI T'YMaHUTAPHBIX UCCIIEIOBAHMIA,
a HeCKOJIBbKO MUHYT. Onu(poBKa pyKOMuce, Beaymasics B JaHHBIX apXd-
BaXx C Pa3HOW CTENECHBIO0 HHTEHCHBHOCTH, IIO3BOJISIET B 0003PUMOi1 BpeMeH-
HOU MepCIeKTHBE MPUMEHUTE K pa300py MX coAepikaHus pa3paboTaHHbIE
MporpaMMHBIE METOABI aTpuOyIiu. bonee MomHOe OMUCaHue KOHTEKCTa
JaHHOU IPOOJIEMBI JAHO B HAIeH cTathe [1].

OnuH 13 moka3aTeNbHBIX KeMCOB 3/1eCh ITPeIaraeT TBOPYECKOE HaCTIe-
e B.A. XykoBckoro, Kinaccuka pyccKoi JuTepaTypbl 30710TOr0 BeKa U
OJTHOH M3 KIIIOYEBHIX (DUTYP JIMTEPATYPHOTO IpoIecca MEPBOH TOTOBHHBI
XIX B. BeIsiBIIeHHBIE HA CETOAHSIIHAN JEHb TBOPYECKHE PYKOIIHCH H ATO-
JIOKYMEHTBI CaMOT'0 TT03Ta U JII], C HUM CBS3aHHBIX YEpe3 NEPENUCKY HIIN
[0 IPYTUM KaHallaM KOMMYHHUKAIIMH, OKa3aJCh Pa30pOCaHBl 0 BCEMY
MHpPY ¥ OTJIIOKUJINCh B HECKOJIBKUX JIECATKAX apXxuBoB Poccnn, YKpauHsl,
Ocronnu, Jlateuu, [lonsmm, ['epmanun, selinapuu, Utanun, @panmmu,
Bennkobpuranuu, CLLA, U3panns. Eciu roBOpATE TOIBKO O POCCHICKHX
apXWBax, TO cpeau HUX (akTiuecku Bce neHtpanbubie (CAPD, ABITPU,
PITAJIA, PT'AJIN, PTBUA, HUOP PI'b, LIMAM, OP PHb, PO MPJIN,
PITUA, PTABM®, CIIb® APAH, CIIBMU PAH, LITUA CIIb, oraemns
pykonuceii Opmutaxa, Pycckoro myses, [ocymapcrBeHHOro wmyses
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A.C. Ilymixuna, Beepoccuiickoro myses A.C. IlyimkuHa) 1 HEKOTOpbIE pe-
ruoHanbHbIe. Kak u B ciydyae ¢ ApyruMH NHCATEISIMH, CTETIeHb 00pabo-
TAaHHOCTH PYKOIUCHOTO Hacnenus JKyKoBCKOTo IO MOCIEeTHIX IeCATHIIC-
TUH OcTaBajiach HEBBICOKOM. CuTyalus Hadajla MEHSAThbCA, KOraa KOJIIeK-
TUB TOMCKHX y4eHBIX oj pykoBoacTBoM A.C. fAnymkeBuya ¢ 1999 no
2023 r. mogroroBua u ormryomukosai 17 TomoB (20 kaur) «I[loxHoro codpa-
HUS COUMHEHUI» 1Mod3Ta [2], TIe OKa3alich YITEHHBIMU OOJBIION KOPITYC
€r0 TBOPUECKUX PYKOMHCEH U YaCTh 3TOJJOKYMEHTOB (JHEBHUKH, TMCbMa —
moka g0 1836 r.). D10, 0HAKO, HE CHUMAET MPOOIEMY BEISBIICHHUS TION-
HOro KOpIyca apXMBHBIX JOKYMEHTOB pyku B.A. XykoBckoro, B Tom
qrcie paHee He W3BECTHBIX. TeM caMbIM pa3pa0oTKa IMpOrpaMMHOTO HH-
CTpYMEHTA JJIsl aBTOMATHUECKOT0 ITONCKA PYKOIMUCEH To3Ta mpruodpeTaeT
0c00YI0 aKTyaIbHOCTb.

IlocTanoBka 3amaun

PenpesentaTuBHOCTH TBOpUecKoro marepuaina B.A. JKykoBckoro mos-
BOJTHJIA ITOCTABHTH 3aJady: Ha OCHOBE aHaJIM3a KOMIUIEKca N300pakeHuit
(ckaHOB), comepKamIMX OOPa3Ibl MOYSpKa MOATa, CO3IATh METOAUKY / WH-
CTPYMEHT aBTOMATHIECKON aTPHOYITUH €r0 PYKOIHCEH B TFOOBIX TOI00p-
Kax rpapuaeckux JOKyMEHTOB.

PemnTh 3amady mo3Bonmio oOpamieHue K CHaMCKHM HEHPOHHBIM Ce-
TsM. [ yOokre HelpOHHBIE CETH YKe JaBHO IEMOHCTPHPYIOT BEICOKHE pe-
3yIBTAaThl HA 3aJadaxX KIACCH(PUKAMH H300pakeHUi. Spuaifmmii mpu-
Mmep — B 2015 r. Heltipocers ResNet [3] ¢ 152 crnosamu nokazana MeHblIee
KOJTMYECTBO OMMOOK Ha KOHKypce ImageNet 1o cpaBHEHHIO ¢ MaHyaITbHON
pa3merkoi. OHAKO YeM OOJIbIIe ITapaMeTPOB Y MOJICIH, TEM BBIIIE PHCK
MepeoOyIEHUS U TEM BBIIIE TOTPEOHOCTH B OOJBIIEM KOIHYECTBE TAHHBIX.
Ota mpobiaema BcTaeT Hanbolee OCTPO B 3a1aue BepH(UKAINK IMOYepKa
OIIPEIEIEHHOTO aBTOPa B CHITY OOJNBIIOrO KOMMYECTBA KIACCOB M Majoro
yuclia MpeJICTaBUTeNe KaXKI0ro Kiacca.

B paborax mo naeHTH(OUKAIMH aBTOpPa PYKOIIMCHOT'O TEKCTA 3a1a4a Ja-
CTO CBOJIUTCS K aHAJIN3Y MUHUMAJIBHBIX SAMHUII MMChbMa, TpadeM [4-6]. On-
HAKO JUTS YCTAHOBJICHISI aBTOPCTBA HET HEOOXOJMMOCTH PacO3HABATh BCE
rpadeMbl pPYKOIMMCHOTO TEKCTa. BEBIABUTAETCS THIIOTE3a, YTO aBTOpa
MOKHO ONPEAETUTh U B cliydyae, KOrja HEBO3MOXKHO IIPOUUTATh HaNKMCaH-
HOe. B OOBIYHOW >KU3HU 3TO AENaeTCS MHTYUTHBHO MO OOLIEMY CTHITIO
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nrcCbMa: IO HAKJIOHY WU pasMEpy TCEKCTA, IO YHHUKAJIBbHBIM HITpUXaM, IO
r[p06enaM MCXKAY CTPpOKaMH, IO B3AUMHOMY PacClOJIO0XKXCHUIO CTPOK U T.A.
HOBTOMy HaMHM CTHJIb ITOYE€pPKa paCCMAaTPUBACTCA KaK MATTCPH H306pa>1<e-
HHA, a I/I,I[CHTI/I(i)I/IKaI_[I/If{ OpOU3BOAUTCA II0 Q)parMeHTy C HECKOJIbKMMH
CTPOKaMH.

Cuamckue HelipoHHbIE CeTH

Hanbonpnryto 3k0HOMHOCTE U 3(()eKTHBHOCTE TIpH paboTe ¢ KOpITy-
CaM¥ JaHHBIX MPEIIaraoT alrOPUTMBI OTHOKPATHOT'O OOYUYCHHUS — CHAM-
ckue HelpoHHBIe ceTH. CHaMCKHe CeTH OBLTH BIIEPBBHIC IPECTABICHBI B
Havgane 1990-x rr. Bromley u LeCun mis pemenus 3amaqn BepupUKanam
noamucH [7]. CeTb ABISETCS TUIIOM HEHPOHHOM CeTH A TITyOOKOro 00y-
YEeHUs1, KOTOPast HCIONB3YET JBE HITH OOJbINE UACHTHYHBIX IOACETH C O/IU-
HAKOBOW apXUTEKTypoil. Takke OHH HCIONB3YIOT OIHH MMapaMeTphl s
0o0yUeHHSI.

Cuamckure ceTi 0COOEHHO MOJIC3HEI B ClyJae KIIacCH(PUKAIUH ¢ OOTb-
M KOJIIMYECTBOM KJIACCOB M C HEOONBIIMM YHCIOM OOBEKTOB KasKIOTO
Kjacca. B Takmx ciydasx HEIOCTATOYHO MPUMEPOB Ka)XIOro Kiacca,
9T00BI 00YIUTH MITYOOKYIO CBEPTOYHYIO HEHPOHHYIO ceTh. K ToMy ke mpu
N00aBICHUU HOBBIX KJIACCOB MPHUILIOCH OB MEHSTH apXUTEKTYPy CETH U
nepeodydaTh. BMecTo aTOro cmaMckas ceTh yIMTCS Ha 3aa9y OMHAPHON
KJIacCU(pHUKAIWH TTap O0BEKTOB: MPUHAIIEKAT JTH 00HEKTHI OTHOMY KIIACCy
WIH HET. DTO JeTaeT HX 0COOSHHO MOJIE3HBIMHU B 33/1a4aX, T TPEOYIOTCS
rHOKOCTh 1 3 (PEKTUBHOCTE P OTPaHUICHHOM HAOOpE JaHHBIX.

JaHHBI BUA CceTeil MO3BOJSIET IMONYYUTHh BEKTOPHI IPH3HAKOB, dM-
OCITMHTY BYX OOBEKTOB, OTPAYKAIOIINE MX CEMAHTHUECKOE CXOJICTBO WA
paszmiume. [TpuMepbl MPUIIOKEHUA IUTT CHAMCKHX CETeil: BepH(UKaIus
noamucH [8], pacmo3HaBanue i [9], naentudukamys nepedpasupopa-
Hus npeanoxenuii [ 10].

Mertku Ki1acca MOMYYaroTCs MOCie O0yUeHHs MPOCTOro KiIacCH(UKa-
TOpa Ha SMOEITIHTaX, B JAHHOH paboTe OyAeT HCIOIb30BaThCS ABYXCIIOM-
HAas TIOJTHOCBSI3HAS HEWPOHHAS CeTh. AHAJOTHYHBIA METO KIIACCU(PHUKAIIN
CHMBOJIOB OBLJT UCIIONIB30BaH B [6].

JBe Hanbomnee momyspable GYHKIUH TOTeph It 00yIeHNsT CHAMCKUX
HEHPOHHBIX ceTei — contrastive loss function [11, 12] wu triplet loss
function [13] (puc. 1).
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Puc. 1. OOy4eHne cuaMcKoii cetTu ¢ momotisio triplet loss
(ucrounuk: Shivam Chandhok)

Contrastive loss function

Contrastive loss ucmons3yer napy o0beKTOB, OHH MOTYT OBITh H TIOJIO-
JKUTENBHOTO, U OTPHUIATEIBHOTO KIlacca.

L(x.,y) = (1=Z(x.)) d* (x.y) +
+Z(x,y) max(0, margin — d*(x,y))

0| x,y w3 omHOTO KIlacca
Z(x,y) =
1| x,y W3 pa3HBIX KIacCOB
dx,y)=lx-yll,
O6T>CKTLI OJHOI'0 KJjlacca H.ITpa(i)YIOTCﬂ AJIsI MUHUMUAU3U3allu pacCTosd-

HUS MEKAY HUMH, 00BEKTH U3 Pa3HBIX KIAcCOB MTPadyIOTCs, €CIIU pac-
CTOSIHUE MEHBILIE OTCTYTIA Margin.

Triplet loss function
VYiryumenueM contrastive loss sBusercs triplet loss. B ormmume ot

contrastive loss 3ech HCHONB3yeTcsl TPH 00BEKTa: 0OBEKT paccMaTpHBac-
Moro Kiracca (anchor), ¢ KOTOpsIM OyIET IPOBOANUTHCS CPABHEHHE, a TAKKE
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IBa IPyrux OO0BEKTa: MPHHAIISKAIINA K TOMY Ke Kiaccy (positive) u
00BEKT IIPOTHBOIOIOKHOTO KJlacca (negative).

L(a, p, n) = max{d(a, p)-d(a, n)+margin, 0}.

DOYHKIUS CTPEMHUTCSI MPUOIU3UTh OOBEKTHI OJHOTO KJIacca W YBEIH-
YHUTH PACCTOSIHAE MEXKAY 00bEKTAMH Pa3HBIX KIIACCOB. Tarke QYHKITHS HE
mrTpadyer, eclii yKe TOCTUTHYTO TpeOyeMoe COOTHOIIECHUE PACCTOSHUI
MEXIy TpeMs oObekTtamu. Margin — 3apaHee 3aIaBacMBIil TapaMeTp, IMo-
Ka3bIBAIOIINIA, 32 KAKYIO Pa3HUILY PACCTOSHUI ClIeayeT mTpadoBats.

[Ipu obyuennu mozenu c triplet loss TpeOyercs MeHbIe 00pa3OB IS
CXOIMMOCTH, TIOCKOJNBKY CETh OOHOBIISIETCS ONHOBPEMEHHO, HCIONB3YS
KaK IOXO0XHE, TaK U HEMOXOXKKe 00pa3mbl. [1oaToMy HaMH HCIONB3YeTCs
naHHas QYHKIWS TOTEPb.

Bepunduxanusi nouepka apropa
Texnuueckana nocmaHnogxa 3a0auu

B TexnuueckoM miiaHe YCIIOBHS 3aJaud CIEIYIOLINe: JaHa KOJJIEKIUs
modyepkoB B.A. XKykoBckoro, ero aBrorpado (puc. 2) pa3HbIX IEPHOIOB
KU3HU — paHHETO, 3PEJIOro U MO3AHEro, pa3HON CTENEeHHU aKKypaTHOCTH —
UIeaNbHBIN, OOBIYHBIN, HEaKKypaTHEIH. Beero 25 nzobpaxkeHuit.

Taxoke maH HabOp CHUMKOB PYKOIHCEH HEM3BECTHBIX aBTOPOB (pHc. 3),
Bcero 222 nzobpaxkenus. TpeGyeTcs B KOMILIEKCEe H300pakeHHA oIpee-
JIUTh JIOKYMEHTBI, C BBICOKOM CTENEHbIO BEPOATHOCTH NPUHAIJIEKAIINX
pyke B.A. XKykosckoro.

dopmanpHas TOCTAaHOBKA 3a/1a9u: ISl KaXIOro N300pakeHus: TpeOy-
€TCs ONpPEAEIUTh BEPOSITHOCTh TOTO, YTO 3TOT JOKYMEHT SIBJISIETCS] aBTO-
rpadom B.A. XKykoBckoro. Jlanee rmo moporoBoMy 3Ha4CHHIO BEPOSITHOCTH
MOJIB30BATENb CMOXKET OTOOPATh TOI JOKYMEHTOB JUIS PYYHOH DKCIIEPT-
HOH TIPOBEPKH.

OCOOEHHOCTH TIPEOCTABIISIEMBIX JaHHBIX

1. HexBaTka pa3sMeueHHBIX NaHHBIX. TONBKO Y 25 00BEKTOB YCTaHOB-
JIEH aBTOP.

2. Canmku aBTorpadoB B.A. JKyKoBCKOro v HEM3BECTHBIX JIUI] HMEIOT
pa3HbIit (oH.

3. [Touepku UMEIOT pa3HbId MacIITal.
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4. ABTOrpad bl HEM3BECTHEIX JIUI OMU(PPOBAHEI HAMHOTO XYK€, UM aB-
torpadsr B.A. XKykoBckoro.
5. Uzo6paxenus aBTorpad)oB HEM3BECTHBIX JIUI] UMEIOT UCKaKCHHE B
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Ilpedoopabomxka dannwix

[loBbicMM pacmIpeHrne H300paXXEHUS ¢ TOMOIIBI0 (HOTOYCHIHTEIS
(Picsart). UToOBI mpeoTBpaTUTH IepeoOydeHue Ha (OH, OMHApH3yeM H300-
pakerus ¢ momomnsio Tpanchopmepa DocEnTr [14]. Ha puc. 4 npuBenex
npuMmep OnHapm3ain aprorpados B.A. JKykoBckoro u aBrorpaoB Hems-
BECTHBIX JIHII.

Puc. 4. Binarization

ABTOrpadbpl HEM3BECTHBIX JIMI CHATHI MPUMEPHO B OJMHAKOBOM Mac-
mTabe, ¥ pasMep MOYEPKOB OTIMYACTCS HECHUIIBHO, YEeT0 Helb3s CKa3aTh
mpo aBTorpadsl B.A. JKykoBckoro. Iloatomy mis Bcex W300pakeHHIA
BPYYHYIO H3MEHHM pa3Mep Tak, 4TOObI BO (parMeHTe BhicoTol 300 muk-
cenel moMenanoch 7—8 CTPOK.

Obyuarowasn u eanudayuonas 6vlOopKa

[penmonaraercs, uro cpean m300paxeHuit He Oonee 2% aBTorpadon
B.A. XyxoBckoro. [IoaTomy Bo3pMEM Bce JOKYMEHTHI B KauecTBE OTpPH-
maTeThHOTrO Kitacca u aBrorpadsr B.A. J)KykoBckoro — B kKauecTBe OIOXKH-
TENFHOTO.

J11st mpeoTBpaIeHus YTeUKH JAHHBIX B BAIMIAIMOHHYIO BEIOOPKY Kak-
nmast potorpadus Obuma paspesaHa momonmaM. Ecimm BeIcOTa Qororpadum
OOJbIIIe MIMPHHBL, TO BEPXHSS YacTh ObLIA OTHECEHA B 00YYAIOIIYIO BEIOOPKY
1 HIDKHSS — B BaMIAIMOHHY0. Ecnm mmpuaa doTorpadum Gombiie BEICOTHL,
TO JIEBast YacTh — B 00YJAIONTyI0 BEIOOPKY U TpaBasi — B BAMIAIOHHYIO.

UToO0BI YBENNYUTH KOIMYECTBO TIO3UTHBHBIX M HETATHBHBIX OOBEKTOB H
cOaaHCHUpOBaTh KIacChl B BHIOOpKax, ObLIa MPOBEIECHA ayrMEHTALUs C
MTOMOIIBIO CiTydaitHoro Beipe3anus pparmenta 300 x 300 mukceneit u ciry-
YaifHOT 0 MPeo0pa3oBaHMsI IEPCIIEKTUBEI CO CTeNeHbIo0 uckaxenus 0,3. s
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MPEIOTBPAICHUS TIONaIaHusT OETBIX H300paKCHUH B BEIOOPKH ayrMeHTa-
1S TIPOU3BOIIIIACH TAKAM 00pa3oM, YTOOBI HOMs OeNBIX MHKCenei Oblia
He 6omee 95%. KonmuecTBO MOMOXKHUTENEHBIX IK3EMIIIPOB YBEITHYIIIOCH
B 40 pa3, KOIM4YecTBO OTpULATENbHBIX — B 5 pa3. Mtoro: 1 000 mo3uTus-
HbIX, 1 110 HeraTUBHBIX — B 00y4Jarorield BEIOOPKE, CTONBKO e B BaJIH/a-
[INOHOHN BEIOOpPKE.

I eHepauus eepoamHocmu

OOmmit MeTo[ MOTyYeHNST BEPOATHOCTH MTPUHAIIICKHOCTH K TTOIOXKH-
TEIFHOMY KJIacCy:

1. O0y4enue MoaenH Ha 3a1aqy OMHAPHOH KiaccupuKanud (PyHKIHS
MOTEPBh — KPOCCIHTPOIIHS).

2. [lonydyenne mpeacka3zaHust MOAETH ISl OTPULATETIHLHOTO Ki1acca.

3. [lpumenenne GpyHKIUH softmax, MOyYeHNE YHCIIA U3 BEPOSTHOCT-
HOT'O CUMILIEKCA.

4. KannOpoBKa BEpPOSTHOCTH.

5. Beienenue Tona 00BEKTOB OTPHIIATEFHOTO Kilacca ¢ HanOombIiei
BeposiTHOCTRIO. Jlanee Oynmem Ha3bIBaTh TAKUE OOBEKTHI IIOIO3PHTEIb-
HBIMUY H300paKEHUSIMHU.

Kanuépoeka eeposmnocmu

[penmonoxuM, 4T0 OMHAPHBIA KIACCH(PHUKATOP BHIIACT HEKOTOPYIO
OLICHKY IPUHAIIEKHOCTH 00BEKTa K MOJIOKUTEIBHOMY Kitaccy. Jake eciu
OLIEHKA MPHUHAJUIEKUT BEPOSATHOCTHOMY CHUMILIEKCY, OHA MOXET ILJIOXO
OLICHUBATPH PEAbHYIO BEPOSTHOCTH TOTO, YTO OOBEKT MPHHAICIKHUT K I10-
NOXATENBFHOMY Kiaccy. Kak ciencrBue, oTBeT Kiaccu(uKaTopa ILIOXO
HUHTEPIPETUPYEM.

HazoBeM kiaccugukaTop Xopomio OTKAIMOPOBAHHEIM, €CITH JUTS Kiac-
cudukaTopa a, 00beKTa X Kllacca y BBIIIOTHICTCS

a(x) = P(y(x) =1).

To ectb ecmu rpymme 00bEKTOB KiIaccuuKaTop aai oueHky 0,9, To B ciy-
gae Xxoporieii KaTuOpoBKH B 3ToH rpymire 0yaer npuMepHo 90% 00BHeKTOB
MOJOKUTEIBHOTO KJIacca. B peasbHOCTH anropuTM BpSA JIH OONBIIOH
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rpymme 00bEKTOB TaCT HICHTUIHYIO OIICHKY, TIO3TOMY BCE OOBEKTHI JETISAT
HAa TPYIIIHI IO BEIMYNHE BEPOSTHOCTH, OMHEI.

J7ist oreHKH OTKaIHOPOBaHHOCTH KITacCH()UKATOpa CTPOUTCS KAIHOpO-
BOYHAs KpUBas: IO OCH X OTKJIa/bIBA€TCA CPEeIHss MpeCcKa3aHHas BEposT-
HOCTB B Ka)KJIOM OWHE, TI0 OCH Y — A0JIS1 OOBEKTOB B KaXKII0M OMHE, Ueil Kitacc
SIBJSIETCS TTOJIOKUTENBHBIM. Takum 00pa3oM, sl XOPOIIO OTKaIHOpOBaH-
HOT'0 Kiaccu(uKaTopa KamnOpoBOUHASI KPUBAS SIBISIETCS IPSIMOU JTHHUCH.

Histogram Binning

[IpuMeHHM OIWH W3 CaMbIX MPOCTHIX W YHUBEPCATHHBIX METONOB Ka-
THOPOBKH — HEMApaMETPHUYECKUH METOA TUCTOTPaMMHOM KaaHOpOBKH,
Histogram Binning [15, 16]. Pemmaercs 3agaya onTHMA3AIHHA 110 TAPaMET-
pam 6:

M n
0=argmin Y. >[a; € B,,] (v, -0,
0 m=li=1

rae a; — OliCHKa KiaaccudukaTopa; y, — UICTHHHBIM KJIacc i-ro 00BEKTa;
i > Ji ’

Bi, ...,By — OHWHEL

AHaTUTAYEeCKOE pelieHue 3a1a4u: 0, COOTBETCTBYET CpeTHEE 3HAUCHHE
OILICHOK BEPOSATHOCTH MOJIOKUATELHOTO Kilacca, ONaBIIKX B By,. OOBIYHO B
METOZIC MCIIOIBb3YIOTCS OMHBI OMHAKOBOW MIMPHUHBIL. [lociie pemenus 3a-
Jla4¥, €CJIM OLIeHKa T1oraja B 1-i OMH, OHA 3aMEHSIETCS HA COOTBETCTBYIOIICE
3HAYCHHE.

Munychl METO/IA:

1. EcTh runepmapamerp — 4ncio OHHOB.

2. [IpeoOpa3oBaHKe BEPOSITHOCTH HE SIBJISCTCS HEMTPEPHIBHBIM.

3. Eciu ucnonb3yroTcsi OWHBI PABHOM IIMPHUHBI, TO B HEKOTOPHIX OWHAX
MOJKET COICPIKATHCS MajIoe YUCIIO OOBEKTOB.

Memoo peuwtenusn
[pumennM umero 0OyYeHUS CHAMCKOM CEeTH Ha OMHapHBIX H300paxe-
HusX. Bozpmem mpenoOyuennbnii ResNetl8. [Tocnenauii cinoit umeer pas-

MepHOCTE 1 000 Ha BBIXOIE, MMOITOMY CHaMCKas CeTb OyIeT BBHIYYHBATH
1 000-pa3mepHBIi IMOeIUHT M300pakeHns. bymrem o0ydaTh mocienHue
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mBa ciosi, 513 000 oOygaemeix mapameTpoB. IlocTpomm mataceT wu3
8 000 Tpoek n3o0paxkeHut oOydaromei BEIOopkH u natacet u3 2 000 Tpoek
BaJIMJallMOHON BEIOOPKH: B KauecTBe anchor u positive Oyaem OpaTh ciry-
YaifHbIC DIIEMEHTHI TO3UTHBHOTO KJTacca, B Ka4ecTBe negative — cIyJaiHbIit
AIIEMEHT HETaTHBHOT'O KJIacca.

Ha puc. 5 npuBenens! 3Hadenus triplet loss 1 To4HOCTH Ha 00y4YECHUH.
To4HOCT CUMTAETCS KaK JOJIS TPUIUIETOB, ISl KOTOPBIX EBKIUIOBO pac-
CTOSTHHE MEXIy dMOeIIuHTaMu anchor W positive MEHBIIE, YeM MEXITY

anchor m negative. TouyHocTs Ha oOydeHuun — 99%, Ha BaMOaNUU —
90,75%.

loss

Puc. 5. Triplet loss and accuracy

Ha nomyyenHbIX 3MOemnHTaX 00yIHM KIIACCH(UKATOP: ABYCIOHHYIO
MOJTHOCBA3HYIO HepoHHyto ceTh ¢ 513 538 mapamerpamu. TouHOCTh Ha
obygernnu — 100%, Ha Banmuaarum — 97,63% (puc. 6).

L I N7 NS N S S S — e

o H 10 15 20 25 EY o H 10 15 20 25 0
Howep anoxn Howep 3noxn

Puc. 6. Loss and accuracy

[To marpunam omuboK (puc. 7) BUAHO, 9TO Ha 0Oydaromied BRIOOpKe
MOJIETIh He OImnbaeTcs1, Ha Bamuaamu — 3% OmmMOoK.
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Confusion Matrix
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Puc. 7. Marpuip! ommO0ok Ha 00ydaromeil 1 BaIMIallHOHHONW BEIOOpKax

[MocTponm xanmmbpoBouHEIe KpuBbIe ¢ 20 bmaamu. V3 puc. 8 BuaHO, 9TO
Ha BaIUJAMOHHON BRIOOpKE Maieka oT mpsMoid. [locie kamuOpoBKu Bepo-
SATHOCTEH ¢ moMorsio Metona Histogram Binning kmaccugukaTop crai Xo-
POIIO OTKAaTHOPOBAHHBIM.

Fraction of positives

Fraction of positives

Train

Test

Fraction of positives

04
Mean predicted probability
Normalized train

08

04 o8 10
Mean predicted probability

Normalized test

Fraction of positives

o 08 10
Mean predicted probability

Mean predicted probability

Puc. 8. Histogram Binning

Ha puc. 9 npuBenensl pacnpeneneHust BEpOATHOCTH BHYTPH T10JIOKH-
TENIFHOTO M OTPHIATENHHOTO KiIacca J0 W mocie KamuOpoBku. Pacmpe-
JIeJIEHUS MTOyYMIIUCh CHIIBHO MPHIKAThI K KpasiM, €CTh SIPKO BBIPayKEHHbIE
BEIOpOCHL. J]0 KannOpoBKH KIacCH(PHUKATOP CTPatal OT «IPEe3MEPHOH yBe-
PEHHOCTH» MpeICKa3aHUsL.

«[Tomo3puTenbHBIe» N300paskeHHUS TAKKE MOTYUIIHCH XOPOIIEro Kade-

crBa (puc. 10).
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Positive Negative

Normalized positive Normalized negative
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Puc. 9. Pacnipenenenust BEpoOsITHOCTH
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Puc. 10. Ton n3o0pakeHui ¢ MAKCUMAIIEHON BEPOATHOCTHIO
Bb11 npoBeieH aHATOTMYHBIN 3KCIIEPUMEHT JUTS SMOCITMHTOB CHAMCKOM
CeTH MeHbIIel pazmepHocTr, 128. KauecTBO MOMy4riioch HE3HAYUTEIHHO
xyxe: 90,1% — TOYHOCTh cHaMCKoOH ceTH, 96,3% — TOYHOCTh KilacCH(pHUKa-

o 3M66IU:[I/IHI‘OB, «IIOAO03PUTCIIbHBIMMINY) ObLIN KJ'IaCCI/I(i)I/H_II/IpOBaHI)I B OC-
HOBHOM T€ K€ I/I306pa)KeHI/I$I.

Pe3ynvmam
[TocTpoeHHast MOJIe)T> MPUHAMAECT Ha BXOA (hparMeHT W300pakeHUs, HO

TpeOyeTcsl MoNTydaTh BEpOATHOCTH IJISI BCero m3o0paxkenus. [IpuMenHnM
pocTyo uaero: BeipexxeM 10 cydaitaeix ¢pparmentoB 300 x 300 mukceneit
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W3 H300paXKEHU, TSI KAKA0T0 (hparMeHTa MoTydiM MpeIcKa3aHue MOJICITH.
HToroBoil BepoOATHOCTHIO HM300pakeHUs OyaeM CUMTaTh MaKCHUMyM W3
10 mpenckazanuid.

3anaua uaeHTH(UKANUN NOYEePKa aBTOPa

Tak kak B mpeablaylIel 3a1aye CIUIIKOM Majo TOYHOM pa3MeTKH MOo-
YepKa aBTOPOB, MBI HE MOYKEM OOBEKTHBHO OIICHUTH KAYeCTBO PE3yIbTAaTa.

[IporectupyeM mNpensoXKeHHbIH TMOAXO0J Ha aHAJIOTWYHOHM 3a7aue
Kiaccupukanuu modepkoB Ha kopmyce IAM [17]. OH cocTouT U3 pyKo-
MUCHBIX aHTJMICKUX MPEUIOKEHUH, OCHOBAHHBIX Ha Kopmyce Lancaster-
Oslo/Bergen [18]. IAM comepxur 1 539 xapturOK ¢ 657 aBTopamu. bia-
romapsi OOMIEAOCTYITHOCTH, THOKOW CTPYKTYpe M OONBIIOMY KOIHYECTBY
00pasioB moyepka naHubie IAM mUpoKoO UCIIONB3YIOTCS U HACHTH(H-
KaIli¥ UCaTelNeH, NCIIONb3YIOMNX JAaTHHCKAN al(aBuT, a TaKKe IS pac-
MO3HaBaHMsI PYKOIIUCHOTO TEKCTA.

JKcnepuMeHT OyIeT MPOBOANUTECS Ha YKopoueHHOM [AM, Tak Kak [uis
MOJABIIAIONIEr0 OONBIIMHCTBA aBTOPOB MPHUBEICH OANH npuMep. OTdepemM
TOJBKO TEX aBTOPOB, Y KOTOPBIX HE MEHEE IATH 00BEKTOB. Takum 00pazom,
B ykopoueHHOM [AM conepxkutcs 397 kapTuHOK ¢ 39 aBTOpaMu. OGpexeM
BEPXHIOK U HIDKHIOIO YacTh M300paKEHH C IEYATHBIM TEKCTOM H MOIITH-
CBIO aBTOpPA, YTOOBI OHH HE BIMSUIA HA TIPEICKa3aHHE.

Cunamckas cetb ¢ pasMepHOCTBIO 3MOemmuaTa 1 000 oOyuamace Ha
Habope u3 1 000 TpuruietoB U mocturia TouHoctd 100% Ha BaumaIuu

(puc. 11).
TounoCTh ABYXCHOMHOTO KiaccupukaTopa Ha 39 kmaccoB — 98,75%

(puc. 12).

— Tain 100
— vl

Howep 3noxn Homep anoxw

Puc. 11. Triplet loss u accuracy
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loss

0 10 20 EY W 50 0 10 20 EY W 50
Honep anoxn Howep anoxn

Puc. 12. Loss u accuracy

Taxkast BICOKasi TOYHOCTb 10 CPAaBHEHUIO C PE3YJIbTATOM IO OIperesie-
HUIo aBTOpcTBa B.A. JKYyKOBCKOTO OOBSICHATCS TyUYIIUM Ka4eCTBOM JaTa-
cera IAM: B HeM HeT mpobieMsl pa3Horo (oHa, MacmTaba HaIHUCAaHUSI U
pacroOKeHUs TeKCTa.

3akiaoueHne

Hamu npennoxxeH noaxo/1 K yCTaHOBJIEHHUIO [TOYEPKa aBTOpa B KOpITyce
HCTOPUYECKUX TOKYMEHTOB Ha OCHOBaHWH MaJIOro KOJIMYECTBA 00pa3IIoB.
Beutn mocTaBiEeHBI AKCIIEPUMEHTHI, MOATBEPXKIAIOMNE €r0 A(PPEKTUB-
HOCTh. B Oyaymiem mpemnokeHHBIH METOI MOXKET OBITh YIIY4IICH ITyTeM
mepexofa oT Kiaccudukamuu hparMeHTa n300pakeHIsI ¢ HECKOIBKUMHU
CTPOKAaMH K KIACCH()UKAIMN OJJHOH CTPOKH PYKOITUCHOTO TEKCTa, 3TO O~
MOXET 3HAYUTEIFHO YBETTHIUTH BEIOOPKY M YCTPAHHUTH TPOOIIEMY pPa3HOTO
MacimTaba moyepka.

[osiBeHME MpOrpaMMHOIO MHCTPYMEHTA, MO3BOJISIOLIETO C BHICOKON
TOYHOCTBIO aTpUOyTHPOBATh pyKomuch B.A. JKykoBckoMy, OTKpBIBaeT HO-
BbI€ NEPCHEKTUBBl B IOMCKE apXUBHBIX JAOKYMEHTOB, MPHUHAJIEXKAIIUX
pYKe TI0ATa U ellle He M3BECTHBIX HAYIHOMY COO0IIEeCTBY. Brito Ob1 HAMBHO
IyMaTh, B YaCTHOCTH, UTO JaxKe HanOoJiee aBTOPUTETHOE HA CETOMHSAITHHN
nenb «[lomHoe coOpanue counmneHmii n nmcem» B.A. JKykockoro [2] B
TOMax KOpIyCa COUMHEHUH YUMTBHIBAET BCE CYILLECTBYIOLIUE €r0 TBOpYE-
cKkue pykomwucH. Tak, HampuMep, Ha HAIMYUE aBTOrpadoB, comepiKammx
BAapHaHThI TEKCTa 25 CTUXOTBOPEHUH, BOIIEAIINX B ToMa 1 U 2, yxe yka-
3p1Basu apxuBuctel MPJIN: JI.K. XutpoBo B cBoeii cratee 2009 r. mpuBena
3HAYHUTENBHBIN epedeHb MOoMo0HbIX pykomuceid u3 (GormoB A.C. [lym-
kuHa, [1.A. IInernesa, SI.K. I'pora, A.®. Oneruna u cempu TypreHeBbIX
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[19]. Bonpuias yacTh HEy4YTEHHBIX TOKYMEHTOB, OJHAKO, OTHOCHJIACh K
¢ouny TypreneBrix (D. 309), KOTOPEIiT TOIBKO B CAMOE MOCIEIHEE BPEMSI
OBLT OKOHYATENFHO Pa300paH U MPUOOPEI ITOTHOE OIICAHUE.

Eme oquum npumepoMm ciykuT ykasanue Ha 8 pykomnuceil B.A. XKy-
KOBCKOT'0, COAEPIKAIINX I10 MIPEUMYIIECTBY OEIOBBIC BAPHAHTEI CTHXOTBO-
pEHU U MOTHECEHHBIX WieHaM mapceTBytomeit pamimun [20]. Mix obHapy-
xmna A.H. Cumoposa, apxusuct ['AP®, pa3zbupas amp00MBI UMIEpa-
Tpull Anekcanapsl DemopoBHBI W KOHBONIOTHI W3 (oHAA 3UMHETO
nBopua. B ee e craThe, MOCBAMICHHON HAXOIKE €Ile OIHOr0 aBTorpada
B.A. XKyKOBCKOro co CTUXOTBOpEHHEM, paHee U3BECTHBIM TOJIBKO 10 KO-
MUY APYTUX JIUL, NPUBOJUTCA TUIMYHBIA IPUMEP UCTOPUU TaKUX JOKY-
MeHTOB: «IIpH TIaHOBBIX TEXHWUYECKHUX paboTax ¢ (GOHIOM PYKOIHUCHOTO
otaeneHus oubmmorekn 3umuero asopra (. 728) B ['ocymapcTBeHHOM
apxuBe Poccuiickoii @enepaunn ('AP®) nHame BHUMaHHE NPUBIEKIIO
JIeTI0, B 3ar0JIOBKE KOTOPOro (PUTYPHPYET CTUXOTBOPEHHE HEYCTaHOBJICH-
HOro aBTOpa “ATaMaHCKOMY IMOJIKY OT aTamana”. Jleno O6b110 chopmMupo-
BaHO B Hawaje XX B. 3aBEOYyIONIMM OHOIMOTEKOH 3WMHETrO ABOpIA U
B.B. IllernoBsIM, 3aHMMAaBIIMMCSI OTUCAHUEM M CHCTEMATU3AIMEN TOKY-
MEHTaJBHOr0 coOpaHus OmbOnmorexku. COrIacHO COCTABICHHOW MM B
1909 r. onucu, OH NPUCBOUJI JIEITY 3arojOBOK, C KOTOPBIM OHO IpaKTHYe-
cku 6€3 U3MEHEeHHH 010 10 HamuX AHeit’. [Ipyu HoIuCTHOM TpocMoTpe
Jena OKasajoch, YTO CpedH pa3HO(pOPMATHBIX JIMCTOB C aBTOrpadaMu
1854—1880 rr. JIGKUT JUCT CO CTUXOTBOPEHHEM, O3arjaBieHHBIM “ATa-
MaHCKOMY TIONIKY OT aTamaHa’>. Yske IpHU MepBOM B3IJISIE HAa CTUXOTBO-
pEeHHUE CTaJo MOHATHO, uTo mepex Hamu aBtorpad B.A. XKykosckoro. Ho
TaK KaK OH He NOJMKCaH U He AaTUPOBaH aBTOPOM, IPEACTOSIIO CIIUYCHHE
MoYepKa ¢ IPYruMHU pykonucsiMu Bacuims AnapeeBnya, OTI0KUBIIUMUCS
B mmrepaTopckux Qormax [AP®. <...> CpaBHeHHE HOYEpKa IOATBEP-
IO TIPUHAJUIEKHOCTh TEKCTa IMOCIaHUd ATaMaHCKOMY IIOJKY pYKe
B.A. Xyxosckoroy» [21. C. 118-119].

[MonoOHBIE HaxXOIKM aBTOrpadOB CPEmH apXWUBHBIX KOHBOIIOTOB, HE
HMMEIOLIUX Pa3BEPHYTOr0 aHAJIUTUYECKOr0 OMMCAaHUs, UJIM B COCTAaBE He-

! Karanor cobpaHus pyKONMCEH, XpaHAIUXca B OMOIMOTEKE 3MMHETO IBOPLA.
Y. I //TAP®. ®. 728. Om. 1. Ne 3331. JI. 136.
2TAPD. ®. 728. Om. 1. Ne 2992. J1. 4.
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pa300paHHBIX B TOJDKHOM Mepe (POHIOB — SIBIIEHIE KaK 3aKOHOMEPHOE, TIO-
CKOJIBKY pyKomucHoe Hacienue B.A. JKykoBckoro pa3dpocano o MHOTUM
JecaTkaM apxuBoB Poccuu v mMupa, Tak U BIIOJIHE CIy4aiiHOe, 3aBHCSIIEe
OT TPaeKTOPHUU MOMCKOB TOTO MJIM MHOTO y4eHoro. Tak, Hanmpumep, HaMu
B PoccuiickoM rocynapctBeHHOM apxuBe apeBHUX akToB (PITAJIA) coBep-
IIEHHO HEOXKUAaHHO OBLTH OOHAPYKEHBI YEPHOBUKH 6 PAaHHUX CTHXOTBO-
peHuit mo3Ta, HEyYTeHHbIE B mepBoM ToMme «[lomHoro cobpanus codmHe-
HUHM U MUCEM» U MEHee BCEro OTHOCALINECH K ApeBHUM XapTusaMm. Oxaza-
JI0Ch, yTO OHU npuHayIexkamm Oenopy Arapeesudy bronepy (1821-1896),
MIPaBOBEAY U JUILIIOMATYy, AEHCTBUTEIHLHOMY TaHHOMY COBETHHUKY, IJIaBe
MOoOCKOBCKOr0 TJIaBHOTO apXuBa, a B Ty NMOPY CTyAeHTy iMnepaTopckoro
YYWIMIIA mpaBoBeneHus. 29 okTaops 1839 r. TOT obpatmics K Mo3Ty ¢
POCB00i MOAAPHUTE €My HECKOIBKO aBTOrpad)oB CTHXOTBOPECHUH, HA UTO
Bckope B.A. JKykoBckuii 0T03Bajics MUCBMOM C COIJIACHEM, K KOTOPOMY
OBLTH TIPIITOKECHBI PYKOITUCH CTUXOTBOpeHNH «T'pu iecHm», «MOHaXUHSD»,
«[lecHn Oennsika», «[lobeaurenby, «Cyactbe Bo cHe» B «Cony [22. JI. 3—
4 06.]. Bmecte ¢ apxuBom bromepa onu n momamu B PUAJIA.

O cocraBe snuctossgpHoro Hacneaus B.A. Xykosckoro [23] u TpyaHo-
CTSIX OOHAPY>KEHHS €T0 MTUCEM B apXUBaX, TJE JINIHBIX (POHIIOB U aToMap-
HBIX €IMHUL] XpPaHEHUS OYE€Hb MaJlo, 8 OCHOBHOI MacCUB COCTaBIISIIOT KOH-
BOJIIOTHI JJOKYMEHTOB, HAM yXe IMPUXOAUIIOCH MHUcaTh OTeNbHO [1]. OHu
MePUOANIECKA O0OHAPYKUBAFOTCS IIPH CIIyIallHOM OOpaIlleHIH HCCIIeI0Ba-
Telnel kK TeM Win MHBIM coOpanmsM. Taxk, B 2020 r. H.B. banHOBO#1 B KOH-
BomoTe LlenTpansHoro ncropuieckoro apxuBa Cankr-IlerepOypra ¢ mmd-
HBIM JesioM BukTopa Kapnosrya Yarepr-1LTepatepra (1814—1860), mpe-
nonaBatensa Llapckocenbckoro nuues (. 11. On. 1. Ne 4045), ynanocs
HaiTh nuceMo noata k S1.U. PocroBueBy [24]. B ToMm xe apxuBe B fede,
nocsitieHHoM xynoxHuKy JLK. TlnaxoBy (@. 448. Omn. 1. Ne 162), namu
ObUTH OOHAPY>KEHBI HECKONBKO mrceM B.A. JKyKkoBCKOro k mout-ampek-
topy @.U. [IpsaumnnkoBy u M.JO. Buensropckomy mno mnoBojy AOJNTOB
HE3a/IaWIMBOr0 JKHBOIICIA, CACTAHHEIX UM B [lroccenpnopde, rae B To
BpEMsI KHJI U TIOAT.

Takum 00pa3zoM, 0COOYI0 aKTyaJbHOCTh MAlIMHHBIE METOIBI aTpHOY-
nun pykornmceii B.A. JKyKOBCKOro HMEIOT Uil apXHBHBIX COOpaHHi
ABIIPU, TAP® (B ocobernoctu ¢oun Il ormenenus), PITAIA, OIIU
I'UM, PTBUA, TUAM, LI A CIIb, CII6M1 PAH, CII6 APAH u PTHUA,
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€CITH TOBOPUTH TOIBKO 00 OTEUECTBEHHBIX XpaHuuax. OudpoBka (hoH-
JIOB, BEAYIIAsCS B JAaHHBIX apXWBaX C Pa3HOW CTEMEHBIO WHTEHCHUBHOCTH,
MO3BOJISICT B 0003pUMOI BPEMEHHOMW MEPCIIEKTUBE MPHUMEHHTD K pa3dopy
WX COIEpXKaHHUS pa3paboTaHHBICE MHCTPYMEHTHI, YTO, HECOMHEHHO, CKa-
JKETCSI HAa KOJTMYECTBE BBISBICHHBIX MaTepUaJIoB pyKH 1modTa. Ho u B yxe
Ka3aJioch ObI 00CIEIOBaHHBIX M XOpOIIo omucaHHbIX (Gormax OP PHB,
HUOP PT'b, PO UPJIN, PT'AJIU, rae xpaHUTCsI OCHOBHOW MAacCHB aBTO-
rpa¢oB B.A. J)KykoBckoro, 00s3aTebHO HaliIyTCSl HOBBIE, €Ilie He U3BECT-
HBIE JIOKYMEHTHI, PACIIUPSIONINE HAIe MPEACTABICHUE O TBOPUYECTBE U
Oonorpaduu KIacCHKa PyCCKOMW JTUTEPATYPBI.
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“Poetic Little Russia”: Ukrainian spatial imagery
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Abstract. The article deals with images of the Ukrainian space in the trav-
elogue Travel letters from England, Germany and France by Nikolai Gretsch.
This spatial imagery is based on the phenomenon of liminality. Ukraine acts in
the text as a border space between German (Foreign) and Russian (Own). The
image of Galicia as a “no man’s land” is highlighted. Formally, it belongs to
the Austrian Empire, but its Germanness is denied with a number of opposi-
tions, where orderliness, coziness, cleanliness, philistinism are associated with
German loci (the image of a typical German burgher idyll), whereas Galician
ones are marked by disorder, poverty, visual unattractiveness, dirt, darkness,
narrowness (the image of an entropic space). The only “enclaves” of order and
wealth in Galicia are represented by the palaces of magnates, which are sharply
separated from the surrounding area of the village. Galicia is also opposed to
Little Russia within the framework of the opposition “entropic space — idyllic
space”. Volhynia being a part of the Russian Empire is more marked by the
Own. The markers of its Russianness are Orthodoxy and the Russian language,
associated with the peasant (non-elite) level of territory description. In addition,
Volhynia is attributed as the Own by its connection with the historical space of
the Russian Galician Principality. Within the left-bank Ukrainian (Little Rus-
sian) space, Poltava Province is mentioned, but its image is given in the most
general terms and actually merges with the “typical” image of Little Russia as
an idyllic space, “noonday Russia”. At the same time, both variants (the Little
Russian and the Great Russian) are thought of by Gretsch as the single Own,
the Russian space. The narrator’s focus in the “Ukrainian” travelogue fragment
is aimed at describing Kyiv as a center. This is emphasized by the vertical of
hills, which elevates it above the horizontal of other Little Russian loci and
marks its connection with the heavenly sacred space. It should be noted that the
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mythological chthonism of the Lower World is not inherent in the representa-
tion of Kyiv, on the contrary, the underground cells of the Kyiv Pechersk Lavra
are associated with the image of the heavenly (metaphysical) sun, i.e., with the
Upper World. In general, the Kyiv spatial structure in Gretsch’s travelogue is a
combination of several images. There is a common idyllic element that fits Kyiv
into the imaginative geographical Little Russia space and marks this locus with
motifs of coziness, well-being, breadth, visual attractiveness, and legendarity.
The connection of Kyiv with Great Russia is marked by the language. Kyiv is
also depicted as an “eternal city”, i.e., the first city for the common Russian
space. The Kyiv chronotope presupposes the conjugation of times: the past con-
tinues to live in the present, including the “visionary” experience of the narrator.
Many Kyiv loci are also marked with the motif of sacredness, a connection with
the Russian version of “sacred history”. At the same time, the oniric Kyiv dom-
inates the image of the “real” city.

Keywords: space, Ukraine, Kiev, travelogue, Nikolai Gretsch, liminality,
idyll, onirism, history, Russian literature
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YKpauHCKasl MPOCTPaHCTBEHHAS 00pPa3HOCTh, O€3 ydeTa KOTOpoil Kap-
THHA POCCHHUCKOTO KYJIBTYPHOTO NTaHAmadTa BpsI JIH MPEICTaBAMa, 3aKO0-
HOMEpPHO MpHBIIEKala BHUMaHUE MHOTUX JIUTEPATypPOBENOB, J10KAa3aTEb-
CTBOM 4Y€MY CIIy)KaT, Hanpumep, nucceprauuu U. bynkunoii [1]u T.A. Ba-
cunbeBoit [2], monorpadun A.B. Mapaykosa [3] u O.C. Kprokogoit [4] u
WHBIE HayqIHbIe paOoTHI (HampumMep, ki crarei B.C. Kucenesa u T.A. Ba-
cunbeBoil [5—7], uccnenosanus E.E. JleBkuesckoit [8], J.I1. OBunnHMKOBa
[9], O.B. Mamypkunoii [ 10], A.A. Cropoxesoii [11], I.B. Illatanosa [12]).
Hecmorpst Ha 3T0, I3y4€HHOCTH pENpe3eHTANH IMaXHHAIIBHO-Teorpadu-
yeckod YKkpauHbI B pycckor cinoBecHocTH X VIII-XIX BB. Bce eme ganeka
OT TIOJTHOTBHI.

3anonHUTh OHY U3 MCCIEAOBATEIbCKUX JaKyH IpU3BaHa JaHHas pa-
00Ta, MOCBSIIEHHAs WMAaroloro-CEMHOTHYECKOMY aHAaIH3y YKPamHCKOH
MPOCTPAHCTBEHHON oOpazHocTH B TpaBenore «llyTeBple miceMa u3 AH-
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muy, ['epmannn u @pannum» H.U. I'peda. B 3ToM TekcTe onucaHbl TOpOXK-
Hble BIIeYaTIeHUs aBTOpa OT moe3aku B 1837 ., B TOM 4ncie OT HOCELIeHUs
Mamnopoccun Ha oopatHoM myth B CankT-IletepOypr. Xots T rpedes-
CKHE ITyTEBhIC MUChMa aHAJM3UPOBAIICH B psme pador (Hampumep, [13,
14]), B HEX B (OKyce HMCCIETOBAHUSI aBTOPOB HAXOIHIINCEH IIPEXKIIE BCETO
«3arpaHW4yHbIe» (ParMEHTHl ITYTEHISCTBHUS, TOIJa KaK «YKPawHCKAsD
yacTh TpaBeJiora nucaTessi, HACKOIbKO HaM U3BECTHO, paHee He paccMar-
pHUBaJIach B JINTEPATYPOBEIUECKUX MCCIEIOBAHUAX.

[ockonpky [ 'ped Bo3Bpaliaercs Ha poAUHY Yepe3 ABCTPUICKYIO UMITe-
puto, To onno3uuus «Coe — Uyxoe» B TeKcTe monyyaer BapuaHT «Poc-
cuiickas nMmepus (Kyna BxomuT U Manopoccus) — [epmanus (kak codupa-
TENBHBIA 00pa3, BKIFOUAIOMINI CEBEPHO- M FOXKHOTEPMAHCKUE 3EMIIH ).
Mexay atum CBouM U UyKHMM CyLIECTBYET TaKXKe TPEThE, TUMUHAIBHOE,
MPOCTPAHCTBO, B KAYECTBE KOTOPOTO BBICTYMAET [ anumus, popMarsHO Ha
MOMEHT HallMCaHUsl MPOU3BENEHUsI OTHOCAIIasCs] K ABCTPUICKON HMIIe-
pUM, HO HE BOCIPUHMMAIOLIASCS aBTOPOM KaK HEMEIKOEe, B OTJIHYHE,
HanpuMmep, oT MopaBHH: «...nepeexas ypes rpanuily Mopasuu B ["anuuuzo,
npoctuiuck ¢ lepmanuero...»! [15. C. 184]. IIpu sTom I'anuims xapakTe-
pH3yeTcs «armopaTuIecKuy — 4epe3 OTPHIIaHNe HEMEIIKOCTH, B COCTaB KO-
TOPOH BXOIAT «OMPATHOCTEY, «YA0OCTBA MYTH», «T'PyObIe U HETOBOPOTIIH-
BbI€, HO YECTHBIE XO03s5i€Ba C JJACKOBBIMH XO3SIMKAMHU M C MUJIOBUJHBIMHU
npuciayxauuamm» [15. C. 184], t.e. amuuus ['peda Bcex 3TUX uepT Ju-
LIeHa.

Ecmu o6pas ['epmannu B pycckoii muteparype korma X VI — nepsoit
nmonoBuHB XIX B. 0OBIYHO MapKHpPOBaH YIOPSIOYEHHOCTHIO, YIOTOM,
H300MITHEM, OTHUM CIIOBOM, H300pasKaeTcs B IEIOM MOIOKUTETHHO — KaK
UIWJUTIIECKOE TIPOCTPAHCTBO, TO 00pa3 ['anuiinm, HampoTHB, XapaKTepH-
3yeTCsl HEYMOPSIOYeHHOCThIO, OETHOCTHIO, HEMPHBIIEKATEIIEHOCTRIO, TPs-
3p10: «Cenenns OeHbIe, XIKUHBI KPHBBIE M KOCHIe. B Tiry0okoii rpsi3u Opo-
IUIT... yooro oxetsie kpecThsiHe» [15. C. 184—185]. CoorBeTcTBEHHO, 00pa3
TaITUIAACKOTO MMPOCTPAHCTBa B TEKCTE | peya KOHTAMUHUPOBaH ¢ 00pa3oM
TIOPbMBI, YTO, B CBOIO OY€pEllb, MOPOXKAAET NapaJOKCalbHbIA MOTUB CTa-
TUYHOM JUHAMHUKH, KOIJ]a HappaTop MyTEIIEeCTBYET, HO HUYETr0 BOKPYT HE
MeHsIeTCsI, OH ()OPMAIIBHO JBHUTAETCS, HO IPH dTOM «CHUAWUTY: «S1 cumran

! 3neck u nanee opdorpadus 1 myHKTyauus Tekcra ['peda mpuOIMKeHbI K COBPE-
MEHHBIM. — A8m.
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9achl ¥ THU TOTO CTPAHCTBUS, Kak OBl cuzen B TIopeMe» [15. C. 185], T.e.
lanumms BeICTyITaeT Kak MaJIO3HAYNMOE ITPOCTPAHCTBO, MPEOBIBAHNE B KO-
TOPOM PACIICHUBACTCS B Ka9eCTBE HaKa3aHUS WM NOCATHONW HEN30eKHO-
CTH. 3aMETUM, YTO HETATUBHBIMH MOTHBaMHU TPSI3H, OCIHOCTH OTMEUYCHEI
HE TOJBKO PYCTHKATBHEIE JIOKYCHI, HO U ypOaHUCTHIECKUH ToKyc «JIpBOBa,
i Jlembepray, «rasaoro ropona [amummm» [15. C. 185]: «3 okHa BH-
JIeTT sI 3MaHUs JOBOIBHO BBICOKUE, YIIHIEI TPS3HBIE, MTyOIHKY CaMyIO CKY/I-
Hyto» [15. C. 186].

Cpenut 3TOro SHTPOIMUKHOIO MPOCTPAHCTBA BCTPEUAIOTCs, IIPaB/a, yIlo-
PSLIOYEHHBIE JIOKYCHl MECTHOM HUTHI (MarHaToB), MAPKUPOBAHHBIC BH3Y-
QIIBHOH MPHUBJIEKATEIBHOCTHIO, OOTaTCTBOM, MaCIITa0HOCTHIO, YI0OCTBOM.
Ho 3Ti «aHKIaBEI» MOPSIKA C YepTaMu, KOHTPACTUPYIOIIMMU C TPOCTPaH-
CTBCHHBIMH XapaKTePUCTHKAMU ITpodeil ['anunnm, He CriTaXuBaloT, a I
MOAYEPKUBAIOT OOIIYIO HEYIIOPSI0UEHHOCTD: «B IByX MecTax BHIET 5 Be-
JIMKOJICITHBIE 3arOpOJHbIE 3aMKHU HJIH, JTyYIlle CKa3aTh, IBOPLbI HEKOTOPbIX
MarHaToB. /Joma BeJllMyecTBEHHBIE, IPOCTOPHBIE, C OOIIMPHBIMU MapKaMH,
C MHOTOYHCIICHHBIMH CITY’)KOaMH; HO U3 3epPKaIbHBIX OKOH THX IAJaT B30p
JMUKYIOIIUX Apy3ei Ooratoro AMGUTpHUOHA MPOCTUpaeTCcss Ha OCIHEIE,
IpsA3HbIE, MOypa3BaIMBILUECS XUKHUHBI, B KOTOPBIX TECHATCS TOJNOIHBIE
kpecTbsiHe...» [15. C. 185]. 3amerum, uto I'peu cmsryaer conuanbHbIHA
KOHTEKCT ONMCaHMsl, 3aTyILIEeBbIBasi KPUTUKY MAarHaToB, KOTOPbIE B paMKax
n300pa’kaeMOro XpoHOTOIA €CTh HE aKTOPEI, a JIMIIb TACCUBHBIE CO3epIa-
Tenu (OyKBaJbHO 4Yepe3 «3epKajbHBIC OKHA») HEOIaromolydrs COIIyMa.
lanunuiickas BbICIIAs 2MMTa OTAENEHa MPOCTPAHCTBEHHO OT MHUpPa Kpe-
CThSIH: JIOKYCBI JIBOPLIOB U JIEPEBEHBb COMOIOKEHBI, HO HE MEePECEKaroTCs,
T.€. TPAaHUIIBI MYy HUMHU HEMIPEOJONMMbI HU B Ty, HU B IPYT'YIO CTOPOHY.
BunoBHUKaMu ke OSTHOCTH rajuyvaH Ha3BaHBI eBped. EBpelickocTh, BO-
00111e, COCTABIISIET CYIECTBEHHBIN AIEMEHT IPOCTPAHCTBEHHBIX OIMMCAHUH
lanumm y Ipeda. Tak, mo moBoxy mpuObITHS B Bponsr aBTop 3amedaet, 9to
«J1eHb OBLT CyOOOTHHMIA, M HU ofHOTO EBpest He ObLI0 BUIHO Ha yiuIax. <...>
B Bponax xuByT Tpuauath Teicsu yenoBek EBpeen» [15. C. 186]. dpyrue
HAIIMOHAJIBHBIC AJIEMEHTH B M300pakeHWW [anuimu HEe YIIOMHHAIOTCH,
Mpoyasi aHTPOITHOCTh OXapaKTepPHU30BaHA COLIUAJIBHO — YEpPe3 OMIMO3HUIIHIO
«KpecTbsiHe — MarHatbl». COOTBETCTBEHHO, 00pa3 TaJHIUHCKOrO IMpo-
CTpaHCTBa MAapKUpPYyeTCsl Kak, MO CYTH, HUYeWHas 3eMJIi: 3TO YK€ He
HEMEIIKOE MECTO, HO €llle He MaJIOpOCCHiicKoe.
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[ToMHMO BENTMKONEMHBIX JBOPLIOB MarHaToB, JPYTUM TaJIMLIUIACKUIM
AIIEMEHTOM, KOTOPBIH OIICcaH aMOMBaJICHTHO, BIsIeTCS TEOTTOHMS. C of-
HOIi CTOPOHBI, aBTOP YIIOMHHAET, YTO «IHUIIA U APYTrO€ YrolleHHe B TaMOII-
HUX TOCTHHUIAX CaMBIe CKYIHEIE», a C JPYTOi — XBAIUT MECTHBIN Koe co
ciuBkamu: «OHA BEIs CHOCHA, @ MHOTIA M XopoIma — 3To Kode. Ero BapsaT
yCepAHO, MPUJIEKHO U MOJAIOT C TYCTHIMU ciuBKamu. B Bene ke u npyrux
MecTax [epMaHUU MOJArOT BaM MOA MMEHEM Kode KaKoro-to cBeTio-Oy-
pOro HacToro, XKUAKOro, 6e3BKycHOro» [15. C. 185]. [Ipmuem MoTUB cin-
BOK SIBJIAETCSl €IMHCTBEHHBIM, KOTOPBHIM HE MPOCTO MOTYEPKUBAET He-
HEMEUKOCTh ['anuium, Ho 1 peAcTaBisieT coboit mapkep CBOero, To eCcTh
HAJMYHE CIMBOK XOTs OB B MaJIOi 9acTH JeiaeT OMMCHIBAEMOE IPOCTPaH-
cTBO cBOMM: «CIMBOK 51 M HE OTBEIbIBAN 3arpaHuiero. JoctoiiHo npume-
YaHus, 9T0 B [ epMaHuy CyIecTByeT st 0003HAYCHHS CIIMBOK MHOXKECTBO
cJOB <...>, HO CAMHX CJIMBOK B HaJUYHOCTH He umeercs» [15. C. 185].

Ecnmu mpuHATE B pacdyer OOIIyI0 HETaTHBHYIO XapaKTepUCTHKy [amm-
LMK U €€ HU3KYI0 3HaYMMOCTb I aBTOPa, HEYIUBUTENIBHO, YTO OH BblJIe-
JISET JIMILB J1BA raTMIUicKX JIokyca — JIbBOB U bpozbl — 1 xapakrepusyeT
UX BecbMa CKyto. [locnenHue MapKupOBaHbI eIlle 1 KaK (HHATBHBIA TyHKT
«aBCTpHiicKoro» hparmMeHTa myremectsus [peda, opMabHO TOCTSTHI,
HE CUMTasi TAMOXKHHU, TOUYKa IPOCTpaHcTBa Uyxoro, nociie KOTopoi Happa-
Top nonazaaer B CBoe, mpocTpaHcTBO Poccuiickoit UMIEpUU: «...BbleXal s
13 Bpom; MBICTICHHO TPOIIAJCS ¢ UYXKUMH KpasMu <...> W OJarocIIOBIISLI
[IpoBuaeHue, npuBenIIee MEHs 30paBa U HEBpeMa Ha POJHUHY, I10]l CEHb
MOILHBIX PycCKUX opiioB. [lorpanuynas uepra npojieraer Bepcrax B LIECTH
ot bpon. Ha aBcTpuiickoil cropoHe 3actaBa. HeMenkue conaarsl pacxaxu-
BaJIM TP/l HEIO B aTpUapXajbHOM HEMIMIKE U MPUBETIMBO KJIAHSUIUCH ITy-
temectBeHHUKam» [15. C. 186—-187].

C MomeHTa nonajanust B IpocTpaHcTBO CBOETO CTENEHb MOJIOKHUTENb-
HOCTHU B JIOKaJIbHBIX OMMCAHUAX HAYMHAET HapacTaTb. [IepBbIM MOIOKH-
TEJIHBIM MapKepPOM SIBUJICS aTPHOYT «MOTYIECTH» «OPIOB», TO €CTh POC-
cuiickoil umnepun. Crnenyroumm MecToM BeTpedr co CBOMM BBICTyMAeT
JIOKYC «IJIYXOroO Jieca, BepCTax B TPeX OT TaMOXKHU», TJIe HappaTop BCTpe-
YaeT «Hallero TaMO)XEHHOr0 JOCMOTPIIMKA, BBICOKOTO, CTATHOTO Kpa-
CaBI[a», Ubs TPYIb «YKpalIeHa» «psgoM Menanei» [15. C. 187]. Ora du-
rypa Taike BOILJIOLIAET MOLIb UMIIEPUH, B KAXKJIOW TOUKE KOTOPOl aKTya-
JTU3UPOBaHA CBSI3b CO CTONUIICH: «...OH CTOSUI BO Bcel (opme, Kak OBl B
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[erepOypre» [15. C. 187]. [IpuueM CBI3HOCTH MMIIEPUH TIPOSIBIIACTCS e~
pe3 IpUHAIIEKHOCTh aHTPOITHOTO 00pa3a K IPyruM ee eHTpaM — MocKkBe
u Kuey: mocmorpmimk — «ManopoccussHuH» KueBckoit ryOepHAN H CITy-
xuT B «JIeit0-rBapauu MockoBckom» monky [15. C. 187]. Onmcanwne 31oit
(UTYpBI COCTABISET KOHTPACT C KOMHUCCKHUM H300paKeHUEM aBCTPHIA-
CKUX TaMOXeHHUKOB. Taxxke ['ped orMedaeT HEMOAKYITHOCTh OTEYECTBEH-
HBIX TaMO)KEHHHUKOB: «MBbI TOBOIBHBI MHJIOCTMH locynaps; >kanoBaHbe
MoJly4aeM xopolee, u Huuero e Bosbmem» [15. C. 188].

TamoxxHs1 OTHOCHUTCA K J10Kycy PangsuBuiosa (coBp. PanuBuinos), nep-
BOM IIYHKTE «CBOET0» MPOCTpaHCTBA. K MOMOKUTETbHBIM XapaKTepUCTH-
KaM JIaHHOT'O JIOKyCa OTHOCUTCS TaKOKE €ro OKKa3MOHaJIbHAas COMTHEYHOCTb.
Bcro mopory no I'anumun 1o PagznsuiioBa ['peda, «k JOBEpIIEHHIO pa3o-
YapOBaHUS» MyTENIECTBEHHIKA OT [ aHInu, COMpoBOXKAAET «OeCTIpephIB-
Hbl» 1076 [15. C. 184], Ho cTouT HappaTopy nepecedb rpanuily Yyxoro,
KaK Ha4YMHAETCs XOpollasi orojia, COOTBETCTBYIOLIAs IPOCTPAHCTBY «I10-
TyIeHHOW» uamutiaeckoir Poccun, 06pasy YkpanHbsl-Manopoccuu, ciro-
XKUBIIEMYcs B pycckoi surepatype B koHue XVIII — nauane XIX B. [8.
C. 157]: «Co Bbe310M MOMM B Tiepezensl Poccuu u3MeHunacey u moroma.
Tyuu paccesuinch, 1 KpacHOE€ CONHBIMKO mporisanyno» [15. C. 190]. Ca-
MHUM HapOTHBIM 0003HAaYEHUEM CBETHIIA KaK «KPAaCHOTO CONHEIIIKay [ped
MEepEKIII0YaeT PEerucTp MoBeCTBOBaHUA Ha pacckaz o CBoem. He uckiro-
YEHO TaKXKe, YTO 3TO CIYKHUT CKPBITHIM IPEAYTOTOBIEHUEM K «KUEBCKOMY»
(dparMeHTy TpaBenora, Tae Cpemy MpoYrx GUryp YIIOMsSHYT KH:I3b Brnamu-
MU, Ha3bIBaeMblil B OblmuHax Kpacueiv Comubimkom?. Takoke Pansusu-
JIOB MapKUpoOBaH B kauecTBe CBOEro, pyccKoro Hauaja, yepe3 KyJIbTypHbIe
YepTHI — SI3BIK, BEPY M OObIUad — B CIIEHE ¢ HAOOKHBIM SIMITIKOM, TIPOTH-
BOIIOCTaBICHHBIM TPYOBIM EBPOIEHCKAM «IIOYTHIIMOHAMY: «J|OHBIHE, B
CTPaHCTBUU [0 MHOTMM cTpaHaM EBpoOIbl, MPUBEIK 51 K TOMY, YTO BCAKAs

! BosBpalleHue 5xe HEMorosl OTMEYEHO Hocie ocrapienus Kuepa u ITonraBckoii
ryOepHHH KaK CPEeJOTOUHS apKaICKON MOy JeHHOCTH 1 OTIIPABICHUSI «IOMOH Ha XJIa-
He1id ceBepy»: «[lyrs Moi, u3 3omoroHomckoro Yesna B [lerepOypr, Obut mpo3amde-
ckuii, ¢penpaserepckuii. Upes cample 3HaYHTENBHBIE TOpoaa, YepHuros, Morunes, Bu-
Tebck, [lopxoB, mpoesxan g mo HouaM. JIHEM BUAEN MOKPHITOE TyMaHAMH M TydaMHU
He6o...» [15. C. 198].

2 Jlaniee MOTHB KPacHOTBI / KPacoThl IIPOSIBIIEH HENOCPEACTBEHHO B onMcanuy Kuesa
(«xpacusie 6epera Juenpa» [15. C. 191].
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Moe3IKa HadyMHajdach OpaHbIO... — OOBIKHOBEHHBIMHU TPHBETCTBUSMHE I10-
YTHJIMOHOB B HaYaJe ITyTH. 3MECh SIMITHUK MIEPEKPECTHIICS, C TITYOOKHM UyB-
ctBoM npousHec: “brnarocinosu I'ociomu!” IIpukpuknyn: “3if, Bbl, COKO-
muku!”! Y xonsicka momyanack. BaM yIMBUTEIBHO CIIBIIATH, UTO 371€Ch, HA
rpanuie lanuiun, Ha BonbiHu, roBopsaT M MonsTca no-pyccku? a 3to
Hamre crapunaHoe [amumkoe KusokectBo. Kpecthsne 3meck Bce Pycckue,
npasociasubie» [15. C. 189-190], 1.e. ecnu ['anunus eme ne CBoe, To Bo-
JIBIHb B €€ «HU30BOM», HAPOIHOM clioe Yxke siBiisieTcsi CBOUM.

Hu Bonemap, an KueBckas TyOepHHS B TEKCTe HE OMHCAaHBL. ABTOD
JUIIE COOOIIAET, UTO «IIPONIETEeN» MX «B 1Ba ITHSI ¢ HeOompmmm» [15.
C. 190], uTo cocTaBisieT KOHTPACT C TaJMUUNCKUM «TIOPEMHBIM» IPO-
CTPaHCTBOM, 110 KoTopoMy I'ped ¢ momyTunkoM «goramuianck» [15. C. 185]
3a ceMb AHei 10 JIbBoBa. Takoe «IpeHEOpEKEHIE) TPOCTPAHCTBOM MOXKET
OBITE 00BSCHEHO TeM, 9TO 00pa3sl Bonbau n Kuesckoii rybepHun 3aTtMme-
BaeT 00pa3 Kuena, kpaitHe 3HaYMMOTr0, KaK YBHIMM, JIOKYCa JITS TIHCATEIS.
UpesBrraaitHo KpaToK ['ped 1 B OIMCaHUH ITOCT-KUEBCKOTO ()parMeHTa CBO-
€ro MyTEeMEeCTBUS 10 Manopoccuu. ABTOp JIMIIB COOOMIAET, YTO «IPOBEI
HECKOJIBKO JHEH B OOBATHAX POACTBEHHOW IIOOBH U NpyxObD» B [lonras-
CKOH TYOCpHHH, KOTOPYIO OH IMPEACTABISACT KaK BOILIOMICHUE THIHYHOM
WIIMYECKOH «rpekpacHoil Masiopoccuny, MapKUpPOBaHHON «Majnopoc-
CHICKHMHU MECHAMM»’ U «TaMOIIHMMH o0bruasmu» [15. C. 197-198], T.e.
B caMoM o0IIeM Buje, 6e3 moapoOHOCTel. 31eCh CAMHCTBEHHBIM TOTIOHH-
MOM, CBSI3aHHBIM C IPOCTPAHCTBOM UCTOPHUYECKON MaMSITH, SBIICTCS pPeKa

! SIMiuikas e31a Kak crocod B3auMOJEHCTBHS ¢ IPOCTPAHCTBOM €CTh YCTOHYHM-
BB MOTUB PYCCKOH KYIBTYPBI, TO €CTh SBISIETCS MAPKEPOM PYCCKOCTH M HMEET MHO-
JKECTBO BapHalrii OT CypHUKOBCKON «CTemb /1a CTEIb KPYroM» 10 TOTOJIEBCKOM MTHIIBI-
Tpoiiku. B maHe ske MPOTHBOMOCTABICHUS PYCCKOW M HHOCTPAHHOM (HEMEIIKOH) €376
MOKa3aTeNnbHO, HanmpuMep, ctuxorBopeHne [LA. Bssemckoro «MacineHuna Ha 9yxoi
cTopoHe»: B Poccnu « byt OereHsie Tpoku <...> BOT B3BHIUCH U TONIETEINH, YTO
TBOI1 cokon B obmakax!» [16. C. 4]; «canm» xe B ['epmManun «... — mogoOHON APSHA HE
BHIAJ 5 HA BEKY; CTBIIHO CECTh B Uy)KHE CaHU KOpEeHHOMY pycaky» [16. C. 6].

2 Boo011ie, MOTHB MAJIOPOCCKHX NECEH €CTh YCTOHUMBBIN Ky/IbTYPHBI MapKep Ma-
nopocckocTd. B Texcre ['peva o BeTpewaercs npu penpeseHrauuu kak [lonraBckoit
ryoepHun, Tak u camoro Kuesa («3ayHsiBHBIE Maniopocckue necHm» [15. C. 191]). Cp.
¢ xapakrepuctukoil A.C. [IymknHa aHTpomHBIX 00pa30B B TorojeBckux «Beuepax Ha
xyrope 6mu3 JIuKkaHbKI» Kak «IUIEMEeHH TOrIeTo U msmrymero» [17. C. 108].
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Cyna («bepera ucropuueckoii Cymb»), YTO OTCBIIAECT K OUTBE PYCCKUX
KHSI3€eH ¢ TIOJIOBLAMH.

MarnomoapoOHs! u onucanus [pedem mpenmectuii Kuesa, xapakrepu-
3yeMble peTapaaluei NpeaBKYIIEHU CKOPOro NonaJjaHuHd B CaKpallbHOE
MIPOCTPAHCTBO U OKPALIEHHbIE SIPKO 3MOIIMOHAIBHOCTBIO, HE CBOWCTBEH-
HOM I pallMOHAIbHOW T'PEUeBCKOM MaHepsl onucanus I'epmanun: «llo-
uutn xonMel. [Ipen cranmumero benoropoackoro nopora mpoieraer Mexay
JIBYMsI OTBECHBIMH OOKaMH MPOKOMIAaHHOM ropel. Bmanu cuHeeTcs 94to-To
MmoXokee Ha TyMaH Haj pekoro. bimxke u Ommxe. Cepmie Obercs. S 6mm3
Kuesa. Cnpinry, yacel ObIOT TONAEHB. BIeBO MenbKHYIa MaKoBKa 3J1aTO-
IJIaBOW KOJTOKOJBHM. ...51 O4YTHIICS B ApeBHEN oTunHe Brmagumupa u fpo-
cmasay [15. C. 190]. B nanaoM (hparMeHTEe OTMETHM, BO-TIEPBHIX, OCIIA0-
JICHHYI0 BU3YalbHOCTh TEH3a)KHOTO W300pa)KeHUs, CKPBITOrO TYMaHOM
KaK CaKpaJIbHOW JBIMKOW, OJHOBPEMEHHO JAOMIEH MpPOCTOp BOOOpaXke-
HUIO, OHUPU3MY («CHHEETCs YTO-TO NOXOXKee Ha TyMaH», «MEJbKHYa Ma-
KOBKa 3J1aTOITIaBOM KOJIOKOJIBHUY); BO-BTOPBIX, MAPKUPOBAHUE KHEBCKOTO
JIOKyca 4epe3 MpOCTPaHCTBO MCTOPUUECKOM maMATu («BoTuMHa Bnaau-
Mupa u Spociapisn»).

Otu ABe yepThl (OHUPU3M U UCTOPUOLEHTPUYHOCTD) MPHUCYLIH AaJb-
Heifmemy onucanuto Kuesa B TpaBenore. B ocHOBHOM MBI OyaeM MMeETh
zieno 31ech ¢ onupuueckum! KueBom, ropoom (aHTasuii u I1eTCKUX Med-
TaHUH, KOTOPBIH B CHITy CBOEH CYTH JIMIIEH BEILIECTBEHHON KOHKPETHOCTH:
«Haxonen s B Kuese, Kyma u3naBHa CTPEMIIICS MBICITHIO H BOOOpaKEHHEM,
KakK B CTpaHy 00ETOBaHHYIO, — B TOM T'OpOJE, KOTOPBIH C AETCKHX JIET 3a-
HUMAI MO0 (paHTa3HI0, TUTAJ BO MHE TIOMBICITBI O BETUKUX MTOIBHUTAX 100-
JecTd M OnarodecTusl B BeKaX MUHYBIINX, O HETJICHHON MPEIECTH IPH-
pomBI Ha KpacHBIX Oeperax JlHempa. Martymika Mosi, poXKIeHHas B TIHHUTH-
yeckoil Mainopoccuu, BocnuTanHas B Kuese, 3axmia B MJaJeHYeCKON
IyIle 3Ty UCKPY JIFOOBU M yBaXKEHUsI K TIONMyIeHHOW Poccnu, Kk apeBHEMY,
cBsIeHHOMY Tpany KueBy. 3ayHBIBHBIE MaJIOPOCCKUE MIECHU YOAIOKUBAIIH

! B paMKax OTIENBHOrO CMBICTIOBOTO (PparMeHTa aBTOp JBAYKIBI HCTIONB3YET CIIOBO
«BOOOpaKEHNEY», OJJTHOKOPECHHBIC CIIOBA CO 3HAUCHHUEM MBICIUTEIILHON JEATeIbHOCTH
(«“MBICTTBY, «TIOMBICTIBIY), a TaKKe SIUHOXKIBI — CIOBO «(paHTasus». Kpome Toro, nM-
IUTMLIUTHO B TEKCTE HNPHUCYTCTBYET OHMPUYCCKHH MOTHB CHA — 4epe3 o0pa3 Oarokaro-
IIUX MECEH.
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MEHS B MEpBbIE JTHU MOEro cyllecTBoBaHUs. KueB co BceMu cBOMMU Kpa-
coTaMH, IPeIaHusIMH, TOBEPHIMHU OBLIT TOI0 BONMICOHOIO CTPaHOI0, Kyma
nerano nerckoe Moe Booopaxkenue» [15. C. 191]. 31o Kues ¢ uyxux cioB
U B TO XK€ BPEeMs CaMbIii HHTUMHO-JIMIHOCTHEIN 00pas3, TECHO CIUTHIA KakK
C MaTEepPUHCKOM, TaK U C CaKpalbHOI oOpa3HocThi0. Tarke ['peu Bocmpo-
M3BOAUT YKPAaUHCKUH TEKCT PYCCKO JIUTEpaTypbl, 3aJI0KEHHBIN el11e CeH-
TUMEHTAIACTAMHI ¥ MapKUPYEMBI TAKUMH 0003HAUCHHUSIMHU, KaK «ITAUTH-
yeckast Manopoccus», «monynenHas Poccus» (B paMkax pyccKo# J1oKasb-
Hoit ommmosummy Ora (Kuesa) m Cesepa (IlerepOypra), «HeTIIeHHAs mIpe-
necTs mpupoas». [IpopbB B MU(OITOITHYECKOE MPOCTPAHCTBO AKTyaJIH-
3WPOBaH Yepe3 MOTUBBI «CTPAaHBI 00CTOBAHHOW», «BONIIEOHOW CTpaHBD»,
«CBSIIIIEHHOTO Tpafay. JlereHmapHo-poMaHTHIeCKHit 00pa3 Kuesa komupo-
BaH 00pa3aMu «MaJIOPOCCKUX MECEH», «IIPESIaHNH, TOBEPUID.
I'peueBckas obpasnocts Kuesa (u mmpe — Mamopoccun) CTpOUTCS Ha
TOHKOW HIOAQHCHPOBKE B paMkax onno3uuuu «CBoe — Uyxkoe». C omHOM
cTOpoHBI, «nonyaeHHass Poccusi» u Poccust ceBepHas (BeIMKOpoccKast)
MpUHAAJIEKAT K eMUHON poccuiickoi oomHocTH. C Mpyroi — B penpeseH-
TalUU «IOTYJeHHON Poccum» akTyaan3upoBaH OTTEHOK 9K30TH3Ma, OTIIH-
YKl OT CEBEPHOIO «3TaJOHa», SBIAIOLIEroCcs TOUKOW (KyJIbTYpHOH) MpH-
BSI3KU JUTA aBTOpA. DTOT HK30TU3M 0003HauEH KakK MpHpomHO (Oonee 1ox-
HBII KIMMAaT), TaK U KYJIBTYPHO, TJ€e, OXKalyil, OCHOBHBIM MapKepOM SB-
nseTcst A3bIkoBOM. Happarop ompenensier ManopocCKOCTh TaMOKEHHOTO
JOCMOTPILKKA MO «IIPOU3HOILIEHUIOY», KOTOPOE «HU3MEHUIIO» TOCIeIHEMY
[15. C. 187]. Ilpu atom cam I'peu mpusHaercs B mpu4acTHOCTH K Majo-
poccun gepes sI3BIK: «...s3bIK Manopoccuu ObiT MHE 030K U MiI. J{axe
B IO3JHHE JIETA C TPYIOM MOT S OTPEYbCS OT YIOTPeONEeHUsT Ha MHCEME
HEKOTOPBIX MaJIOPOCCUNUCKUX CIIOB, BHIPA3UTENbHbIX, 3aAyIIEBHBIX. .. » [15.
C. 191-192]. B T0 )€ Bpemsl He TOJIbKO MaJIOPOCCKHM 3JIEMEHT MPOHUKAET
B BEIIMKOPOCCKH, HO 1 HA00OPOT, YTO momdepKuBaeTcs [pedeM Kak cBH-
JIETENbCTBO EMHOTO KYJIBTYPHOTO IPOCTPaHCTBa, Korna Kues B s361k0BOM
IJJaHEe Majio YeM OTJIMYEH OT «3TaJloHa» — «UCTUHHOW Benukopoccum»:
«Memns ymuBmiio B Kuese omHo. S BooOpaxkal, 4to mpueny B ropoj Majo-
POCCHUHCKUINA: BMECTO TOIO OUYTHJICS MOCPEIN UCTUHHON Benukopoccuu.
Besne roBopsT 4MCTBIM PYCCKUM A3bIKOM. M3penka mociblLuTes 32e, KO-
TopeIM Manopoccusne 3amesstor oa» [15. C. 197]. Ipyrum jokanbHbIM
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HK30TH3MOM BBICTYTIA€T OJICKIA KPECThSH, KOTOPBIX, OIHAKO, HEJIB3sI TIPH-
YHCIHUTH K COOCTBEHHO KueBNsHaM: «l eme HarmoMuHAOT Malopoccuro
CBUTKH C KaIlIOLIOHAMU Ha KpecThsiHax» [15. C. 197].

Onnpruecknii KuieB, cinoxeHHBIH W3 IeTCKUX (haHTa3WH U PYCCKOTO
KYJBTYpPHOI'O HaCJeAUsl, IpeaBapsieT NoCeuIeHne Topoaa U HaKJIaAbIBACTCs
Ha Kues peanpHbIH, MOITU3UPYS 00pa3 MOCISTHETO, KaK OATH3UPOBAH Y
I'peua 06pa3 Manopoccuu B ieiom. COOTBETCTBEHHO, 3apaHee O9apoOBaH-
HbIii KHeBOM HappaTop OTHIONb HE Pa3ouapoBaH PealbHOCTBIO!, KoTopas
MPEACTABIAETCS TAJIOHHBIM MAMIUTMYECKUM JIokycoM («He mory BwIpa-
3UTh YAOBOJBCTBUS, BOCTOPra, yMIIEHUS, C KAKUMU 4 Bbexan B Kues, npe-
KpacHbIM Bo Becex otHowmeHusx!» [15. C. 192]), a kueBckoe MpoCcTpaHCTBO
MIPOTUBOIIOCTABJIEHO rAIMLUKHCKOMY, 110 Ty CTOPOHY IpaHulsl. [lepoe xa-
paxkTepu3yeTcsl BU3yalbHOH MPHUBIIEKATEIbHOCTHIO («IIPEKPacCHBIN BO BCEX
OTHOLLIEHUSIX», «IPEKPACHEHIIIEe MECTOPACIIONOKEHUE), YUCTOTON («IH-
CTBI€ YIIHLIBLY), IPOCTOPOM M OTKPBITOCTHIO («IIPUBOJIBHBIE, OTKPHITHIE BbI-
COTBD», «IIMPOKUE YIULBI») U YIOTHOM MPU3EMIIEHHOCTBIO («HEBBICOKHE,
MUJIOBUIHBIE I0May), KOTOpasi HUBEIUPYET BEPTUKAIb KMEBCKUX XOJIMOB,
CMSATYEHHYIO K TOMY 7K€ UX CIIa)KEHHOCTBIO («OTJIOrHe BO3BBIIIEHU») [15.
C. 192]. Bropoe, HanpoTUB, — BEPTUKAIBHOCTHIO OCTPOEK («BBICOKUE I'0-
TUYECKUE JIOMa»), TEMHOTOH («TEeMHBEIC TOPOAa»), Y30CTHIO/CIaBICHHO-
CTBIO TI0 TOPU3OHTAJM (Ky3KUE YIHLBI»), IPA3bI0 («IPA3HBIE MECTEUKU)
[15.C. 192].

B T0 e BpeMst OHUpU3M B COUETAHUU C MOBBILIEHHONW SYMOLMOHATIBHO-
CTBIO BOCIIPUATHS ¥ 3HAYUMOCTEIO JIOKyca st ['peda mopokaaroT (heHo-
MEH «HEMOTBI», KOT/1a aBTOp HE HAXOAUT BO3MOXKHOCTH MepeaTh CIIOBAMH
HaOmomaemoe. Otcrona ciexyeT (PaKTHUECKH OTKa3 OT KOHKPETHOCTH B

OHI/IC&HI/II/IZZ «OmuceiBath 11 Kues? Eciin BBI Tam 6I)IJ'II/I, OIIMCAaHUEC 6yz[eT

I'B arom cmbicie rpeyesckuii Kues B Tpasenore «llyTesble miucbMa U3 AHTIINH,
I'epmanun n OpaHimm» OpeacTaBiIsier coOOH MPOTHUBOMOIOKHOCTh TPEYEBCKON Ke
I'epmannn u3 Texcra «lloe3aka Bo @panmwro, ['epmanuro u [lsetinapuro B 1817 romgy»,
KOT'/1a IPEABaPUTEIIFHO COCTABICHHBIM POMAHTHIECKH-OHUPHUUECKUIT 00pa3 CTpaHbI He
BBIJIEpIKaJl CTOJKHOBEHHMS C PEAIbHOCTBIO: «/lJIs1 4ero He ocTaics s Ha JEBOM Oepery
Pefina, uTo6 yremarscs cero mpusATHOR MeuTor? CyIecTBEHHOCTh MEHS pa3odyapo-
Bamal» [18. C. 121].

2 Cp. TaKxKe C TIPEAUIECTBYIONMM naccakeMm o Kuese: «He Mory BBIpasuTh yo-
BOJILCTBHSL, BOCTOPTa, yMIJICHHS, C KakKiMU 51 Bbexan B Kues...!» [15. C. 192]. I'peues-
CKH€ TPABEJIOTU HE OTIMYAIOTCS CHIBHOH SMOIMOHATIBHOCTEIO, M TaM, T1€, 110 JIOTHKE
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c11abo ¥ MepTBO; eCiH He OBUTH — OSTIIBIA B3IV CTPAHHUKA, TIPOBEIICIO
B HEM TpPH JHSI, HE YIOBICTBOPHUT BalIeMy JIFOOOMIBITCTBY. JeMHUThCS ke ¢
BaMH TEM, YTO BOIHOBAJIO MOIO IYIITY, YTO BO30YXKIIAII0 BO MHE CBAIIICHHBII
TpereT BEMUKUX BOCIIOMHHAHUA, MOT OBI S TONBKO Ha caMoM mecte. Xo-
THTE ITH HACTHAJUTHCS MCTHHHO | m3stmubiM? [loezxaiite B Kue» [15.
C. 192], T.e. XapakTepuCTUKaMH KHEBCKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE MBI
Y3HaeM M3 ATOrO Maccaka, ABJISIIOTCS JIMIIb €0 «MCTHHHAS U3SIILIHOCThY
(MapKkep CEHTUMEHTAIMCTCKOTO TMCKypca) U CBA3b C MPOCTPAHCTBOM HC-
TOPUYECKOH TIAMATH («BETMKHE BOCTIOMUHAHHUSA»).

B uzBectHoit Mepe npu onucanuu Kuesa ['peu cienyer oredecTBeHHON
TPaIUIAN «CONMKEHUS JINTEPaTypbl W H300pa3UTEIFHOTO HCKYCCTBAY,
cnoxuBuieiica B kone X VIII — nepsoit uerBeptu XIX B. [19. C. 2-3] u
MpeNnoNararoel HaJokeHne 00pasa KUBOIMMCHON KapTHHEI Ha MeH3axk-
HOoe omnucaHue. JleficTBUTENbHO, co3eplaTelbHOE HaclaxiaeHue [peua
neizaxamu KueBa cpoiHH CEHTUMEHTAJIMCTCKOMY YIOBOJIBCTBUIO OT
00IarOpOKEHHOM TIPHPOIIBI, TPU STOM ONMKCAHUE KHEBCKUX «KAPTHHY TO-
CTPOEHO MO MPUHLKITY TOCTOSHHOM UX CMEHBI, KaK B Kajelhaockome: «Brl
HalizieTe mpeKkpacHeilliee MECTOMONOXKEHNE Ha OTIIOTUX BO3BBIILIEHUSX, C
KOTOPBIX BHJ OecHpepsIBHO M3MeHseTcs. Bel yBuaurte npesuuid Juerp,
BJIaYaIllMil CTPyH CBOM MOCPEAN HIUPOKUX oTMeNel. B3misHure ¢ nanepru

CEHTHMEHTAINCTCKOr0 WIIM POMAaHTUYECKOTO JUCKYPCOB, TOJKHBI CII€JI0BATH IMOLIHO-
HaJbHBIE ONMCAaHUSI MPOCTPAHCTBA, Happarop mnacyer. B ymomunaemoii Bbiue «llo-
e3nke Bo Opannuro, 'epmanuto u IlIseiinapuro B 1817 rogy» ['ped oTKpbITO pr3HAaeT,
YTO HE MPUHAUICKUT «K mocienoBatessiM poMantukmy [18. C. 110], a Takke 0TKa3bI-
BAETCsl COCTA3AThCS B ONMMCAHMAX C KapaM3MHCKHMH «[luceMamMu pycckoro myreme-
cTBeHHUKa»: «He crany noBTopsaThs ucropuu llane-Posuia <...> Bce 310 MOXHO HailTH
B noapoOHocTH B [Tncemax Pycckoro [lyremecTBeHHIKa, KOTOPBIE MICAHBI JIET 33 TPHI-
LaTh Mpel CUM, HO OTHIOJb HE yCTapenu W — He ycraperor Hukorgal» [18. C. 55-56].
CoOTBETCTBEHHO, B TpeThel yacTu «llyreBbix nrcem u3 Auriaun, ['epManun 1 @paHIyny
€CTb, HAIIPIMeEP, NOPOOHEHIIIee ONMCAHNE YMEPEHHO UAMIIHIECKOro MIOHXeHa, HO HET
JIETATBHOr0 M300pKEHNs B BBICIIEH cTeneHu nawnmdaeckoro Kuesa.

! Kues ecTh 00pa3moBbIi CAKPAIEHO-MIMIUTHYECKUH JIOKYC, 9TO TBAKIBI TIOIIED-
KHBAeTCsl YTBEPKICHHEM HCTHHHOCTH €r0 XapaKTEPHUCTHUK: B TOPOJE, OTHECEHHOM K
«MCTUHHOH Benmkopoccum» HacnakaaroTcs «MCTHHHO U3SIITHBIM.

2 TIpu 5TOM 06pas3 MPOCTPAHCTBA «BOCTIOMHHAHHID CBSI3aH C CEHCYATUCTCKEM YJI0-
BOJIBCTBHEM OT KOHTAaKTa ¢ HUMH. ['ped coobmiaet, 4o mpoxun «Tpu At B Kuese,
MOCpean yAOBONILCTBHI BocmomuHauus [15. C. 197].
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Amnppeesckoro Cobopa nim ¢ TpeyronsHuKa B J[BoprioBom Canmy Ha [lo-
J1071€, HIPKHIOIO YacTh ropoJia, KOrja OHa Majio-IIOMally BBIXOIUT U3 CEAbIX
TymaHoB!.. Ul 1 Hacnaxmancs STUMH KApTHHAMHU B TOJIOBUHE OKTAOPA!»!
[15. C. 192]. B 1o xe BpeMs mneif3ax 3TOT MEHee JIeTajeH U KOHKPETEH,
MOJYCKPBIT «TyMaHOM», K MOTHBY KOTOpPOro Bo3Bpaulaercs [ ped B pernpe-
3€HTaluK ropoza.

B ToM, uTO NaHHBIA TyMaH Ha3BaH «CEIbIM», COAEPIKUTCA HE TOIBKO
LBETOIIMCH, HO U OTCBIJIKAa KO BTOPOMY «IHKY» KueBa — mpocTpaHCcTBy HC-
TOPUYECKON MaMATH. 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM B pEIpe3eHTAlluH JIOKyca
aKTyaJIM3UpPOBaH JIEUTMOTHB €ro JIPEeBHOCTH: «IpPEBHAA OoTuMHa Bramu-
mupa u Apocnasay [15. C. 190], «apeBHuld, cBsmeHHbId rpaa Kues» [15.
C. 191], «apeBunii duenp» [15. C. 192], «apeBHss BU3aHTHIICKasg MO3a-
KAy W «IpeBHEWIMIA MaMATHHK», «rpobHuna Bemukoro Kusis Spo-
caBay B Coduiickom cobope [15. C. 193]. [Ipu 5ToM MOTHBEI IPEBHOCTH
U CaKpaJIbHOCTH 3a4acTylo compsrarorcs [pedem, yTo B pe3yibraTe Jaer
HaM onucanue Kuesa kak mpocTpaHCTBa «CBALIEHHOM JUIsl PYCCKOM Kyib-
TYPbl HCTOPHH: «IPEBHUH, CBAMICHHBIN Kuem» B030yXIaeT, HATOMHHM,
«CBSIIEHHBII TpereT BEJIMKUX BOCIIOMUHAHMID». 311ech ke, «...Ha Kpera-
THKE, I1Ie Teneph Bo3BbILIaeTca namsaTHUK Cesitomy Braaumupy, kpeia-
ercst Pycckuii Hapon, 1 cuM CBSIIIEHHOIEHCTBHUEM JIBFOTCS HA HETO CIIaBa,
Bennyre, OaroeHCTBHE Ha 3eMJIH, ClIaceHUe Ha Hebecaxy, a [ledepckuit
MoHacTbIpb CBA3aH C «BOCIOMUHAHHUSIMHU CBSILIEHHBIMUY, TOCKOJIBKY B €0
«TIOA3EMHBIX KEIBSIX» «...0Narodectue, YKphIBIIEECS OT JTydeil JHEBHOTO
CBETMJIA, MCKAJO IyTh K HEMEPKHYIIEMY CBETY CONHIIAa HebecHoroy [15.
C. 193]. IlonyTHO OTMETHM, YTO KHEBCKOE MPOCTPAHCTBO OKA3bIBACTCS
MapKHPOBaHO MOTHBOM TPEX CONHIL: OBUTMHHO-HAPOIHOTO «KPACHOTO COJI-
HBIILKA», HECYILIEro CBET «IHEBHOIO CBETHIJIa» M, HAKOHEll, CaKpajlbHO-
XPHCTHAHCKOTO «CONHIIA HebecHoro». HeynueurensHo, uto Kuer B rpe-
YEBCKOM TEKCTE M300pakeH KaK KBUHTICCEHIIUS CAKPAIIbHOCTH, YTO CABH-
raer perucTp NOBECTBOBaHMS M OKKa3HMOHAJIBHO MPEBPAIIAET MOTUB CBET-
CKOT'O MyTEIIECTBUSI B MOTUB NMAJIOMHUYECTBA: «S1 HE MOT 3aKJIIOYUTh MOUX
LIECTUMECAYHBIX CTPAHCTBHUH... B MECTax CBALICHHEE M JAparoleHHee
s3nemranx» [15. C. 195], 1.e. KueB 3nech monman kak KyJIbMHHAIUS CTPaH-
CTBHSI, Yl 00pa3 mepekpriBaeT obOpa3 Cpoero, «pomgHoro» IlerepOypra,

' 310 ecTh Mapkep 1kHOCTH KHeBa Kak J0Kyca «oyaeHHoi Poccumy.
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XOTS ¥ COXpaHseT 3HaYCHHUE TUMUHAIBHOCTH, OyIy9IH Ha3BaHHBIM «IIParoM
oredectBay [15. C. 195] (B «BBICOKOI1», LIEPKOBHOCIABIHCKOM OINIacOBKeE).
C apyro#t cTopoHBI, 00pa3 mopora MOXXHO TPaKTOBAaTh HE B MPOCTPAH-
CTBEHHOM, a B TeMIOpaJbHOM 3HaueHuH. Torma KueB BbICTymaeT XpoHOTO-
TIOM TIPaBPEMEHH M JIETeHIAPHOTO MPOIILIOro C COOTBETCTBYIONIMM Ha0o0-
POM TIEPBOCOOBITHIA, ONPEHEIIIONMX NajbHEHIIee YCTPOHCTBO MUpa — B
HaieMm ciydae Poccuun. CoorBercTBeHHO, XpoHoTon KueBa B rpeueBckoM
TEKCTE TMPEATOoaraeT COBMELIEHHE B OJTHUX TOIOCAX IMPOILIOrO M HACTOS-
IIero Ut HaOIIFOATENs, CIIUTHIX B HEKOE CHHKPETHYHOE BPEMEHHOE CIMH-
CTBO. DTO Apyrasi CTOpPOHbI OHUPU3Ma — UICTOPUUECKUE BUJCHUS, CBSI3aHHbIE
C KMEBCKUMH JIOKycamH: «CTaHbT€ Ha BO3BBIIICHUM M TMOAyMaiTe: 3/1€Ch
ocranoBuicst OJier U B3s1 TOCTOsIHUE 3aKOHHOT 0 Pycckoro Kuszs. Buaure mu,
IUTBIBET B BoNHaX JIHempa HeycTpalliMblii IoHOIIa ¢ BecTUIo CBATOCHAaBY O
HamectBuu [leueneros?» [15. C. 193]. B 3T0T TemMnopaibHO-«I10POTOBBIN»
PSI «IIepBOOOPA30BY» MOKHO OTHECTH M ynoMmuHaHne KueBckoit Akamgemun,
«IIEpBOro paccaHUKa NMpocBelleHus B HaweM oredectse» [15. C. 195].

[IpocTpaHCTBO MCTOPUUECKOro MPOLUIOro akTyanusupyercsi B Kuese
yepes psiJl 3HAKOBBIX TONOCOB, KOTOPbIE HE OMMCHIBAIOTCS, a JIMIIb Ha3bIBa-
F0TCS. DTO TOMOCHI-3HAKU, KOTOPBIE TPU3BAHbI BEI3BATh B HAMSITH YATATEINS
LENbII psii MCTOPUYECKUX aCCOLMALMI U MO3TOMY HE HY)KIAOTCs B IO-
IpOoOHOM H300pa)KEHUH, YTO COMIACYETCsl ¢ OHUPHYECKON IIPHPOIOH Tpe-
yepckoro Kuesa: «Bot bopuues B3be3n! <...> B Coduiickom Cobope, co-
XpaHUBIIEMCS Jy4llle BceX Mpouux 31aHuil Kuesa, BuguTe qpeBHIO0 BU-
3aHTUHCKYIO MO3aUKy, OPUTMHAIBHYIO PUCYHKOM U KpacKaMH: OHA BHU3Y
M3JIOMaHa JI0 TOM BBICOTHI, Kyla MOIVIO JIOCTHUTHYTh KOIb€ TaTapckoe!»
[15. C. 193]. Baxxno nomuepkHyTh, uTo B Kuese neiicTByeT He OTCTpaHEeH-
HBII HappaTop, NPOMYCKAIOUINH YBUICHHOE Yepe3 MpU3My palioHaIbHO-
CTH, a Tpe3siuuii cozepuarens. OTcroqa MOTUB Bo3BpalieHus B Kues kax B
JETCKOE MPOCTPAHCTBO, MpeodNalaHue emotio Haj ratio, BBIpaKCHHOE
0o0MITeM BOCKIHMIAHUHA W OO0MmIel BO3BBIMICHHO-TIPHIIONHITON MaHEpOi
OIMCaHUs Topoza.

Pasymeercs, He 000WIcH BHUIMaHUEM B KHEBCKOM ITPOCTPAHCTBE UCTO-
PHYECKOM TaMITH H MOTHB «JIFOOBH K OTedecKuM Trpodamy». Kak 3HaKOBbIe
caKpaJIbHO-MOpTaJIbHbIE MecTa BblaeleHbl AckonpioBa u Oiierosa Mo-
THJIbI, TIPUYEM COMONOKEHHE UX B XpoHoTorie Kuesa akryanusupyer mo-
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TUB MPUMHUPEHUS 36MHBIX IPOTUBHUKOB B BeuHOCTU: «OJHA 3eMJiIs NpH-
Hsna ux. [1aMaTh X Ha OHOM U Toif %e cTpanuie Mctopun»! [15. C. 193].
B pamkax nokyca Kueso-Iledepckoit maBpsl BIIEICHBI MOTHIBI PyMsH-
neBa-3aayHaiickoro («B mpunene Moanna borocnosay), «cTpanaiblieB 3a
9eCTh U TpaBIy», «TeHepaibHoro cyapu Koaybdes u monkoBHHUKA VICKPBI»
(«BOMM3M BXOIA B TPame3y»), a TAKKE («IIPH BXOIE B OOIBIIYIO EPKOBb)
[15. C. 193]) «3HaMeHUTOH NOOPONETEISIMHA U HECUACTUSIMU cBOUMU KHs-
ruan Haranen bopucosHbl Jlonropykoi, ypoxkaeHHou IllepemereBoii»
[15. C. 193—-194]. CooTBEeTCTBEHHO, KHEBCKOE MPOCTPAHCTBO MapKHUpPO-
BaHO KaK JIOKYC U T'€pOEB-IIOJIKOBOJIEB, U CTpajajblieB-Myu€HUKOB 3a
«TIpaBIy», T.€. SIBIETCSA MPOCTPAHCTBOM CaKpallbHOW ucTtopuu: «Bocmo-
MUHaHUE OBLTBIX THEH, 0ECCMEPTHBIX MOABUTOB, BEJIMKUX CTPAaJaHUN CO-
MPOBOXIAET Bac 37ech Ha KaxoM mmary» [15. C. 194].

Hapsany c¢ ucropuko-onmpuaecknm obpa3om, KueB B Tekcre [peua
MPEICTaBICH TaKke 00pa3oM peallbHOW COBPEMEHHOCTH, KOTOPBIHA JIH-
LIeH CaKpaJbHOCTH, HO Takke uauiunyed. [Ipasaa, uansnus 3Ta He nat-
puapxalibHO-JIET€H1apHasi, a pallioHalIu3UpoBaHHas. B ee onucanuu aBs-
TOp TaK)Xe He BIAETCS B JETAIH, U OHA CIY)KUT JOMOJIHEHHEM K HCTO-
pUKO-OHUpUYECKOMY «sApy» KueBa kak Tekcra. YHOpsSI0YE€HHOCTHIO,
HOBH3HOH M MacIITaOHOCTBIO MapKHpPOBAaH JOKYC KHEBCKOH KPEMOCTH
(«HOBBIE CTPOEHHUSI B KPEMOCTH, U3YMUTENbHBIE CBOCID OTPOMHOCTBIO,
MPOYHOCTHIO M yncToTO0 otAenku» [15. C. 195]). YnopsaoueHHOCThIO,
MPUBJICKATEIEHOCTIO, ONAarOBOCIIHTAHHOCTHIO OTMCUYCHBI OIMHMCAHUS
y4eOHBIX 3aBeneHuil: « YauBepcuter CB. Bnagumupa momeniaercs B mpe-
KpacHOM 3[JaHUM, HAa OTKPHITOM MecTe. Be3ne rocnoiacTByeT MOpsaoK,
0IaroycTpoiCTBO, YBa)KEHHE K CTaplINM, JIIOOOBH K HAayKaM H THUXOE,
YCepIHOE 3aHsATUE CBOMM JelioM. <...> §] mocemai... yueOHbIC 3aBefe-
Hus Kuesa u Be3le HaxOAWI TO JK€ XOpOoIllee YCTPOHCTBO, TY Ke JII000BH
K HayKaM W 3aHATHSAM, Ty )K€ OTE€UYECKYI0 3a00TIMBOCTh HAYaIbCTBAY»
[15. C. 196]. Hakonern, 6:1aroyCTpoeHHOCTBIO, YIIOPSIOYCHHOCTBIO 0Xa-
paxTepu3oBaH Kues B menom: «...Kues u 6e3 HCTOpHIECKAX BOCIIOMHIHA-
HUH cBOHMX, 0€3 MOHACTBIpEH M 0€3 KPEMOCTH €CTh TOPOJ JOCTONHBIH

! XapaxrepHo 31ech ynomobneHue 3emi (IPOCTPAHCTBA) U MCTOPUH (BPEMEHH) B
€IIMHBINA CHHKpeTHYeCcKuii XpoHoToil. Kpome Toro, o6pa3 «crpanuist Mcropum» B KOH-
TaMHHAIUK ¢ 00pa30M ropojia MOXKET J1aTh HaM TpakToBKy KueBa kak ropoia-KHUry /
JIETOIUCH, YU TOHOCHI €CTh OHOBPEMEHHO CIOXKETHI.
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BHUMAaHUSI, TPEKPACHBII U MPUATHBIA. YIUIBI IPOJIOKEHBI IPSIMO U TIpa-
BIIbHO. Che3apl ¢ rop omiorue u ynobusle. MocroBas xopomas. OcBe-
mienue pocratounoe» [15. C. 197]. B xauecTBe MIaBHOTO ynopsiiounBa-
TeJs TOPOJICKOTO MTPOCTPAHCTBA Ha3BaH «OBIBIINI BOCHHBIN I'yOepHATOD
I'pap B.B. JleBamieB», «...KOTOpPBI COBEPIIECHHO MpeoOpa3oBal €ro B
Hapy>XHoM oTHoweHum» [15. C. 197].

[TonBozst uToru, NOAYEPKHEM, YTO YKPAUHCKOE IPOCTPAHCTBO B TpaBe-
nore ['peua mpencrapiser co00i KOHIICHTPUIECKYIO CTPYKTYPY U MIPOHH-
3aHO KOJIOM JIMMHHAJIBbHOCTH B Pa3IMYHBIX €€ BapHalLlUAX B MOJI€ CMBICIIO-
BOTO HaNpsDKeHUsT MexIy ronrocamu Ceoero u Uyxkoro. Ecnu Opate du-
HAJNBHBIA (PParMEHT TPEUEBCKOTO TEKCTA (TPETHIO YACTh ITyTEBBIX ITHACEM),
TO OH TIPEACTABIIET COOOH paccka3 O BO3BPAIICHUH Ha POIUHY «IOKHBIMY
MapupyToM — uepe3 baBapckoe KoposneBcTBO M ABCTPHICKYIO HMIIEPHIO B
umnepuro Poccntickyto (¢ [letepOyprom kak ee HEHTPOM U OMHOBPEMEHHO
KOHEUHOU Toukoil myTemecTBusi). C JaHHOM TOYKH 3peHUs] YKpauHa Bbl-
CTYNAET B TEKCTE HEKUM IMOTPAaHUYHBIM IPOCTPAHCTBOM MEXKIY HEMELIKO-
ctb10 (Uyxum) u pycckocTbio (CBouM).

B atom cmpIcne mpuMmedareneH o0pa3 [anunum Kak «HHYbEH 3eMIITH.
dopMabHO OHa OTHOCUTCS K aBCTPUUCKUM BJIaIEHUSIM, HO €€ HEMELKOCTh
TN c7a00 MapKHPOBaHA JIOKYCOM aBCTPHICKON TaMOXKHH, a B OCTaJIb-
HOM BCSIYE€CKH OTPULIAECTCS YEPE3 PSIZL OMIO3HIIHI, TIE ¢ HEMEIIKUMU JIOKY-
CaMH CBsI3aHBI YIIOPSIOYCHHOCTD, YIOTHOCTH, YHCTOTa, (DHIMCTEPCTBO
(M300pakeHUE «THIAKHOW» HEMEIKOW OIOprepcKoil MAwumu a-ls Ou-
Jepmaiiep), Torna Kak raJIMIMHACKUE — MAapKUPOBAaHbl HEYNOPSI04EHHO-
CTBIO, OSITHOCTBIO, BU3YaJbHOW HEMPHUBICKATEIBHOCTBIO, TPI3bI0, TEMHO-
TOH, y30CThIO (00pa3 MOAABIAIONIETO aHTPOMHOCTh SHTPOMHUHOTO IPO-
cTpaHcTBa). EAMHCTBEHHBIE «aHKIIABBD) MOPSAKA U OorarcTea B [ammmmun
MIPEACTaBIEHBI IBOPLIAMH MarHaToB, KOTOPbIE, OHAKO, PE3KO KOHTPaCTH-
PYIOT C OKpYXarOIIUM pyCTHKAJIbHBIM IIpocTpaHcTBOM. Hu o cBs3m ee co
CIIaBSHCKOCTBIO, HH, TeM Oolee, ¢ MaJOpOCCKOCTBIO Pedd B IPEUCBCKOM
TekcTe He uzeT. Tompko cdepa MTIOTTOHNIECKOr0 IMEET HEYTO o0IIee co
CBonM — 00pa3 CIMBOK, KOTOPBIX HE BCTPETHINH B TEPMAHCKHAX 3EMILSIX.
Taroke ["anunus B TekcTe MpoTUBONIOCTaBIeHa Manopoccuu B paMKax OIl-
MO3ULIHN «3HTPONHUIHOE TPOCTPAHCTBO — HANIUIMYECKOE MIPOCTPAHCTBO.

B sTom miane Bxomsmas B coctaB Poccuiickoi umnepun BonbiHb 0T-
MedeHa OOMbIIeH CTeneHb0 BeipakeHHocTH CBoero. Ee pycckocTs akTya-
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JU3MpOBaHa B AaHTPOIHBIX XapaKTEPUCTHKAX MPOCTPAHCTBA B €r0 IMPOCTO-
HApOIHOM, KPECTBSIHCKOM (HE DJHUTApHOM) cpese, Oyaydr MapKHpoBaHA
MIPaBOCIaBHOM Bepoil u pycckuM si3sikoM. C Manopoccueit tokyc Bonbiau
CBSI3BIBAIOT 00pa3 BCTPETHBIIETOCS HAPPATOPy Ha TPAHUIE MAIOPOCCKOrO
TaMOXXEHHOT'O IOCMOTPILUKA, a TAKKE OKKa3MOHAJIbHBI MOTUB COTHEYHO-
cti: B ['amunum myTeliecTBEHHHKa MpecienyeT MacMypHas Iorona, a
COJIHIIE MOSABJISIETCA JUILb B PaA3MBUIIOBE U MPOOIKAET APKO CBETUTH Ha
BCEM IMPOTKEHUH ITYTH I10 MAJIOPOCCKOMY IpocTpaHcTBy. Kpome Toro, Bo-
TBIHCKUH JIOKyC aTpuOyTrpoBaH ['peuem B kauectBe CBOETO Yepe3 CBS3b C
HCTOPUYECKUM MTPOCTPAHCTBOM PYCCKOT0 ["aIMIIKOro KHSKECTBA, YTO MPH-
MeyaTeNbHO, MOCKONbKY HU JIbBOB, HU ["aJIMIUs B 11€7I0OM B TAKOH KOHTEKCT
aBTOPOM HE BBEJICHBI.

B pamkax 1eBoOEpeKHOTO YKPaHHCKOTO (MaJOpOCCKOr0) MPOCTpaH-
ctBa ymomsHyTa [lonraBckas ryOepHUS (B 9aCTHOCTH, 30J0TOHOIICKHUI
yesn, 6epera Cyibl), HO ee 00pa3 JaH B CaMbIX OOIIUX YepTax U (pakTHue-
CKH CJIMBAETCS C «THITAXKHBIMY» 00pazoM Mallopoccuu Kak HIMILTHICCKOTO
MIPOCTPAHCTBA, I0KHOH «1onyneHHoi Poccuny ¢ aneMeHTaMu 3K30TU3Ma B
COIOCTABIIEHUU C CEBEPHBIM, BEIMKOPOCCKUM, IIPOCTPAaHCTBEHHBIM Bapu-
aHTOM, TIPU PTOM 00a BapraHTa MeIciaTcs [pedeM B pamkax equaOoro CBo-
€ro, T.e. PyCCKOro mpocTpaHcTBa. Takke W3 MPOBMHUMAIBHBIX JIOKYCOB
VIIOMSIHYTA, HO (haKTHYeCKH He onrcaHa KueBckas ryOepHusL.

CootrBeTcTBeHHO, (HOKYC BHIMAHHS HAPPATOPa B «yKPAHHCKOM» (par-
MEHTE TpaBeJjiora HampaBjeH Ha onucaHue KueBa Kak CeMHUOTHYECKOTO
LIEHTPa OKPY>KAIOLLETO €ro MPOCTPAHCTBA, T/I€ YIOPSIA0UEHHOCTh U «CBOM-
HOCTB» BEIpa)keHbI B Hambombmied cremenn. Ocobocts KueBa momuepk-
HyTa BEPTUKAJIbIO XOIMOB, BO3HOCSIIEH rOpoJl HaJl TOPU30HTAJIBIO TPOUUX
MaJIOPOCCKUX JIOKYCOB M 3HAMEHYIOIIEH €ro cBsA3b ¢ HeOEeCHO-CaKpaIbHBIM
MPOCTPAHCTBOM, IPEICTABICHHBIM 00pa3aMu (H3UIECKOTO M MeTa(pH3H-
geckoro (HeOeCHOro) COJHII, C OMHOM CTOPOHEI, a C APYToil — ¢ OI3eMHO-
CaKpaJbHBIM HPOCTPAHCTBOM (00pa3bl MOTHII BEIUKUX JEsATeNed Ipo-
nutoro W noa3emubix kenui Kuepo-Ileuepckoit maBpbl). OTMETHM, YTO
OOBIYHEIH Mu(DOMOITHYEeCKIH XTOHI3M HInKHET0o Mupa He IpHCyI pernpe-
3eHTarmu Kuepa, Ha00OpOT, MOA3EMHEIC KEJIbU MapKHpPOBaHBI 00pa3oM
HeOSCHOTO CONHIIA, T.€. CBA3BI0 ¢ Bepxuum mupom. Taxke opeorpadude-
CKasl, KaK MPaBHJIO, HAIAHTPOITHASI OOPAa3HOCTh B PEIPE3CHTAIIUH TOPOIa
cMsryeHa, BIIMCaHa B aHTPOITHOE MPOCTPaHCTBO: XONMbI KueBa cBs3aHbI ¢
HeOCCHBIM HAYaJIOM, HO UM 9YK/Ia IUKOCTH TOp.
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B uenom npoctpaHcTBeHHas CTPYKTypa KueBCKOro Tekcra y I'peua no-
BOJIbHA CIIOXKHA W TIpEeIoiaraeT COBMEIICHNE HECKONBKAX 00pa3oB. EcTh
37ech OOMMH WAMIUTMYECKIH, CHHKPETUYHBIA (CEHTUMEHTAINCTCKO-PO-
MaHTHYECKUH) JIEMEHT, BICHIBaroIuii Kines B 00pa3 MMaXHHAIBHO-TEO-
rpaduueckoil Manopoccuul U MapKUPYIOUIMHA JaHHBIH JOKYC MOTHBAMHU
yIoTa, OIaroyCTpOEHHOCTH, IIMPOTHI, TPHBICKATEIFHOCTH, JETCHAAPHO-
ctu. Ho ropon npencrasiser co0oi B CEMHOTHYECKOM TUIaHE HEYTO OOIb-
1Iee, 9YeM IMPOCTO KBUHTACCEHIIH MAJIOPOCCKOCTH. B dacTHOCTH, B 00paze
KueBa — yepe3 A3bIKOBOE IMPOCTPAHCTBO — MAPKHUPOBAaHA COOTHECEHHOCTD
¢ Benmukopoccueii. Hakonern, Kues m300pakeH Kak «BEUHBIHA TOPOI», T.€.
MEPBOTOPOA VISl OOIIETO PYCCKOTO IMPOCTPAHCTBA B €T0 KaK F0XKHOM, TaK U
CEBEPHOM «HM3BOIaxX» (OTCIONA aKTyalIH3HpOBaHHBIE 00pa3bl KumeBa kak
«OTYMHBI» U «IIpara oTeYecTBa»). BeueH MapKUpOBaHHBIA JTEUTMOTUBOM
npeBHOocTU KueB U oToMy, 4TO €ro XpOHOTOIl IPEAToiaraeT COnps>KeHne
BpPEMEH: IPOCTPAHCTBO UCTOPHH IPOIOIKACT CYIIECTBOBATh B HEM B 00-
pa3zax MHOTOYHCICHHBIX MAMSATHHUKOB, IPOIIJIOE )XKUBET B HACTOAIIEM, B
TOM YHUCJE U B «BU3HOHEPCKOM» OIBITE HAppaTopa.

O0pa3 Kuesa B TpaBenore MHOKHTCSI B IIEPETUICTCHUH PA3TIYHBIX CMBIC-
JIOB, YTO NOAYEPKHYTO TaKK€ MOTHBOM JHEIPOBCKUX TYMaHOB, ITPHUIAOIINAX
KHEBCKOH 0Opa3HOCTH BU3YAIBHYIO HEolpeaeneHHOCT. Boobme obpa3 ro-
pOZa JHIIEH BEIISCTBEHHOCTH: €0 JIOKYChI-PEallii CKopee 0003HAYEHEI, YeM
orricansl (bopraes B3we3n, Coduiickuii cobop, AunpeeBckuit Codop, KneBo-
[Neuepckast naBpa, Kpewaruk, [IBopuossiii can Ha [logone, dnenp u T.I.).
MHorune 13 HUX MapKMpOBaHbI MOTUBOM CAKPAJIbHOCTH, CBSI3U C PYCCKHM Ba-
PHAHTOM «CBSIIIEHHON ucToprm». Ho ocnabneHHast BU3yalbHOCTh KacaeTcst u
penpe3eHTalii YCIIOBHO «IIPO(aHHBIX», COBPEMEHHBIX OOBIYHBIX YJIHI[ W
yueOHBIX 3aBeneHIi Kuepa, ero xpermocTu.

310 00YCIOBIECHO TEM, UTO 00pa3 peansHoro Kuesa B Tpasenore [peua
nopapysiercss oOpa3om Kuesa oHuMprueckoro. JJaHHBIN OHHPH3M, B CBOIO
oyepenp, 1Boutca. C OQHON CTOPOHBI, OH TIOPOXKIAETCS PYCCKON KOJIIEK-
THUBHOW KYJIBTYPHOW MaMSTBIO, IETAIOel KHEBCKOE MMPOCTPAHCTBO YPE3-
BBIYAITHO CEMMOTHYECKHN HACBIIICHHBIM JIJIs1 HAPpATOpa M YUTaTENEH, KOTO-
PBIM, IO MBICITH aBTOpa, He TpeOyeTcst HOmpOoOHBIX MEH3aKHBIX OMUCAHUH,
9T00BI CKOHCTPYHPOBATh B CBOEM CO3HAHHH 00paskl mpauctopuu. C apy-
roil croponsl, npoctpanctBo Kuesa umeer s ['peva nuyHOE, HHTUMHO-
ceMeliHOe 3HAYCHUE, CBSI3aHHOE C 00pa3oM MaTeph U MOTUBOM JIETCKOTO
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OHHpHU3Ma, CO3IaBIIETO CBOM 00pa3 ropona. [lyremectsue B KueB s aB-
TOpa eCTh HE TOJIBKO MOCEIEHNE «MaTepy TOPOA0B PYCCKUX» C €T0 MpaBpe-
MEHEM, HO ¥ BO3BPAIICHUE B IETCTBO, KOHTAKT C COOCTBEHHBIM OHHUPHYE-
CKHUM OIIBITOM, PAacCTAHYTBIM MEXIY «TOTHa» M «celyac», MeXIy aHTHu-
nunanuend mpocTpaHCTBa U CO3EPLAHUEM €r0 B PealbHOCTH. JTO JeiaeT
MMOBECTBOBaHME KpaiHE IKCIIPECCUBHBIM U OJJHOBPEMEHHO MOTUBUPYET OT-
Ka3 HappaTopa OT MOAPOOHOTO OIMHCAHHSL.
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AHHOTanus. B cratee paccMaTpuBaOTCS B3IIIAIBI HA AMEpPHKY OTede-
CTBEHHOTO cnaBucta Bnagumupa MBanosmnua Jlamanckoro (1833-1914). B xa-
YEeCTBE MCTOYHHUKOB HCIIOIB3YIOTCSI OCHOBHBIE MOHOTpaduu yuenoro: «O cia-
BsiHaX B Maioii Azun, B Adpuke u B Ucnannm» (1859), «O0 u3ydeHun rpexo-
cnaBsHCKOro Mupa B EBponie» (1871), «Tpu mupa Asuiicko-EBporneiickoro ma-
tepuka» (1892). Ormeuaercs, 4ro oOpa3 AMepuku (HOPMHPOBAICI B paMKax
LMBUIN3AUMOHHON KoHuenimu B.M. JlamaHckoro, coriiacHo KOTOpoil e€Bpo-
MeHCKast UCTOPHUS U MOJHUTHUKA SBIIAIOTCS OTPAKCHUEM BEKOBOTO aHTAarOHMU3Ma
JIBYX IUBHJIM3AIMOHHBIX MHUPOB: IPEKO-CIAaBSIHCKOTO ¥ POMAHO-T€PMAaHCKOTO.
Yka3bIBalOTCS 0COOEHHOCTH MEHTAIBHOTO 00pasa U CTEPEOTHIIB! BOCIIPUSTHS
AmepuKu, pacpoCTpaHeHHBIE B pycckoM obmecTBe XIX Beka, KOTOpbIE BOC-
npousBoaun B.U. Jlamanckuid.
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Abstract. The views on America of the Russian Slavist Vladimir Ivanovich
Lamansky (1833-1914) are considered. The main monographs of the scholar
are used as sources: On the Slavs in Asia Minor, Africa and Spain (1859), On
the Study of the Greco-Slavic World in Europe (1871), Three Worlds of the
Asian-European Continent (1892). Lamansky’s point of view largely coincides
with views on America of other Slavophiles — Ivan Kireyevsky and Nikoay
Danilevsky. Late Slavophiles pointed to the confrontational nature of mutual
relations between Europe and Russia, which in many ways also applied to
America that was perceived as a continuation of European or Romano-Ger-
manic civilisation. It is noted that the image of America was formed within
Lamansky’s concept of civilisation, according to which European history and
politics are a reflection of the age-old antagonism between two civilisational
worlds: the Greco-Slavic and the Romano-Germanic. However, Lamansky cor-
rects the Slavophile assessments of America, believing that within the Western
world it is possible to distinguish the Anglo-Saxon world (the British Empire
and the North American Republic). Slavophiles regarded Russia and America
as civilisations to which the future belonged. Lamansky also reproduced the
widespread belief in Russian society (Herzen, Kireyevsky) that the centre of the
Western world was moving to North America. He linked this displacement to
the principle of Transliatio Imperii, since Russia and the USA both claimed to
realise the imperial idea. The peculiarity of the Slavophile approach was the
appeal to the biological metaphor of age, according to which Europe was the
world of the present, while America and Russia, as young cultural and historical
entities, belonged to the future. Lamansky believed that the dominance of the
Western world passing to America could lead to a reduction in tensions between
the Greco-Slavic and Romano-Germanic worlds, since relations between Amer-
ica and Russia were free of the contradictions that divided Russia and Europe.
The specific aspects of the mental image and the stereotypes of the perception
of America, which were widespread in the Russian society of the 19th century
and which Lamansky reproduced, are pointed out: the idea of America as a
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country dominated by a mercantile spirit, egoism, and the pursuit of profit; ex-
ternal forms of unity and social life prevail in America; the lack of a unified
nationality does not allow the development of a rich literature and a creatively
fruitful culture in America.

Keywords: Vladimir Lamansky, America, image, Slavophilism, histori-
osophy, civilisations, antagonism.
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VYBajkeHHE K ceMy HOBOMY HAapOy U K €T0 YJIOKECHHIO,
IUTOZy HOBEHIIEro MPOCBEICHHUS, CHIBHO IOKoIeOa-
nock. C n3yMIIeHuEeM yBUJIEITH IEMOKPATHUIO B €€ OTBpa-
TUTENBHOM IIMHHU3ME, B €€ )KECTOKHX MPEAPACCYAKAX, B
ee HeCcTepnuMoM TupaHcTBe. Bee Gmaropoanoe, 6ecko-
PBICTHOE, BCE BO3BBIMIAIOIIEE AYIIy YEIOBEUECKYIO —
MO/IaBJIEHHOE HEYMOIHMMBIM 3TOU3MOM H CTPAcTHIO K
MOBONBCTBY (comfort); GONBIIMHCTBO, HATIIO MPHUTEC-
HsIOIIEee O0IIECTBO; PadCTBO HETPOB MOCPEIN 00pa3o-
BAaHHOCTH U CBOOOABI; POMOCIOBHBIC TOHEHUS B
Hapoje, He UMEIOIIEM IBOPSHCTBA; CO CTOPOHBI N30H-
partelneil aTIHOCT U 3aBUCTH; CO CTOPOHBI YIIPABIISIO-
X POOOCTH U TO000CTPACTHE; TANIAHT, U3 YBAXKCHHUS
K PaBEHCTBY, NPUHYKACHHBIA K JOOPOBOIFHOMY OCT-
paku3Mmy; Oorad, HaJIeBaroOIMii 00OpBaHHBINA KadTaH,
a0Bl HA yNIUIIE He OCKOPOUTH HAAMEHHOH HUIIETHI, IM
BTal{HE MPE3MUPAEMOii: TAKOBa KapTHHA AMEPHKAHCKIX
[ITaToB, HeTaBHO BBICTABICHHAS TIEPE HAMHL.

A.C. Iywixun. «orcon Tennep»

CpaBuenne Amepuku ¢ KapdareHoMm mprHauIeKUT IyTKOMY H JIUTE-
paTtypHO oxapeHHoMY pycckomy MmeicauTento K.H. JleonteeBy. B cBoem
TJIABHOM (PUIOCOPCKOM TIpOM3BeAcHNHN «BHU3aHTU3M W CIIaBSHCTBOY»
(1875) on mucan: «Coenunaennsie ltater — 3T0 Kapdaren coBpemeHHO-
ctu. LluBrnmms3anus crapast, Xanaeickas, B yIpOoIIeHHOM PeCITyOIMKaHCKOM
BUJIe Ha HOBOH Mmo4Be B JeBCTBeHHOM 3emire» [1. C. 99]. IlerepOyprekuit
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cnaBuct Bnagumup MBanosuy Jlamanckuii (1833—1914) nanexo He BO BceM
pasnmernsin B3rsaael K.H. JleoHThEBa, 0OCOOCHHO WX PENMTHO3HBIC DKCIUTHKA-
uu. OJHaKO ecTh OCHOBaHMs IojiaraTh, YTO UX 3HAKOMCTBO B 1864 r. B
KoHcTanTHHOMONE CYIIECTBEHHO MOBIHSIIO HA HCTOPUOCOPCKHIN KPYyTro30p
HEHCKYyIIEHHOro numuiomaTa u nucartens. [locie 6ecen ¢ Jlamanckim Ha Oe-
pery bocdopa K.H. JleonTseB HaunHaeT NHcaTh O BU3aHTH3ME [2].

U3 kpynHBIX OT€YECTBEHHBIX JIMTEPATOPOB U MBICIUTENEH €/1Ba JIU KTO
moceman CeBepHyto AMepuky. Tem He MeHee ee 00pa3 MPUCYTCTBYET B
pycckoit kynbType u punocopun XIX B. Yame Bcero coBpeMeHHBIE HC-
CIIEIOBATENH, PEKOHCTPYHPYS 00pa3 AMEpUKHU B PyCCKOU TUTepaType, 00-
pamaroTcss k poMaHaMm u nmyonmmuctuke ©.M. JlocToeBckoro, peke —
JLH. Toncroro u B.I'. Koponenko. Koneuno, B To BpeMs B3IJIAbI PYCCKUX
¢mnocohoB, YKOPSIOMINE MM OKUAAIOMINE, ObUTH oOpameHsl kK EBporme.
CnaBstHOQWIIBI, K KOTOpBIM HpHUYuCIsT ceOs JlaMaHCKwid, mMo-pasHOMY
oneHuBanu crapyio EBpomy. Ecim panHue ClaBSIHOQHIBI yCMaTPHBAIH
00IIMe XPUCTHAHCKUE UCTOKH €BPOICHCKON U PYyCCKOU KYIIBTYpHI, TIOJNa-
rajiu, yto Poccuu mpeacTouT COXpaHUTh 3THU Hayana, NpUXOJlInie B 3a-
oBenue B Crapom CBere, TO IMO3IHUE CIABSIHO(DIIIB YK€ OTMEUAIU MPO-
TUBOPEUHS IBYX KYJIBTYPHBIX MUPOB, aKIIECHTUPOBAIH BPaKICOHOE OTHO-
menue EBpomer k Poccun. CnaBsHOGMIBCKHE yOexmaeHus JlamaHcKoro
(OpPMHUPOBAITUCH B ITOPY €ro 00yUYECHUSI B yHUBEPCUTETE, KOTOPHIC COBIIAIIH
¢ Kprimckoii BoiHOIH. YHH3WTENbHOE HOpakKeHHE, O4eBHIHAs Oe3map-
HOCTb BJIACTH, OTOPBAHHOIM OT HAapOAHBIX KOpHEH, repon3M 3alliUTHUKOB
CeBacTonosi 1o JIOTMKe KOMIIEHCAllMU IepepacTalii B 0KUJaHHE Beu-
KOT'0 OYIYIIETo CTPaHbl, KOTOPOE CYIIIIN TNOepaTbHbIe peOPMBI HadaIa
QJIEKCaHIPOBCKOT0 IapcTBoBanHus. Harmsgaocts Toro ¢akra, uro o0bemu-
HeHue EBporbl 0kazajaoch HE aHTUTYPELKUM, a aHTUPYCCKUM, HE TOJIBKO
YCUJIMBAJIO pazoyapoBaHue B EBpone, HO U MPUBOAMIIO K OCO3HAHUIO €€
BpaxxneOHoctr Poccuu. JlHeBHIKH JIaMaHCKOTO TEX JIET XOPOIIO IMOKa3bI-
BaIOT F€HE3HUC €r0 MUPOBO33PEHUS], KOTOPOE MO3HEE U TOJIHEE PaCKpbI-
JIOCh B €T0 YYEHHUH O TPeX LMBUIM3AIMOHHBIX MUpax. BiocnencTsuu, npu-
3HaBasi U3HAYAJIbHOE €IMHCTBO «apPUICKO-XPUCTUAHCKOIO YEIOBEUECTBAY,
OH BCE K€ MOJYEPKHUBAJl AHTATOHUCTUYECKUN XapaKTep OTHOLIEHHUH po-
MaHO-T€pPMaHCKOIO M TPEKO-CIaBSIHCKONO MHUPOB, MPOCJIEKUBAsA MX Ha
MPOTSHKEHUU THICSUEIETHET0 HCTOPUUYECKOTO IEPUOIa.

Hnst cnaBsHO(DHIOB AMepHKa JOIToe BpeMsl HaXOIWIach Ha mepude-
pun X ucropuocopckux mocrpoeHmin. M xors 3HakomctBo ¢ CeBepo-
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AMepruKaHCKUMH KOJIOHUSIMH Hadaiock eme B X VIII B., mocroBepHbIe cBe-
JICHHSI O HUX, & TeM OoJiee JIMUHBIA OMBIT OBLIH B SIBHOM Jeduiute. Mcro-
pust bputaHckoi HMITepHH TaBaia Oonblie MaTepraa i Guimocodun ue-
topun. Jlunep cnaBsaodmioB A.C. XOMIKOB, Kak H3BECTHO, OBLT aHTJIO-
MaHOM. McTroprocodckoe mpouTeHHEe HCTOPHUECKON CyIh0b1 Bennkoopu-
TaHUU OH TNpPeUIOKUI B cTuxoTBopeHun «OctpoB» (1836), mpopouecku
yKa3bIBas Ha MPHYHHBI OYIyIIEro MaeHHs KOJOHHATbHOW HMIICPHU:

Ho 3a 10, uTO THI TyKaBa,

Ho 3a 10, uTO THI TOpJA,

Yro Tebe MupcKas ciaBa
Bere 60xbeBa cyna;

Ho 3a T0, 9T0 1IEpKOBE OOXKBIO
CBSTOTaTCTBEHHOH PYKOH
[IpukoBana Tbl K HOAHOXKBIO
Bnactu cyetHol, 3eMHOM. ..

AHTIHIO CIaBSHO(IIIBI 3HAIM JIyUIle, IISHIIA OOJbIIe, BRIHYKICHHO
CUMTAACh C €€ CUJION M Mpe3upas Te Hayayia, KOTOPbIMU PyKOBOJACTBOBa-
Jachk OpUTaHCKAas MONUTHKA U qumioMarrs. CBoeoOpa3HBIM CBA3YIONIIM
3BEHOM JIBYX MMIICPUH U «BHEIITATHBIMY» IHUILIOMATOM OBLIA CecTpa W3-
BECTHOI'0 CIAaBIHOPHMIBCKOro myOmuiucra renepana A.A. Kupeesa
O.A. HoBuxoBa [3]. B Amepuke CBOEro pe3uaeHTa CIABSHOPIIBI HE
HUMEITH, TOTOMY Pa3[elsuld Te MPeJCTaBICHUs, KOTOpbIe OBLIH pacipo-
CTpaHEHBI B PYCCKOM o0IIecTBe. AMeprKa IPEeKIe BCETO acCOIUHPOBA-
nack ¢ CeBepo-AMEpPUKAaHCKUMH ILITATaAMU, KOTOPbl€ BOCIIPUHUMAIUCH B
KauyeCcTBE OIPOMHOM TEPPUTOPHUH, PEIKO HACEIIEHHON AUKUMHU IJIEMEHAMU
U TPUBJIEKAIOMIEH MMEHHO KaK MPOCTPAHCTBO cBOOOIBI. B TO ke Bpems
eBporeiickue nepeceneHubl npuHecau Ha CeBepo- AMEpUKaHCKUM KOHTH-
HEHT MaTepUabHYIO KyJIbTypy EBpOIBI, HE OTATOLIEHHYIO €€ JYXOBHBIMU
mioaaMu. AMepHKa cTajia CTpaHoil, B KOTOPOM MPOLBETAIOT TOPralecKuii
IyX, STOM3M, CTpEMJICHHUE K BBITOJIC U MaTepraabHOMY KompopTy. B Ame-
PHKE BHJIEIH, MPEXKIE BCETO, pa3BUTHE BHEMIHUX (opM ku3HU. Ompene-
JICHHAs! Mapajuiellb HAIPAIINBaIach MEKIY paOCTBOM B AMEpHKE U Kpe-
MOCTHBIM TIpaBoM B Poccuu, yOeKICHHBIMH MPOTUBHUKAMH KOTOPOTO
Obutn cnaBstHO(WITEL. Pycckue BinaneHns B AMepHKe, Ka3ajaoch ObI, pH-
OJIIDKaIM JajeKuii KOHTUHEHT K Poccu, monTamkuBas K TOMy, YTOOBI BOC-
MPUHUAMATH aMEPUKAHCKUE COOBITHS TOYTH KaK BHyTpeHHe nenmo Poccun.
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Onnako OornbIee 3HAKOMCTBO ¢ AMEPUKOH MOPOKIANO U OOIbIIee paso-
gapoBaHue. MOXKHO BCIOMHUTH CHOMPCKUX OOJIACTHUKOB, B CBOMX PaHHHX
MeuTaxX BHICBIIUX B AMEpPHKE MPUMEpP MaTEpHAIBFHOTO OIAromonyIns 1
MOJUTUIECKOT0 MPOLBETAHUS, OCTyImHOro M Cubupu mocie ocBodoxIe-
HU oT KonoHuanbHoro craryca. C.C. [llankoB B UICTOPUYECKUX HCCIIEN0-
BaHUIX U JKypHAJIbHBIX KOMITIIIIIIX 00NN HE TOIBKO padctBo B CH-
OupH U cucTeMy €€ KOJOHHAIBHOH aJMHHUCTpANUU, HO M YIpaBJIeHYe-
cKylo npakTtuky Pyccko-Amepukanckoi kommanuu. [loesnka H.M. An-
puHIeBa Ha BcemupHyio BeicTaBky B Yukaro B 1893 r. mpenckasyemo
pa3odapoBaiia YTOMICHHOTO W HaJUIOMJICHHOTO K TOMY BpeMEHH 00JIacT-
auka. K coxanenno, H.M. SlnpuHiieB He cMOr OMyOJIHKOBATH CBOM ame-
pukanckue Matepruanbl. «Takum obpazom, — moxsommiaa utor O.U. JIerT-
KHMHa, — AMepHKa B pyccKoi KapTuHe Mupa B 19 Beke mpeacraer, ¢ OIHON
CTOPOHEI, (haHTACTHUYECKOW CTPAHOM, CTPAHOU MPUKITIOUSHHH, a C IPYTOH,
CTpaHOM, HaXOAALIeHca Ha BbICILIEH CTYEHH SKOHOMUYECKOr0 U MOJIUTH-
YECKOro Pa3BUTHUS, JTOCTOHHOM OBITH 00Pa3IIOM IKOHOMUYECKOTO U TTOJIH-
TUYECKOTO (HO HE HPaBCTBEHHOIO) pa3BUTHUS Ui APYrux crpan» [4.
C. 217]. Amepuka prCOBaJIOCh HOBOH CTpaHOI, KOTOPOH OTKPBITO Oymy-
mee. B cnaBstHOQHUIBCKOH MMONEMHUKE O CTapOM M HOBOM AMEpHKa SIBHO
MOTJIa CTaTh MEPEXOSIIIM B Pa300Ia4arolyi0 peaTbHOCTh CHMBOJIOM HO-
BH3HBI U TOTO HAJBUTAIOMIETOCS OYAYIIETro, KOTOPOE BBI3PEBACT B €BPO-
MEHCKON KyJIBTYypE.

[o cnpaBemmBoMy 3amedanuio M.B. Makcumosa, «purocodcekoe u
JTUTEPaTyPHOE HACIEINE CIABSIHO(PUIOB 3aHUMAET BBITAIOIICECS MECTO B
HUCTOPUU PYCCKOM MbIcia. Ero BaXHOCTb AJIi CTAHOBJIEHHS HAllMOHAJb-
HOT'0 CAMOCO3HAHMSI, OCMBICIICHHSI ICTOPHUECKIX cyaeo Poccru, pa3Butus
OTEUECTBEHHON (PHIOCOGUN U TYXOBHOW KYJIBTYPHI B IIEIOM JOKa3aHBI
MPOJOIKAIOIIUMCS YK€ TPEThE CTONETHE MHTEPECOM K HEMY HMCCIIEA0BA-
Terneit uctopuu pycckoit prmocopumn» [5. C. 140]. OmHako cnaBstHOPHIB-
CKasi rpe3a 00 AMepHKe 10 CHX MOp TOYTH He IPUBJIEKAIA HCTOPHKOB PYC-
CKOW MbIcTH. MOXHO yKa3aTth, HOXKaIyd, TONBKO Ha ITyOJHKAIUH
B.B. Hockoga [6, 7], B KOTOPBIX, K COKaJICHUIO, HE HAIIIOCH MECTA B3TJISI-
nmaM JlamaHckoro.

Ucrounnku 3nanmii Jlamanckoro o6 AMeprke He OYCBHIHBL Y HETO
Jake HeT cChUIOK Ha A. ne TOKBHIIS, Ha KOTOPOro OMHPANIOCH OONBIIHH-
CTBO PYCCKHX aBTOPOB, MUIIYLIUX O J1aJI€KOM KOHTUHEHTE. TeM He MeHee
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ero muceMa 1.C. AKCakoBy OTHaCTH IMPUOTKPHIBAIOT HHTEPEC TETEPOypr-
ckoro cnaBsHO(mIa kK AMepuke. 11 mexabpst 1866 r. oH 3aMedan cCBoeMy
MOCKOBCKOMY afpecaty: «Hago HempeMeHHO Tenepb MMETb U MPOCHUTH
0COOEHHO M3BEIIATh O CTAThSIX AMEPHKAHCKHX KYPHAJIOB 00 eBPOIEHCKIX
Jenax, MPEUMYIIECTBEHHO O BOCTOYHOM Bompoce» [8. JI. 74 00.]. Kak
BUJIHO, JITaMaHCKOIO 3/1eCh MHTEPECYET HE caMa aMepUKaHCKas MOJIMTHKA,
a ee peaklLys Ha eBpOMeicKue Jesa, B YaCTHOCTH, Ha TaK Ha3bIBa€MbIH BO-
CTOYHBIN Bompoc. JlamaHCKMi OTKa3ajics OT Y3KOro MOHMMaHHUs BOCTOY-
HOT'O BOIIpOca Kak OOpbOBI 32 YepHOMOPCKHE TIPONUBEL, 3a BEIXOI K Cpe-
IM3eMHOMY MOpIO. B ero mctoprnoco)ckoM ydIeHHUH BOCTOUHBIA BOIIPOC
npuobperan (yHIaMEeHTaIbHOE 3HAUCHHE BOIIPOCca 00 YCTaHOBJICHHH TIpe-
JIeNIOB JIBYX LMBHJIM3AIIMOHHBIX MUPOB — I'PEKO-CIABAHCKOTO U POMaHO-
TepPMaHCKOT0, IPOTUBOOOPCTBO KOTOPHIX HA MPOTSIKCHUH ITOIYTOPA THICS-
YeJIeTHI MPUBOAMIO K KOHQIMKTAM. DTO BOIPOC O BOCTOYHOU TPaHHUIIE
POMaHO-repMaHCKOM LMBMIM3AIMKM WM 3anafgHod rpaHune CpeaHero
mupa [9]. Heobxommmo 3aMeTnts, 9To oceHbio 1864 1. JlamaHckuil Bep-
HYJICSl U3 JJIMTENIbHON 3arpaHMYHON KOMaHIUPOBKH B CIIABSHCKUE 3EMJIHU
(1862—-1864). K aTromy BpemeHU OH (haKTUIECKH CHOPMYITHPOBAT OCHOB-
HbI€ MOJIOXKEHUSI CBOEH LIMBUJIM3ALMOHHONW KOHIIENLMHU, KOTOPbIE HAILIH
oTpakeHue B myoOmukanusax 1865-1867 rr., nekmusax 1870-x rT. U cBoe
WTOrOBOE BhIpa)keHUE B o3aHeM TpakTare « Tpu mupa Asuiicko-EBporneii-
ckoro marepuka» (1892). Ilo Bo3Bpatienuu B Poccuto JlamaHnckuii mo3Ha-
kommics ¢ H. 5. JlaruneBckuM, Gecensl ¢ KOTOPBIM CIIOCOOCTBOBAIIH OITpe-
JEeTICHUIO B3TJLIOB 000MX MbIchHuTenell. He ciygaitHo mocie oOmmeHus ¢
Jlamanckum H. M. [lanniieBCKUil HAUMHAET MHCATh CEPUIO0 KOPPECTIOHICH-
UM Juist Ta3eTsbl «/JleHb», KoTopble B UTOre BHIPOCIH B KHUTY «Poccus u
EBpomay. MHTepec JlamaHCcKoro K MHEHHIO aMEpHKAHIIEB OBLT BBI3BaH 00-
Jiee IIMPOKUM B3IJISIIOM PYCCKOI'O MBICIUTENS Ha BOCTOYHBIM BOIpOC.
Ecnmu amepukaHIbl, Ka3anoch Obl, 03a00YEHHBIE CBOMMH BHYTPEHHHMH
npobiieMamu, 00pamaoT BHUIMAaHUE Ha BOCTOYHBIN BOIPOC, TO ATO IMOJI-
TBEP)KJAET €ro LIMBUIN3ALMOHHOE 3HAaUCHHE.

Eme onHo cBunmerenscTBO 00pameHust JlaMmanckoro k AMepuke BCTpe-
gaeM B ucbMe K U.C. AkcakoBy 23 ceHts6pst 1866 r. «[lomHuTE, — HacTa-
UBaJ eTepOypPreKuil CaBsHOQIII, — 9TO AMEPUKAHIIBI — BOJIBHBIE, OCTIIbIe
o1 3anaja, KOTOpbId Takke X Mpe3upaer, kak Hekorna Hosropoa npe-
3upall XJIbIHOBIIEB. I Ha HUX, M HA HAc 3amaj IJISAUT, KaKk Ha CBOMX XOJIO-
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neit» [8. J1. 71]. B cBoeit mepBoii KpymHOiA paboTe, MaruCTepCcKOi auccep-
tarmu «O cnaBsHax B Manoit Azun, B Appuke u B Mcnanum» (1859) Jla-
MaHCKHH OTJIeTbHOE BHUMaHUE 00paIai Ha BOIBHBIN, OpOSTIHil SIIEMEHT
B CJIaBSHCTBE, MMO3BOJMBIIMN 3aKPENUTHCSA B TEX JAJIEKO HE CIABAHCKUX
3eMJISIX, O KOTOPBIX peyb IuIa B aucceprauud. CXoxuii, B TOM 4ucie, Be-
POSITHO, ¥ TICUXOJIOTUYECKH, TUII JitoAel otnpasisuics B Hoerit Ceer. O1-
HOILLIEHHE EBPONENIIEB K aMEPUKAHIIAM TaK)K€ OTYACTH THIIOJIOTHYECKH COB-
Majajno ¢ X OTHOIIEHHEM K cliaBsiHaM. B 3ToMm xe npousBeaeHuu Jlaman-
CKUI HAITOMUHAT «00 005S3aHHOCTH PYCCKUX COCIUHHUTE SKJICKTHUECKU XO-
porre 0coOeHHOCTH (DPaHITY30B M HEMIIEB, H30eTast, pa3yMeeTcs, X HeIo-
CTaTKOB, 0 HCOOBIKHOBEHHOH MIMPOTE PYCCKON HATYPBI, CTOIb KHBO COTYB-
CTBYIOIIEH BCEMY OOIICUEIOBEUECKOMY, BCEMY IPEKPACHOMY, M, KOHEUHO,
TeM 0053aHHOH TOMY €CTECTBEHHOMY OOCTOSITEIBCTBY, UTO IoHAas Poccus,
mogo0HO IOHOH AMeprKe W B MPOTHBOIIOIOXKHOCTh cTapoil EBpore, He
3HAET MPOLLE/IIEro, UM HE TATOTUTCS U ¢ HUM He cBsizaHa» [10. C. 112].

B mocnenneit nuTare sicaee Bcero o003Ha4ueHa Ta MeTaOpUKa, B CMBIC-
JIOBOW ONTHKE KOTOPOH CIAaBSIHO(IIBI BOCIIpUHUMAIH AMeprKy u Poc-
cHro. JTO opraHuveckas Meraopa Bo3pacTa, CoriaacHo Kkotopoit Poccus n
CeBepo-AMepHKaHCKUE IITAThl HAXOJATCS €Il Ha IEPBOM 3Tarle KU3HEeH-
HOT'O [IMKJIa, B TO BPeMs KaK EBpOICiCKast KyabTypa OJU3UTCS K CBOEMY
3aBeprieHuIo. [ToHee Bcero cnaBsIHOPMIIECKIA OPraHHII3M BBIPA3HIICS B
KOHIIENIMU KyJIbTypHO-UcTOpuueckux TunoB H.f. JlanuneBckoro, npo-
¢deccuonanproro ouonora. H.5. JlanmneBckuii orBogun Poccnu n Ame-
PHKE B M3BECTHOM CMBICIIE ONHM3KYIO pOJb MPUXOIIIINX Ha cMeHy EBporre
ucropuueckux cui. [lo ero cioBam, «...M0 Mepe TOro, Kak majaimm <...>
cTapble NPENSITCTBUSA K BCEMUPHOMY BJlaJibl4ecTBY EBpOIbI, BOSHUKIIN JBa
HOBBIX, KOTOPbI€ OJIHU TOJIBKO MU B COCTOSIHUM OCTAHOBUTH €€ Ha 3TOM
MyTH, TIOJOXKUTh OCHOBAHHE MCTUHHOMY BCEMHUPHOMY PaBHOBECHUIO. DTH
nBa npensTctBusa: Amepukanckue CoeanHenHble mratel U Poccusi» [11.
C. 360]. B nuceme JlamaHCKOro Take CIIBIIIHBI MOTHUBBI, Pa3BUTHIE O3~
Hee @.M. [locToeBCKUM B 3HaMEHUTON «IlymIKHHCKOM peun», TpOBO3IIIa-
LIaBILIUM «BCEMHUPHOCTh M BCEUEIIOBEUHOTHY» PyCcCKoi HapoaHocTu. Hano
3aMeTHTB, 4To Ha [lymkuaCckmii mpa3nauk CankT-IleTepOyprekoe cnaBsH-
ckoe OmarorBopuTensHoe obmecTBo BMecte ¢ ©.M. JlocToeBCckuM nerne-
rupoBaiio O.®. Muepa u JlaMaHCKOT0, KOTOpPBIE B CHITy 00CTOSITEIBCTB
HE CMOTJIM 1moexaTh B MOCKBY.
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Osxmmaemoe yracanue EBpOITBI HEM30€KHO CTABHIIO BOIIPOC O TOM, KTO
uzer ei Ha cMeHy. Poccusa u AMeprka BOCIPUHUMAINCh KaK HOBBIE MUPBI,
MOJOJIbIE KYJIBTYPBI, KOHKYPHPYIOIIKE APYT C IPYyroM 3a Haclenue CTapon
EBpomnsl. «30 Bcero npocBelieHHoro yenoevectna, — nucain M.B. Kupees-
ckuid B 1830 ., — 71Ba Hapoja HE YUaCTBYIOT BO BCEOOIEM YCHITUICHUH: JTBA
Hapoza, MOJIOZbIE, CBEXHUE, IIBETYT HaAeKI0w0: 3T0 CoennHeHHbIE AMepu-
kaHckue [lItaTel u Haie OrevectBoy [12. C. 78]. AMepuka Bce ke BOCIIpU-
HUMaJIach Kak MpoeKIus EBporibl, Kak MpUBUBKa €BPONENHCKOM ITMBUITA3ALINI
K HOBOM JIEBCTBEHHOM CTpaHE, ¥ B CUILY 3TOr0 OHA PHHUMaJIa POIOBbIE MPEXU
EBponbl, kionsme ee K yBsinanuto. B atom otHomenuu Poccust kazanoch
CBOOOIHOM OT TOM HCKaKAIOIIEH TyXOBHOH CTHXHH, KOTOpast Bieder EBpory
K Hem3OexxHoMy unary. [Ipomomxas, V.B. KupeeBckuii mwcan, 9to «oTma-
JICHHOCTh MECTHAs M TIOJHUTHYCCKasl, a Oojee BCEro ONMHOCTOPOHHOCTH aH-
rimiickoit obpaszoBanHocTH CoemuHeHHBIX [llTaToB Beio Hamexmy EBpomb
nepenocsaT Ha Poccutoy [12. C. 78]. U3 paccyxnenuit U.B. Kupeesckoro
BUHO, 9TO JlamaHCckuii u JIaHMIEBCKHA, KAK MUHAMYM, HEe OBUTH POJIOHA-
YJabHUKAMH CIABSHO(PIIBCKOTO OPraHUIN3Ma, 8 KaK MAaKCHMYM — TOJBKO
pa3BHBaNH yXKe ycrosiBieecs B Poccun mpencraenenne 06 Amepuke. «B pa-
00Tax U CIABSIHO(HIIOB, H 3aI1aTHHKOB, — OTMEYAIOT COBPEMEHHBIE HCCIIEI0-
BaTelH, — UCTOPUKO-(hrmocodckoe 000CHOBaHME TTOMYYMIIa BBICKA3aHHAS B
PYCCKOI MyOIHMIIMCTHKE elnle B Havyane XIX Beka ujes MOJIOJIOCTH IBYX HaIMi
U BEITUKOW, MECCHAHCKOH CyIBOBI 00eHX CTpaH. DTOH WJIeH, HapuMep, IpH-
JePKUBAJIACh HOCHUTENN TOJSIPHBIX TOMATHYECKUX U (PHIOCO(CKAX B3IJIS-
noB — U.B. Kupeesckuii u H.U. Typrenes; oHa coxpaHsijia CBOIO MOIMYJISp-
HOCTh B paboTax ITyOJHIIICTOB | JINTEPATYPHBIX KPUTHKOB Ha MPOTSHKEHUN
HECKOJIbKHUX MOCIEYIOMUX AecaTuiaeTHid. [Tpu 3ToM 0HOM U3 HEHTpaIbHBIX
B paboTax 1 CIIaBIHOQIIIOB, ¥ 3211 JHUKOB SBIUIACE HIIES TEXHIHIECKOTO ITPO-
rpecca u cBobomen» [13. C. 112]. Paccyxnenns JlamaHCKOro mpOIOIKarOT
yoKe YCTOSBIIYFOCS HHTEPIPETAio AMepuku .

Bo BTopoii momoBuHe 1860-x TT. nMBWIM3anMOHHAs KoHmenmus Jla-
MaHCKOT0 OKOHYATEIFHO CIOKUIIACH, YEMY CIIOCOOCTBOBAJIA U €0 BTOpast
3arpaHmdHas KomMmanaupoBka (1868—1869), Bo BpeMs KOTOpoit oH coOpain
OOIIMPHBIA MaTepHall 1o UCTOPHH BeHennaHCcKoi pecyOInKi, YJaCTHIHO
OITyOJIMKOBAHHBIN TIONITOPA NECSITHIICTHS CIycTs. VcTopus peanbHOi eB-

' 06 opranuuusme cnaBsHopuIOB, B ToM uncie Jlamanckoro, cM.: [14. C. 31-33].
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POMEHCKOI TOMNTHKH ITOKa3ana JlaMmaHCcKoMy He TONBKO ee Oe3HPaBCTBEH-
HOCTb, HO U aryOHOCTB JIEXKAIINX B €€ OCHOBE IMPOCBETUTEIHHBIX HAYAIL.
ApxuBHbIE MaTepualbl U COMPOBOXKAAIOIIME HX HCCIEN0BATENbCKHE
ouepku JlaMaHCKOro, OIMYyONWKOBAHHBIE B TBHICSICCTPAHUIHOM TOME
«[ocynapcTBennbie Taitael Benenum» (1884), cramm oOMMIUTENEHEIM 10~
KYMEHTOM €BPONEHCKOIl MOJUTHKH, PEIUTHH U KyIbTyphl. [1o Bo3Bparie-
Hun B Poccuto on oOHaponosan B 1870 1. mokropckyto muccepraimio «O6
HMCTOPUYECKOM M3YUYEHUHU T'PEeKO-ClaBsHCKOro Mupa B EBpone» (oTaenb-
HBIM n31anueM Boinuia B 1871 r.), 3anmimennyro B 1871 r. Ha cTenieHs OK-
Topa ciaBstHCKON (hrmonoruu. CoOCTBEHHO TOBOpSI, quccepranus Jlaman-
cKoro ObIa gajneka oT (ZYUIIONIOTHH, OHA ObLia MOCBSIIEeHa HCTOPHOT padui
CIIaBHUCTHKH, a (PAaKTHIECCKU MPEACTABISUIA COOOH MCCIeqOBaHIE HCTOPUH
pycodobun u cnassHodobuu B EBpore. B Tomorpadun ncropmaecknx cui
JlamaHCKMIA BBIIENSUT TPU IMBIIM3AMMOHHEIX MIpa: coOcTBeHHO EBpormy,
Aszuto u Cpennuit (rpeko-cnaBsHckuid) mup. [Toutu He xacasicb A3uu, oH
MopOOHO OCTAHABJIMBAIICS HA B3AMMHBIX OTHOIICHUH MBYX OCTABIIUXCS
MHUpPOB, B KOHTEKCTE KOTOPHIX BO3HHKAI M 00pa3 Amepuku. «Mwup 3a-
I1aJTHO-EBPOIEUCKUH, — OTMedall JIaMaHCKH, — HA3BIBAETCSI POMAHO-TEp-
MaHCKUM WJIM JIATUHO-HEMELIKMM, WHOTIa KaTOJIMYECKO-IIPOTECTaHTCKUM.
B npoTuBONoNoKXHOCTh €My MUP BOCTOYHO-EBPONEHCKUN BEpHO Ha3BaH
MHUPOM I'PEKO-CIABIHCKAM, BOCTOYHO-XPUCTHAHCKAM. OCOOCHHOCTH HCTO-
PHUECKHUX 3374, Pa3lIeIbHOCTh, a HHOI/Ia U COBEPILIEHHAs TPOTUBOIONI0XK-
HOCTh X HHTEPECOB €IIe sICHee OOIMYMIINCE C TOrO BPEMEHH, KOTJa pe-
MIMTENFHEE ONMPEACTHIICS cCaMOOBITHBIN XapakTep CeBepo-AMepUKaHCKOI
pecIryOITUKA U BBICKA3aJach, P €€ CPEINHHOM TOJOKEHHN MEXIY CTa-
poro Epporoto u Poccuero, pa3HOCTb €€ OTHOLIEHUH K 3TUM JIBYM HECXO-
KHUM MeIy codoro mupam» [ 15. C. 7-8]. 3neck as Jlamanckoro Amepuka
«wr Boodmie pomaHo-repmanckuii Mup HoBoro Ceera» [15. C. 11] Oa-
To/Iapsi CBOEMY «CPEIHHHOMY TIOJIOKEHHIOY» KaK ObI YCIIOKHSET H3HAYATb-
HYI0 KOHCTpYyKIuto. [Inmry «kak Ob», IIOTOMY 4TO Ha camoM jene Jlaman-
CKUI1 NI BBIIENSET B POMaHO-TEPMAaHCKOM MHUpE ero 9acTb. O6ocobieH-
HBIN XapakTep BenukoOpuTaHuu cpequ eBpONeHCKUX rocy I1apCcTB, € MHO-
TOYMCIICHHBIC KOJOHHH II03BOJIIFOT O0O03HAYUTH OCOOBIN aHTIIOCaKCOH-
CKUU MUD, pacnaaaouuiics Ha bpuranckyro nmmepuio u CeBepo-Amepu-
KaHCKYIO PECITyOIHKY.

Bynymee Bcero pomaHo-repMaHCKOro mupa, nonarain JlamaHckui,
MIPUHAUIEXKUT €ro aHIJIO0CaKCOHCKOW yacTu. BernencrBue KonoHU3aLu,
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YTOUHSUI OH, «HBIHEIIHs1s1 EBporia COOCTBEHHO HE YMAaIHTCS, HO aHTIIO-CaK-
COHCKas HallMOHAJIBHOCTh TaK BBIPACTET, UTO EHTP POMaHO-T€PMAHCKOI 0
Mupa TepeHeceTcs U3 EBpomnsl B Ipyrue 9acTu cBeTa, 0COOEHHO B AMe-
puky 1 ABctpanuto ¢ [lonunesueto» [16. C. 35]. B paccyxaenusax Jlaman-
ckoro He OpUIO mpopodecTBoBaHuA. OH, CKOpee, TOBTOPSUT Y3KE CIIOKUB-
nieecss MHEHHUE O MepeMEIeHNH 1IeHTpa 3anaaHoro Mmupa B Hosriii CaerT, 0
yeM nucanu eule, Hanpumep, A.W. I'epuen u 1.B. KupeeBckuii. Mbicib o
Poccuun u AMepurke kKak MUpe TPsAYILEro HEOAHOKPATHO MOBTOPSAIIACH CO-
BpeMeHHHKaMu Jlamanckoro. Tak, Omuskuit cnaBsHOGmIam H.IT. [ms-
poB-IlnaToHoB yTBepkman B 1885 T., «uro Oyayiiee MpHHAIICKHAT pyc-
CKOMY MHUDPY M “‘aHTJIOCAaKCOHCKOMY IUIEMEHHW’, B YaCTHOCTH HaceJso-
memy CeBepayto Amepuky» [17. C. 108]. Otnuune Touku 3penus Jlaman-
CKOT'0 COCTOSTIO B TOM, YTO OH CBSI3BIBAJI 3TO IepEMELCHHE [IEHTpa 3ama/l-
HOro Mupa ¢ npuanunoM Translatio Imperii, cormacao kotopomy Poccust
SIBJIIETCSI 3aKOHHBIM MPEEMHUKOM HMIIEPCKOI WU, YHACIEI0BaHHONW OT
Busantuu, B TO Bpems kak B EBpone co Bpemenu Kapna Benukoro mnpo-
H30IJIa «y3yprnauus umiepuny». EBpona Tak 1 He cMOIJIa B IOJIHOM Mepe
BOIUIOTUTh B CBOEH MOJMTUYECKOH JKM3HMU NPUHLMIBI UMIiepud. bomee
BCEr0 B 3aI1aJIHOM MHUPE «PUMCKOMN Hiee» COOTBETCTBYIOT bpuTaHckas ko-
nouuansHas umnepus u Coenunennsie [llrater Amepuku [18]. B Oymy-
uieM, nosarai Jlamanckui, aHTJI0CaKChl, BEpOATHO, Aaxe u3 KOxxHoit Ame-
PHUKH BBITECHST UCIIAHCKUI U MOPTYraJIbCKUM AJIEMEHT. «B aHr0-cakcoH-
CKOI1 pace, — uca OH, — IPEUMYILIECTBEHHO, €CIH Jake HE €IMHCTBEHHO,
3aKJIF0YaeTcsl TAKMM 00pa3oM Bee IIIaBHEiIee Oyayiee poMaHO-TepMaH-
CKOM IMBWIN3AIMHU. ECIIN aHIIIO-CaKCOHCKHMII MHp BHE EBpomnsl ecTh 1o
BCEH CITPaBEIITMBOCTH MUP IIOHBIH O€3rpaHUIHBIX HATCHKT U YASTHUA, MUP
FOHOCTH ¥ TPOMAJIHOTO OYAYIIEro, TO poMaHo-TepMaHckuil Mup Ctaporo
Caera ecTb MUP 110 IPEUMYIIECTBY HACTOALIETO, MUP 3PEIOT0 MYXKECTBa,
YTO C Y/I0BOJILCTBUEM CO3EPLIAET CBOE CIaBHOE MPOLUIOE U HACIIAXKIAETCs
HajuyHbIM MorymiectBom» [16. C. 38]. C apyroil cTOpOHBI, MPOAOIKAI
OH, «MUD I'PEKO-CIABIHCKHUH <...> 4acTo Ha3bIBaIOT HapaBHE C aHIJIO-CaK-
coHcknM MrpoM HoBoro CBeta MUpOM OYIyIIEro IO MPEUMYIIECTBY, HITH
OBITH MOXKET TpaBHIIbHEE HAa3BaH MUpPOM Oojee HIIM MEHEe TOPBKOro H
HENPUTJIATHOIO HACTOSILEr0, UCIIOMHEHHOr0, OHAKO, HaJAeXK ], YassHUHI U
YIOBaHHUH, Taneko He Oe30cHoBaTenbHBIX» [16. C. 71].

C nepeHocoM LieHTpa 3anajHoil nuBwiIM3auu B CBepHYI0O AMEpHUKY
JlamaHCKMIA CBSI3BIBAN OCNIA0JICHHE TOTO BEKOBOT'O aHTarOHU3MA, KOTOPHIH
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ONpeneisyl MOJIUTUYECKUE, PEMTHO3HbIE M KYJIbTYpHbIE OTHOLICHHUS
rpeKo-ciaBsiHCKOro Mupa 1 EBponsl. AMepuka, T.e. «JaJlleKui 3amaj, Ko-
TOPHIN HE UMEET YK€ HUKAKIX IPHYUH U TOBOJIOB K BPaXKICOHBIM CTOJIK-
HOBEHMSIM C HAIlUM MHPOM M MOXET €Ille, CO BPEMEHEM, CIENaThCsl ero
COIO3HUKOM», — nosiaraj oH [15. C. 23]. C AMepukoii, cTaBiiel Juaepom
3araHoro MUpa, MOXKET U3MEHUTHCS BEKTOP Pa3BUTUS U YUTH B MPOIILIIOE
Ta HAMPSDKEHHOCTH ¥ KOH(INKTHOCTh, KOTOPHIE CYIIECTBOBAIN MEKIY EB-
ponoit u Poccueii Ha MPOTSHKEHUH [UTATENBFHOTO BpeMeHu. «Kak ObI To HU
06110, — THcan JIaMaHCKHIA, — TONBKO HOBEUTIIAs KyIbTypHAs U IO THYIC-
CKas UCTOPUSI XPUCTUAHO-apPUHCKOr0 YEJIOBEUECTBa Y)KE COBEPILAETCS U
BCe Janee OyAeT pa3BUBaThCs HE HA OMHOM A3sniicko-EBpormeiickom MaTe-
pHKe, HO 1 B AMepHKe, H BOOOIIe Ha BceM 3eMHOM Imnape. C yMHOKEHHEM
POMaHO-TEpPMAaHCKOT'0 HapOIOHACETICHUS B AMeprKe, ABCTpamuu U Ad-
PHUKE MyTEM €CTECTBEHHOIO Pa3MHOXEHHS U YCHJIEHHEM AMUTPALUU U3
EBpomnbl, — 3TO XellaHHOE Il TPEKO-CIaBSIHCKOIO MHpa IepeMeleHHe
[EHTPa TSHKECTH POMAaHO-TEPMAHCKOTO MHpa IMPOM30HAET caMoO COOOK0 B
HECKOJIbKO aecaTkoB jie» [15. C. 29]. EBpona, koHeYHO, COXpaHUTCS, HO
YTpaTUT CBOE 3HAUEHHWE B MUPOBOM MOJIUTHUKE U KylbType. Paccyxnas mo
aHayioruu, JlaMaHCKuUil cunTai, 4To OCHOBHAs yacTh EBpomnbl min «mpyc-
CKO-POMAHCKHUH TOIyOCTPOB» OyaeT HMeTh uis Poccuu To ke 3HaYeHHE,
kakoe IlIBenus umena st Poccuu Bpemen Ilerpa I, T.e. OyneT «HacTaBHU-
Led U y4yuTeNbHULEeH», a JUIsi AMEPUKUA OHA UMEET TO e 3HaYeHHe, UTO
Manas Azus st IpeBneit ['perun.

OzHako OH 0MyCKal U MPOTUBOACHCTBUE CO CTOPOHBI EBporbl, He xe-
Jarouied MUPUTBCS C YTPAaTO CBOETO T'OCIOACTBYIOIIETO MOJIOXKEHUS, a B
5TOM HIPOTUBOICHUCTBUH BHIEN 3ayor cOmmkeHus Poccuu ¢ AMepHKOi.
«B Tom, uTo EBpomna emie cribHa 1 6€3 COMPOTHBIICHHSI HE YCTYITUT AMe-
PHKE CBOETO MEPBEHCTBA, B TOM 3aKJII0UAETCSA CAMOE BEPHOE Py4aTeNbCTBO
HCKPEHHOCTH MPOYHOCTU PYCCKUX CUMIIATHl Y AMEpPHUKH, IJisi KOTOPOH,
KaK MBI YBUIHM, B BBICIICH CTENECHH Ba)KHO, YTOOBI BocTowHEI Bompoc
OJIaromoIydHO pa3pelniics He B IMob3y EBpombl, a B mMonab3y rpeKo-clia-
BsHCKOrO Mupa» [15. C. 140, mpumed.]. B mepuon ¢panko-mpycckoit
BOWHBI METEPOYPrCKHiA CIABSIHODIII JIACKall ce0s WILTIO3HEH OOIMIHOCTH
uHtepecoB Amepuku u Poccum. «llagenne u yHmwxkenue DPpaHUUH
cTpamHo ocnabut EBpory B monb3y AMmepuku u Poccrmy, — mpeBKyIran
oH [15. C. 251]. Ocnabnenue xxe EBpomsl Berogao Poccun u Amepuke,
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MTOCKOJIBKY BENET K WX YCHIICHHIO. «B 3TOM OTHOIIEHUH, — IMUCal TmeTep-
Oyprckuii cnaBsHO(GWI, — Tak cTpamHo ocnadmsas Ppanmuro, ['epmanus
TPYIUTCS HE CTONBKO 11 COOCTBEHHOT'O YCHIICHISI, CKOJIBKO JUTS Ociadie-
Hus EBporsr BooOmIe u it yeunennst Poccun 1 AMeprky B 0COOEHHOCTH,
n60 ['epmaHus MOXKeT OBITH TONBKO cHITbHA B EBporie 1 B EBporie cninbHOM.
C ocnabnennem xe ®Opanmum cmabeer Bcs EBpoma, Tepsis cBoM Bec B
monb3y Poccnn m AMeprkd, HHTEpeCh KOMX JalleKo He TOXKIECTBEHHEI C
HHTEpEeCaMH EBPONECHCKAMHU. B 3TOM OTHONIEGHWH HBIHEIIHSS BOMHA
(®panko-mipycckas BoitHa. — A.M.) HEe TONBKO OMNOKA, a IPOCTO Oe3yMue
co cTopoHsl eBporneiiies» [15. C. 292].

Brpouewm, 3ameuan JlamaHCKMiA, HCTOPHUS MTOKA3BIBACT, YTO HU OJIHO
ycuiIeHue He ObIBaeT BeUHBIM. Ha cMeHy omHOMY TOMHHHPYIOIIEMY IIeH-
TPy TpUXOAWT npyrod. Hapom, ymoBaromuii TOJBKO Ha MaTepHAIBHYIO
CHITY, HEM30€KHO 3Ty CHITy yTpaunBaeT. «cTopus denoBedecTBa, — yrod-
HSUT OH, — HE MPEICTaBIISICT IPHIMepa CHIIBI, KOTOpasi Obl HAaKOHEIl He pa3-
Oniack 00 crity, ee 6oee CHITBHYIO, IPIMEpa BEITHIHs, KOTOPOMY ObI He
OBLIO CY’KICHO B KOHIIC KOHIIOB YMAJUTHCS U MPEKIOHUTHCS MEpeN py-
THM BBICIIIUM BenmuareM. Cuila B BeNW4Ire HapOIOB U FOCYAapPCTB B MOJIH-
THKE, B HAyKaX W MCKYCCTBaX, B MPOMBINIICHHOCTH U TOPTOBIIE HOCAT B
cebe 3aponsimy majeHus u cnaboctu. Cuila U BeNudre IPUBOAAT JTFOICH
U HapoJIbl K TOPAOCTH, CAMOMHEHHIO M CaMOIOBOILCTBY — Bethdrung bis
zum Selbstgefallen, k yMCTBeHHOMY ¥ HPaBCTBEHHOMY OTPYOJIECHHUIO, K
0CJTa0JICHUIO JIOTHKH U BHYTPEHHETO YyBCTBa mpaBae» [15. C. 294-295].
[epcriekTHBE yManeHUss AMEPUKH OH BHUJIEIN, B Y4CTHOCTH, B BO3MOXKHO-
CTH OTTOPKEHUS OT Hee MATESKHBIX IITATOB U «00pa3oBaHus MeEKCHKaH-
CKOW UMITEPHMY.

OnHaKo IPUYKHEI OcTIa0IeHusT AMEPHKH MOTYT JIEXKATh U TIIyOKe, T.c.
HE TOJBKO B MOPaKCHHWU OT OOJiee CHIIBHOTO IPOTHBHHKA. Y CIIOBHIMHU
(opMUpOBaHHS LUBIIN3ANNN WM CAMOOBITHOH KynbTyphl JlaMmaHCKuit
CYHTAIl CHJIBHOE TOCYAAPCTBO U Pa3BUTHIN ITUTEPATYPHBIN S3BIK, KOTOPHIH
SIBJIIETCSI IOKA3aTeNeM TBOPUYECKOM MOLIM KYJIbTYphl U BO3MOXKHOCTEH ee
CMBICJIOBOrO JOMUHUpOBaHus. [Ipon3Bonsieid, TBOpsLEi OCHOBOM KyJlb-
TYpHI BEICTYIIACT HApol. AMEpHKa e JTUIIeHa HapoaHoH mouBsl. COpoa-
HBII XapakTep HaceneHnss CeBepHOH AMEpPHKH HE O3BOJISET chOpMHPO-
BaThCS HAPOMHOCTH. J{J1st aTOr0 AMeprKa JOJKHA CHavana 3aMKHYThCS B
cebe, coOCPeOTOUNTRCS HA CBOMX JENaX, OCTAHOBUTH MTOTOK MHUTPAHTOB,
9TO0Bl TO3BOJIMTH B TEUCHHE HECKOJIBKHX ITOKOJCHUH C(HOPMUPOBATHCS
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€MUHOI HAPOJHOCTH, a 3aTEM yXKe TIPH YIa9HOM CTEUCHHH 00CTOSATEIIHCTB
MOXET 3asBHUTH O ce0e U OpUTHHAIBHAS aMepUKaHCKast KynbTypa. [Toka sxe
aMEpHKAaHIBI HE MOTYT MTOXBACTAThCS OCOOBIMH YCIEXaMH B JINTEpPATypE
umn kynetype. Kak numer O.B. CanpukuHa, «OCHOBHOE YCIIOBHE Pa3BH-
THS HAyKW, UCKYCCTBa, 00pa3oBanus JlaMaHCKUIA BUAET B HAI[MOHAIHHO-
CTH 3THX IPOLIECCOB, BBIPACTAIOIIEH U3 UX HAPOAHOCTH. MUPOBas HCTOPUS
HCKYCCTB, MOJUEPKHUBAJ OH, PAaCKPBIBACT TECHEUIIYIO OOIIHOCTh HApOI-
HOTO0 ¥ JIMYHOT0 XyA0KecTBeHHOoro TBopuecTBa» [19. C. 261]. I'oBoputs o
TaKoi HapoHOCTH B AMepHKe NoKa He MpuxoaAuTcsi. CTOUT OTMETUTh, UTO
M.II. IMoroamu u Onwmskuid Jlamanckomy H.Sl. JlaHHMIIEBCKHE TTOMOXKH-
TENbHO OLEHUBAIN JOKTPUHY MOHPO, IPOBO3ITIACUBIIYIO «AMEPUKY IS
aMepUKaHIEBY. B 3TOM OTHOIIEHNWH OHU cTaBUIIM AMEPUKY B ITpUMED, MO~
naras, yTo U Poccuu cnenyer Taxke cOCpeoTOUUThCS Ha CBOMX MHTEpe-
cax.

Paccyxnenus Jlamarckoro 06 AMeprKe MOXKHO OTHECTH, CKOpee, K FC-
Topraeckoit nmaronoruu. ®opmupys MeHTaIbHBIN 00pa3 CeBepo- AMepH-
KaHCKUX IITATOB KaK CBOCOOpa3HON MCTOPHOCOPCKONH KOHCTPYKIHHU, OH
HCIOJIB3YET ero ISl IUBIIM3aUOHHON caMmonieHTuduKaun Poccnu mim
Ooree MIMPOKOW OOUIHOCTH TPEKO-CIABSIHCKOrO MHUpa Ha (oHE Mupa po-
MaHO-TepMaHCKOro. AMeprka He BXoawia B cdepy mpodeccrHoHaIbHBIX
HHTEPECOB MEeTepOyPrcKoro ciaBstHO(HIa, OH HUKOTIA HE MOKHUIAN Ipe-
nenoB EBporibl, He BOAWI 3HAKOMCTBA C aMEpUKaHLAMH, IIO3TOMY JlaBae-
MbI€ UM OLIEHKH U XapaKTEPUCTUKU OCTABAIUCH IJIOJIOM €0 YTOMHYECKUX
HMMITPOBU3ALMI, MPOAUKTOBAHHBIX YK€ CIOKHUBILEHCS KOHUENTYyalbHOH
CXEMOM IPOTUBOCTOSHUA ABYX MHpOB. [Ipn 3TOoM JlamaHCcKHil Boctipouns-
BOJIMIT YK€ CIIOXKHBIIUECS B PYCCKOM OOIIECTBE CTEPEOTUITBI 00 AMEpPHKE
KaK YMCTO MaTepUabHON IMBUIIN3AINH, B KOTOPOH COIIHATBHBIMU JOOPO-
JIETESIMA CTAaHOBATCS 3TOM3M U cTpeMIIeHHe K HaxkuBe. K aTum crepeoTtu-
maM TPUMBIKaeT M YOEXKICHHE O HU3KOM IYXOBHOM (HPaBCTBEHHOM)
YPOBHE HacelleHUs] AMEpUKU U €ro Majioil TBOPYECKOH IJI0JOTBOPHOCTH,
HE UMEIOILEH Onopbl B HAPOAHOCTH.

C nogauu A.H. ITeinuHa 3a JlaMmaHCKUM 3aKpenuyiach XapakTepuCTUKa
KyJIbTYpHOT0 TaHcHaBucTa. OH IeHCTBUTEIHHO BIIEI TTIABHBIM (PAKTOPOM
COMMKEHUS CIaBSH MPHHATHE PYCCKOT'o sI3bIKa B KaYECTBE OOIIETO JINTe-
paTypHOro, Hay4HOro M JuIuiomatuyeckoro. ITo cioBam coBpeMeHHOro
HCCIIeIOBATENs, Y)ke B paHHUX pabotax (koHma 1850-x rr.) JlamaHckwmit
«OTpULIAET B OTHOLUEHUSX Mexay Poccueil W clnaBSIHCKUMH HapoAaMu
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KOHCOJMJIALIUIO €BPONEUCKO-UMIIepcKoro Tiuna. Y mpu sToM oTcTamBaeT
HCTOPUKO-KYIBTYPHOE pa3sHooOpa3me ciaBsHCKOro mupa. <...> To ecThb
MOJUTMHHBINA, HACTOSILUN CIIaBU3M, C TOUKU 3peHHs paHHero JlamaHckoro,
MpeAroaaracT He BHEIIHEE, MOJIUTHYCCKOe OOBENMHEHUE, a JTyXOBHO-
KyJIbTypHOE, “BHYTpPEHHEE’, KOTOPOE€ IO3BOJSET COXPaHUTb U Pa3BUTh
HaIlMOHATBHOE, ATHHYECKOE pazHooOpasne oO0beanHeHHOro Mupay [20.
C. 98]. Haxe nozanee (B koHie 1880-x rr.), pa3ouapoBaBLINChH B EPCIIEK-
THUBaX MaHCIaBU3Ma, JIaMaHCKUI He OTKa3aics OT OOBEIUHSIOMEH POIH
PYCCKOTO 53bIKa, KOTOPBIH JOJKEH CTaTh BHYTPEHHEH CKpernoi rpexko-cia-
BSIHCKOTO MHpa. EJMHCTBO IpeKo-CIIaBsIHCKOrO MUpa JOMKHO OMHPATHCS
Ha JyXOBHBIE CHJIBI (S3bIK U KYJIBTYPY). AMEpUKa e 0CTaeTCsl IPUMEPOM
TOJIbKO BHELITHETO €IMHCTBA. B 3TOM COCTOUT Ii1aBHOE pacXOKIEHHE ABYX
MHUpPOB OyIyIIero, BOILIOMAIONINX KaK ObI JBE MPOrpaMMBbI IIMBHITN3AIH-
oHHoro pa3sutus. B 1870 r., korna Jlamanckuil 4acTsMu medaTal B XKyp-
HaJjie «3apsa» CBOIO TOKTOpcKyto aucceprauuio, ©.U. TiotueB B CTUXOTBO-
peHun «/IBe cuibDy BHIPa3uil ATY MBICIIb B IOATUYECKUX CTPOKAX:

«EMHCTBO, — BO3BECTMII OpaKy/l HAIUUX JHEH, —
BBITE MOXET CHasHO KEJIe30M JIUIIb U KPOBBIO. . .»
Ho MBI monpoOyem cnasrs ero J1ro00BbI0 —

A TaMm yBUANM, YTO MPOYHEH. ..
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AHHOTanus. 3alMCKH PYCCKUX IMYTEMIECTBEHHUKOB 110 HEAIOIUTAHCKOMY
Kparo 3aHMMAIOT HACTOJBKO HMCKIIIOUUTEIHHOE MECTO B JIUTEpaType IyTelle-
CTBHUH, 4YTO MOXHO I'OBOPUTH O PYCCKOW «Heanonutane». MIx cBuaeTenscTsa o
Buzax Heamomnst u ero okpecTHOCTEH M O KM3HU TOPOZia BO3PACTAIOT B CBOEM
konuyectBe B KoHue XIX — nayane XX B. B 1aHHOl cTaThe paccMaTpuBaeTcs
n30paHHas rPyIa BOCIIOMHUHAHMI B TPABEIOrax HEKOTOPBIX PYCCKUX ITyTelIe-
CTBEHHHKOB, KOTOPBIC, O4YapoBaHHbIe HeamonnTaHCKUM 3alMBOM, OUEPTHIIH
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not only systematically catalogue the works of Russian intellectuals, artists and
aristocrats, starting from the eighteenth century onwards, but also present an in-
depth critical examination aimed at incorporating Russian diaries, memoirs,
short stories and poems into the extensive literature about travelling around It-
aly. In the panorama of literature regarding travelling around Italy, Naples un-
doubtedly occupies a central position, being the highpoint of a trip to the “Land
of Lemons”, a distorted mirror of the myth of Italy for foreign travellers, who
would virtually always reach the South at the end of their journey. The Neapol-
itan Jocus appears in a double guise — as a lively land, rich in wonders and a
source of marvels as well as a place of filth, cowardice and extreme misery,
sharply contrasting with the radiant serenity of its inhabitants. It was this antith-
esis that struck a great number of Russian travellers who journeyed to Naples
from the eighteenth century onwards. In fact, for almost all of them, this city
represented something “out of the ordinary”. The image of Naples and its sur-
roundings, conveyed by memoirs, travel diaries, various descriptions and views,
emphasises a vibrant dimension, an effect of extraordinariness, and the quirky
cheerfulness of Neapolitans in the face of life’s adversities from extreme pov-
erty to the ever-present apocalyptic threat in the shape of Mount Vesuvius, a
paradigmatic challenge that captivates the foreign visitor. The accounts of Rus-
sian travellers about Naples and its surroundings intensified in the late nineteenth
and early twentieth centuries. This article examines a selection of memoirs rec-
orded in the travelogues of a number of Russian “tourists” (P.P. Muratov,
N.A. Lukhmanova, S.S. Glagol’ (Goloushev), V.V. Rozanov, M.A. Osorgin,
M.V. Dobuzhinskiy, I.A. Bunin, V.V. Veydle), who, being enchanted by the Gulf
of Naples, mapped its cultural and interpretative “geography”. While the red
thread of the russkaya “neapolitana” is essentially the inherently Russian percep-
tion of the Campania felix, where the expanse of the Gulf of Naples is perceived
as a mirage to aspire to, despite the looming threat of Mount Vesuvius, each of
the Russian travellers mentioned in this article contributes to the creation of an
image of Naples and its surroundings that seeks to transcend the Romantic and
Decadent clichés of “paradise vs hell”, as well as to provide the Russian reader
with a cultural insight into the Neapolitan way of life and customs. From an
imagological perspective, this part of Italy is regarded, described and narrated via
the cognitive spectrum of the “outsider”, yet mediated at the same time by a some-
what deeper factual knowledge of the genuine Neapolitan life.

Keywords: travelogues, Russian ‘“Neapolitana”, P.P. Muratov, N.A. Lu-
khmanova, S.S. Glagol’ (Goloushev), V.V. Rozanov, M.A. Osorgin,
M.V. Dobuzhinskiy, L A. Bunin, V.V. Veydle.
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Bneuatnenuss pycckux myTemecTBeHHUKOB B Kammanbe (uTain.
Campania), pycckas «HearoJIUTaHay, SBJIAIOTCA MPEIMETOM MHOIOYHUC-
JIEHHBIX MCCIEIOBAHUM, KOTOPbIE HE TOJBKO CHCTEMATH3UPYIOT TPYIbI
PYCCKHUX JTUTEPATOPOB, XyA0KHUKOB ¥ apuCcTOKpaToB HaunHas ¢ X VIII B.,
HO ¢ 00€CIIeunBaIOT TIIATEIFHOE KPUTHUECKOE OCMBICICHIE, HAPaBIICH-
HOE Ha BKJIIOUEHHE PYCCKUX MEMYapoB, IIHUCEM, THEBHUKOB, PACCKa30B U
CTHXOB B 0OJlee IUPOKYIO JINTEpATypy O ImyTemecTBUsaX mo WMrammm [1.
P. 73]. UccnenoBaTenu HEOMHOKPATHO oT™Medand, uro ecnu B X VIII B. 3a-
MUCKU PYCCKUX IMYTEUIECTBEHHUKOB BCTPEUAIOTCS PEXKE U CTPaJaloT OT-
CYTCTBHEM aJIeKBATHOT'O 3HAHUS JNAHMMAPTA ¥ XYIOKECTBEHHBIX 00BEK-
toB Kammanpn, To B XIX 11 Havane XX B. B KAUECTBE «ITYTEBOAUTEIEH» IO
Heano:mto 1 ero oKpecTHOCTSIM PYCCKUE MYTEHIECTBEHHUKU HCII0JIb30BaIN
B ocHOBHOM «talienische Reise» I'ére (1816—-1817), omyOmmkoBaHHOE B
MTOJTHOM BapHaHTE TONBKO B 1886 T., HO oTHOC IIEecs K TPeOBIBAHUIO T10-
s1a B UTamun mexay 1786 u 1788 rr. [Tam xe], u «Corinne, ou I’Italie»
(1807) Magam ne Cranb. CTOMT TakKe YHOMSIHYTH 00 aKTyalbHOCTH JIISI
Tpagunuu (OPMHUPOBAHUS KOHIETITyaTbHOTO HEANOIUTAHCKOIO TpaBe-
nora npomsBenenust lapms romati «[Ilucekma o6 Urtammm B 1785 r.»
(Charles-Marguerite-Jean-Baptiste Mercier Dupaty, «Lettres sur I’Italie, en
1785», 1788), KoTOpOe OBLIO MOTHOCTHIO MEPEBEICHO HAa PYCCKHIA S3BIK B
Havaie XIX B., X0OTs enie panbie GparMeHTapHEIC TIEPEBOIBI MOSIBIISUIACH
Ha CTpaHUIax NOMyJApHEHIINX pyccKux xKypHaioB [2. C. 424]. B HeM, kak
ormeuaer A.C. SnymkeBuu, «JlromaTtu, AaB SHUMKIONEAWIO 3HAHUM O
Hearmone, onpexenui ero cBoeo0pa3Hyr0 KOCMOTOHHIO, <...>» [3. C. 392].
C tBopuectBoM 11I. [ronatu B onpeneneHHoN cTenenu cBsizaHo u «llyte-
mectBue Mo Cakconnn, ABctpun 1 Utammu B 1800, 1801 u 1802 romax»
@.I1. JIyOSTHOBCKOTO, B YaCTHOCTH, WUTANBSHCKHU pa3liell ero IyTelle-
CTBWSI, KOTOPBIH SIBJSIETCS OYCHD OJIM3KOH, XOTS M COBEPIICHHO HE3aBUCH-
MOW TpPAaHCKPHITIHAEH COOTBETCTBYIOIIMX TJIaB MPOM3BEICHUS (paHITy3-
ckoro aBropa [2. C. 424].

B manopame nurepatypsl o nyremectBusax no Uranuu Heanomns, Heco-
MHEHHO, MPEICTABIIET COOOH BaXKHBIA M OCHOBOIONATAIOIINIA JTall BH-
3WTa B «CTPaHy JIMMOHOBY», UCKaKEHHOE 3epKayo muda o0 Mranum mms
WHOCTPAaHHBIX MTyTEIMIECTBCHHUKOB, KOTOPHIE TTOYTH BCET A MIPUOBIBAIIN HA
IOr B xonue cBoero mapupyra. Kak ormeuaer A.A. Kapa-Myp3sa, uHo-
CTpaHHBIE MYTEIIECTBEHHUKH, B TOM YUCIIE U PYCCKHE, HE CPa3y OLEHUIH
CaMOCTOATENIbHYIO 3HAUUMOCTh U BaxkHOCTh Heanons [4. C. 10]. Jnst Hux
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OH JIOJITOE BPEMs OCTaBaJICs JIUIIh He00A3aTEIbHBIM JIOTIOIHEHUEM K yiKe
Ka3aJloch ObI OCBOCHHBIM BEpIIMHAM HTANbSHCKOW KyJIbTYyphl. JlercTBu-
TETBHO, UJIES «ITAJIOMHUYECTBAY, CTOJIh XapaKTepHas IS MOe370K B Prum,
®nopennuto, Benenuto, PaBenny, Bpsa iu npumenuma k Heanomro [4.
C. 10]. Heanonps modTy HUKOT/Ia HE BOCIPUHUMAIICS KaK IE7Th UTAIbSH-
CKOTO MyTENICCTBHS;, KaK MPaBHIJIO, OH OBUI JIMIIb ITYHKTOM HpPUOBITHS,
Jlake eCIIA KPYroBOi OHIIET uepe3 BCIO CTpaHy — «circolarey» — mpuBOIAI
MyTenecTBeHHUKa B Benernuto, Munan v ['eHyro, Tpek/ie 4eM OH ITOKHU-
nan Wrammro B mocnemuuii pas. «Vedi Napoli e poi muori» («YBUIETh
Heamons — u motom ymepetsy, «Ilocmotpu Heamons — u ympu»)» — rmomy-
JIAPHOE U3PEUYCHUE, HEU3MEHHO BCTPEUYAIOIIEECS BO BCEX MYTEBBIX 3aMET-
KaX, U TYT € XOYETCA CIIPOCUTH: TaK JU ATO Ha CaMOM JeNe, «yBUIETh
Heanons 1 ymepeTb», WM, MOXeET ObITh, «yBHIEeTh Heanonb u 3a0bITh 0
cMeptn»? Heanmons — HACTOSIIHI TOPOJT WITH «3PEITHIIHBIIN?

B o0pa3e Heamnons u ero okpecTHOCTEH, MepeTaHHOM BOCITOMHHAHU-
AMH, TTYTEBBIMU JTHEBHHKAMH, PA3IMUHBIMH OITHCAHHUSAMH W BUIAMH', BBI-
JIeTIACTCSI dKU3HEHHOE H3MEpPEeHHE, 3P HEKT IKCTPAOPIMHAPHOCTH, TTPHYY/I-
JIMBasi BECEJIOCTh HEAIMOIMTAHIIEB TIEPE]T JIUIIOM XU3HEHHBIX HEB3TOJ, OT
KpaitHei OSIHOCTH JI0 ITOCTOSHHOM aITOKaIMIICHIeCKON yrpo3bl B Jiuile Be-
3yBUS, MapaUTMAaTHYECKOTO BBI30BA, 3aBOPAKUBAIOIIETO HHOCTPAHHOTO
rocTs. HeamonuTaHCKHIA JTIOKYC MPEACTABICH B TBOWHOM OOJUYbE — Kak
JKU3HEPAJOCTHASI 3eMJIsl, OoraTas yyJecaMHi W UCTOYHUK JTUKOBHHOK, HO U
KaK MECTO IpsA3U, THYCHOCTH U KpalHUX CTpaJaHui, pe3KO KOHTPACTUPY-
FOIUX C COJIHEYHOM O€3MATEKHOCTEIO €ro JKUTeNIeH. FIMEHHO 5Ta aHTHUTE3a
BBI3BIBACT YJUBJICHUE Yy OOJBIIOr0 YHCIa PYCCKUX IMyTEIIECTBEHHHUKOB,
nmoObiBaBIKX B Hearone Haunnast ¢ X VIII B.: cpeu Xya0KHUKOB, TUTLIO-
MAaTOB, MPUJIBOPHBIX, TUTEPATOPOB, KUBOMHUCIIEB, HHTEIUIEKTYaJIOB U HU3-
THAaHHUKOB — PACCKa3aHHBIN OIBIT, CBH/ICTENHCTBA, XY0)KECTBEHHBIE TIPO-
WU3BEJICHUS TOMCTUHE MHOTOYKCIEHHBI, HACTOJIIBKO, YTO KMEHHO IMO3TOMY

! Cpemu pyccKux NEH3aKHMCTOB, 3alE€YariieBIIMX KPACOTYy HEANONUTAHCKOTO
kpas, — CuneBectp LlenpuH, HamucaBImmii HECKONBKO BUIOB Heamomns u ero okpecr-
Hocteld, Opect KumpeHCkuid, MOPTPETHCT W aBTOP MOPCKUX MeW3aXXed W 3TIOJOB
Heanonuranckoro 3anmuBa, VBaH A#Ba30BCKHIA, aBTOP MHOT'OYHCIICHHBIX MOPCKHX
neiizaxkelt, Oparbs UepHenoBbl, apxuTekTop Asekcannp bpromioB, HamucaBImii He-
CKONBKO akBapeneit Heanons u ero okpectHocteid, u ero 6par Kapn Bpromnos, aBTop
BrieyaTsatornelt kaptunsl «[locnenuuii nens [Tommen» (1833), nuzobpaskatoreit paspy-
menue ropona Ilommen mocne nzBepxkenns Besysus B 79 . H.3.
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TOBOPAT O PYCCKOH «HEATOIUTAHE», T.€. O CBOETO pola HEaIOIUTaHCKOM
TUHAN, O0BEIUHSIONIEH TEKCTHl U MPEICTABICHUS PYyCCKUX aBTOPOB, Te-
MoH KoTopbIX sBisgercss Heamoms. [loutn miist BeeX, Kak oTMedaeT DMaHy-
anma Crambaty, Heamomns mpenctaBisir co00i BCTpEdy ¢ 4eM-TO «HEOObId-
HbIM» [5. P. 89]. Ilucarens, uckyccrsoBea u nepesoauunk I1.I1. MypaTtos
(1881-1950) B cBoux «O6pa3ax Wrtamum»' onuchIBaeT HEANOTUTAHCKYIO
KHU3Hb U MECTa, 00palIasch K HAOIIOACHHUSM, KOTOPBIE HMOATBEPKIAIOT
YIUBJIEHHUE 3apyOEKHOTO IIOCETUTENS OKUBIeHHOCTEIO Via Toledo, omHO#
W3 rnaBHBIX aprepuil Heamons:

Ee TecHble U rpsA3HBIE TPOTyaphl C yIpa U A0 MO3IHETO BEUepa 3alpy>KEHBI
HapOZIOM, YMEIOIIMM OBITh CYACTIIMBBIM OT IIPOCTOTO CO3HAHMS CBOETO OBITHSI.
Bce atu moau HUKyIa He CIemIaT, HO BMECTE C TEM OHH M HE YOHBAIOT BpPEMEHH
JI0 OTHYasIHUSI paBHOAYIIHO. HeanomuraHery >KMBET TONBKO TOT/[a, KOTa UCIIBI-
TBHIBAeT yAOBOIBCTBHE. <...>. [locrme HeCKOIbKUX JHEH npeObIBaHKs HHOCTpA-
Hell HAYMHAET HaXOJUTh BKYC B MEIUICHHOW IPOTYJKEe BBEpX M BHU3 IO Vvia
Toledo. Ero nepecraner yauBIsTh BEYHOE ABHKEHHE TOJIIBI, HE UMEIOIIEe HU-
KaKUX BUIUMBIX OCHOBaHHH. CKOPO OH HAUMHAET MPEAIIOYUTATh 3Ty YIHILY, —
caMylo O’KMBJIEHHYIO YIIMIlYy BO Bcel EBporne, — ycTaBlIeHHOM CKy4YHBIMU JJOPO-
TUMH OTelIsIMU HabepeskHoH, puBbepa au Kuaiia [8. C. 316].

Oco0eHHO HHTEPECHBIM 1 YaCTO MOBTOPSIOIINMCS 3JIEMEHTOM PYCCKOI
CJIOBECHOCTH, TOCBSAIIEHHOW WTamuu, SBISETCS TakkKe XapaKTep UTajlb-
SIHLIA, B YACTHOCTH, HeanonuTanna. [Ipozauk u nepesogunna H.A. Jlyxma-
HoBa (ypoxxaeHnHas baiikosa, 1840-e rr. — 1907) nucana: «CMex u cie3sl,

'V kuuru 6bL1a HempocTas >IULMOHHAs cynb0a. Kak ormeuaer Pura Jlxynuanu,
MepBbIi ToM ObLT onyOnnkoBad B 1911 r., BTopoii — B cnenyromem, 1912-m [6. C. 44].
Kaura nmena takoit ObICTpPBINA U OONIBIION yCIEX, YTO BTOPOE U3AaHUE, UCTIPABICHHOE
U gomoimHeHHoe, BRIIDIO B 1912—-1913 rr. Tperuit ToM qomKeH ObLT BOUTH B TPETHE
n3ganve 1917 r., HO OBLI OCYIIECTBIICH JUIIb YACTUYHO (MIEPBHIN TOM). BoifHa, peBo-
JIIOIMSL ¥ COBETCKUI CTPOH OIMpeenuin JanpHeyto cyas0y tBopernus [1.I1. Mypa-
TOBa, KOTOPOE B CBOEM ITOJTHOM Buze Obuto n3nano B bepmune B 1924 1., a B Poccuu —
TonbKo B 1993-1994 rr. [7. C. 23-25]. I1o cnoBam b.K. 3aiinesa, ycex «O6pa3os Hta-
TUr OBLI «OONBIION 1 HETIPEepeKaeMblii»: «B pyccKkoi muTepaType HeT HU4ero UM paB-
HOT'O 110 apTUCTUYHOCTH epexuBaHus Vranuy, 1o Mo3HaHUSIM U U3SIITHOCTH HUCIION-
HeHus. yT 3TH KHUTY B TOH ¥ C TOM MOJIOCOH PYCCKOTO TyXOBHOI'O Pa3BUTHSL, KOT1a
KyJIBTypa Halla B HEKOeM HEJIONToM “peHeccaHce” WiH “‘cepeOpssHOM BeKe” BBIXOIUIIA
13 mpoBUHIHMAIM3Ma KoHHa XIX cTomeTusi K KpaTKoMy, TParH4eCKOMY LBETCHHIO
Havaya XX-ro» [4. C. 341].
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PETUTHO3HBIA SKCTa3 W CaMBIi TPyOBIH peann3M, Monb0a H 3I00HAs
BCIIBIILIKA TaK MaJI0 pa3rpaHUuYEHbl y UTANbSHIEB, YTO Ja)kKe HE 3HAellb,
IJIe KOHYaeTcs OJHO W HaunmHaercs apyroe» [4. C. 16]. Heuro momobOHoe
no3anee nucan H.A. bepases (1874—1948) o npoTuBope4nBOCTH («aHTH-
HOMHYHOCTH») «pycckodl aymm» [Tam »xe]. B craThsx W nmcbMax
AMN. T'epuena (1812—1870) MOXKHO HaliTH TEKCTOIOIMYECKUE COBIIAJICHUS
B XapaKTEPUCTUKAX KaK PYCCKHUX, TaK M HEaNoJNMTaHIEB: «<...> Mbl HE
yMeeM yIaJuTh HU BHYTPEHHETO, HU BHEIIHETO OBbITa, — JINITHEE TpeOyeM,
JIUIIHEE KEePTBYEM, <...>; BO3MYILAEMCS] IPOTUB €CTECTBEHHBIX YCIIOBHUI
KU3HU U IOKOpAeMcs Ppou3BoiIbHOMY B3nopy» [9. C. 240].

XapakTepHOe NMPOTHBOpEUNE MEXIy OeJaMu Hapoaa M ero >KHu3Hepa-
JOCTHOCTBIO 1 KU3HEII00NEeM IMoTIepKuBacT yxke yrmomsayras H.A. JIyx-
MaHOBa, KoTopas 3umoii 1897/98 rr. mpoBenma Tpu Mecsma B Heamorne,
9T00Bl HAMMMCATh TaM KHUTY «B BONIMIEOHOH CTpaHe IMEeCeH M HUIICTHI»
(1899), B KOTOpOI1 OHA OMHCHIBaeT OOBIYaH HEAOIUTAHIIEB B CBOEOOpa3-
HOM COLIMOJIOTMYECKOM aHallu3e HearolMTaHcKoi KynbTypbl. [lepeBoa-
YHIIa, CCBUTAsICh Ha MOcHoBUIY «Vedi Napoli e poi muoriy», BRIpaxaeT CBOE
HEJIOBOIIECTBO ITOM ITOTOBOPKOH: «<...> 3a TO yOeXIEeHa, 9TO U YMUPATh
rocje Toro, kak Buauiibs Heanonb, He 3axouenib. HanpoTus, emie u emie
XOUeTCS BEPHYThCS B ATOT Oe3anaOepHbIil, TPSI3HbIA, HAICHCKHA, pa3py-
maroruiicss Heanmoney» [10. C. 5-6]. JKennmna-aBTop oOpamaer ocoboe
BHUMaHUE Ha modus vivendi >xuteneir Hearomns, KOTOpBIA «Tak OTJIMYA-
€TCsl OT BCEX BUACHHBIX MHOIO TOPOZIOB, YTO MHE Ka)KETCS, TaM OCOOBIi
mup» [10. C. 22], ynaBiuBasi ero xapaKTepHbI€ YEPTHI.

My>XUUHBI ¥ JKCHIIUHBI MOKYMAIOT, MPOAAIOT, OONTAIOT C HEOOBIKHOBEHHO
OXKUBJIEHHOM JKeCTUKYIsIIKeit. Hapon GobIieto yacThio MEKUi, HEKPACHUBBIH,
C KEJITBHIM I[BETOM JIMIIA, HO 3aTO BCIOAY ONECTAT 4epHbIe, KPacUBbIE I71a3a, a
TJIaBHOE, Becemasl, IPUBETIINBAs YABIOKA U Jake cMeX, OOHaKaIomuii Oeble,
npekpacHsie 3yosI [10. C. 22].

H.A. .HYXMaHOBa TAKXKC OTMCYACT, YTO KCIAaHHC Ka3aTbCiA Ooraue u
OpEaACTAaBUTCIIbHCE, UEM IMO3BOJIAKOT CBOU CPEACTBA, MY4Ya€T HE TOJBKO
HHU3MME U CPCIHUEC, HO U BBICIIIMEC KJIACCHI, a 6C,I[HOCTL " Pa3opC€HUEC CKPbI-
BalOTCA Kak Beludaiimas TaiHa. CaMoe TIIaBHOE — IMOKpacCoOBATbHCA JIHO-
OBIMU Cpe€acTBaMu.

JIromm, KOTOpBIE KUBYT OYKBAJIBHO BIIPOT0JIO/b, KOTOPBIE HE B COCTOSHUM HOZEP-
JKaTh CBOM pa3BaJIMBLIMICS JOM, TEM HE MEHEE UMEIOT BEJIMKOJIEIHBIN 3aJ1, KyJa

225



bommecku K. 3emnoii paii: Heanonw 6 onucanusax pycckux nymeuecmeeHHUKo8

CHOCHTCS BCE JIy4Illee B JOME, YTOObI PHHUMATH B HEM T'OCTEH, 1 OT 2 110 6 YacoB
00s13aTeNILHO KaTaloTcs B cBoeM akunake 1o Kesiie u Toneno [10. C. 71].

OmnucaB OyiHYIO CTPAacTh HTANbSHIICB-HEAIONUTAHIIEB K JIOTEpee U
urpe, H.A. JlyxmaHoBa MOBECTBYET O BOCXOXKJICHUH Ha Be3yBuii, koropoe
BEHYAeT MyTEIIECTBUE MO HEaNOMUTaHCKUM Kpyram. B camoM nene oHa
MUIIET 0 MOMEHTE, KOrJa CTOsIa Ha Kpato KpaTtepa ByJKaHa, yTBEepKIas,
9TO YBUJCHHOE HE OOBSICHUTH HUKAKUMH CIIOBAMH U YTO ATO MOKHO OITpe-
JETUTH TOJIBKO KaK aJ] — TEPMHH, 3aKIII0YAIONNN B ce0e BECh HETTOHATHEII
U CTpalIHBIA XaoC TOH OrPOMHON KOTJIIOBHHBI, B KOTOPYIO OHA 3ariisiHyja
[10. C. 115]. [IpencraBnenue H.A. JlyxMaHOBOM MOATBEPHKAAET KIHUILE O
BesyBuu Kak aJickoM FUTaHTe, YTPOXKAIOLIEM JIEKAILEMY Y €r0 OJHOXKHUS
ropoAy, KHUTEIH KOTOPOro B OTBET CIOBHO HACMEXAIOTCS HaJ HUM CBOEH
BHUTAITBHOCTHIO U JKU3HEPAJOCTHOCTHIO, KaK OBl OTTOHsI HABHCIIYIO HAT|
HHAMH THOETBHYIO yIpo3y.

C.C. I'maronp (Hacrosmas ¢ammms — [onoymies; 1855-1920) moOsI-
Ban B Heamore nerom 1900 1. BO BpeMst cBOEro OOINBIIOT0 €BPOHEHCKOT0O
myTemecTBUs. B KoHIe TOro e roga oH omyomukoBaix Memyapsl «Ha ror.
W3 nerneit moesnku B KoncranTuHOMONb, AdQuHsl, Heanons, Pum 1 Bene-
uuioy». TakoBbI BrieUaTIIEHUs TuTepaTopa npu Buje BesyBus:

Ecnu Bbl cMoTpute Ha Be3yBuii n1HEM, KOrja OH TOHET B JIBIMKE CHHEBAaTOU
JIan, OH He NMPOM3BOAUT OCOOEHHOro BreuaTneHus. Ha Hero cMorpuins, kKak
Ha KaKyl-TO JEKOpaInio, Hen30eKHyro npu Buiae Ha Heamons. <...> Tonbko
BEYEPOM, B CyMEPKH, HAUMHACUIb YyBCTBOBATH K 9TOMY BEJIMKAaHY HEKOTOPOE
noyreHue. Bech ceBepo-3anafHblil CKJIOH BYJKAHA IIOKPBIT JIABOIO U TPEILU-
HaMH, KOTOpPbIE BEYEPOM PICIOT 3JI0BELUM OTHEM M JI€JIal0T BECh 3TOT CKJIOH
MIOX0)KUM HA FMTAHTCKYIO Kydy YIUId, MOTYXIIYKO CBEPXY, HO FOPSIIYIO IIe-TO
BHYTpH <...> KOTJla cO00pa3uilb, 4TO 3TA PacKAICHHAS JIaBa BUIHA 32 KaKHe-
HUOYZp ISITHAAUATh BEPCT, HEBOIBHO CTAHOBHUTCS KAaK-TO JKYyTKO Ha IyIIe H
HAYMHACIIb COBEPIICHHO HE IOHUMATh, KAK MOT'YT CIIOKOMHO JKUTb JIFOJU B TEX
OETICeHBKHX JIOMHKAX, KOTOPBIE PACCHIIIAHBI IO TOPE, UyTh YTO HE y CAMBIX OT-
Heaprmanmx TpenmwH [11. C. 509].

IloBecTBOBaHKHE O TaKOM BHAC, a TAKIKEC HECKOTOPHIC YKa3aHUA Ha TO,
KaK MOAJHATBHCA HAa BYJIKAH, 3aKAHYMBAKOTCsA CBOCTO poJa MpEAymnpexKac-
HueMm: «HeBolbHO BCIIOMUHAEM MBI COBET OJHOI'O U3 ONyTCHICCTBCHHUKOB,
TOXE IMOOBIBABIIIETO HAa BGSYBI/II/I W HC BHJABHICTO TaM HHWYCTO, KPOME
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Macchl BBIpBIBatOLIerocs U3 kparepa apiMa. OH coBeToBas Ha BesyBuii co-
BCEM HE XOAWUTH U BCEM TOBOPHUTH, UTO BB TaM Oputm» [11. C. 514].

Korga C.C. I'marons nepexoauT K MOBECTBOBaHUIO 0 PuMe, OH OTKpbI-
BaeT CBOIO peub HMEHHO ¢ KOoHTpacTa ¢ Heamosnewm u 3asBiser, 4To nocie
mrymHOTO 1 O¢3anadeproro Heamomnst PuM mpon3BoanT BrieUaTIIeHHE CEPh-
€3HOr'0 U XMYypOro ropoza.

B Heanone Bce BpeMs BbI 4yBCTBYETE, YTO FOPOJL HATIOJIOBHHY CYLLIECTBYET TY-
PHCTaMH, YTO JUISl TYPUCTOB U BCE 9TH Mara3uHbl ¢ POCKOIIHBIMU BUTPUHAMH,
U BCe 3TH OECKOHEYHbIE Psbl OTENCH, U PECTOPaHbl, U YIUYHbIE OPKECTPBI, 1
villa nationale, u 4yth 1 qaxxe He cam BesyBuii. B Pume ne to. UyBcrByercs,
YTO Y HEr0 CBOSI COOCTBEHHAS )KU3Hb, Y K&XK/IOTO CBOE JIEIIO0, U Ha BaC HUKTO HE
obpamraer aumanus [11. C. 479].

B nayane XX B. Heanonb mocetunu erie 7Ba BBIAAIOIUXCS IyTellle-
CTBeHHUKA: Quiocod, myomuimet u kputuk B.B. Pozano (1856-1919) u
yxe ynomuHaBmmiics [1.I1. Mypatos.

Becnoit 1901 r. B.B. Pozanos BmecTe ¢ »xeHoii Bapsapoii JMutpues-
HOU COBepIIMII OOIbIIoe MyTemecTBre o Mrannu. Po3aHOBBI moceTHin
Benenuro, @nopenunto u Pum. Yike Bo Bpems noeznku B Utamaro B.B. Po-
3aHOB HAYaJl COCTABIIATH ITyTEBBIC OUEPKU, KOTOPBIC OBLIN OIMyOINKOBaHEI
B ra3ere «HoBoe Bpemsi» (B TOM uucie — scce o Heanone, Besysuu u oct-
pose Kanpn). Pa3mbltienust Pozanoa, B1oXHOBIEHHbIE TOe3/1K0M B [1oM-
mew, OBUTM W3MaHBI BO BTOPOM HOMepe KypHana «Mup HCKycCTBa» 3a
1902 r. ¢ nwmoctpanusmu JIbBa bakcera [4. C. 244-245]. Bnocnenctsuu
coOpaHHBIE BMeCTe HTaNbSHCKHE 3apucoBku B.B. PozanoBa cocraBmim
kaury «ranesackue Bnedatnenus: Pum. Heamonmnrancknii 3amus. @io-
pernus. Benenwnst. [1o I'epmanuny, Bermeannyio B [lerepOypre B 1909 T.
Honatemna lu Jleo oTMeuaert, 4To B ria3ax 4uTaTessl cpa3y BbIIEIAETCS
T0, uTO B.B. PO3aHOB ocTanaBnmBaeTcs He cToibKo Ha Hearore — o cytw,
0 CaMOM TOpojie OH MOYTH HUYEro HE TOBOPUT, — CKOJIBKO Ha APYTUX Me-
cTax, KOTOpble OH MOCEIaeT, HauuHas ¢ Be3yBus U 3akaHuMBas pyuHaMH
[Tectyma [12. P. 69]. OcHOBaHUS AJ1s1 €r0 HEMPUSI3HU BBIICHSIOTCS TOJIBKO
B MPOLIECCE YTEHHUA PA3IMYHBIX TJIaB, IOCBSILEHHBIX COOTBETCTBEHHO Be-
3yBuio («Hynosuie»), skckypcuu B baitn («Connue u Bunorpan»), Ka-
pH, conpartam, pacnonoxusimmcs B Heanone («Uno, duo [? due], trey),
[Homneu, Canepno u Ilectrym. Heanons B.B. Po3anoBy B urore He Hpa-
BUTCS, IOTOMY YTO TaM LUIYMHO, I'PSI3HO U HENOYTUTENBHO, B TO BPEMsI Kak
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BCE OCTaJIbHBIC MECTa Ha Oepery 3ajiuBa M Yapyromias MpHupoJia ero BOCXH-
marot. Brieuatiienns B.B. PozanoBa ot Heamons B 11€710M JTHIIEHBI TI00BU
W COUYBCTBHSL:

[locre orpomMHOro, >kafHOro, JEHUBOrO M TpszHoro (BHyTpu) Heamons Ca-
JICPHO TPOM3BOJUT OYAPOBATEIBHOE BIICUATICHHE. Be3yBHil BEYHO TpO3UT
Hearosto majblieM, HO ero JISTKOMBICICHHOE HaCeJICHUE TOJIBKO TOCMEHBACTCS
1 00MpaeT CBOET0 BO3MOXKHOT'O CY/IHIO U CTOPOXa B TOM CMBICIIE, KaK COOMpaeT
JIaHb C aneJIbCMHHBIX JICPEB, XOPOLIEHBKUX JEBYIIEK, CBOMX NIEBYECKHUX TaJlaH-
TOB M JIETKOMBICIIHS TYpHUCTOB. Hearonb OKOHYATENbHO MHE HE MOHPABHIICS.
[TbsiHNIA, Pa3BaMBIIMICS CPEM JYTOB U BCIYECKOr0 O4APOBAHHS IPUPOIbI, —
BOT eMy cpaBHenue [13. C. 196].

I'maBa, xoropas mobkHa OBITH MOCBsIIeHa Heamomro, o3ariaBiieHa
«Uno, duo [? due], tre», HO Ha caMOM JieJie OHA COJIEPXKUT OMHCAHHE ap-
MHH, YbH YUCHHUS OH CIIBIIIUT B MATh YaCOB yTpa M3 CBOETO OTelNA Ha Via
Partenope: «Uno, duo [? due], tre» — 3TO CKaHIUpOBaHWE IPHKA30B, OTa-
BAaEeMBIX COJNJIaTaM, KOTOPBHIE OH CIBIIIUT U3 CBOEH KOMHATHI. DTO €IWH-
CTBEHHBIN ciy4aid, korna B.B. Po3aHOB MOMOXHUTENBHO OLICHUI PailoH
Heanonsg, cTonp oTIM4aromuiics OT OCTaIbHON YacTH TOpoAa, U JOXOIUT
JIO TOT'0, YTO JaeT OOBSICHEHHE TOITOHNMA.:

Via Partenope, npsiMo B By Be3yBusi, BeTcst IeHTO# 110 Gepery 3aimBa — 1 eCTh
equHcTBeHHOE B Hearnone He mbuibHOE, HE TPSI3HOE, BIIOJIHE POCKOIIHOE MecTo. He
BCE JKHUTEIH €€ TIOI03PEBAIOT O CMBICIIE €€ UMEHH. Y MEHS B KOJUICKIUH APEBHHX
MOHET €CTb J]B€ HEATIOIUTAHCKHUE, eIIE S3bIUECKHUE, Ha IIEPEAHEH CTOPOHE KOTOPBIX
TIpeKpacHast AKEHCKasi TOJIOBKA IPEYecKoro Tvra: 310 — HuMmda [Naprenorne. Jleno B
TOM, uTo Heanonb — npeBHeMImil rpedeckuil TOpOIoK, 3aKUHYBIIMICS Ha 3amaj-
HOE Mo0eperkbe ATIEHHUHCKOT O TOTYOCTPOBA €I1e KOr/ia ObLTH TOJBKO (DPHHUKHSTHE
Y TPEKH W He ObUTO0 pUMITH. ['OpOIOK 3TOT, OY4EBHIHO, KOMOHMS, HOO UMS €TO
Neapolis 3aa4ut T0 %€, uro Hatre «HoB-ropomy; on mountan aumdy [lapreHore,
o0UTaTENBHUITY U 00JIaJaTEeIBHHUITY MPEKPACHBIX BOA 3aiiBa. Ee m300paxenue, kak
B Adunax m3o0pakenue [lammanpl, 1 MOMEIANOCh HA YCKAHUBILMXCS 371ECh TPe-
YyecKUX MOHeTax. ['oponok nepeten k Pumy; nan Pum — oH Bolen B XpOHUKY cpef-
HHX BEKOB, @ 3aT€M Iepellell B HOBbIC BPEMEHa 1 HAKOHEIT CAEAICs Tereph Bee-
MHpPHBIM COOpHILIEM TYPHCTOB, a CaMast IIETOJIBCKast €T0 YIIUIA, 3aCTPOSHHAsI OTe-
JISIMH ¥ TIAHCHIOHAMH TSI MHOCTPAHLIEB, TIONMyYWIa ¥ UMs ApeBHeW HUMHI [13.
C. 176-177].

Omnmucanue BCSYBI/DI B I''1aBC «qy,I[OBI/IH.[e» TAKXKE 3aCJIy’KMBA€T BHUMA-
HUA:
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[lepen Hamu oTKpeLIACh MpomacTb. MbI cTanu Ha Ty0Oe BynkaHa. <...>. S ceim.
Bynxan german. [laper u pIM He CTPYSITCS U3 HETO, a BBIABIXHBAIOTCS YEpe3
KaX[ple BE-TPU-TITh MUHYT. OH Kak ObI 3a/IbIXaeTCs B CBOEH CIIaBe, B CBOEM
rocrozcTe. «MHe Bce MOABIACTHO, I XKe — HHYeMy». BOKpyr MeHs, u3-1mox
IIJJAKOB, KaK M BOOOIE IO BCEH NMOBEPXHOCTH HAMEPCTOUKA U JAKE paHee,
Ha4YMHAas C KOHIIA JKEeJIE3HOM JOPOTH, U3 PA3HBIX TOUEK BBIPHIBACTCS IBIM U IIap.
['yOBI ero — B TpenHaX, U JbIM COUUTCS Yepe3 3TH TpeiuHbl. «Kak Bee 3610K0,
Boxxe — kak Bce 3p10K0 371€Ch!». CTOHUT MOMIEBENUTHCS UYAOBHILLY, HOMEPX-
HYTBCSI — U MBI BCE MOTHMOMH, U XKEeJIe3Has Jopora MOpBEeTCsl KaK MayTHHA; OH
3aJIBIIINUT, ¥ MOKaXKYTCsl OTHCHHBIE 3MEH-PACILEINHBI, a TYOBI €r0 pa3BaisaTcs,
HEMOIIHO 1 MomHO. «O, y)KacHBIH cTapel, KaK Thl )KUB U KaK ThI CTpaIIeH!»
[13. C. 141-142].

U3 aroro onucaHus cienyeT, YTO BYJIKAaHY IPUIMCBHIBAIOTCS OIpene-
JICHHBIC TEPUOMOP(HBIC YePTHI, OH YIOHAOOSIETCS YKACHOMY CTapOMY Y-
JIOBUILY, YbH TPECHYBILIKE YETIOCTH MPOITYCKAIOT AbIM, Yl KaIlieab MOXEeT
0Ka3aThCsl CMEPTENBHBIM, Y€l POT OTKPBIBACTCSI, YTOOBI U3BEPraTh OrOHb
U pacKaJeHHYIO JaBy. Takoe m300pakeHHE OTHIOIb HE CirydaitHo. [leii-
CTBHTENBHO, B KOHIE XIX — Havane XX B. Be3yBuil B pyCCKOM KyJIBTYp-
HOM BOOOpaKEHUH YacTO IPHOOpeTan HeraTHBHBIC KOHHOTAIIWH, W 3Ta
terneHnus, mo MaeHnto O.b. JlebeneBoii, TOCTHUTIIA CBOETO armoresi — «BOC-
TIPUATHS 3PEITUINA H3BEPraroIIerocs ByIKaHa Kak MeTa(opbl COITHAEHOTO
KaTaKJIM3Ma 1 BOIUIOIIEHUS TOM BCeMOryIeil COLManbHON CHIIbI, KOTOpast
HeceT B ce0e MOTEHITHA PEBOTIOIMOHHOTO IMOTPSICEHUS] OCHOBY» — Ha py-
oexe XIX—XX BB. BMECTE ¢ YCHIICHHEM KaTacTPO(PUICCKOrO MHUPOOIILY-
IICHUS eBPOIEHIIEB MIIOXU fin de siecle, KOTOpoe y pycCKUX OBLIO HHTEH-
CHU(UIUIPOBAHO COOBITUSMH TOTJAIIHEH HAIIMOHATHHOW MCTOPUU JIO aIlo-
Kanurcuyeckoro ypoBus [14. P. 48].

Uzo6paxenune Heamomst u ero okpectHocreid, co3nannoe I1.I1. Mypa-
TOBEIM B pasaene «Kuzup B Heamoney» ero «O0pa3zor Uranimy», B 3HaYH-
TEJNbHOM CTENEeHU CBOAUTCS K OIMCAHUIO )KU3HEHHOM CHIIBI MECT U JIIOAEH,
KOTOPbIE BBITECHSIOT MaMATh O MPOLUIOM, MIPEJIaraeMylo BEeIUYHEM HUC-
KyCCTBa U MOHYMEHTAJIbHBIMHU CBUJIETEIHCTBAMHU KJIACCUUECKOM IPEBHO-
ctu [12. P. 72]. JIBycMbICIIEHHBIN XapaKTep ropoja, pacKoI0TOro Mexay
OCTaTKaMU BEJHKOJIECMHOro, HO MEPTBOTO IMPOILIOro, W Oe3yAep KHBIN
PHTM JKaJIKOT0, HO JKABOI'0 HACTOSIIETO Cpa3dy Opocaercs B Iia3a HUCKyc-
CTBOBEIy, KOTOPHIN HAaUWHAET CBOW «HEAMOIUTAHCKHUID 0030p ¢ KOHCTa-
TalUU 3TOr0 pa3phiBa:
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Bo BcsikoM Apyrom ropoje 3Toro [IepKBH, HOCTONPHUMEUATEIBHOCTH U T.1.]
65110 OBI JOCTATOYHO, YTOOBI HAJONTO yAEPKATh BHUMAHHE ITyTEIIECTBEHHUKA
Ha BIEYATJIICHUSIX MCKycCTBa M crapubel. B Heamone 3t Brneuatnienns naep-
xarcs Hemonro. OHM OBICTPO YCTYHAIOT MECTO HEYAESP)KUMOMY HATHCKY
HEarnonuTaHcKol ku3HU. OTBiedeHHble (OPMBI CTaTyH, MOOJIEeIHEBIINE
KPacKH CTapbIX KapTHH, HEOCA3aeMble 00pa3bl MPOILIOr0 OYeHb CKOPO Teps-
I0TCS ¥ HICUE3aI0T B NIyMSIIIIEM M OIMCTAIONIEM BCEMHU CHIIAMU XHU3HH 3PEJIUIIE
HeiHemHero Heanonst. <...>. Bokpyr creH My3es, KPBIBILIUX OCTaTKH TOHKOU
AQHTUYHOM IMBUIIN3ALHUH, OypIUT HApOIHAsS XKHU3Hb, CIOCOOHAsS, KaKETCs, HO-
XOPOHHUTH WX TIyOke, uem saBa u nienen BesyBus. B coBpemennom Heamone
HET HMKaKuX MarepuaibHbIX cienoB [laprenonen u Heanonuca. Peka xusHu
TEKJIa 37IeCh BCET[a TaK CTPEMUTENBHO, YTO Ha €€ IIPUPOAHBIX Oeperax He 0cTa-
JIOCh UCTOPUUECKUX OTIOXKEHHMI. I TyOoKoe BHYyTpeHHEE Corylacue Mexy Lep-
KOBHBIM He()OM WIIH 3aJI0H KapTUHHOW Tajieper W YAHULEH COCTaBIIACT CyIIe-
CTBO UTAJIBSIHCKOTO TOPOAa, UTANbIHCKOH x)u3HH [8. C. 314].

Bo Bpems nmpe6riBanms B Hearnone I1.11. MypatoB ObLT IPHATHO U HEW3-
MEHHO MOpa)keH JIIOJbMH, MAcCOi, IIyMOM, HEMPEKPALAIOIIUMCS TyJI0M
HEaNoJUTAHCKUX YIIUI] HACTOJIBKO, YTO Ha3BaJl TO, YTO pPa3BOpaYHBaIOCh
Ha ynuuax, «3penumem». [1.I1. MypatoBa nopakano u MpHUBIEKAJO TO,
yero B.B. Po3aHOB TeprieTs He MOT: y3KH€e MPOXO/Ibl MEX JOMaMH, TOJNIIBI,
CHYIOILIIME MO YJIMLAM, CyeTa JIIOJIeH, CTPYIUBIIMXCS B MEpeylKax, TOp-
TOBJIs, IPOHU3BIBAIOIIASA HEAoIUTaHCKYI0 kHu3Hb — «[looBuHa Hacene-
HUS 31IeCh BCETIa Ha YIIUIIE, C TEM YTOOBI ITpoaBaTh HEUTO APYTroi, Ooiee
CYACTIMBOH Wi Oolree HecwacTHOH nomoBuHe» [8. C. 317]. B atoit padore
aBTOp pa3BJIEKAeTCs, ONUCHIBAas HE TOJBKO KUBOIKCHBIEC MEH3aXH, HO H,
MIPEX/IE€ BCEro, yAUBUTENbHbIE IPUBBIYKI HEANIOJUTAHLIEB, TAKUE KaK M-
MIPOBU3UPOBAHHBIE MPA3IHUKHA BOKPYI KOCTPOB C MAaHIOJUHUCTOM H
JIOABMH, COOpaBIIUMHCS, YTOOBI IPOBECTH Bedep (Bceraa Ha YIHILE),
Oe3ynepKHasE CTPACTh K UTPE B JIOTEPEI0, HEOOBITHAS TeaTpalbHas KyIlb-
Typa u xapakrep Ilynpunnennel. [Tynpunnenna, no maenuto 11.11. Mypa-
TOBA, CTaJ ObI 00PA3IOM HACTOSINETrO HEAMOIHUTAHIIA, CO BCEMHU €r0 OXKH-
JaHusIMU ¥ Wuto3usiMu («Kak HbIHEIIHUN HearoMUTaHel, OH OXKUIaeT
HaCJIEJCTBA OT aMEPUKAaHCKOr 0 JAA/IIOIIKH, JaBHO YMUTPUPOBABILETO B Ap-
TCHTHHY, OH BBIOMpACT B MAPIaMEHT, YUTACT Ta3€Thl, pacCyKIaeT 00 aBua-
ouH, e30uT Ha aBToMoOme» [8. C. 321-322]), TeaTpaibHOCTHIO KECTOB U
TUOHYHOMH JIETKOCTBIO CBOEero Hapoaa. Takum oOpa3oM, [lynpunHena cran
OBbI TOTOMKOM T€POEB aTEIUIAHCKUX (PapcoB U, CICIOBATEIHHO, OObEANHS-
IOLLUM 3BE€HOM JIPEBHETO M COBPEMEHHOro MupoB [12. P. 74].
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He Tompko ¢u3mueckas KOHQUTYpAIHs, HO U KHU3Hb HAPOJA, HCTOPHUS
U TONWTHKA HWHTepecoBanu mybnumucta u mmcatenss M.A. OcopruHa
(1878-1942), xoropslii B 1905 1., mociue apecta U IpUroBopa K CCbUIKE, HO
03Ke 0CBOOOKICHHBIH O] 3aJI0T, BMECTE C TPYIIION py3ei-PeBONIOH-
OHEPOB TaillHO BbIeXasl B PUHISHINIO, a 0TTya Yepe3 Januro, ['epmanuto
u UIBeiimaputo npuexan B Mranuio, rae B TeUYCHNE HECKONBKHX JIET pabo-
Tax KOPPECTIOHICHTOM «MOCKOBCKUX BEIOMOCTEI» W IPYTrUX ITNOEpatb-
HBIX pycckux u3nanuii [4. C. 330].

[IpuoGpen Gomplryto MOMYISIPHOCTD Y unTaTens B Poccun; u3 Gomnee 4eTripex-
COT MTAJIbTHCKUX KOPPECIIOH/ICHIIMIT Hanbosee 3HaunTeIbHBIMUA OCOPTHH CUu-
TaJl CBOM CTaThH O IPOMKHUX CyleOHBIX MpoLeccax Haj HEarnoJUTaHCKON Ma-
¢ueit (kamoppoii), 06 uTano-Typeukor BoitHe, bankanckoit BoitHe 1912 1., 0
COBPEMEHHOI WTAIIbSTHCKOW JIUTEpaType, HeKyccTBe, Teatpe [4. C. 330-331].

JKugst B ocHOoBHOM B Pume, M.A. OcopruH MHOTO TyTENIECTBOBAI 110
Hrammu. B cBoeM MeMyapHOM 3cce «Bpemena: ABToonorpaduieckoe mo-
BECTBOBaHHE», HATMCAHHOM HE3a10Jr0 10 cMepth B 1942 1., oH BcioMu-
HaJ:

51 ouenp mroOun Utanuro v MpUiIeKHO ee u3ydall, He My3€iHYI0, a COBpPEeMEH-
HYIO MHE, XHBYI0, MTanuio B Tpy/e, B eCHE, B HY)K/aX U HaAexkax. S Hamu-
call 0 ee XM3HH JBe KHUI'M M PAacCKa3bIBall O HEW B COTHSX CTaTei, meJaTas-
muxcsa B Poccun. ['opona Uranum Obiir MonMu kKoMHaTaMu: Pum — pabournm
kabuaeToMm, PnopeHust — 6ubnuoTekoir, Benenuss — rocrunoit, Heamonp —
Teppacoid, ¢ KOTOPOI OTKPHIBAJICA TaKOM MpPEKpacHbIi BuI. MHe ObUTH OfMHA-
KOBO 3HAaKOMBI ceBep U or, PuBbepa u KamraHoBbIE Jieca TOCKAaHBI, JIUKH
JlxorTo B Accusax u (pecka «Sposalizio» B Burep6o. S yxomin mucatsb B 10-
Mmuk Llesapst Ha @opyme — emrie ObLIN LETHI B IOMHKE IIECTH TyOKOB, — CITyIIA
opran Bo ®re3oie, TOHyN B OypHBIN JCHB TIPU BBIXOE U3 KAPHICKOTO TOIY-
0oro rpora, Opasl MPUCTYIIOM C T€HYI3CKHUMHU PabOYHMHU MOPTOBBIC YrOJNBHBIC
HACBINK, HETOJI0BaJ ¢ TOJIOW B THU Ka3HU B Mcnanun ®@panuecko deppepo,
TOMUJICS Ha IIPOIECCE KaMOPPbI, OPOHII IO JOBEPXY HAMIOIHEHHOMY BYJIKaHH-
YECKUM MEIJIoM MecTeuky Toppe-aens-I'pexo, Beman Ha niero 3Mei Ha npas3f-
Huke Can-Jlomennko B AOpy1ax, 3a0bIBaJl BCE COBPEMEHHOE B cTeHaX JIyKKH,
otryan BUHO PpackaTh OT €ro OPBHETCKUX M KANPUICKUX CONEPHUKOB, <...>
[15. C. 205-206].

M.A. OcopruH HeoTHOKpaTHO nocean Heanosb, KOTOpbIi OH cunTan

«Hambonee WTanbsHCKUM Topomom» [4. C. 332] — «mymH[BIM], Opad-
TUB[BIM], pacnyTH[bIM]| U KYIbHUYECK[UM], XOTS MOPOIO IMPEKPACH[BIM]»
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[16. C. 480]. B 1913 r. nucaTens omybnukoBan KHUTY OUepKku COBPEMEH-
HOW MTanum», B KOTOPYIO BOIILIH, B 4YaCTHOCTH, 3cce 0 Heamone. Haburo-
nas Benuuue Puma, 3epkanbHOro orpaxkeHus Hramuum B menowm,
M.A. OcopruH He MOXKET He BUAETh ero oTanuus oT Heanoss, ¢ ero mym-
HOCTBIO, CBAPJIMBOCTHIO, PACIyLIEHHOCTbIO U CKIOHHOCTBIO K MOILIEHHU-
YeCTBY, XOTSl MHOTJa U MPEKPacHOro, KOTOPHIH HUYEM HE HAallOMHUHAET
Beunsiit ropoa [12. P. 74]. Heanons onuceiBaercst M.A. OCOpruHbIM Kak
«[r]opsunii, mOTHBIN )KUBOMUCHOM cTpacTH, chlH Bynkana» [17. C. 336].

<...> Heanosnp — YHCTO UTANBSHCKUI TOPOJ, B MOJIHYIO IIPOTHBOIOIOKHOCTh
Munany, Typuny u Beneunn. Heamonp — il paese di cuccagna, oberoBanHast
CTpaHa ChITOTO U BECEJIOro Oe3/IeNbs; He TaK OOCTOUT A0 B ICHCTBUTEIBHO-
CTH, HO TaK MEYTAeT IOKHBIH MTAJbSHELl, U TaK HA3BIBACT OH CBOIO JHOOUMYIO
cronuuy. HeanonuTaser — CHHOHMM POMaHTHYECKOr0, BECEIIOr0 MPOXOIUMIIA,
KaK pUMJISTHAH — FOPJIOTO MpeIKaMu mpocTaka. .. [16. C. 480].

O06pa3 Hearmomnst yBeKOBEUII U JKUBOITUCEII, TPa(UK, HILTIOCTPATOP, TE-
aTpanpHbIi Xynoxauk M.B. [loOyxuuckuii (1875-1957), BuepBrie moObI-
BaBmmii B Utanmu (B Berenun) B 1901 r. A erom 1908 r., mocne moe3axu
B llIBeiinaputo, OH COBEpPIIHII ITepBOe OONBIIOE IMyTeMIecTBHE o Mtanmu:
Munan, [lepymxa, [lagys, Bepona, ®nopennusi, Cuena, [Tuza, Opsuero,
Bononss, Beneuus, Accuzu, ['enys [4. C. 347]. Heanonb oH BriepBbI€ MO-
cetwn B 1911 1. Bo BpeMst HOBOTO OOJIBIIIOT0 €BPOIEHCKOro My TEIISCTBUS —
Ha 3TOT pa3 c xeHoil EnuszaBeroil OcunoBHoi (ypokaeHHOW BosnbkeH-
LITEWH), JecATUIeTHel 1oyepbio Bepoil 1 1ByMs CHIHOBBSIMH — BOCHMU-
netHuM PoctucnaBom u mectunetHuMm Beeonogom. Ilocne noesnku mo
I'epmanuu u IlBeiinapun onu nocetunu Ouopenuunto, Cueny, Can-xu-
MUHBSHO, Pum, @packatu [4. C. 348].

B asrycre 1911 r. lo0yxxunckue nocemmwincs B Heanone va Bomepo, <...>. U3
Heanons {o0yxunckue e3aunu B [Tommien, a 21 aBrycra 1911 r. Obun Ha oCT-
pose Kampu, rne Bunenucs ¢ ['oppkum 1 M.®. AHznpeeBoid, epeexaBIIuMH K
TOMY BpeMeHH Ha HOBYIO BILTY «Cepadunay («ManpaareHa») B 105KHOH 4acTH
octposa [4. C. 348].

Jletom 1914 r. M.B. JloOyxuHCKHI cHOBa ObUT B MITaluu M TTOCETHIT
Heamnons.

BrniocnenctBuu TeaTpanbHBIN XyI0XKHUK HEOAHOKpAaTHO noceman Mra-
JIUIO, B OCHOBHOM YYaCTBYS B XYIO)KECTBEHHBIX BBHICTaBKaX HIIH padoTas
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HaJ| IeKopalusaMu K crektakisiM. OcobenHo nonro M.B. J1o0yxuHCKHi
npoxwn B Heanone B 1952—-1954 rr., koraga paboran Hax opopMIICHEEM
onep «XoBanuiHa»y M.I1. Mycoprckoro u «Esrenuit Onerun» I1.1. Yaii-
KOBcKoro B HeanoiutaHckoMm teatpe Can-Kapmo [4. C. 349]. B xuure
«Bocmomunanus 06 Uranuny, Beimenmeit B [letporpane B n3maTenbCTBe
«Axsunon» B 1923 r.!, M.B. JIo6yxuHCcKuii cobpa, B YaCTHOCTH, MEMY-
apsI 0 cBoei moesnke B Hearnonp merom 1911 1. Ot MeMyapbl ObUTH HaTIH-
canbl B Hagane 1920-x rr. B [lerporpage n XonoMkax, a KHUTA TTOCBSIIIIEHA
ero nouepu Bepe, xoropas ymepina nerom 1919 r. oT ucToueHus B BO3-
pacte neBstHaamatw Jiet [4. C. 352]. Bo BBe/iIeHUM K KHUTE aBTOP HATHUCAIT:

Hexorma, myremectByst mo Mramuu, st Geryio 3amuchiBall CBOM BIIEYATICHHUS.
Yepes HecKonbKo JeT mocie 3toro B [letepOypre, B crpammuyto 3umy 1919—
1920 rr., s mepeyen 3TH OTPHIBOYHBIEC 3aMETKU M CHOBA MIEPEIKUIT TAIEKUE BOC-
noMuHaHus. Torna u HamucaHsl OBUTH 3TH CTPaHUIEL. <...> [M]ou BocoMu-
HaHUS — IOPOroM JIUIIb MHE OJHOMY 3aCYILEHHBIN IIBETOK, XPAHUMBIN Cpeau
CTpaHUIl KHUTK Moel nuaHoi xu3an [18. C. 11].

O mpubnmxennu k Hearmonro M.B. J100y>KHHCKOMY BO3BECTHII BHTHE-
romuiics Baanu Besysuit («bnusures Heanons: Baanmm yke mokasancs Be-
3yBUH, <...>. Ellle ropoja He BUAHO, HO TPEBOXKHO UYBCTBYETCS €r0 MpH-
ommkenne» [18. C. 59]). IMeHHO Tak aBTOp OMUCHIBAET TOPOT:

TsHeT B 9TH MaJICHbKHE YIMYKH, UIYIME BHU3 U BBEPX 10 CTOPOHAM OT Oyp-
*Kyas3Hou u 6e3nmunoi Via Roma — npesxueii Via Toledo. Dt kameHHbIe JiecT-
HHIIBI — KOPUJIOPHI CIUIOLIb YBEILICHBI COXHYIIUM O€NbeM, BUCSIIUM THPIISH-
JIaMH TIOTIEPEK YIUIBI HaJ TOJNOBOM, M 3TO IOXO0XE Ha Mpa3fHU4YHbIC (uiary.
Huimast, mrymHasi 1eTBOpa HAMOMHAET KPUKOM JIBOPBI CTAphIX Maallio ¢ TpaH-
JIMO3HBIMU BOPOTaMH — YyJIeCHOM apXUTEKTYpPbI ABOPLbI, BTUCHYTHIE B 3TH IIe-
PEYJIKH, — TeHepb 3TO XKUIHIIA, KHIIamue e JHeHImM JironoM. TyT ke Ha yiu-
L[ax MIeT JOMAIIHSS JKU3Hb, 37€Ch ¥ TOTOBAT MUY, U €T, 31eCh XKe U CIIAT
Ha KPOBATsIX, TOYHO 3TH JIOMa BBIIUIECHY/IM U3 ceOsl EPEIOIHUBIIEE X HACE-
nenue. 1 Bce 3TO OpeT, MOeT, CBUCTHT, Pyraercs, CyeTHUTCs, CHyeT B3aJ1 U BIIe-
pEl WK JICHHBO CHIUT Y NOpOra J0MOB. Bo BceM Takoii «Eor» 1 BCIOY TaKue
n3ymutensHble KoHTpacThl! [18. C. 63—-64].

! Ha ofHOM M3 TIEPBBIX CTPAHWII KHHTH B HCTIONB3YEMOM 3/1€Ch U3IAHUU COMEP-
XKuUTCs cnepyromas uapopmarms: «Hacrosiee n3jaHue oTnedataHo B THHOrpaduu
nmenn MBana ®enoposa (0. ['onmuke u Bunsbopr) B nexkabpe 1922 r., mox Habmoae-
mueMm B.U. AancumoBa, B kommdectse 1000 sx3eMrursapoBy [18].
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Bo Bpemst moe3aku B 1911 1. JloOy>xuHCKHE, BUAMMO, TOCETUIH U [1oM-
TIeH, 0 YEM TeaTPATbHBIN XYA0KHUK MUIIET B CBOUX MEMYyapax:

<...> [O]mau xoguMm o ynuuam [lommeit. K cyacTpio, HET HE TYpHCTOB, HH
TIIYTBIX KyKOBCKUX JKCKypCHil <...>. MeHs BOIHYIOT IIyOOKHE KOJIEH OT KO-
Jiec Ha HeOOBIYaiiHO KPYMHBIX OyIBDKHHKAX MOCTOBOM, — 3TH IO CTPAHHOCTH
peanbHBIe ClIeabl KOrJa-TO KUIMEBIIeH KU3HU. 3aX0UM B OJUH BOCXUTUTENb-
HBI oM okono porta Nola, rynsiem no caiuky «aoMa AKTepay 3arisabiBacM B
JIOM C 30JI0TBIMU aMypaMu. B ofqHOM M3 TOMOB — dyznecHast 6enasi KOMHATa C
3€JIEHBIM U PO30BBIM JIETKHM Y30pPOM, MO3aHIHBIE TIOJIBI, OEIIbIE TEPMBI U, KaK
MOCEHUIN YLENEeBIIUNA TpPEneT *HU3HW, HACTOMYMBAs M HAMBHAS JIPOTHKA.
Hagemaem u ManeHbKUA My3€H, I/ie HET HUYETO JIFOOONBITHOTO, KpOME ClIeTI-
KOB YMEpIINX TOMIESHIEB, CO0aKH M cKapOa, HAHICHHOTO MPH PACKONKaX.
Tak Mbl ipoxoauM Bech ropon a0 Porta Vesuvia u koH4aem cBO# JeHb, <...>.
VYike BeuepeeT, U CTOUT HeoOBIKHOBEHHas TUIMHA. Ho pa3maercs cTpaHHBIM
TPYOHBIN 3BYK. DTO TPYOST B PAKOBHHY — KOHYAIOT PACKONKH B JaIbHEM, HE-
TpoHyTOM emie yriy [lommeii, Topox 3ammparor, ¥ MBI YXOIUM BMECTE C IO-
cineqauMu pabounmu [18. C. 66-67].

Hpyrum BenukuM TBoproM obpasza Heamomst Obtn M. A. byrun (1870—
1953), mpo3auk, mo3T, MEPEeBOAIHK, TaypeaT HobOeneBcKoi mpeMuH 1o Jiu-
teparype 1933 r. Bnepssie M. A. Bynun nocerun Mranuio', a umenno Be-
HEIMI0 «BO BpPEMs KOPOTKOTO €BPOMEHCKOro BOsKAa B JeKaOpe—sHBape
1903-1904 rr.» [19. C. 114]. B Heamone on moObIBaj MEpBEIA pa3 B
1909 r., BO BpeMs JUIMUTENBHOTO MyTEMIECTBUS CO CBOEH BTOPOI skeHol Be-
poit Hukonaesnoit Mypomuesoii [4. C. 353]. Becnoii 1909 r. Bynuns! BbI-
exanmu u3 Oxpecchl, moOsiBa B Bene n MHCOpyKe, 3aTeM depe3 ambIiuii-
ckuit [lepeBan bpennepa mepebpanmcek B Mranmro, mocernnu Bepony, Be-
Henuto, Pum u Heanons. U3nayaneHo noesznka Ha Kampu, octpos, rae
N.A. Bynun BnocneacTBUM IPOBENET MHOIO MJIOAOTBOPHBIX MECSIIEB, HE
OblIIa CIIeNHANBHO 3aIUlaHupoBana. B cBonx BocrmomuHaHusAX «becemsl ¢
naMATeio» Bepa MypomiieBa-byHnHa BCnoMuHaNa:

SIH He JOOMIT NpeBapUTENbHBIX IUIAHOB; <...>. MbI che3quin B COppeHTo
<...>. O Kanpu Huvero He OBLIO TOBOPEHO, MBI TOIBKO CMOTPENIH HA HETO C

' B knmre A.A. Kapa-Mypsbl «3HaMeHMTEIE pycckue o Hearmone» roBopurcs:
«.A. byrun Brepsolie moosiBan B Utanuu (Bo dnopentun u Benermn) B 1904 r.» [4.
C. 353].
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Haurero 6ajKoHa, U si, BOCXMILASCh €r0 TOHKUMHU O4ePTaHHUSAMH, CHPOCHJIA: 110~
enem i Mbl Tyaa? Sl orBeTmn HeonpeneneHHo [20].

1 anpenst 1909 r. bynuns! ornpaBunucs ¢ Kanpu B Heanonp, a 3atem
Ha Cunumnuto, rae nocetunu Ilanepmo, Cupakyssl, Meccuny u yBuzaenu
y>KacHbI€ NIOCJIECTBUS HeJaBHero 3emierpsicenus. 10 anpens oHU BepHY-
nuck Ha Kampu, oTkyna coBepinin eme noe3nku B Heanons u [lommnen.
Bcenomunast o csoem mepBom mnpuesne Ha Kampu, M.A. Bynun nmcan
M. I'opskomy! (1868-1936) B aBrycre 1909 r.:

C BeJUKOI HEXKHOCTHIO M TOPEUBbIO BCHOMHII MITAIINIO — C HEXKHOCTBIO [TOTOMY,
YTO TOJBKO TEIePh MOHSI, KaK OHA BOIILIA MHE B CEP/LIE, & C TOPEUbIO M0 TOM
MPOCTO# MPUYKHE, YTO KOrIa-TO Tereps elile pa3 qobdeperbes 10 Bac, mo ka3sr
<BwuIbl> Bameit u 1o BuHa Bamero... [4. C. 358].

Bo BTopoit nonoBune mapta 1910 r. ByHuHBI CHOBa OTIIPaBUIIUCH 3a
rpanuily. Ouu npoexanu Beny, Munan, I'enyto, Huiuy, ortyaa Ha napo-
xone 10 Mapcerns u ganee B Ceepuyro Adpuky. U3 TyHuca oru mpoexamu
yepe3 Cuuunuio, 3ateM Heanonb, a orTyna Bepuyiauchk Ha Kanpu, rioe Ha
ATOT pa3 MpoOkLTH IBe Hemenw, ¢ 5 Mas mo 21 mas 1910 r. [4. C. 358].
B cnenyromuit pa3 Bynunsr 66um B Utanuu B konne 1911 r. B Hos0pe—
nekadpe 1911 r. na Kanpu U.A. Byaun 3akonumn noBects «Cyxomomn»,
Hanucall pacckasbl «Xopolas Ku3Hb», «CBepuok» 1 «HouHoil pazroBop»
[4. C. 360]. On nucan 4ype3BbIYAHO ONEPATUBHO U Cpa3y e OTIPABIII
TOTOBBIE TEKCTHI B METEPOYPIrCKUE KYPHAIEI.

B sBape 1912 r. byHUHBI MOKUHYJIHM OCTPOB Ha HECKOJIBKO AHEH IS
noe3nku B Heanomnb, nocetunu Ilomuyonu, Ilomnen u Bepuynucey Ha Ka-
npu gepe3 Coppenro. B ¢espane na Kanpu U.A. byaun 3axoHuni pac-
ckassl «3axap BopoOse» u «rHaTy.

1 mapra 1912 r. bByauns! yexanu ¢ Kanpu. Heckonpko gHEH OHHM IpOBeEH B
Heamnone, a moroM oTmibuin Ha Kopabdne yepe3 bpunansu u octpoB Kopdy B
[NaTtpac. OcMoTpeB AQUHBI U elIe HECKOIBKO IPEYECKUX TOPOIOB, OHH BEPHY-
nuchk B Poccunto. B xonne 1912 r. Bynunsl cHoBa ornpaBmiuck B Utanmto. [1o-
On1Bany B Benernun u Pume, a 29 Hos0ps npuexanu Ha Kanpu, utoOs mpoBecTH

' O6 ucropuu B3auMooTHOIEHHKI 1 npebbiBanus M. ['opbkoro B Mramiu cM. 11o-
CBAIIEHHYIO eMy TiaBy B pabore A.A. Kapa-Myp3sl [4. C. 253-287] u mpunoxeHue
«B.®. Xonacesuu — ['oprkuii B Coppenton [Tam xe. C. 288-292].
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TaM elle oJHy 3uMy. <...>. YiKke K KOoHIly rofa bynuH 3akonunn Ha Kanpu He-
CKOJIBKO HOBBIX pacckazoB — «KHs3b BO KHA3BSAX)» (B UEPHOBOM aBTOrpade —
«Jlykpsn CrenaHoBy), «[Ipectymnenue» («Epmmn»), «Bepa» («llocregnee
ceunanue») [4. C. 364].

Oco0eHHO TUIOMOTBOPHBIMH ISl JTUTEPATYPHOH NESITENBHOCTH pPYyC-
CKOTO TIp03anKa U 1Mo3Ta OBLIN HepBhIe Mecsbl 1913 r., KoTopsle OH mpo-
Ben ¢ ceMbed Ha Kampu, B ropoake AHakamnpu, nepea TeM, Kak HOKUHYTb
octpoB 6 ampens 1913 r. B uHTepBbIO ONHONW M3 MOCKOBCKHUX TIa3eT
U.A. Bynun pacckasai o cBoel BTOPOH KalpuiCKoil 3uMe:

51 oueHs 01HOOOPA3HO MPOBET 3UMY, IIPOXKUB BCIO CIUIONIb Ha ocTpoBe Kampm.
[Mpunutocs o4eHb MHOro paboraTh: K 3TOMY TaM pacIoNaraer TaMOIIHSIS
*Ku3Hb. Ha 3Toii ckane, Topyameil cpeiu CHHETO MOpPsl U TOIyOOro mpo3pad-
HOro He0a, MHOTO YIOTa, IIPOCTOTHI, HET CyTOJIOKH, IITyMa, a 51 BCE 3TO OYEHb
nenro. Ha Kanpu mano sxuBetr Hapoma. EMMHCTBEHHBIN YEIOBEK, ¢ KEM BCTpe-
Hancsl MOCTOSIHHO, — 9T0 Anekceld MakcumoBud ['oppkuii. BoT yxe BTOpyro
3UMYy 51 MPOBOXY ¢ HUM BMecTe [4. C. 366].

B konne gexabps 1913 r. bynunsl Bepaynuck Ha Kanpu, rie mposenu
TPEThIO KalpHUilCKylo 3uMy, a B Mapte 1914 r. OKOHUATENbHO MOKUHYIN
oCTpoB W oTmpaBmwinck B Poccuto uepe3 Pum m 3amendypr. C Tex mop
U.A. Byaun OGompire He ObiBanm B Mrammu. OmHako k mepuomy 1914—
1916 rr. OTHOCATCA MHOTHME U3 €r0 3HAMEHUTHIX CTHUXOTBOPEHUH, UbH
HAOPOCKH, BEPOATHO, OBLITH HANIMCAHBI BO BpeMs 1moe31oK B Heamons u Ha
octpoB Karmpu.

K «xanpuiickomy nepuony» tBopuectBa U.A. bynnHa MOXXHO ¢ mo-
HBIM IIPABOM OTHECTH M OJHO M3 €ro 0€3yCIOBHO JIYUIINX ITPOU3BEICHHA,
pacckas «ocromun u3 Can-®Opanruckoy»' Hanucanueii U.A. BynuaeiM
BCKope nocye orbe3na u3 Uranuu. OCHOBHOE A€HCTBUE MPOUCXOAUT CHA-
yaya B Heamnone, a 3atem B orene Quisisana Ha Kampwu, tae B 1910-x 1T.
Bynunst sxumm gonro [Tam xe. C. 373]. Muxasna bémur yreepxxaaer, 4yTo
«ocriomua 3 Can-DpaHIcko» OBUT HAMKMCAH Yepe3 MOITopa To/Ia IMoCie
€ro ImociIeHero mpedbBanms Ha ocTpoBe Kampu — B aBrycre 1915 1. B ['no-
toBe (BacumbeBckom) u B okTsaOpe 1915 r. B8 Mockse [21. C. 45]. Cam
U.A. ByHUH BCIIOMUHAT HCTOPHIO ATOM pabOTHI CISIYIONIIM 00pa3oM:

! B neppoii pepakuuu «CMepTh Ha Kanpu» — 110 IpAMOii aHAJIOrUH €O 3HAMEHUTOM
HoBemutoi Tomaca Manna (1875-1955).
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Jlerom msATHamnmaTroro roma, Mpoxoxs oxHaxasl mo Kysmemkxomy Mmocty B
Mockse, s yBHIad B BUTPHHE KHIDKHOTO MarasuHa ['0The Ha pycCKOM SI3bIKE
n3ganve nosectu Tomaca Manna «CmepTs B BeHenumy», HO He 3amien B Mara-
3WH, HE KyIUII ee, a B Hayajie ceHTs0ps 1915 rona, ®uBsi B UMEHHH MOEH 1BO-
IOPOIHOH cecTphl, B cene BacunseBckom, Enenkoro yesna, OpnoBckoii ryoep-
HUH, TI0YEMY-TO BCIIOMHIJI 3Ty KHUTY ¥ BHE3aITHYIO CMEPTh KaKOT0-TO aMepH-
KaHIa, npuexasmero Ha Kanpy, B roctunune «KBucucana, rjie Mbl XKUIH B
TOT TOJI, ¥ TOTYAC pemui Hamucatk «CmepTs Ha Kampny, 4To u cienain B de-
THIpE [IHSI, HE CIEIa, CIIOKOWHO, B J1aJ] OCCHHEMY CIIOKOWCTBHIO CEPEHBKHUX U
YK€ JOBOJIBHO KOPOTKHUX M CBEXHX IHEH B THIIHMHE B ycaapOe U B gome: <...>
[22. C. 459].

OT nepBoHayaJIbHOrO Ha3BaHUA npou3BeneHus U.A. ByHuH n10oBOIbHO
ObIcTpo oTKa3acs: «3arnasue “Cmepts Ha Kampr™ 51, KOHEUHO, 3a4epKHYIT
TOTYaC XK€, KaK TOJbKO Hamucall nepByto crpoky: “I'ocnoaun u3 Can-
O®pannucko”... U Can-OpaH1MCKO, U Bee pouee (KpoMe TOro, 4To KaKo-
TO aMepHKaHell AeHCTBUTENBHO yMep ociie oboena B “KBucncane™) st BbI-
aymam» [22. C. 459].

M. BéMHr OTMEUaET, 4TO B «KAIPUHUCKOM TEKCTE» F0KHBIA OCTPOB B
HeanonuranckoMm 3aiuBe, HECMOTPsI Ha €1E KHUBYIO aMSTh O pa3BpaTHON
KHU3HH U JKECTOKHUX MPECTYIUICHUAX uMmIeparopa Tubepus, mpeacraBis-
€TCs CBOEIro pojJa 3eMHBIM PaeM, 3aJIUTHIM COJTHEYHBIM CBETOM M MOKPHI-
THIM JINIMOHHBIMHU pOIIaMHy U BUHOrpagHukamiu [21. C. 45]. BoamoxHo, 4TO
OJ1 BIIEYATIIEHUEM KOPOTKUX, CEPBIX, ChIPBIX U XOJIIOIHBIX OCEHHUX THEH
pycckoil npoBuHuuu y M.A. ByHHHa CIIOKMIIOCH HHOE MPEJCTaBIECHUE O
Kampu. [TosTomy «[H]a hoHE TpaAUIUOHHOTO “KaIpUICKOro TeKcTa” pac-
cka3 byHuHa npencraBiiseT pe3kuil KOHTpacT. ABTOP BIIEPBbIE COYETAET
KallpUHACKUIA JIOKyC C TeMaMH, paHee UYXKIBIMH 3TOMY ‘OJIaroCiIOBEH-
HOMY” MECTY, — TAKUMH KakK 00JIe3Hb, cTapocTs i cMepTh» [21. C. 45]. He
CITy4aitHo, Koraa Ooratelii 1 HUKOMY He n3BecTHBIN («['ocmommu u3 Can-
®dpanuucko —uMeHu ero H1 B Heanone, Hu Ha Kanpu HUKTO He 3a1IOMHUI
[23. C. 261]) amepukaHel] NMpU3EMJISIETCS B HEANOJIMTAHCKOM IMOPTY,
9TOOBI HACIIAAUTHCS KATIPHHCKUAM OTIBIXOM C CEMbEHl, BIICYATICHUS Yy HErO
OKa3bIBaOTCS COBEPILIEHHO HETaTUBHBIMU:

YTpeHHee CoNHIE KaKAbIH JeHb 0OMaHBIBAJIO B 3Ty 3UMY HEAIOIUTAHIIEB: C
MOTY/IHSI HEU3MEHHO CEPENIO U HAUYMHAJ CEATh MEJIKUH J0XK/Ib, 1a BCE TYIIE U
XOJoIHEe; <...> TOpOoJ Ka3aJcs 0COOCHHO TPS3HBIM H TECHBIM, My3€H Yepecuyp
OIHOOOpA3HBIMHU, CHTApHBIE OKYPKH TOJCTSKOB-M3BO3YHKOB B PE3WHOBBIX,
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KPBUIBSIMH Pa3BEBAIONIUXCS [0 BETPY HAKHUAKAX — HECTEPIUMO BOHIOUHMH,
<...>; PO CBIPOCTH € U BOHb THIJIOHN PBIOOH OT MEHAIIErocs y HabepexHoM
Mopsi 1 ToBoputh Hevero [23. C. 270].

Bce npebriBanne cembn n3 Can-®Opanmmcko B Heamome xapakrepu3y-
€TCsl YHBIHHEM, a TIOro/la B JIEHb OTHE3/1a IPEIBEIIAeT MPOIOIDKEHHE TTy-
TEIIECTBUS, KOTOPOE, KOHEUHO K€, He OyIeT MPUATHBIM: OOraThIii aMepH-
kauer n3 Can-®paHIICKO Ha CaMOM Jeie CKOPOITOCTIKHO CKOHYAETCS B
orene Ha Kampwm, Oena yxe cripstana B cI0BaX «[T]OIBKO YTO OTOBLIA TOC-
THBIIas Ha Kampu nenbix Tpu Hemenu Beicokas ocoba — Peiic XVII. U roc-
M n3 CaH-DPpaHIKCKO OTBENH T€ CaMble anapTaMEHTHI, KOTOPBIC OH 3a-
Humam» [23. C. 275]. JocToitHBIM BHUMaHHUA U, BEPOATHO, IPEABOCXUIIA-
oIUM cyab0y rocrioguHa u3 Can-®panmucko spisercs yucio X VII, ko-
TOPOE B UTANBSIHCKAX CYEBEPUSAX CUMTACTCS 3HAKOM O€IbI, HeCUacThs U
cMmeptu. «ByHIH OBLT BEIHYXKIICH IIPHUITHCATh 3TO YHCIO IEPCOHAXKY, a HE
allapTaMeHTy B OTEJle IO IPOCTOM MPUYHHE, YTO B UTAIBIHCKAX JIOMAaX,
TOCTUHHIIAX U OTeJsIX (B TOM gucie u B “Quisisana”) Homep 17 He ymc-
JUTCS. U HyMepanus ckadeT oT 16-ro npsmo k 18-my» [21. C. 48]. Ioxn-
TBEPKJICHHEM TOMY MOXET CIyxuTh HoBeiua Jlymmku I[lupanmemnno
(1867—-1936) «Nell’albergo ¢ morto un taley» («B rocrunmie ymep HEKTO»),
omyonmkoBanHas B «Giornale di Siciliay 2627 nmexabpst 1914 r. [23.
C. 275], T.e. Bcero 3a HECKOJIBbKO MECSILIEB 10 TOT0, KAK Y PyCCKOI0 aBTOpa
BO3HHUKJIA UJEs CIOXKETa, UMEIOIIErO SIBHOE CXOJACTBO C NMPOU3BEICHHEM
UTANBSHCKOro aBTtopa. B HoBemnte JI. [Tupanmeio B kauecTBe «KOCBEH-
HOTO» repos Beictynaer cuabop @ynapau Po3apuo, mpeanpiuHuMaTens U3
Hiro-Fopka, nmaccaxup mapoxosa, mpuobBIiero u3 I'eHyu ¢ BO3Bpama-
IIMMUCS TOMOU U3 AMEPHUKH JIFOJIBMA B OTEJb, PACIIONIOKEHHBIA B CaMOit
T'YCTOHACEJIEHHOH YacTu HEONpeNeIEHHOTO UTANbSIHCKOTO ropoja, rie OH
HEOXHUJIAHHO YMHpAeT B MEPBYIO )K€ HOYb B 3TOM CKpPOMHOM otelne [24].
OmmceIBast CTPYKTYpY TOCTHHHIIBI M pacroiokenue komHat, JI. [upan-
nemo nosicasieT: «(Cinquanta, le camere, per ogni piano; ma ogni piano ha
il numero 51, perché in tutti e tre manca il 17 — dal 16 si salta al 18; e chi
alloggia al numero 18 ¢ sicuro di non aver la disgrazia con sé)'» [24. P. 5].

! ([IaTbaecaT KOMHAT Ha KaIOM 3Ta)Ke; HO KaIblil dTak MMeeT HoMep 51, 1mo-
TOMY 4YTO BO BceX TpexX HeT 17 — ¢ 16 mepexomsr Ha 18; U TOT, KTO OCTaHOBUTCS B
HOMepe 18, yBepeH, 4To ¢ HUM He CItyauTcst ey (mepeBog Mo, — K.A.).
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Ente oguH acmnekT, cBs3aHHBIA ¢ puMckor 1udpoi XVII, takke mon-
TBEPKIIACT TParuvaecKyro cyap0y OyHHHCKOro rocmoanna u3 Can-Opan-
mucko. ITo maenunto M. bémur, accoruanus uucia 17 ¢ uaeeit HecyacTbs
U CMEPTH CBsI3aHa C APEBHEPUMCKIM OOBIYaeM TPaBUPOBKH «Vixi» («1 KU
/ g xuna») Ha HAATPOOHBIX TmTax ymepmux [21. C. 49]. Jlatunackas
dopma «vixi» — indicativo perfetto eTMHCTBEHHOTO YHCIa TIEPBOTO JIUIA
TJIarona «vivo, is, vixi, victum, ére (<OGKUTb»)» — COOTBETCTBYET PYCCKOU
COBEpIIEHHOH (hopMe TMPOIIESAIero BpeMeHn. TakuM o0pazoM, «vixiy sB-
JSIETCSl CHHOHUMOM TIPEKPAIeHUST OBITUS 1, CIIEA0BATENBHO, IIEPEX0/Ia OT
JKU3HH K cMepTH. Eciin anarpaMMaTidecKkul mepecTaBUTh OYKBEI, COCTAB-
JISIFOLLME CIIOBO «VIXI», MOJIYy4aeTCsl YUCIO XVIIL,

3aBepIIaeT 3TOT KPaTKUH CIHMCOK MPEACTaBUTENEH pyCCKON KyJIbTYpBbI,
noceruBIux Wranuto, B yactHoctu, Heanonps u Kanpu, noat, uckyccrBo-
Bex U uctopuk-meanesuct B.B. Beiimre (1895-1979). Pycckyto mo00Bb k
Uramnu B.B. Befiane canran ecrectBenHO# 1 OmarotBopHoii. OH OBLI yBe-
PEH, YTO UTANBSIHCKHE ITYTEIIECTBUS — «3aJIOT eBporelckoro ObITwst Poc-
cun, 6o HeT B EBporie crpansl, rie He ObUI0 OBI COOCTBEHHOM BEPEHHUITBI
UTANbSIHCKUX MYTEIIECTBUI M CBOEro, OMHOW 3TOH CTpaHe MPHUCYIIEro
Buaa 008U kK Utammmy» [4. C. 395]. Ceoro mepByro moe3nky B Mramiio
B.B. Beiiuie coBepiun B Bo3pacte 17 jeT, mociie OKOHYaHUsl YUUJIMIIA U
nepe NOCTYIJICHUEM B YHUBEPCUTET, BMECTE CO CBOEH MaTepbiO U IIKOIb-
HbIM pyrom Anekcanapom («lypoit») Kypenkosbim [4. C. 396]. B cBoux
BOCIIOMHMHAHMSX, HAITNCaHHBIX B KOHIIE >kM3HU, B.B. Belimne nan rimase,
MOCBSILLIEHHON ATOMY TPEXMECSIYHOMY MYyTELIEeCTBUIO B Mapre—Mae 1912 .,
XapaKTepHBbIi 3aroyioBok: «Cto aHel cuacTes, i Mos nepBas Urtanus»
[4. C. 396].

Ob6eroBanHas 3emist! Huuero Gonee pemraromiero st BCero AalbHEHIIEero B
JKM3HU MOEH He OBLIO0, M HUKOI'/A, 3a BCIO )KU3Hb, HE OBLI I TaK 0€3MSITEKHO,
JUTMTEIHHO ¥ HEBUHHO CYACTIIUB, KaK Ha €€ 3ape B 9TH UTAIIbSHCKHE CTO JTHEH.
<...>. 3mech, Ha 00ETOBAaHHON MHE 3eMJie, OTPOYECTBO MOE B FOHOCTH MIEPEIILIO.
<...>. IlepBast oHa ObLJIa ¥ OCHOBHASI, BOCIIUTATEIHHHUIIA BCEX JIFOO0OBEH, Y3HAH-
HBIX MHOIO TI03K€, ¥ KOTOPBIX 03 Hee He y3HaI ObI 51, ObITh MOXKET, HUKOT A, —

! Bonee mompoOHOE paccMOTpeHHMe UU(PPOBO CHMBONMKH B IPOM3BEICHUHU
W.A. bynuna «Cocnogus n3 CaH-OpaHIKCKO» MOKHO HAHUTH B HEOMHOKPATHO LUTH-
pyemoii 3neck cratbe M. bémur «Jloragku o Petice u mudpoBoii cCMMBOJIKKE B paccKase
. Byruna “T'ocionun u3 Can-®panmmcko™ [21].
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K CTpaHaM, IPOBUHISM, TOPOaM, K OUEJIOBEUCHHOH MPHUPOJIE, K BOILIOIICH-
HOH B OYEJIOBEUYECHBHU 3TOM UCTOpHH. <...>. Ecnu 0 5 ee Ha opore IOHOCTH HE
BCTPETHI, HE cTal Obl 5 TeM, keM i ctan [25. C. 47, 49].

HYTCH.IGCTBCHHI/IKI/I TIIATCJIBbHO IPOAYMAJIU MaplIpyT,; OHU pCUININA OT-
OpaBUTHCA Cpa3y Ha KOr Wrtanuu Oe3 OCTAaHOBOK, a 3aT€M, C INPHUXOAO0M
BC€CHBI, ITO€XAaThb Ha CCBECP:

<...> [M]3 Bensl MbI mpsiMo otmpaBminck B Heamons. K Bewepy mpockonss-
HYJIX MHUMO JIaryHbI (HIYEro, BEPHEMCs, KOTJa CTaHeT NoTeruiel, B Benermio)
U MYJIUCh [TIOTOM BCIO HOUb, MUHOBaNHM [lamyto, ®eppapy, bononsto, @rnopen-
nuto, Pum, naxxe B Heamone yrpom He 3afepskanch, ¢ MapOXOAHOW MAITyObI
m000BaNICh UM, 3aBTpaKkaiu yke Ha Kampu, oTIOXHyIHM HEMHOXKO B TOCTH-
HUIIE, a TIOTOM TYJISUTH, BBIILTH K Mopio [25. C. 47-48].

[IpoxxuB Ha Kampw Tpm mHS, MyTEMIECTBEHHUKH CENM Ha IApOXO/I,
HanpaisBIuiica B Heanonb:

<...>[K]oraa oruamun napoxos, u «Addio Capri» 6bu10 criero, u, munyst Cop-
PEHTO, MBI CTaJM NPHUONMKATHCS K CHABIIMM H37aleka Oeperam, repekpe-
CTUJICS 51 HOTUXOHBKY U ellle HaOOXKHEH CTall MBICIICHHO TOBTOPSTh «HAYHMHA-
ercst Utanus». <...>. Bor oHa, oberoBanHas 3emisi! K ee comHiy Ha ocTpoBe
NPUBBIKHYB, B €€ MOPCKHE BOPOTa 51 Bhekal. C MOps OTKpbIBanach MHE OHa,
KaK HEKOT'[]a rpeKaM, CEeIMBILMMCS Ha 3THX Oeperax, 3aJI01ro JIo TOro, Kak Boj-
ynna Beikopmiia Pomyna u Pema [25. C. 49].

Ilo cnoBam B.B. Beigne, oH Haual ImoHUMAaTh MTamuio MMEHHO C
Heamnomns:

<...> [B]Jeceno yuace, nocruranu Mel Heamnons, u B Heanone Urammro. Kakoii
CyMacHIeIINNA, POCKOIIHBIM, HUIIEHCKUMN, 37I0M U 10 OAYpU BECEISAIIMMNCS —
oOpedyeHHBI BecenuTbesi — ropon! <...>. Heamomp mpenmsepuem ObLT mist
MEHS, UCKaJ 51 B HEM HE €ro, a HaclaXJalIcs UM, BMECTE CO CIyTHUKaMU MO-
HMH, TIPOCTO MOTOMY, YTO HEBO3MOXKHO OBLIO 3TOH CMECHIO MPEHCIIOIHEH U
Hebec, CTOJb J)KHMBOM, Ja elle U BeCeHHEeH, He HacnaxaaTees [25. C. 53, 56].

I[ance OTOT UCKYCCTBOBC U MO3T HE OCTAJICA PaBHOAYIIHBIM ICPCI 1Y~
oM ropoga Heanons{, BcrioMuHas: «BeuHo OpasgHyOT YTO-TO B O9TOM I'O-
poac, BEYHO HE MPOTOJIKHYTBHCA HaA via Toledo, Ha TOJ'IC,I[O, KakK 371¢Ch 3a-
MIPOCTO T'OBOPSAT U KyJda CIi€lIaT OTOBCIOAY HECAIMOJIUTAHIBI 1 Q)oppecn)epbl
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<forestiero (uTan.) — dyxe3eMeIr™>, He CTOIBKO IO JeJIaM HITH [UTS OKYTIOK,
CKOJIBKO paJu caMoi 3Toi Tomuen» [25. C. 54].

B 3akmioueHrne MOXXKHO Pe3IOMHUPOBATh: HECMOTPS Ha TO, YTO KPacHOU
HUTBIO PYCCKOM «HEANOIUTAHbD) ABJISETCS HCKOHHO PYCCKOE BOCTIPUSTHE
Campania felix, tine mpocTpaHcTBO HeamonuTaHCKOTo 3aMBa BOCIIPUHH-
MaeTcsl Kak MHPaX, K KOTOPOMY HYXKHO CTPEMHUTBCS, HECMOTpsI Ha HaBHC-
yio yrpo3y BesyBus, kakaplid U3 pyCCKUX MyTEIIECTBEHHUKOB, YIIOMS-
HYTHIX B JaHHOU CTaThe, BHOCHT CBOW BKJIAJ B CO3JaHHE TAKOro oOpasza
Heanonuranckoro 3aiauBa, KOTOPbI MBITA€TCS pa3ABUHYTh IPAHULBI PO-
MaHTHYECKUX U JIEKaJCHTCKUX KOHBEHILIUH «pail vs aJ», a TaKKe JaeT pyc-
CKOMY YHTATENIO KYIbTYPHOE OIIYIICHNE HEAONNTAHCKUX modus vivendi
1 o0bruasx. B mMaronornaeckom kiiroue 3ta gacte Mranum Habmogaercs,
OMMCHIBAETCA M PACCKa3bIBAETCS depe3 MO3HABaTENbHBIA CHEKTP «4y-
KOTO0», B TO K€ BpeMsI OIIOCPEIOBAHHBIN OoJiee MM MEHee TIIyOOKAM U
(haKTHYECKUM 3HAHUEM MOIIMHHOCTH HEAOINTAHCKON JKU3HHU.
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AHHoTauus. HercnoBeanmble TyTH PeXKUCCEPCKON CYAbOBI, TPUBEIIINE
Ceprest DiizeHmTeitHa B MEKCUKY, TaJld eMy BO3MOXHOCTH IOKa3aTh MHPY
YHUKAJIBHYIO, €IIIe HEBEAOMYIO KHHeMaTorpady KyasTypy. OmHaKo pexuccepy
HE CYXXIEHO OBIJIO MOTHOCTBIO BOIUIOTHTH 3TOT 3aMBICEN, €ro KapTuHa «Que
Viva Mexico!» BbIIILIa TOIBKO MHOTO JIET CITYCTSI B MOHTa)KHOU Bepcuu [ 'pu-
ropust AnexcaapoBa. B craree paccMaTpuBaeTcs CI0XKHASI HCTOPHS CO3JaHUS
KapTUHBI, €€ KOHIICIIHNS, COAEpKaHHWe W BU3yalbHbIH psin. [Ipm anammse
(huIIBMa UCTIONB30BaHbI IEPBOHAYATBHOE THOPETTO (PIITbMa, aBTOPCKOE MOCIIe-
CIIOBHE K HEMY, IChbMa U BOCIIOMUHAHHS peXKHccepa, MeMmyapsl 1. Anekcan-
npoBa «KnHOOTKpEITHE MEKCHKI.
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Mexico!», C. Dit3eHIuTeiid, UMaroaorus
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The cinematic image of Mexico in the film
Que Viva Mexico! by Sergei Eisenstein

Ekaterina V. Sukhikh

Dostoevsky Omsk State University, Omsk, Russian Federation, e.v.belikova@bk.ru

Abstract. Mexico has long been attractive to Russian culture. But, perhaps,
only Sergei Eisenstein, who made a real “film discovery” of Mexico, felt a spe-
cial kinship with this country. Mexico was the final part of Eisenstein’s overseas
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business trip to Europe and America. For more than a year, the director, together
with Grigory Alexandrov and Eduard Tisse, worked on a grandiose epic. Eisen-
stein was completely captivated by this film. However, the director was not
destined to fully realize his idea, his Que Viva Mexico! was released many years
later in the editing version by Grigory Alexandrov. Eisenstein’s co-author tried
to follow his plan as closely as possible; besides, the voiceover text for the film
is based solely on the recordings and the script of the Master himself. Combin-
ing elements of fiction and documentary films, motley ethnographic material,
lyrical and dramatic scenes, highly social paintings and philosophical reflec-
tions, photographs of that time and drawings by Eisenstein, the film became
multi-genre and diverse, like Mexico itself. According to the director’s concept,
this is primarily an epic film depicting the history and formation of the country,
its past and present, its highly distinctive character. The Prologue unfolding in
Yucatan begins with the cult of death that reigned in ancient Mexico and was
embodied in the bas-reliefs and friezes of pagan temples. The first novel “San-
dunga” was shot in the south of Mexico, in Tehuantepec, the kingdom of the
matriarchy. This place attracted Eisenstein with its bright exoticism. The next
novel “Fiesta” includes two episodes: a celebration in honor of Madonna Gua-
dalupe and bullfighting. The action of the novella “Magey” takes place during
the reign of dictator Porfirio Diaz and conveys the atmosphere of social tension
on the eve of the Mexican Revolution of 1910-1917. But Eisenstein failed to
portray the Revolution, as Alexandrov explains, for financial reasons. The Ei-
senstein—Alexandrov film concludes with an epilogue dedicated to the Mexican
Day of the Dead. Like the Prologue, it is devoted to the theme of death, but
presents it with a more life-affirming emphasis. Recalling the European maca-
bre plots in Saint-Saens’ Danse macabre and Hans Holbein Jr.’s Dances of
Death, the author of the film emphasizes the uniqueness of the Mexican attitude
to death. If the European “death dances” reminded of the futility of earthly life
and the omnipotence of death, then the Mexican Day of the Dead marks a con-
temptuous mockery of it. We will never know what a film about Mexico would
be like in Eisenstein’s version. But the unfulfilled idea of the brilliant director
came to life on the screen thanks to the tremendous work of Grigory Alexandrov
and his creative team. In this version, the film remained faithful to the original
concept, the epic grandeur of the tasks and the plastic perfection of the frames.
Inevitably, he lost a lot, but he managed to convey to the audience the main
thing — Eisenstein’s sincere love for Mexico.

Keywords: Mexico, Long Live Mexico!, Que Viva Mexico!, Sergei Eisen-
stein, imagology.
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Mekcuka n3naBHa ObUIA MPUTATATETIbHA I PYCCKON KyIbTypHl. Emne
A.I1. CymapokoB kacaics Tparuueckod Tembl KOHKUCTBI, COUYBCTBEHHO
OT3BIBasICh 00 YTHETCHHOM MOJIOKEHIH MEKCHKaHCKoro Hapona. B XIX B.
MOSIBUJIOCh MHOYKECTBO KHUT M CTaTeil 0 MEKCMKAaHCKOW UCTOPUH, T'eorpa-
¢un, >THOrpad N, MOIUTHKE U TOPTOBIIE, HATMMCAHHBIX PYCCKUMH ITyTe-
mectBeHHUKaMu. K. banbMOHT, mepBbIi pyccKuil mo3T, moceTuBmnii Mek-
cuky B 1905 1., BIOXHOBEHHO OMHCAT HAIMOHAIEHEIC 00BIYan 1 Hanmboee
BBIJAIOLIECS TAMSITHUKU IPEBHEMEKCUKAHCKUX KYJIBTYP, a TAKKe cesal
TepBBIC PYCCKHE MepeBOIBI MI(OB alITeKoB U Maiis. B. MaskoBCKmii ocTa-
BUJI SIpKUE BIIEYATIEHUS O TIoe37Ke B MEKCHUKY B KUBBIX, SMOLMOHAIBHBIX
MyTEBbIX 3aMeTKax «Moe oTkpbiTue AMepuk» (1926) 1 CTUXOTBOPEHUSX
«boromonpHOEY, «Mekcukay. ['mybokue npykecKue W JINIHBIC OTHOIIIE-
HUs cBszbiBaim . Dpenbypra, M. Bonomuna, B. Maskosckoro, JI. Tpom-
koro, A. benoBy, MapeBny ¢ Jluero PuBepoii, craBuiero MCTUHHBIM JIpy-
roM Poccun.

Ho, noxanyii, Tonpko Cepreit Dil3eHIUTEiH, COBEPIIMBILUNA HACTOS-
mee «KAHHOOTKPBITHE» MEKCHKH, MOYYBCTBOBAI OCOOYIO POACTBEHHYIO
CBsI3b ¢ 3TOM cTpaHoi. «IIpu BeTpeue Moelt ¢ MEKCHKOI OHa MHE IOKas3a-
JIach — BO BCEM MHOT000pa3uyl CBOMX IPOTUBOPEUHIA — KaK OBl MPOCKITHEH
BOBHE BCEX TE€X OTJAEIBHBIX JIMHUH U 4epT, KOTOPBIE, Ka3aJI0Ch ObI, B ITOJIO-
Onu KOMILTEKCa-KIyOKa s HOCHII M Homry B cebe» (mut. mo: [1. C. 268]).
Taxoii BIOOICHHOCTRIO B CTPaHy IPEBHUX AI[TEKOB U MM MEPEIIOTHEHEI
BCE MEKCHKaHCKHE MMHUChMa, CTaThbU U BOCIIOMUHAHUS peKuccepa.

[TompoOyeM BOCCTAaHOBUTH BEXH «MEKCHKAaHCKOH Ooie3Hm» Di3eH-
mreitna. Ero mepBast TearpanpHas paboTa — WHCIEHHPOBKA pacckasza
JIx. Jlonmona «Mekcukanen» B 1921 r. 3atem ObutH paHTacTHYECKHE pac-
cka3el 0 Mekcuke [[uero Pusepwi, moceruBmero CoBerckuii Coro3 B
1927 r. Ho nambomee OypHO MHTEepec K MEKCHKE pas3ropeincs Iocie
Hemerkoro xypHana («Kaxercs, «Kolnische Illustrietre». Kaxercs, B
1928-m» (mut. mo: [1. C. 275]), Ha 00J0KKe KOTOpOro ObLTa OMEIICHA
¢dororpadust BATPUHBI MUTITHOTO MarasuHa B J|eHb MEPTBBIX, TIOPAa3HBIIAs
OH3eHIITelHA CBOMM KAapHABAJIGHBIM OTHOIICHHEM K CMEpTH. JTa 00-
JIO)KKA, «OHA, W MPEXAE BCETO OHA, TIOTHAIA MEHS 4epe3 BCE MEPHUIIETHH
KaJieljocKoma 3arpaHngHoro mpodera ot Puru mo [N'omueyna, — Ha 14 me-
CALIEB OCECThb B CTpPaHE, YMEIOMIEW KaK HHUKTO, IMO-AETCKH HEMOCpen-
CTBEHHO CMEAThCS HaJl TEM, YTO IMPUBOJIUT B CYyJOPOTH CTpaxa CTpaHbl U
HAIIMHU CTapelolIne, NCTICBAIOIINE, He YOCKICHHBIE B )KH3HEHHOCTH CBOUX

248



Hmazonoaus / Imagology

Hayall ¥ B )KU3HEYTBEPXKAAOLIEH HEHCCAKAEMOCTH COKOB CBOMX HAPOAHBIX
HUCTOYHUKOBY (UMT. 11o: [1. C. 276]). «A mOTOM Yepe3 HECKOJIBKO JIET MeUTa
CTaja IeHCTBUTENBHOCTRIO: B PE3YIIBTaTE CAMBIX HEUCTOBBIX 00CTOSTEIb-
CTB $ MONajao B 3Ty crpany» (uut. no: [1. C. 277]).

Mekcuka craja 3aKIIOYUTEIbHOM YacThi0 3arpaHU4YHON KOMaHAU-
poBku Difzenmreiina B EBponny u1 AMepuky. Yike UMEHUTOrO CO3/1aTeNs
¢mnemoB «Craukay, «bponenocer “Tloremkua’» «OKTIOpEY, «CTapoe u
HOBOE» C HEBEPOSATHBHIM TpuyMdoMm Bcrpedanu B ['amOypre, bepnmme,
Jlonnone, AnTBeprieHe, AMcTepaame, B bprocceabckoM yHUBEPCUTETE U
Copbonne. Haxomsice ¢ utons 1930 1. B ['omnuByne, DHW3eHIITEHH BEICTY-
naj ¢ JIEKUMSIMU, 3HAKOMUIJICS C TOJUIMBYACKMMHU 3HAMEHUTOCTSAMH. Ero
Terio Berpeyanu Yapiau Yammms u Yont ducHed. DU3eHIITEHH AOKEH
ObLT cHUMAaTh (GHITEM B [OJITHBYIE, HO 3TOT MPOEKT HE OCYIIECTBUIICS, TIO-
ckonbKy «llapamMayHT» OTKJIOHWIJ €ro cieHapuu «3010To 3yTrepa» (Imo
pomany b. Canzapapa) u «Amepukanckas tparenus» (o pomany T. dpaii-
3epa). OHAKO 3Ta Heyxava Jajia pekuccepy JaBHO KEJTaHHYI0 BO3MOXK-
HOCTb noexatb B Mekcuky. «Ham npyr xynoxnuk {uero Pusepa <...>, —
BcrioMuHaeT ['. AnekcaHapoB, — CaruTUPOBaJl IPYIILY MPOTrPECCUBHBIX Jie-
sTener KyJlbTypbl MEKCUKM MPUTIIACUTh HAC B 3Ty CTpaHy Ui OCYIIECTB-
JICHWSI KHHOITOCTAHOBKY (PHITBMA IT0 MOTHBAaM MEKCUKAHCKOW HCTOPHAM [2.
C. 154]. Ilpu ¢punancoBoit moxnepxkke dnrona CHHKIEpa U IPYKECKOM
yuactuu [uero Pusepsl u JlaBuma Cukelipoca DW3CHINTEHH B JeKaOpe
1930 r. mpuezxaeT B MeKCHKY ISl CheMOK (ritbMa 00 JTOH cTpaHe.

Bonbuie roga pexxuccep smecre ¢ ['puropuem AjekcaHapoBbIM U D1y-
apaom Tucce TpyawiInMch Haja TpaHAMO3HON KuHOAMomeel. Pabora nuia
O4YE€Hb YBJICUEHHO, B MHOIOUYMCIIEHHBIX JUIMTENbHBIX Mepee3jaX U CMEHaxX
00CTaHOBKH. DW3CHIITEHH OBLI OJHOCTHIO 3aXBaUeH ATOH KapTHHOM. [1o-
CTOSTHHBIC (DHMHAHCOBBIC W OPraHMU3AI[MOHHBIC TPYAHOCTH OCIIOKHSIIN
CbEMKH, HO HE JIMILAIH «TPOUIY» DHEPrUd U BIOXHOBEHMs. MeKCHKaH-
CKHE MUChMa PeXXHccepa NaloT HaM HEKOTOPOE MPENCTABIEHUE O TBOpUE-
CKOM U ITPOU3BOJICTBEHHOM Ipolecce. M3 HUX Mbl HEMajio y3HaeM o jJeTa-
TsX paboThl HAA (GHIIEMOM, OBITOBON OOCTAHOBKE, OKPYKEHHH M HACTPOE-
Hun pexuccepa. [Tucema M. Illtpayxy, aktepy u Apyry AeTcTBa, Haumboiee
JUTMHHBI ¥ OTKPOBEHHBI, MECTaMU (DPHBONGHBI. DU3EHINTEHH paccKa3bl-
BaeT KaK O CheMKaXx, TaK U 00 HHTEPECHBIX COOBITUSX, BCTpeUaxX U OBITO-
BBIX MOJPOOHOCTSIX, HE CTECHSSICH B BEIpakeHHAX: «PaboTaeM oYeHb WH-
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TEHCUBHO. TpyaHO — kapa B 3TUX &... Tponukax. M onsTh e A3bIK: UC-
MaHCKOI'0 HE 3HAl0, @ HACEJIEHUIO C HCIIaHCKOIo Ha 3allOTEKCKUM U allTeK-
ckuii ente nepeBoasT. Ho vu X... — taaem!» (uut. mo: [1. C. 257]). Bme-
CTE€ C OYEHb KUBBIMHU U IIYTJIMBBIMU MUCbMaMHU DW3EHIITEHH BbICHLIAN
OTKPBITKU C BUJAMH MEKCHKH, apXUTEKTYPHBIMH MaMsATHUKAMU, THIIA-
xamu ¥ T.1. Kuaopesxuccepy Dcdups Lly6 ¢ snTy3nazmom nucan: «Ko-
JIECUM MBI BBepX U BHU3 N0 kapTte Mekcuku. Eme I[lymkun nucan npo
Hac — “MX MOIOT JIOK/H, 3aChIlaeT UX MbUIb”. Pab0oTaTh CII0KHO, TPYAHO,
MHOTOSI3bIYHO, HO YBJIEKATEJIbHO /10 uepTra. O KOHEUHBIX pe3ysibTaTax He
aymato» (uut. no: [1. C. 262-263]). JI.. MoHoc330HY, IpeaceaaTemnto
KOpIopanuu « AMKIHOY», Dii3eHIITeitH coobman: «...[IponsBoacTBeHHas
00CTaHOBKa» 37€Ch OYEHBb TPYAHAs, HAUYMHAS C IMOTOABI (OYE€Hb HEPOB-
HOM, yATUHAIOLEH cheMKH Ha MpoleHToB 50!) 1 KoHYas pa3HOS3bIKUMU
moapMu. .. bonpmie nepeesasl. HeoOX0anMOCTh 0OCBaUBAaTHCS C COBEP-
IIEHHO HEIMOX0KUMHU 00CTaHOBKaMH: OBITOBBIMHU M JIFOJCKHMHU. Bee 3o
YBJIEKATEIBHO JUIS CTAPBIX OOCBBHIX KOHEW, HECPABHEHHO C aTMOC(epoit
PYTHHBI Kanu( OpHUICKOTO Tapaan3a, Ho... OepeT yiiMy BpeMeHH» (LIHT.
no: [1. C. 262)).

Kpome cbhemok, Di3eHIITEHH elle HaXOAWI BpeMsl Ha YTE€HHUE, «Teo-
pHIO», T.€. TEOPETUUECKUE UCCIIEIOBAHUS O CYLTHOCTH TBOPYECKOIO Mpo-
necca. Ero mHTepecoBasiv aHTPONOIOruyeckue u3bickanusa « MbllluieHue y
NpUMUTUBHBIX  HapozoB» JI.  JleBu-bprons, «3onotas  BeTBb»
k. Jlx. @pazepa («monHoro Opesepar pexxuccep ycnen Kynuth B [omnu-
BYyJI€ IPAMO Iepell OThE310M B MEKCHKY), KOTOpble IIOMOTaIH Jy4Ille o~
HATH «IIPUYYJUIMBBINA CTPOH MPaJIOrMUECKOro, YyBCTBEHHOI'O MBIILIIICHHUSD)
(mmr. mo: [1. C. 265]) npeBHUX, 1a U COBPEMEHHBIX MEKCHKaHIEB. «Co0-
CTBEHHO ChEMKH, TEOPHsl, pPUCOBAHUE — 3TO “TiepexiiajHble” (e37a Ha me-
PEKIIQAHBIX) — YTOOBI HE OCTaHABIHMBaThCA. Buepa MeHs IOHecna Jo-
Iaib — KAPbEPOM MHEJIb IISTh — JIOIMAIN 3/1€Ch — OSChI (MEKCHKAaHCKHX KOB-
00eB!) — CKBO3b MareeBHI IMOJIs (OCTPONUCTHIHN KakTyc). He Tonbko ycnaen,
KaK YMCTOKPOBHEIH charro (koBOOif), HO IIOYyBCTBOBAJ JaXe HEKYIO “pol-
CTBEHHOCTH”~ OLIYLIEHMSI C MOCTOSIHHBIM HaIlPSXKEHUEM M KapbepoM HOp-
MajbHOro moero cocrostuust! Kyna 3aronuMcs u He BIYCTYIO JIM CKa-
yem!!» (mut. mo: [1. C. 261]). Ilocie MHOTrOJIETHETO MEpepriBa Di3eH-
LITEHH BEPHYJICA K PUCOBAHMIO, PE3YJIBTATOM KOTOPOI'O CTajl «LEJIbHBIH
rpaduuaeckuit mukm» [3. C. 290] o Mekcuke.
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OOwme OTCHATOrO MaTepraa BEI3BIBANIO MpodIeMy otoopa. «I maBHas
TPYAHOCTb, CTOAIIAS MEPE] HAMU, — 3TO OTPOMHOE KOJIMYECTBO KUHOUY-
Jec, KOTOPBIMU HAaIOJIHEH ATOT Kpa#, — nucan Dizenireits JI.M. Monoc-
30Hy. — OTOOp W orpaHmueHHs OyayT TpyAHEHIIEH YacThi0 HaIed pa-
60ter» (muT. mo: [1. C. 261]). B Hagane 1931 r. pexuccep COBMECTHO C
I'. AnexcaHIpOBBIM MTUIIYT IEPBOE JIMOPETTO (pHIbMa, BHITIEAIICE Ha aH-
TJIMACKOM s3bIKe. MccnenoBaTend CUMTAIOT, YTO 3TOT «MEKCHKaHCKUN
BapHaHT CleHapus OB BO MHOTOM CTJIaYKEHHBIM U «3alIi()pOBaHHBIMY IT0
[EH3YPHBIM COOOpaKEHHSIM, COMANBHAS TeMa B HEM MOAPOOHO HE IpOo-
nucana'.

OnHako GUIBEM, B KOTOPBIH «OBLIO BIOKEHO CTONBKO «JTFOOBH, TpyIa U
BJIOXHOBEHUSD», OCTAJICS He3aBEPIICHHBIM. DH3CHINTEIH HEOKHUTAHHO OB
0T03BaH B MOCKBY KakK «IOTepsBIINiA JoBepue ToBapullei» (Ctanun), 1a
U (UHAHCHpOBaHWE (IIbMa HAadallo HCCAKaTh. OTCHATHIN MaTepHai
(oxomo 80 TeIc. MeTpoB TwieHKH) octancs B CLLIA u 6511 Bo3BpareH B ['oc-
¢mnemoponn CCCP moutn moneka cirycts. Toipko B 1979 1. Ha ocHOBe
ATOr0 MEKCHKAaHCKOro MaTepuana ['puropuii AnexcaHapo, Onvkalmmit
MOMOILHUK U copexuccep DH3eHIITeHHa, HETTOCPEICTBEHHbINH YYaCTHUK
MEKCUKaHCKOM KMHOJKCIIEIUINH, CO3aJl CBOI0 MOHTaXKHYIO BEPCHUIO He-
3aBepILIEHHON AIIOMEH.

O TpymHOCTAX BOCCTAaHOBIICHHS (pMIIBMa pacckas3biBaeT [. AekcaH-
npoB B crathe «KuHoOTKphITHE Mekcukuy: «MaTepuall, MOJy4eHHbIN U3
CLIA, 6buT OrpoMeH W HHUKaK He KiaccupuuupoBaH. Hayausle coTpya-
HuKH ['ocrnpModoHIa IpoBeNn NETadbHYIO OIMUCH IPHCIAHHOTO.

[Ipunuiocs B TeyeHHE LENOTr0 Iroja BOCCTaHABIMBATh Marepuaj. 3a
JONITOe BpeMsl XpaHeHWs IDIeHKa 3acoxia. CMyTHBIEC, Hepa3OopuYhBHIE
KaJpbl Ha DKpaHe TPEIbIXaIuch U Apoxkand. Hano ckasats, 9to mabopato-
puu [ocomneModorna n “Mochumema” crenanu Hactosmee ayno. OHu
revyarajd U BOCCTAHABIMBAIM KaXKIbIH KaJp MOOYEPEIHO, a BEIb B Kax-
JIOM METpe IUIEHKU HacuuTbiBaeTca 52 kanapa! S momyuun 30 Teicsy pas-
PO3HEHHBIX KyCKOB, IBECTH KOpoOok. ITpummioce 3aTpaTuTh MONTroza,

! TTo mpuesne na poauny B 1932 r. Di3eHIITENH HAIMLIET BTOPOH «COBETCKUIN»
BapHaHT CLEHAPHS, COCTOALIMK TOJbKO M3 2 HoBell («CaHayHra» u «Marei»), a B
1947 T. TONOIHUT «MEKCUKAHCKUI» BAPUAHT MOCIECIOBUEM, BOCCO3IAOIINM €TI0 HC-
XOJIHBIH 3aMBICEIT LIETUKOM.
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4yTOOBI BBIOpaTh TOAHOE. BBIOpaTh TO, M3 YEro MOXXHO OBIIO CTPOHTH
¢mem» [2. C. 178].

OH3eHIITelH, MOHMMABIIMH MOHTa)X KaK TJIABHOE BBIPA3UTEIBHOE
CPEICTBO KIHO, B BOCCO3MaHHOM (rimbMe «/Jla 3mpaBcTByeT Mekcuka!y» He
CMOT TIPIMEHUTH CBOE TJIABHOE OpyAWe B MONHOM oO0beme. Ho AnekcaH-
IPOB CTapajcs MaKCHMAJIBHO TOYHO CIIEIOBATh 3M3ECHIITCHHOBCKOMY 3a-
MBICITY, K TOMY € 3aKaJIpOBBII TEKCT K (PHIBMY ITOCTPOEH HCKITIOUH-
TENFHO Ha 3alUCAX U CIeHapHH caMmoro MacTtepa.

CoueTas 3yIeMEHTBl UTPOBOTO M JOKYMEHTAJIbHOTO KUHO, MECTPBIN 3T-
HOTpaUECKUi MaTepral, JIUPUICCKIE U IPaMaTHIECKHUE CIIEHBI, OCTPO-
COIMANTFHBIC KAPTUHBI U GUIIOCO(CKUE pa3MBIIUICHUS, poTorpadun Toro
BpPEMEHH M PUCYHKH DH3EHINTeHHa, (PHIBM CTal pa3HOKaHPOBEIM U pa3-
HOOOpasHBIM, Kak caMa Mekcuka. 1o pexuccepckod KOHIEHINH, 3TO
MpeXKIe BCETO dITUYecKasi KapTHHA, H300pakaroIias HCTOPHIO M CTAHOBJIC-
HUE CTPaHBI, e MPOIIIOe M HACTOSIICE, €€ B BBHICIICH CTEICHH CaMOOBIT-
HBIN XapakTep. B muceme k M.M. lltpayxy ot 17 nexadbps 1930 r. Ditzen-
mreitH coobmain: «bynem nemate Reisefilm (dpmiapM-myTermectBue. —
C.E.), uTo0ObI BUIeTh MEKCHKY M3 KOHIIA B KOHEN. MoxeT OBITh, BCAIM
CIOKETHK, HO BCE M Oe3 CIOKEeTa 3/1eCh OUYCHb 3aHATHO U HHTEPECHO» (IIHT.
no: [3. C. 257]). [locne HeyqauHbIX MOMBITOK CHATh B I OJUIMBYZIE «OCTPO-
COIMANTBHBIN (QUIIBMY», KaK CUMTaeT AJEKCaHIPOB, «IHU3EHINTEHHY OCO-
OEHHO XOTENOCh CHENaTh HACTOSMNN (HIIEM, UCIONHEHHBIA BBICOKOTO
HakaJjia rpaxaaHckux yyBcT» [2. C. 160].

[lyremectByst mo coBpeMeHHOM Mekcuke, DH3EHIUTEHH coBeplIal
CTPaHCTBHUE U IO €€ UCTOPHH, IIOCKOJIBKY pa3HbIe reorpaduueckue peru-
OHBI CTPaHbI BOIUIOILAJIHN W pa3iMyHbIE ATaIbl €e pa3BUTHs. BOT Kak 31O
MPEJCTaBILT caM Di3eHIITeHH: «‘Que Viva Mexico!” — 3T0 ucTOpHs
CMEH KYJbTYpbl, JaHHas HE [0 BEPTHKAJIU — B TOJIaX U CTOJIETUSX, a IO
TOPU30HTAIIN — B MOPSIKE TreorpadmIeckoro COXUTEIbCTBA PasHO0Opas-
HEHIIMX CTaJui KyJIbTYphl PSIIOM, UEM TaK yIUBUTENIbHA MeKcuKa, 3Hato-
1asi MPOBUHIMM rocnojcTBa Marpuapxata (TexyaHTenek) psioM ¢ Ipo-
BUHLMSAMH IOYTH JOCTUTHYTOI'O B PEBOJIIOLMH JECATHIX FOJOB KOMMY-
HusMma (FOxatan, nporpamma Canatel ¥ T. 11.)...» (uuT. o: [1. C. 267]). o
cioBam ['. AnexcaHapoBa, 3T0 «MHOTOKpacogHasi KWHOCUM(OHUsS 0 Mek-
CHKE», «3TO JOJDKEH ObLT OBITH (GHIBEM O (OPMHUPOBAHUH YEIOBEUECCKOTO
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co3HaHU, 0 6oppOe Hapoaa 3a CBOOOAY U HE3aBUCHMOCTB, O PEBOJIOIIH-
OHHOH HcTopuM cTpaHbl. UTak, Cro)KeT — caMa MHOTOBEKOBasl MCTOPHUS
Mexkcuku, a repoii ¢prpMa — MeKcuKanckuit Hapomy [2. C. 162].

[To Bocmomunanusm ['. Anexcanaposa, «Oyaymuii priieM o HammeMy
CIICHAPHUIO JTOJDKEH OBLI COCTOSITh W3 4 HOBEIDI, Ipojiora u smmiora. Bee
gacti Oymymieil smormen OOBETMHEHBI HE CTONBKO (hadynmoi, CKOIBKO
B3IJIS,IOM aBTOPOB Ha UCTOpUIO cTpanbl» [2. C. 162].

[Iponor, pa3BopauuBarouniics B FOkataHe, HauMHAeTcsd C KyjbTa
CMepTH, KOTOPBIH Iapwil B ApeBHEH Mekcrke u BOILIOMAICS B Oapeibe-
¢dax m ppu3ax s3praeckux xpamMoB. CHEMasi COBPEMEHHBIN ITOXOPOHHEIH
00psinm Ha (hOHE THICSUCIETHHX KaMEHHBIX W3BasHUM, aBTOPHI (HIbMa
CTPEMIJINCH TIEpEeaTh UACIO CBSI3U BpeMeH. B Tparmdeckux obpas3ax mpo-
JIora TOpXKECTBYET CMEPTh.

[epsas HoBemta «CanmyHra» ObUIa cHsITa Ha fore Mekcrku, B Texyante-
NeKe — LapcTBe MaTpuapxara. « TexyaHTerneK — TpOMYEeCKUH paii ¢ majabMo-
BBIMH ¥ OaHAHOBBIMH JICCAMH, TIOIMTYTasiMH, KaHAPSHKaMH, KOITHOPH H KPOKO-
Jqunamu. [1o HateMy cLieHapuio Mbl CHUMAaJ M TaM HoBeluty “CanpyHra”. [e-
BYLIKH U )KEHILHBI B 3TUX KPasX COXPaHWIN CTApUHHbIE 0k 1bl. OHU HOCST
Ha TOJIOBE yIMBUTENbHBIE Kpy)XeBHblE ykpaiieHus» [2. C. 150]. HeBouku
371eCh HAUMHAIOT paHo paboTaTh, YToOHI K 16—18 romam codparts mpumanoe —
3010T0e OKepenbe. CaHmayHTa — MEeCHsI, KOTOPYIO OHU IIOIOT, MedTasi O Oyuy-
mem. Mcropust KoHcencboH sABAeTCs CHOXKETHOW OCHOBOW 3TOM HOBELIBI.
JleByIIka MedTaeT 0 3aMy>KeCTBe, paboTaeT, COOMpasi MOHETHI IS CBOETO 30-
JIOTOTO OJKEePeNbsl, KOTOPOE NAeT €i MpaBo BBIOPATh My’ka, CBITPaTh CBAIE0Y
U CTaTh CYACTIMBOH JKEHOH M MaTepbio. ATMOocdepa TPOITHYESCKON JPEMOTEI
W JICHW yCWJICHA JIETKOW MEIJICHHOW MENOANEH, ToKaunBaHueM ramaka. Hu-
YTO HE MEHSETCS B YKJIa/Ie )KM3HU TexyaHTerneka. JTa yacTHast HCTOPUs Tpak-
TOBaHa PEXKUCCEPOM KaK IPUMED ITPOCTOr0 3aMKHYTOr'0 CYIIECTBOBAHUS «Ma-
JIEHBKOI'O 4E€JIOBEKA», MEUTHI U JKENTaHUS KOTOPOTo MPOCThI U 3HAUYUTENbHBI,
MOATUYHBI U MPO3aUYHbI OHOBpEMEHHO. HekoTopble 3mH30/1b1 HOBEJUIBI O~
JAI0TCSI C YITBIOKOM 1 MATKOM HpoHHei. Tak, mapajniebHOe IPUXOpaIIiBAHIEe
KoHcernchoH 1 NTUIIEL, TF000BHBIC YXKHBAHMS JIFOICH U TIOITYracB, MOHTH-
pyeMbIe BMECTe, IEPENAIOT MBICIH O POICTBEHHOCTH YEIOBEUECKON U OHOIO-
TMUYECKON KW3HU B TexyaHTemeke.

Texyanrtenek npusiekan Dil3eHiuTeiiHa cBoeil Apkoi 3k30THKOM. He-
00BIYHA CaMa HHBEPCHS MUpa B MaTpHapXaTe, IOMEHSIBIIIEM MECTAMH JKEeH-
CKHE 1 MY>KCKUE POJIH.
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Hudem He 3aHATHIA, Beerma cubapUTCTBYIOMMN jkeHHX KoHcernchoH
Ka)xeTcsl «OaphIiHell Ha BBIIaHbe». [Ipa3aHbie MyKIHHBI TOKaYUBAIOTCS
B TaMakax, a pab0oTaroT )KEHIIUHEI, TOPTYIOIINE HAa PHIHKAX W HOCSIIIE Ha
roJIOBax HEBEPOSATHOI'O pa3Mepa FOPIIKU U KOP3UHBI C TpoayKTaMu. O4YeHb
YKUBOIIMCHBI TIOKAa3aHHBIC B (PIIIbME OOPSIIBI CBATOBCTBA M CBAILOBI. DK30-
THYHA caMa IpUpoja TPOMHUKOB, BUJIbI OK€aHa, TPOIMMUYECKUX >KUBOTHBIX,
OTHI] © (DPYKTOB, OCTPOIIUCTHIX KAKTYCOB, Pa3BEPHYTHIX BEEPOM BETBEH
NaJbM. Y IUBUTEIbHBl HALIMOHAIBHBIE KOCTIOMBI: JJIMHHBIE TIBIIIHBIE KEH-
CKue I00KH ¢ BOJaHaMH, ONy3bl ¢ KPacOYHOH BBINIMBKOM, BILICTCHHBIC B
MIPUYECKY BETHI U JIeHTHl. HeoOpryaitHo a¢dekTHa creHa, mpeacTaBIsio-
1Iast CUAALIMX Ha IPUTOPKE MOJIOBIX JAEBYILEK U AEBOYEK, HA TOJIOBAX KO-
TOPBIX KPY>XCBHBIE YKpallleHHs, 0OpaMIIIONINE JIUIO0 M MPHAAIONE UM
CXOJICTBO ¢ OENOCHEeKHBIMH ToyOkamu. Ho TiaBHOE — BBIPAa3HTEIEHOCTH
MEKCHKAHCKHUX JIUILI, TOKa3aHHBIX KPYMHBIM KaJpoM. DTO OIHH U3 JIEUTMO-
THUBOB BCEH KMHORIONEU. DU3EHIITEHH MOIOTY OCTaHABIMBAETCS HA JIM-
[ax, JTIOOYSICh HX KPACOTOH U SKCIIPECCHEH.

Crnenyromyro HoBemry «®DuecTa» mpenBapseT TPeBOXKHEIN OapabaH-
HBII OO U 37I0BEIINE MACKU KOHKHCTAI0OPOB, CHMBOIH3UPYIOIIHIE HCITAHO-
KaTONMYECKylo aKcnaHcuio B Mekcuky. HoBena Bkitoyaer fBa 3nu307a:
Mpa3aHuK B yecTb Manonssl ['Bagynyne u koppuny. ChemMka npa3aHuka
MpOXOoAuJIa y 3HaMEHUTOro katonuueckoro xpama [IpecBaroit [leBrl ¥Yre-
muTeNbHANBI X VI B., MIOCTPOEHHOr0 Ha BEPIINHE BEIMKON MUpaMusl Ho-
myna (mwrrat [Tys6ma) — omHOM caMbIX OONBIINX 1O 00BEMY B MEpE (TIHpa-
Mugoi Yomymna BO BpeMsi CBOEIO MEKCHMKAHCKOrO MyTELIECTBUS BOCXH-
maiics u K. banbMoHT). DTOT 3nu30/, MOIYEpKUBAIOIIMA CBSA3b SA3bIue-
CKOTO W XPUCTHAHCKOTO B KyIbType MeKcHku, oOpalieH B MPOILIOE, K
Tparu4eckoil ucropuu 3aBoeBanuss Mekcuku KoprecoM, mamsTh 0 KOTO-
poii 3amevariieHa B OrPOMHBIX MyTalolIMX MacKax.

PaspirpeiBaercs Muctepus, n3oopaxkaromas mytb Xpucra Ha ['onrody.
3TOT MHOr04acoBOM MaccoBblil criekTakib 0 CTpactax ['ociogHux — ere
OllHA eBpoIelcKas TpaAullMs, 3aBe3eHHas B MEKCHUKY M IOJy4yuBLIas
3Iech MECTHBIA KomoputT. CTpajaHUs HE MPOCTO W300paXKarOTCs HITH
Pa3BITPEIBAIOTCS, OHHU JEHCTBUTENEHBL. « MHOXKECTBO ITaJIOMHHKOB T00PO-
BOJIBHO, B 9KCTATUYECKOM ITOPBIBE, B30MPAIHCh HA KOJICHSIX IO KAMEHHBIM
CTyneHsmM», — BcnomuHaer . Anekcanpos [2. C. 161]. Heckonbko yacos
OHU NOJHUMAIOTCA Ha BEPLIMHY XOJIMa, U CPEAN NATOMHHUKOB UAYT «XpH-
CTOC» U Ka3HeHHbIe ¢ HuM «pa30oitHukmy, Hecymmue Ha ceOe MpUBsI3aHHbIe

254



Hmazonoaus / Imagology

K pyKaM KOJIOuue CTBOJIBI KakTycoB. CTpajaHus yYaCTHUKOB MHUCTEPUU
HE TeaTpaIbHBI, TOCKOIBKY, IPOX OIS TSDKKUH KPECTHBIH ITyTh, OHU JJOOPO-
BOJIBHO IIPHHUMAIOT (PH3HYECKUE MYKH, HCIBITHIBAIOT YCTAIOCTD H XKaXKIY.
Kamepa moka3piBaeT M3MOXKIECHHBIE JIMIA MEKCHKAHCKUX CTpacTOTepIl-
LIEB — MPOCTBIX JIIOZEH, Ubsi HICKPEHHSIA 3KCTaTHYHAsl PEIUTHO3HOCTh BOCXO-
IIAT K KOPHsIM OoJiee IPEBHUM, YeM MCIIAHO-KaToMmdecKkoe BTopkeHue. Ka-
KETCS, UTO YePHBIE CTATHIECKUE (PUTYPHI CBSIIICHHUKOB BBITJIIAT B (DHITBME
Yy)KI0 ¥ MajocuMnaTtiyHo. Ho «KynbT cMepTH, KOTOpBIN Lapuil B JpeBHEN
Mexkcuke, COSIMHIIICS C IPHHECCHHBIM UCTIAHCKUMH MOHAXaMH YOSXKIICHHEM
B OPEHHOCTH BCEr0 3¢MHOT'0, M 3TO COBMEIIICHIE BEPOBAHUI MOXKHO BBIPA3UTh
TITyOMHHBIM KaJipoM (ppaHIMCKAHIICB, CHITHIX Yepe3 yepernay [4]. Komokoms-
HBI 3BOH COEIMHSETCS C TPAAULIMOHHON HAPOJHON MY3bIKOM, XpUCTHAHCKOE
TOPKECTBO C SI3bIYECKUMMU IUISICKAMU U BCE BMECTE MOJITBEPKAAIOT Pa3HOXa-
PaKTEpPHOCTH U Pa3HOOOpa3ie MEKCHKAHCKOH KYIBTYPHL.

[To 3ambIcny Dii3eHmTelHa, HOBeluta «Puecta» MomkHA Obliia OBITh
[EMKOM HCIAHCKOW: «HMCIIAaHCKAas apXHUTEKTypa, KOCTIOMBI, 00l OBIKOB,
TM000Bb, PEBHOCTH, KOBapcTBO...» [5. C. 119]. B Hee BKiItOYEHA CIIeHA KO-
PHIBL, KOTOpasi MOCBSIIEHA MPa3AHUKY B yecTb MajionHsl [ Bajienyre u sB-
JII€TCA ero KPOBaBbIM 3aBEpLLICHUEM. 3aBE3EHHOE UCTIAaHIIAMH «HALMOHAIIb-
HOE 3pENHIIe MEKCHKAHIIEB» OYEHb KPaCOYHO M300pa)kaeTcsi DU3CHINTEH-
HOM B muckMe kK M.M. llrpayxy: «3 nepBbIx yOUICTBEHHBIX BIIEYATIIC-
HUIA — 00l ObIKOB. COBEPIICHHO 3aMeUYaTeNIbHOE 3pEHIIE. “DIEraHTHOCTE”
paboThI COBEPIIIEHHO UCKITFOUMTENbHAs. 1 Ha OrecTsmiee IBIKEHHE ‘Tope-
azopa” Bce 30 ThICAY BCTAIOT U PEBYT OT YAOBOJIbCTBUA. ONATh ke KPOBU
MHOT'0, YTO BCerja NpusTHO BUAETh» (uuT. no: [1. C. 257]).

B noBemie caumancs 18-nerauit lasua Jluceara (1913-1996), 3aame-
HHUTBIN TOPEPO, CTABIIMNA IpYroM pexuccepa. ITox 3Byku TeMriepaMeHTHON
HCIIaHCKON MEJIOIUH MTOKa3aH ONTHI pUTyall 00JadeHHs MaTaIopa mepe;
6oem. Koctiom JlaBuma Jluceara ociienuTeNneH W, KaKETCs, CIIUT OH IS
KOPOJIEBCKOTr0 0aa, a He s KpoBaBoro 00s. OH co3ByUYeH «Oe3yAep:KHO-
cTH 0apOKKO», ¢ KOTOPOH, HapaBHE C «IIPOCTOTOH MOHYMEHTAIBHOCTHY,
OW3eHLITEeHH YyBCTBOBAJ BHYTPEHHIOW CBs3b. «Y C. Di3eHuITelHa IpKO
BEIpakeHa MeTa(OpHIHOCT BHYTPUKAIPOBOTO copepxanus. Y mposBiis-
eTcs 3TO MpeXxkae Bcero yepes aeranb...» [6. C. 83]. benocuexunas py-
Oamika, KHIIeTKa, OOTATHBAIONINE OPIOKU, KOCHYKA U MIATIOYKa, IIHPOKHIMA
MHOTOMETPOBBIM MOSIC, OMOSICHIBAIOIIMI TaJMIO, POCKOLIHAs KypTKa C
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HAIUICYHHKAMH ¥ TUTATI, OJECTSIIIIA CII0KHOH BSI3BIO 30JI0THIX U cepeopsi-
HBIX HUTEH, — BO BCE AJIIEMEHTHI MHOTOCOCTaBHOT'O TOPEATOPCKOTO KO-
CTIOMa DH3SHINTENHH «GKaJIHO BIPHI3ANICS 00BEKTHBAMHU HECPABHEHHOH KH-
Hokamepsl Dayapna Tucca» (uut. mo: [1. C. 269]).

«Koppuna — Toxxe mpeobpakeHHOE MUCTEpUANBHOE NEHCTBO: OHMTBa
Yemnoseka u 3Beps. B Mekcuke, kak u B Mcrannu, si3p19eckuii KyinbT Oora-
ObIKa CIMIICS ¢ XpUCTHAHCTBOM. Koppuel cranu mocBsmate MamoHHe U
cBATEIM. ['paduka O<if3eHmTeiiHa> BEIpa3miia CIOXKHYIO TaMMy €ro
YYBCTB: MPOHHUIO K KyJbTY Marajzopa, capka3M B OTHOIIEHUH TOJCTOU
“Maxu Ha 0aiKoHE”, MPEKIOHEHUE TIEPe]l OTBATOH PUCKYIOIIETO JKU3HBIO
Topepo. Bee aTo oTpasuiiock B kagpax HoBesuibl “@uecta’y [4].

JeiictBue HoOBemibl «Mareil» pa3BopauuBaeTCs B 3IOXY IpPaBICHUS
mukratopa [lophupno duaca u mepenaer atMochepy conraibHON HAIPs-
YKEHHOCTH B TipenaBepru MekcukaHckoi peBomtornu 1910-1917 rr. DOi-
3€HLITEHH BbIIIET K OCTPOCOLUATIbHON TEME KJIaCCOBBIX CTOJIKHOBEHUN U
HapogHOH OOphOBI. XOTS B MEPBOHAYAIEHOM JTHOPETTO (HIIBMa dTa HO-
BeJlJIa cJIeI0BaIa BTOPOW, B 9KPaHHOW BepcuH (priibMa OHa 3aHsUIa TPEThEe
MECTO, TaK KaK ATOT 3IU30[ JOJDKEH OBLI MpeamecTBoBaTh «Comganapes
U CTaTh MOCTUKOM, COEIMHAIOLIUM YTHETEHHYI0 MeKCUKY 1 MeKCuKy pe-
BOJIFOLIMOHHYIO.

Hogemia urpoBasi u JOKyMeHTajIbHasl ONHOBPEMEHHO. . AslekcanipoB
BcrioMuHaM: «I1oyTr MecsL MPOXKUIIM MBI B XaCHEH 1€ HA MEKCUKAHCKOM BblI-
COKOropHoM Iiato noj Ternananskom. X03sMH XacueHabl (HaC peKOMEeH-
JIOBAJIM €MY KaK 3HaMEHUTBIX JII0JIeH, MpHeXaBIIMX U3 AMEPHKH) — HACTOS-
UIMH TIAHTATOp. 3aiyMaHHas KWHOHOBEIUIA CHUMAJach B I0OCTOBEPHeEHILIEH
oOCTaHOBKe. XO3MMH, €r0 pOICTBCHHWKH, TOCTH, CIyTH, HE 3amedas
MOJIBOXA, C YIOBOJIBCTBUEM CHUMAJIHCh IO Hatel mpocsbex [2. C. 162].

3/1ech ecTh CHOKET, Pa3BUBAIOIIMKACS IO BCEM 3aKOHAM JIpaMaTypruu ¢
YEeTKO BBIJENICHHBIMU SKCIO3MULIMEH, 3aBS3KOW, pa3BUTHEM JAEHUCTBUS,
KyIbMHUHAIMEH U PrHATOM. JTa KOMITO3UIUS COOTBETCTBYET OOIIEH IS
paHHUX KapTuH OW3eHuTelHa cxeme: «Hapactanue mpotecra, 3KCIIO3U-
s THEBa — repBas (haza; B3PhIB U MITYPM — KYJIbMUHALUS; HTOT OOPHOBI —
mobea WM BPEMEHHOE, C HaaexIod Ha Oyxmymiee, mopakeHue» |[7.
C. 105]. Kak u B panaux ¢mismax «Craukay, «bpornenocerr “IloreMKkusa’»
«OxTI0pbY, B «Maree» KOH(QIUKT CTAIKABAET HE CTOIBKO OTEIBHBIX JIFO-
Jieid, CKOJIbKO Macchl yrHETaeMbIX U yruerateneit, Cset u Temy.
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["a6puane JlenecMa, MEKCHKaHCKHIA HCKYCCTBOBE M Xy TO’KECTBEHHBII
KPHUTHK, )KUBILUN HAa XaCUEH/IE B 3TO BpeMs, OCTaBUJI CBOM BOCTIOMUHAHHUS
0 chemKkax OuseHmrteitHa. «Ternanaiiak, riae MPUTOTOBISIIA W3BECTHBINA
WHJEHCKUN HAalTUTOK “IyJIbKE”, MPUBJIEK TOT/1a BHUMAHUE TE€M, YTO 37IECh
CcHUMAaNCs (pUIbM, KOTOPOTO C HETEpPIIEHUEM JKIall BeCh MHp. bombmioit
JIOM XaCHEHJBI CTOSUI Cpell OSCKpaifHHX KaKTYCOBHIX mojied. B mome —
MIPOCTOPHBIE CHAJIbHU, YyJECHbIE BHYTPEHHUE JBOPUKH C KOJIOCCATbHBIMU
HaBecamu U1l mocyabl. imenno 3aeck B 1931 rogy ogwH B3 caMbIX W3-
BECTHBIX KHMHOpexuccepoB, Cepred MuxainoBuy DU3eHIITEHH, IPUCTY-
AT K ChEMKE BTOPOTo mm3oa cBoero pumbmay [8. C. 286]. Jlenecma -
IIET, 9YTO POJb TIIABHOW TepoMHU Mapuu chirpana HenpoheccnoHaTbHAsS
aKTpHica — €ro 3HaKoMasl, Celbckas yuutenbHuma Vcabems Bubscenop,
KOTOPYIO TPUBJIEKIIO «CO3HAHUE BaXKHOCTH CO3/1aBa€MOr0 IPOU3BEACHUS
uia poaHoit Mekcukny [8. C. 287].

Tumaxu moMeNIMKa U €ro rocTeil MoJaHbl BECbMa MpsMonuHenHo. [1pu
MOMOILIM TPOTECKHBIX JeTayiell (YepHble YChl, MOJOCAThIE IITaHbl, MyXH,
CBUHBH, CTEKAIOILAsl C YCOB IMYJIbKE) PEXKUCCEP BBI3BIBAET Y 3pUTENEH OT-
BpalIeHUE K THM ITepcoHakaM. Takoii crmocod IoKa3a OTPHIATEIBHBIX I'e-
POEB KHHOPEXKHCCEP MPUMEHSIT U B Oonee paHHUX (ruibMax: «B m300pa-
KEHUU OypKyasuu DH3CHINTEHH BIOXKHI BCE CBOE MPE3peHHe, OTBpaIie-
HUE U TaJJIMBOCTh, 3710BelMii rpoTeck! OxupeBiine, anorIeKCuYecKe
TYIIH, HA3KOJIIOOBIE JIMIIA, HATIIOCTH X03sieB ku3Hm» [7. C. 104]. CoBceM
WHaue IMOKa3aHbl yTHeTaeMble — IeoHbl, Mapus u CebacthsiH. benbie cBo-
OOIHBIE caparie MeOHOB KOHTPACTHPYIOT C YePHBIMH TECHBIMHU OJICHKIAMHU
IUTAHTAaTOpa U ero rocreil. KoHTpacThl 6eoro u 4epHOro MPUHU3BIBAIOT
BeCh (DUIIBM M HECYT CHMBOIMYECKYIO OKPACKY.

JKecTokocTh moMenuKa BBI3BIBAECT OYHT HEOOIBIION TPYIITEI TICOHOB,
KOTOPBIN OBUT 3BEPCKH MONABICH. 31eCh JHU3EHINTEHH IPUMEHIIT N3BECT-
HBI «MOHTa)X aTTPAaKLHOHOBY» — METOJ LIOKUPYIOUIEr0 BO3JEHCTBUS Ha
3purens. TpeyronpHuk Guryp CebacTbsiHa U IBYX €ro Apy3cil BEI3BIBACT B
nmamsTH 00pasel XpucTa U Ka3HEHHBIX C HUM pa300iHUKOB. B koHIE HO-
BEJUIBl TOMUHHPYET KPYIHBIA IUIaH, MPUOIMKAIOMNN K 3PUTENIO0 Tia3a
MEKCHKaHIEeB. [opsuue B3MIAORl MpEenBEINAlOT Oyayllee BOCCTaHHE.
Ho u300pa3uth peBomonuio DH3eHITEHHY HE YIaI0Ch, KaK JIAKOHHYHO
MOSICHSIET AJICKCaHIPOB, MO ()MHAHCOBHIM mpudynHaM. B saBape 1932 r.
nocye yrpoxaroiei renerpamMMbl CTajavHa U NMOCIEIYIOIIEro 3a Hel pe-
menust CHHKIIEpa CheMKH ObUTH TpekparieHbl. ConepikaHue 4eTBEpTOH,
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HecHATOH HoBeITHl «Connaaepa» AJEKCaHIPOB M3araeT KOHCIIEKTHBHO,
COIPOBOXKIAsI paccKas UMb (hoTorpadusiMu 3Ioxu MeKCHKaHCKOH peBo-
mormn 1910 1. B 3axnmrountensHOM HOBEIIE TIIaBHASI TEPOUHS, CONAaepa,
«coNmaTcKasl XKEeHKa», MOJDKHA Oblila CTaTh OJHIIETBOPECHHEM MEKCHKaH-
CKOT0 HapOAa, CTPEMSIIETOcsI K OCBOOOKICHHIO.

3aBepmaer GuibM Di3eHIITEHA—AEKCAHIPOBA IIMIIOT, TTOCBSIIEH-
HBII MeKCHKaHCcKoMy JIHI0 MepTBbIX. Kak MbI HOMHUM, 7151 peKUCCEPa 3TO
1 OBLT IEPBBIH MOCHUT €T0 MEKCHKAHCKOM 3roren. «B cromuie Mekcuku
2 HOAOps OBYMS KaMepaMH Mo 3apaHee MPOIyMaHHOMY IUIaHy CHHMAJICS
MOopa3uBLINIA HaC CBOEH MapaloKcaJbHOCThIO “/IeHs cMepTH” — A€Hb Bece-
JIOr0 MaHUOpATCTBA CO CMEPTHIO, JACHb MOXHUPAHUS CAXapHBIX UEPEIIoB,
IJISICKM CKEJIETOB-MAapHOHETOK U TaHLIOBIIMI] B MPOCTBIHAX C HaMaJleBaH-
HBIMU CKENIETaMU, IE€HB CAIIOTOB U (heHepBepKOB, TOPIKECTBEHHBIX OOTO-
CIIY>)KeHUH, BUHONIUTHUSA NPAMO Ha yhauue. Y JpeBHUX alTEKOB KYJIbTHBH-
POBaJIOCh TAKOE HEMPUBBIYHOE JUIsl HAC OTHOLIEHHE K cMepTu. CoBeTckue
KHHEMAaTorpapucTsl OBLTH OIIEIIOMIICHBI U BOCXUIEHB. HoBoE, B CyIIHO-
CTH, MyZIpoe oTHolieHue kK emeptu!» [2. C. 162].

Omwtor nepeknukaercs ¢ [IpomoroM, nM300pa)karOUIMM TOPKECTBO
CMEPTH Cpeau APEBHUX MUpaMu] auTekoB U Maisa. OH 3aBepliaeT 3Ty
TeMy, HO ¢ Ooiiee XH3HEYTBEPIKNAIOMIUM aKIeHTOM. Ha MeKcHKaHCKOM
JlHe MepTBBIX 3BYUHT Becenas My3bIKa, Ha KIIaJIOHIIAaX UACT AP, IIepPexo-
IS B OypHBIA KapHABaJl ¢ MACKaMH U TaHIaMu. Uepen CTaHOBHUTCS J0-
MUHHPYIOIIEH SMOJIeMON CMEPTH, OH IMPUCYTCTBYET IIOYTH B Ka)KIOM
KaJpe: Ha MacKaX, OIOKOJATHBIX TPOOMKaX, B caXapHBIX (hUTYpKax H Mp.
«CaMo K€ OTHOIICHUE K TUAICKTHKE KU3HH U CMEPTH, PHUI0COPCKOe OT-
HOIIEHNE K COOCTBEHHO CMEPTH MPEKPACHO OTPAKEHO B... 3HAMEHHUTHIX
KaJlaBepac, CTOJIb TUIMYHBIX U MOHSATHBIX JUI COBPEMEHHBIX MEKCHUKaH-
ueB» [9. C. 50]. Hanee DW3eHIITEHH 3aCTaB/IAET IepOEB COPBAaTh MAaCKH,
9TOOBI ITOKA3aTh CMEPTH «COITUAIEHO 00PEUCHHOT 0 KIIACCay U KU3HEHHYIO
CHJIy HOBOT'O NMOKOJIEHMsI. 3aKaHYMBAETCs KapTMHA KaJpoM, Ha KOTOPOM
MBI BUIHMM XUBOE€ CHSIOIIEE JINIO peOeHKa. (3aMeTHM, 9TO OOpasHBIA U
TEMaTUYECKUH psii Dnuiiora B 1I€JIOM COOTBETCTBYET TOMY H3JIOKEHUIO
(uHAaTa, KOTOPBIH CONEPIKUTCS B MOCIECIOBAN Di3eHmTeRHa 1947 T. K
mubperro puasma 1931 1. [10. C. 45-452)).

OH3eHIITelH, n3aras CBOI0 KOHIICTIIHIO (hHTbMa, TOAYSPKUBAI 3HA-
YIMOCTh HIMEHHO Takoro (uHana. «Eciu mepBbIM MOCBUIOM K ITOE3IKE B
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MekcuKy ObUT HMEHHO “JleHb MEPTBBIX”, TO HE YIUBUTEIIBHO, UTO ITOCIIE/-
Hee CII0OBO 0 MEeKCHKe — 3aKII0ueHre (PHiIbMa — HAIIO CBOe 00pa3HOe BO-
TUTOIIIEHIE UMEHHO W3 Kpyra TeM Toro ke “/{as mepTBeix”. Tem Oonee, 9To
TeMa XKU3HU U CMEPTH, NPEeAENbHO BhIpaXKEHHAsl B UIpe >KUBOTO JIMLA U
geperna, — CKBO3HasI, OCHOBHasI, 0azucHas TeMa (ribpMa B memom» [11.
C. 148]. Utak, s pexwuccepa 3T0 GWIEM HE MPO MEKCHKAHCKYIO AK30-
THKY, a TIPO >KU3Hb, CMepTh U OeccMepTre. BecnomuHast eBpomeiickie ma-
kaOpmueckne ciokeTsl B «Danse macabre» Cen-Canca m «[lmsckax
cmeptu» I'. ['onp0Oeitna Mnaamero, aBTop GuiIbMa aKIEHTHPYET YHUKATb-
HOCTh MEKCHKaHCKOI'0 OTHOLIEHHsS K cMepTH. Ecnu eBporneiickue «Iisicku
CMEPTH» HAIIOMUHAJIH O TILIETHOCTH 3€MHOMU >KU3HU U BCEBIACTHH CMEPTH,
TO MEKCUKAaHCKUH J[eHb MEPTBBIX 3HAMEHYET MPE3PUTENbHYI0 HACMEILKY
HaJ Hel. «KylbToM cMepTu JpeBHUX alTEKOB U Maisl, CpelIn HEABHKHON
BEYHOCTH KaMHEH HauWHaeTcs (UIIBM, YTOOBI 3aKOHUHUTHCS MPE3PHTENb-
HOU BacHJIaIoN, TOH 0c000H (hOpMOil MEKCHKAHCKOW HPOHUH, CIIOCOOHOH
B capKa3Me CBOEM Ka3HHUTH CaMblii 00pa3 CMEPTH BO MMs HEM30EKHO H3
HEro poxaaromuxcs reisepos xuznu» [11. C. 149].

Hawm HuKoOra He cyIeHO y3HaTh, KaKiuM ObLT OBl M 0 Mekcuke B
SU3EHINTEHHOBCKON BepcHH. HO HEOCYIECTBICHHBIM 3aMbICENl T€HUAb-
HOT'O peXHccepa OXKIII Ha dKpaHe Onaromaps KonoccanbHol pabore I'pu-
ropusi AJIeKCaHIPOBa U €r0 TBOPUECKOHN TpyIIbl. B 3Toi Bepcnu Gpuimsm
COXPaHUJI BEPHOCTh NEPBOHAYATIBHON KOHLIEMINH, SITMYECKYIO TPaHIN03-
HOCTP 33/1a4 U TUTACTHYCCKOE COBEPIICHCTBO KaapoB. OH HEM30EKHO He-
MaJjioe yTpaTuil, HO CyMell IiepeiaTh 3pUTEIISM IIaBHOE — HCKPEHHIOIO JIIO-
00Bb Dii3eHIITeHA K MeKCHKe.
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AnHoTauus. Briepsrie paccmarpuBaetcs oopa3 C.B. PaxmannHoBa B Me-
MYapHBIX, THEBHUKOBBIX, SMHICTOSIPHBIX 3aMETKaX NMUcaTeNeH, 3HaBIINX €ro B
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MOHT) U B smwurparmu (M. Anmanos, B. MypomieBa-bynuna, I'. Ky3nenosa,
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“They all speak about the same”:
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Abstract. For the first time the image of Sergey Rachmaninoff, an outstand-
ing composer, pianist and conductor, depicted in memoirs and diary entries,
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epistolary notes of his contemporary writers, is considered. Famous for his great
love for literature, Rachmaninoff knew many people personally or by corre-
spondence. Some, observing the virtuoso musician from the outside (Niko-
lai Teleshov, Konstantin Balmont, Aleksandr Kuprin, Igor Severyanin), saw
him as a rare responsive and selfless personality (“a man shone by God”, ac-
cording to Kuprin’s definition). Marietta Shaginian, based on meetings and
epistolary friendship with Rachmaninoff in 1912-1917, emphasized this
“toiler’s” kindness, modesty, and high demands to himself. She caught Rach-
maninoff’s soul kinship to Anton Chekhov (in particular, his rejection of ab-
stract philosophizing), revealed the composer’s interest in lyrics, contributed to
his philological immersion in the world of Pushkin’s poetry. Others, based on
communication in exile, felt the restraint and reticence of Rachmaninoff’s na-
ture in his external simplicity, politeness and benevolence. Ivan Bunin, noting
the romantic enthusiasm and subtlety of the young Rachmaninoff, in his mature
years shrewdly guessed his inner tragedy. The mutual attraction of Bunin and
Rachmaninoff, the closeness of their tastes and disagreements are evidenced by
the diary entries of Vera Muromtseva-Bunina and Galina Kuznetsova in 1926
and 1930. The dispute, key in the history of the relationship between the two out-
standing contemporaries and recorded by literary gifted witnesses, is illustrative.
It reveals not only the writer’s piety towards Leo Tolstoy and the composer’s piety
towards Chekhov, but also the character of Rachmaninoff: he appears as a vulner-
able, sensitive, delicate person who evaluates other people’s talent, despite any
authority. For all the worldview and aesthetic differences between the two persons
(as the top phenomena of culture in the 19th century), contemporaries (in partic-
ular, Mark Aldanov) emphasized the inherent organicity of both of them to the
world of Russian life. In the memoirs of Leonid Zurov, a representative of the
younger generation of emigration, Rachmaninoff’s image, which absorbed the
shock of the revolution, longing for his native place, tired of emigration, is insep-
arable from the fate of Russia. From the kaleidoscope of writers’ living testimo-
nies, a multifaceted “portrait” of the great and tragic soul of Sergey Rachmaninoff,
a person with “a broad nobility of heart” (Shaginian) is created. This image is also
remarkable for characterizing the quest of the Russian intelligentsia in exile, with
its painful reflections on art and the nature of creativity, on the personality of the
artist in a “dehumanized era” (Severyanin), on the fate of the Motherland.

Keywords: S.V. Rachmaninoff, M.S. Shaginyan, LA. Bunin, M.A. Al-
danov, culture of Russian emigration, image of creator
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B nocnennue gecatunerus mysbikanbHoe Hacnenue Cepres Bacuibe-
Buya PaxmanunoBa (1873—-1943), npezcratoliee «10 onpeaeieHHbIX Ipe-
JeTIOB ““CUHKCOM” — SIBJIEHUEM 3HAKOMBIM, HO Hemo3HaHHBIMY [1. C. 6],
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MEePEKUBAET «BTOPOE POXKIEHUE» B My3blKoBequeckoil cpene [2]. Jluu-
HOCTB, Cy1b0a U TBOPYECTBO BEIAIOMIETOCS KOMIIO3UTOPA, THAHUCTA U JIH-
prKepa pacKphIBAIOTCS MOKJIOHHUKAM €T0 TallaHTa O1aromapst OCBSIIICH-
HOU eMy Ouorpadmdeckoit [3], MeMyapHoii [4, 5], XyI0KeCTBEHHON JINTE-
patype [6, 7]. Ho 0co0yto IeHHOCTh IPEACTaBISIOT )KUBBIC CBUICTEIHCTBA
0 PaxmMaHWHOBE, OCTaBIICHHBIC TUTEPATOPAMH, C KEM OH OBLT JIMYHO 3HA-
KOM, OTJINYAsCh OOJNBIIOH JIFO0OBBIO K JIUTEpPaType. AHAIN3 IETOCTHOTO
«TIIOPTPETay, CKIIABIBAIOLIETOCS U3 MO3aUKH MUCATENbCKUX 3aPUCOBOK O
MIPOCIIaBJIEHHOM MY3bIKaHTE, SIBJISIETCS LI€IbI0 HACTOALIEH CTaThH.

O6pa3 monomoro PaxmanunoBa 3ameuarien mucatens H.J[. Tememos,
OpraHu3aTop 3HAMEHUTOIO MOCKOBCKOIO JINTEPATypHOI'O KpY¥KKa
«Cpena». BcmomuHas 00 omHOM W3 He3a0BIBAEMBIX BEUEPOB OOIIECTBA
«JIrobutenert xymoxecTB» B 1904 ., OH onucan «HEOOBIKHOBEHHBINH KOH-
uep™ AByx renueB — lansnuna u Paxmanunosa: «ansnue nomkuran
PaxmannHoBa, a PaxmannnoB 3agopwi [ansnuna. M 3T 1Ba BennkaHa,
YBIIEKas OJIFH JIPYroro, OYKBaIbHO TBOPIIIK Uyzeca. DTO OBLIO YKe HE Te-
HUE U HE My3bIKa B OOMICIPUHATOM 3HAYEHHH — 3TO OBLIT KaKOM-TO IpHIIa-
JIOK BJOXHOBEHUS ABYX KpymHermmx apructoBy [4. T. 2. C. 37-38]. O6-
11ee BOCXUIIEHUE MY3bIKaJIbHBIM Jy3TOM TeNnenoB nepenaeT spKo U Hero-
CPEACTBEHHO, HECMOTPsI Ha OOJIBIIYIO BPEMEHHYIO JUCTAHIUIO («3aIicKu
nucartelsDy omyonuKoBaHsl B 1948 1.): «Kak ceffuac BHKY 3Ty OONBIIYIO
KOMHATy, OCBEILIEHHYIO TOJIbKO OJHOW BHCSYel JaMIod Haj CTOJIOM, 3a
KOTOPBIM CHUJIAT HALLM TOBAPUILIM U BCE INIAIAT B OIHY CTOPOHY, Ty/a, I/e
3a MMAaHWHO BUIHA YepHas cliuHa PaxMaHMHOBA U €ro II1aIKuii CTPUYKEHbIH
3aThUIOK. JIOKTH ero OBICTPO IBUTAIOTCS, TOHKHUE JIHMHHBIC MANBIBI yaa-
PSIFOT 10 KJIaBHIIaM. A y CTCHBI, JIMIIOM K HaM, — BBICOKasl CTpoiHas Qu-
rypa WMansnunay [4. T. 2. C. 38]. Henb3s, onHako, HE 3aMETUTh, YTO,
Ha3bpIBasg PaxMaHWHOBA «BBIIAFOIIMCS M JTFOOUMBIM KOMITO3UTOPOMY, OT-
Meuasi ero yMeHHe «IPEeKPacHO HUMIIPOBU3UPOBATHY, UCIIONHATD «4y/ec-
HbIe SkcpoMTeD» [4. T. 2. C. 38], TememoB Bce xe nzobpaxaer Paxmanu-
HOBa HEMHOI'O B TeHM BJIOXHOBeHHoro IllansnuHa, KOTOpBIH, MO CIOBaM
MeMyaprcTa, KHHKOTIa U HUTJE He ObLI Tak o0asiTelIeH U MpeKpaceH, KaKk
B 10T Beuep» [4. T. 2. C. 37]%

1 06 sroM BBICTYMIIEHNH BeniomuHan U LA, Byaun B ouepke «Ero namsitu (ILans-
H)» (1938).
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[Monpo6usie BocmoMuHanus o PaxmannHoBe ocrasmia M.C. Hlarunsa
(1955), BEIpOCIIas B MY3BIKAIBHOH cpelie W My3BIKaIbHO 00pa3oBaHHAS.
JlaBasi OLIEHKY €ro poiM B PyCCKOM KyJIbType, MHcaTelbHUIA 3aMeyara:
«My3blka PaxMaHMHOBA, Pa3BUBILASCS B pyClle PYyCCKOM HAaI[MOHAJIbHON
KJIACCUKH, ITMPU3MOM CBOUM CMbIKajach ¢ YalKOBCKUM, HO €i MpucyIia
ObL1a CBOsI 0c00ast, XOIepHyecKas My>KECTBEHHOCTh, KOTOPYIO MBI, TIOJTBIC-
KHBasi OAXO/SIIKE CI0BA, 3BAIM “CMYTJION KpPAacKOM paxMaHHHOBCKOM »
[4.T.2.C.97]. Ecnu TenemoB yBuaen PaxMaHHHOBA IJ1a3aMU CTOPOHHETO
3pUTeNs U cinymarens, To Hlaruaas crpeMunach pacKpblTh BHYTPEHHIOKO
KU3Hb U XapakTep KOMIIO3UTOpa, OCHOBBIBASICH HA JINYHBIX B3aUMOOTHO-
meHusx ¢ HuM B 1912—1917 rr., KOorma oH yXe HaXOAWJICS «B 3EHUTE
ClaBBl». 3ameuaTelieH HapucoBaHHBINM [llaruHsH mopTpeT KOMIO3UTOpa:
«Hecmortpst Ha ero “3amagHOeBPONEUCKyYI0” BHEITHOCTD, KPalHIO MOATA-
HYTOCTb, 32aCTETHYTOCTb, Ia)KE BEICOKOMEPHE, YCYT'yOJIIEHHOE OUYeHb BBICO-
KAM POCTOM, 3aCTaBIIBIIMM €0 IBIIETh Ha COOECEIHUKA CBEPXY BHU3,
MbI BCEr/la YyBCTBOBAJM B HEM PYCCKOT0, HACKBO3b PYCCKOI'O UEJIOBEKA.
CTpOoHHBIH, TTIAIKO OCTPIKEHHBIH 1 BEIOPUTHIN, PaxMaHIHOB HE OOMAaHBI-
BaJl MOJIOZIEKb HU CBOEH BHEIIHEW CAEP)KaHHOCTBIO, HU XOJOAOM OYEHb
KpacHuBoro, MOpoJMCTOro Juila, H1 HACMELUINBOCThIO, BCET/Ia MpUCYLIeH
€MY; Mbl yra/IbIBaJId 110 KAKUM-TO HEYJIOBUMbBIM YEPTOUKaM, 110 BHE3AITHON
CYTYJIMHKE €ro IUIeY, IO B3TJIITY, OPOIICHHOMY B 3ally, IO... IaXKe U He
CKa3aTh MO KaKUM IpHU3HaKaM (OCTpble IJ1a3a MOJOJAEKH BHICMATPUBAIOT
BCE B YEJIOBEKE U CKBO3b YEJIOBEKA), — Mbl yra/IbIBajli, YTO MY TSKEIO,
9TO OH yCTall, He 3HAeT, Kak u uto naneme» [4. T. 2. C. 100-101]. 'my6oko
couyBCcTBYSl PaxMaHMHOBY, NepexuBILIEMY «Tparuueckuil Heycnex Ilep-
BOI cM(OHHUN», MEMYapUCTKA YK Ha CKIIOHE JIET BBICKa3ajia MPeIIoo-
XKEHHUE, 9TO «MOJ0A0H PaxMaHHHOB B 3TOH BEIIH MOCTABHII IIepe]] COOOi
mpoOiieMy HOBaTOPCTBA, HO HE OPraHWYECKH, HE CHILICH BBIPa3UTh B HEH
rOJIOC CBOET0 BPEMEHH, €r0 CTPEMJIEHUI U TIOMCKOB BBIXOJIa, a JIMIIb MO~
JaBIIVICH BHEIIHEMY ‘‘BESTHHIO” BpEMEHH, TPeOOBABIIEr0 HOBU3HBL. JTO HE
TOT PaxMaHMHOB, KOTOpHIiA BolIed B UCTOpUIO My3biki! Ho kak xorenoch
ObI — U3 JTIOOBU K €ro JOPOrod MaMsTH — OBITh HEMPaBOH B ATOM...» [4.
T.2. C. 101-102]. My3blkoBej€HHE HALIETO BPEMEHU MNPUUYUCIIAET
[epByto cuMQoOHHIO K IIeneBpaM KOMIIO3UTOpa M OIICHWBACT €€ Kak
«IpeI3HaMeHOBaHUE OYIyIINX XyIOXKECTBEHHBIX OTKpHITHI» [8. C. 76],
KaK «CBOC0OPa3HYIO0 KOJBIOETh €ro aBTOPCKOTrO CTHIISL CPETHETO M MO3.I-
Hero niepuooB TBopuectBay [9. C. 45].
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3aro Bropoii oprenmaHHBIl KOHIIEPT PaxMaHWHOBA MPOHM3BOAWI B
CIIyIIaTeNAX, MO0 CBUAETENbCTBY I[llarmHsH, «OCBEXAIOUIYIO Pa3psaKy»
[4.T. 2. C. 102]. Ins ee HOKOIEHUS STO OBLIA TIOBECTH B 3BYKaX 00 UCTO-
PHYECKOM IEePEmyThe, O YEXOBCKOM OE3BOIEHOM MHTEILIUTCHTE, KOTOPBIH
TOCKYEeT IO JeHCTBUIO, IO ONPENEIIEHHOCTH U HE yMEeT HaWTH HcXozaa
BHYTPEHHHUM cuiiaM. Bripouem, ucxon Bo Bropom koH1epTe ecTb, OH B Be-
JIUKOH, CEpICYHON YEIOBEYHOCTH, B TOU JIIOOBU K MPEKPACHOMY B UEIIO-
BEKe, KOTopasi M IBHKET OOphO0ii 3a JIydniyto ku3Hb uig Hero» [4. T. 2.
C. 102]. Tak, ourymas «JIylmeBHbIH Mpak» PaxmMaHWHOBa, I0HAs ITOKJIOH-
HUIA PeLIIACh TO/IEP)KaTh KyMHUpa OT JIMLIa MOCKOBCKON MOJIOJIEXH, pe-
3yIBTATOM UYETO CTalla X «IPYKOa B IIICEMAx).

B »Tux nucemax PaxmMaHMHOB MPECTAET YEIOBEKOM, HE CTPaJaroIuM
caMOMHEHHEM M MaHuel Bemuuusi. K mpumepy, OTO3BaBILIUCH Ha CTaThiO
laruasH, omyOmmkoBaHHYI0 B «Tpymax U JHIX», OH CKPOMHO THcCal ed
12 HostOpst 1912 r.: «bnaromapro Bac 3a Bamry cratsio. B Hell MHOTO MHTE-
PECHOr0 U METKOT0: U METKO TaM UMEHHO TO, Ha YTO Bbl camMu ykasbiBaere
B CBOEM ICbMe KO MHE. O/IHaKO B KOHEYHOM pe3yJibTaTe Brl okazanuch He
MIPaBbl: MOJABITOXKUB COAEP)KaHHWE CTaThbH, MOW “Bec” OKazaJics IpeyBeNu-
yeHHBIM. Ha camoM 1ene s Berry Jierde (v ¢ KaKAbIM JJHEM Bce Oonee Xy-
newo)» [4. T. 2. C. 110, 482—483]. B nocnanusx «muiioi Rey (kak nMeHoBan
ee PaxMaHHHOB) IPOSIBITIOTCS TAKXKe €T0 T0OPOTa M MSTKHI FOMOP.

Bynmyun 6mm3ko 3makomoit ¢ cembeii H.K. MerHepa u Toxke BBICOKO
CTaBsl €ro Kak KoMmmosutopa, lllaruHsH Hepenko MPOBOIUT Hapajlienb
MEXIY ABYMS 3aMeUaTeIbHBIME JITYHOCTAMHU. OHa C THETETOM COOOIIACT,
9TO «pasroBOPBI JomMa y MeTHepoB Bceraa OBIBANM OCOOCHHBIE <...>:
HayMHAJMCh ¢ KOHKPETHOrO MOBOJA B MCKYCCTBE WJIM B HayKe, a MOTOM
YIOIIYOJSUTHCE BO BCSIKUE (DHIIOCO(PCKHE pacCyKACHUS U OCMBICIIUBAHIISL.
<...> Jlast TOro, 9To0OBI BECTH WX, HaJO ObUIO OBITH B Kypce TEX KHHT, O
KOTOPBIX CHOPUJIM; TEX MY3bIKAHTOB M IHcaTeNel, KOTOPBIX “OTKPbIBAIN
ISt ce0s1”’; TEX CIOXKHBIX, CIIEIHAIbHBIX TEM, KOTOPBIC BOITHOBAIH Y3KHE
KPYTH JIFOJICH, CIIOBOM, HYKHO OBLIO “00pa30BaHMe”, TOHUMABIICECS MO
OIIPEICTICHHBIM YTIIOM 3peHus. Jlaxke TOMy, KTO 3TO 00pa3oBaHHE HMEI,
BCTYIATh Cpa3y ¥ CBOOOJHO B Takoe Mope (huitocoduu ObLIO TPYAHOBATO
U HEMHOTO KOH(Y3HO; K TaKUM pa3roBopaM, KaK K aJbIUHCKOH BEICOTE,
Jbixanue npuydanoch ucnoasoib» [4. T. 2. C. 116-117]. Cepreii Bacuib-
€BUY, HAIIPOTUB, «TEPIIETh HE MOT OTBJIIEYEHHOCTEH, CTHIIUIICS UX TaK, KaK
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JIFOJU CTBLASITCSA HHTUMHOCTEH, U JJaXke KpacHe I OT HUX (a KpacHeJl OH yIu-
BUTEIBHO BECh, BILIOTH JI0 IIEH U IO KOXKH IO/ OCTPHKECHHBIMU O00OPHKOM
BOJIOCAMH, PO30Besi KAKIM-TO OJIEHO-PO30BEIM pyMsiHIIEM). Bermm otHO-
cutenpHbl. To, 4yTO 3a cTONIOM Y MeTHEpOB 3Bydaso reTeaHCKod MyIpo-
CTBIO U JIENIaJIOCh KJIFOYOM KO BCEMY JUIMHHOMY TBOPUYECKOMY JHIO, — 3a
cTonoM y PaxMaHMHOBBIX, HABEPHO, Ha3BaJM OBl HACMEIILTUBEIM CJIOBIIOM
“ByMHBIC pa3roBOPHI”’, — U OHO Cpa3y IMOIHHIIO OBI, YBSIIO U 3aTJIOXJIO.
Otum cnoBeukoM “ByMHBIH” Cepreit BacunbeBud MCTHIT 32 OTBJICUEHHO-
CTH, B KOTOPBIX OH HE MOT HAWTH HU BKyca, HU TOJKY. <...> Y MeTHepoB
CO3M1aNIOCh BIICYATIICHUE, YTO PaxXMaHIHOB — HEMHOXKKO 0ObIBaTenb. OH U
caM 4acTo Ha3bIBal ceds Tak, Jake B MICbMax kKo MHe. Ho Ha camoM neme
OH OBUT TONBKO TITyOOKO IETIOMYIPEH, W TO KAa4eCTBO 5 I[CHIIA B HEM
OombIe Bcex OCTanbHBIX. OH OBUT IEMOMYIpPEH B TyXOBHOH 00JACTH, B
obnacTr MEICTel u uned. B aToM OoTHOIIEHWH, KaK MHE Ka)KETCsI, OH OBLI
MOX0X Ha YexoBa, KOTOPbIH TOXKE MPUKPBIBAJI CBOE LIEIOMYPUE B BbICKA-
3bIBAHWM W BBICIYIIUBAHUN OONBIIHX (PUIOCOPCKUX HIEH CIOBEYKOM
“gymubIid”» [4. T. 2. C. 117-118]. 3gecp llarunsx npoHULATENBHO OTME-
TUJIa TYLIEBHYIO POJCTBEHHOCTh PaxmaHnHOBa YeXOBY B HENPUATHU BbI-
COKOITapHOTO (PMII0CO(CTBOBAHUSI.

MemyaprcTKa 00CTOATENFHO (GUKCUPYET Pa3IHyMsl IBYX MY3BIKAHTOB
U B UCHOJHUTEIbCKOM MaHepe, U B BOCHPUATUU HOBATOPCKOM MY3bIKH.
Oco0OeHHO MoKa3aTeNleH AU30] C OLEHKOH CHM(pOHIYECKOH moaMbI Pax-
MaHuHoBa «Kosokonay, B koTopoit MeTHepa, co cinoB Lllarunssz, nopasuna
TOJIBKO «KpacoTa, Hacrosiiee usnusHue kpacore» [4. T. 2. C. 125]. He-
CMOTpsI Ha BHUMAaHHUE K OT3bIBY YBaXKaeMOI'0 MacTepa, nucaTeJIbHULIA pU-
3HaeTCsl B 3aXBa4CHHOCTH My3bIKoW PaxmanmHoBa: «CBoe, HOBOE OBLIO
OITAATH U B OOJNBIION YTBEP)KIAIOIICH CHIIe CTPEMUTEIFHOTO paXMaHHHOB-
CKOTO pUTMa, U B paXMaHMHOBCKOM ‘“‘CMYTJIOM” OPKECTPOBOM KOJIOpHUTE,
JIMIIEHHOM CEHTUMEHTAIbHOCTH, U BO BHE3AITHOM pa3/10JbHON IIMPOTE Me-
JIOJTNH, BBOJSIIEH PyCCKUI 3UMHE-IEPEBEHCKUN “‘TIeH3aX ¢ CaHsIMU ™ | KO-
nokonbunkamm» [4. T. 2. C. 126].

Bynayun ogauM u3 «rekctMmeiicrepoB» PaxmannHoBa, [larnHsH 3HaK0-
MWJIA €ro ¢ mpou3BeAcHIsIMA cuMBoiHCcTOB B. bprocosa, ®@. Conoryo0a,
K. bagemonTa, A. biaoka u kinaccuuecknx mo3ToB XIX B. — ®. Trorduesa,
A. ®era, A. MaiikoBa, ocoboe Mmecto oTBozs A. ITymKuHy, «Meaoc KOTo-
poro Heucyepnaem A My3bikaHToB» [4. T. 2. C. 120]. «IlonumaTs BCiO
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MY3BIKAIHOCTE CTUXOB [lyITkuHa Hay4ri HaC ¢ cecTpoit <...> moaT Bia-
nucinaB XomaceBrd. OH JIFOOMI 3aXaKUBATh K ““3TUM TOQMaHCKHM CECTpaM
B OepIrory”, Kak OH roBapuBal Ipo Hac, <...>— 1, yCeBIIUCH Ha Ta0ypeTke,
3amevaTenbHo ynTan Ham [Tymkuna» [4. T. 2. C. 120]. Benen atum pasro-
BopaM LllaruHsiH TOHKO aHAJM3UPYET B HCbMe K PaxMaHWHOBY MYIIKUH-
ckyto «My3y», «paccka3aB, KaK MEIJIEHHO U MOCIEI0BaTeNbHO BCTYMAIOT
y IlymkuHa B CTpOM ceMb CTBOJIOB MACTYyLIbel “IIEBHULBI CEMHCTBOJIb-
HOU”, KaK My3BIKa, Pa3pacTasch, CTAHOBUTCS Bce OoJee JTUKYIOMEH U KaK
My3a, “pamys MEeHS HarpaJoro CIydailHoH”, cama OepeT W3 PyK YUeHHKa
CBUpENlb, W BCE 3aKaHUYMBACTCS KIACCHYCCKHM Au(upamMOoM, Korja
“TPOCTHHK OBLIT HAMIOEH 00XKECTBEHHBIM JbIXaHueM” ... PaXMaHWHOB HaITH-
cal poMaHC Ha 3TOT TEKCT M MOcBATHI ero mue»! [4. T. 2. C. 120-121].
Becenmsr 0 mymKUHCKON MTO33UH, COMPOBOKIABITNECS TOHKAM (DHIIONIOTH-
yeckuM aHanu3oM, Lllarusss Bocpoussena B pacckaze «CTUXOTBOPEHUE
(1915), noururensho nepenas Ceprero BacuiibeBu4y poiib «OTKpbIBATENS
TaiiH», a caMa BEICTYIHIIA B o0pa3se ero podepu Pycu [10].

B BocmomuHanmsix [larmasa PaxmMannHOB mpencraetT 06CKOHETHO Tpe-
OoBaTeNBEHBIM K ce0e KOMITO3UTOPOM M MY3BIKaHTOM-BHPTYyo30M. OHa, B
YaCTHOCTH, INEpecKa3blBaeT MOpPA3UBLINKA €€ pa3roBOp C HCIIOIHUTENEM,
TOJIBKO YTO BBI3BABIIUM Yy ClylIaTeeil HEMCTOBBIA BOCTOPT: «...BOUJS K
HEMY B apTHUCTUYECKYIO, Mbl YBHJIENIU IO JUIy PaxMaHHHOBA, 4TO caM OH
B Y’KaCHOM COCTOSIHUU: 3aKyCHJI Ty0Y, 3011, JKeNT. He ycrenn Mbl pacKpBITh
POT, 9TOOBI €T0 MO3APaBUTh, KAK OH HaYall )KaJoBaThes: <...> “Pa3Be BB
HE 3aMETHJIH, YTO A TOUKY ynycTui? Touka y MeHs croi3ia, moHumaere!”
[Torom oH MHE paccka3all, UTO AJIsl HEro Ka)/1as UCIIONIHsAeMas BELb — 3TO
MOCTPOEHHUE € KyJIbMHUHALIMOHHON Toukoil. Y Hamo Tak pa3MepsTh BCIO
Maccy 3BYKOB, 1aBaTh TIyOWHY U CHITY 3ByKa B TAKOH 9aCTOTE H IIOCTEIICH-
HOCTH, 9TOOBI 3Ta BEpIIUHHAS TOYKA, B OOJNaJaHWe KOTOPOW MY3BIKAHT
JOIDKCH BOMTH Kak OBl C BeMYaWIIeH eCTeCTBEHHOCTHIO, XOTS HAa CaMOM
Je7ie OHa BeNnJaiiee UCKYCCTBO, YTOOBI ATa TOUKA 3a3Bydalia U 3acBep-
Kaja TaK, KaK eciy Obl yImana JIeHTa Ha ()MHHIIEC CKaYeK WM JIOMHYIIO
CTEKJIO OT yJapa. JTa KyJbMHUHALKA, B 3aBUCUMOCTH OT CaMOl Belld, MO-
XKeT OBITh U B KOHIIC €€, M B CEpeIUHE, MOXKET OBITh TPOMKOW MIJIH TUXOH,
HO HCIIOJTHUTEIb TOJDKSH YMETh ITOIOUTH K Hell ¢ a0CONIOTHBIM pacyeToM,

! Ha mymkunckoe cruxorsopenue «Mysa» u H.K. MeTHep co3nan poMaHc, mocBs-
TuB ero M. Illarunss.
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a0CONFOTHON TOYHOCTHIO, IOTOMY UTO €CITH OHA CITOJN3ET, TO PACCHITUICTCS
BCE€ TIIOCTPOEHHUE, BELb CHEIAETCS PHIXJIOW U KIOYKOBATOW U JIOHECET 10
CITymaTens He TO, YTO JOJDKHA JOHECTH. PaxMaHnHOB nprbaBmi: “OT0 HEe
TONBKO 51, HO U Ulansanux To e nepexuBaer. OIUH pa3 Ha €ro KOHIIEpPTe
myOnmuka OecHOBaach OT BOCTOpPra, a OH 3a KYJIHCaMH BOJOCHI Ha cebe
pBai, motoMy 4to Touka cnonsna’» [4. T. 2. C. 156]. «Benukuii Tpyxe-
HUK» PaxmannHOB, numet HIarnssH, «1 epes mycTou 3ai0H, eCIy OH Cell
3a PosUIb, IOJDKEH CO3MIaTh, COTBOPUTH BEIIb, IATh €€ a0COIIOTHO, CTOPETh
B Hell 1 OBITH MOCIIE UTPHI BEDKATHIM JIMMOHOM, OJICITHBIM JI0 CEpOi Ucta-
PHUHBI, UCUEPIIAHHBIM /10 U3HEMOKEHHU A, MOJTYA MOJTYJIeKALIIM B aHTPAKTE.
Kpome BHyTpeHHeH TBOpUECKOH MOATOTOBKM K HCIIOJHEHHIO, OH BCET/Aa
TOTOBHWJICSL K HEMY TEXHHYECKH, UTPall HECKOJIBKO YacoB B CYTKH 00s13a-
TeNbHO, KyAa Obl HU exan u rae 0v1 Hu Oy [4. T. 2. C. 157].

O0pa3 xoMIo3uTopa Imocie oThe3na U3 Poccum 3amedatiieH mmcate-
JIAMU-3MUTpaHTaMu. HecMoTpsa Ha yCHEemHOCTh KOHLIEPTHON JesTenbHO-
CTH U MUPOBYIO CllaBy, PaxMaHMHOB OCO3HAeT CBOIO IPHUHAJJIEKHOCTH K
«OONBHBIM, YMy4eHHBIM U yxomsamum» [11. C. 419] u HeycTaHHO TOMO-
raeT MHOTMM COOTEYECTBEHHHMKaM, B TOM 4YHCIE — JIHMTEPaTOpPaM.
K. . bamemonT B 1922 ., Gmarogaps 3a (GMHAHCOBYIO MOIICPKKY, TTHCAT
PaxmanmHoBY: «C 10HBIX AHEH cBOMX s JTF00I0 Bac Kak BEICOKOTO XYIOXK-
HUKa MY3bIKaJbHbIX 3BYKOB. IlomMHIO mepBble Bamm BbICTyIUIEHUS B
MockBe, IOMHIO BIIEpBbIE HCIIOIHEHHBIM odapoBaTenbHblii Bam “Octpo-
BOK”’, TOTOM MHOTOKPaTHBIE IPO3/bsI OCJIEMUTENbHBIX 3BYKOB, pacchllaH-
Hble YapoBHUYECKMMHU Bammmu nanbiiamu, U nepexnnyky “Komokonbuu-
KOB U KOJIOKOJIOB”, 1 MHOT'O€ €llIe APYroe, 4YTo UAET OT AYIIHU K AyIle, OT
XYIOKHHUKA K XyJOXKHUKY. 1 BOT 3TOT MOOPBIH OCTYIIOK JOIIEIN A0 MEHS
Kak >kKuBOU Bamm romoc n3-3a Mopsi, Kak OJIMCTATeIbHOE COUETaHNE 3BYKOB,
JBIOUIUXCS U3-110A TBopuecKkoid pyku» [11. C. 399-400]. B npyrom nuceme
(1925 r.) baJIbMOHT BHOBB OJIaroJIapuT 3a «Ojaroe IBHXKEHHUE CepIlay U
npusHaercs: «[loka numy x Bam, s mymoit B MockBe, B I€penoIHEHHON
3aJie, U YIIOUTENBHO PAacCHIMAOT Bammi Heomunbaromuecs maibbl ajaMas-
HBII 10’b XpycTanbHbIX co3Byunit» [11. C. 404—405]. B BocnpusTiHH KO-
POJIsl aCCOHAHCOB U aJTUTEPALUU, KAKUM SIBJISUICS NO3T-CUMBOJIUCT, Pax-
MaHHHOB PE/ICTACT HCIOTHUTENEM-BAPTY030M, KOMIIO3UTOPOM-BOIIEO-
HHKOM, Y€l TpOMaJIHBIA 3BYKOBOM apceHall BRIPA3HIICA B CHM(OHUIECKOM
noaMe «Konokonay, co3nanHoil Ha ocHOBe cTuxoTBopenus 3. [lo B nepe-
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Boze banbmonta (1913), a 10 3TOro BI3BAN BOCTOPr poMaHcoM «OcTpo-
BOK», HalMCaHHBIM Ha ctuxoTrBoperue [1.b. llemmu, Takxke mepeBeeHHOM
BanemonToMm (1896). OnHOoBpeMeHHO banbMOHTY AOpOra cepiuedHas OT-
3BIBUMBOCTH U T0OpOTa MYy3bIKaHTA. BECKOPBICTHOE APYyKeCKoe BHUMaHUE
co croponbl PaxmannnoBa nenmn u A.W. Kynpun: «Bama 3a6ota Oblia
JUIA MEHS KaK KpPernkoe pyKoMoXKaTHe BO BCIO IIMPb ATIaHTHYECKOTO OKe-
ana» [11. C. 408]. B3BonHOBaHHBIN HEOXKUIAHHOW MOMOIIEI0 Paxmanu-
HoBa [11. C. 406], srodyrypuct Urops CeBepsiHUH, CKIIOHHBIA K TOATHYE-
CKHUM H3BICKaM, MOCBITUI €My KJIaCCHUYECKH IPO3pPayHOe CTUXOTBOPEHHE
«Bce onn roBopsit 06 omHOM. ..» (1927):

ConoBbM MOHACTBIPCKOTO Cajia,

Kaxk 1 Bce Ha 3emiie COIIOBbH,

I'oBopsT, uro ofHa ecTh oTpaja,

W 4ro sTa oTpaga — B MOOBH. ..

W uBeTsl MOHACTBIPCKOTO JTyTa

C nackoii, CBOMCTBEHHOH TOJBKO I[BETAM,
I'oBopsiT, 4TO OZHA €CTh 3aciyra:
IIpukocHYThCA K TIOOMMBIM yCTaM. ..
MoOHACTBIPCKOrO Jieca 03epa,
[lepemnonHeHHbBIE TOMYOBIM,

I'oBopsit, HET Ta3ypHEE B30pa,

Kak y Tex, kro Bmto6neH u qrobum. .. [12. C. 64].

Jlupuyeckast HACTPOEHHOCTh CTUXOTBOPEHMSI CPOIHU My3bike Paxma-
HUHOBA, HegapoM enle B 1916 r. oH co3gan pomaHc «Mapraputku» Ha
CTHXM M03Ta. B aqpecoBaHHOM KOMIIO3UTOPY CTHXOTBOPEHHUN 00pas3kl Co-
JIOBBEB W IIBETOB MPOCTHI M Ja)ke OaHAIBHBI, HO YyBCTBA aBTOPa BO3BHI-
LIEHHbI, HaUBHBI U CBEXU. CeBEpSHUH BOCIEBAET YHUCTOTY M BBICOTY
TM0OBH, BBIpakas, Kak ¥ B MUCbMaX, MPU3HATEILHOCTD CBETIIOHN AYIIIE «CO-
Opara» o uckyccty [11. C. 418-421].

Ho ocobenHO 3HAYNMEIM SBIISETCS OTpaskeHne oOpa3a PaxMaHmHOBA B
MEMYyapHBIX U THCBHUKOBBIX 3aMmeTkax V. A. byruHa u ero Onmxaimiero
OKpyXeHus. VX TnuHble U TBOpUYEeCcKHE KOHTAKThI Juymuiuch ¢ 1900 r. ¢ me-
pepbIBaMH Ha TpOTsDKeHNH Aecstwietwid [13, 14], Hanbonee mpomoiku-
TENBHBIM 001eHne 06110 B KoHIE 1920 — Havyanxe 1930-x rr. [ToBomoM s
COMMKEHNs BYX TaJaHTOB CTala JUTEpaTypa, o 4YeM ByHWH Bmocien-
CTBUM BCIIOMHUHAJI:
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[Ipu moeit nepBoil BcTpeue ¢ HUM B SlITe MPOU301UI0 MEXAY HAMH HEUTO
Moo0HOE TOMY, YTO OBIBAJIO TONHKO B POMaHTHUYECKHE TOBI MOIOAOCTH [ ep-
nieHa, TypreHeBa, KOTa JIFOAW MOTJIM TIPOBOJUTS II€bIe HOUU B Pa3roBOpax o
MIPEKPACHOM, BEYHOM, O BEICOKOM HCKYCCTBE.

BriocnenctBum, 0 €ro mMocieaHero oTbe3a B AMEPHKY, BCTPEIAINCh MBI
C HUM OT BPEMEHH JI0 BPEMEHH OY€Hb APYXKECKH, HO BCE )K€ HE TaK, KaK B Ty
BCTpeUy, KOTJa, MPOroBOPHB UyTh HE BCIO HOYb Ha Oepery Mops, OH OOHSI
MeHs U cka3al: «bynem Ipy3psMu HaBceraa!»

Y3k OueHb Pa3IMYHbI ObUIM HAILHM >KM3HEHHBIE IyTH, CYb0a Bce pa3benuHsIIa
HAac, BCTPeYN Hamy ObLIM BCETJa CITydaiHbI, Yallle BCETO HENONTH, U Oblia, MHE
KaKeTcst, BOOOIIE OoMbInast CAEPKaHHOCTh B XapaKTePe MOETO BBICOKOTO IPYTa.

A B Ty HOYb MBI OBUIH €I11€ MOJIO/BI, OBLTH JAIEKU OT CACP’KAaHHOCTH, KaK-
TO BHE3AITHO CONM3WINCH YyTh HE C MEPBBIX CIOB, KOTOPEIMU OOMEHSIINCH B
OopIoM obmiecTBe, COOpaBIIeMcs, yKe He IOMHIO TT0YeMY, Ha BECETIBIN Y)KUH
B JIy4lllel SITUHCKOM roctunuile «Poccusi». Mbl 3a Y)KHHOM CHUIENN PS/IOM,
MU IaMIaHcKoe «AGpay-/lropcoy, MOTOM BBIIUIM HA TEPpacy, MPOLOIKast
PasroBOp O TOM IaICHUH MIPO3bI U TI033UH, YTO COBEPIIANOCH B TO BPEMS B pyc-
CKO¥ JINTEepaType, HE3aMEeTHO CITyCTHIINCE BO IBOP TOCTUHHIIBI, TOTOM Ha Habe-
PEKHYIO, YIIUTH Ha MOJ, — OBLIO YK€ ITO3[HO, HATJIE HE OBbIJIO HU AYIIH, — CEJIN
Ha KAaKME-TO KaHATHI, JbIIIAa X JETTAPHBIM 3aIlaXOM M TOH KaKOH-TO COBCEM
0c000H CBEXKECTBIO, YTO MPHCYIA TOIBKO YSPHOMOPCKOH BOZE, U TOBOPUIIH,
TOBOPHMIIM BCE TOPSTYEH U paJIOCTHEE Y’KE O TOM UyAECHOM, YTO BCIIOMHHAJIOCh
HaM u3 [lymkuna, JlepmonToBa, TiorueBa, derta, Maiikosa. ..

TyT OH B3BOJHOBAHHO, MEIJIEHHO CTaJl YUTATh TO CTUXOTBOpeHue Maii-
KOBa, Ha KOTOPOE OH, MOXKET OBITh, y)K€ HAIMCaJ TOTJa WIN TOIBKO MEUTal
HaNucaTh MY3bIKY:

51 B rpote sx1an TeOsl B ypPOUHBIH Hac.

Ho nens nomepk: riaBoit kayas COHHOM,
3aCHyIH TOMOMH, YMOJIKIIH TaIbIIHOHBI:
Hamnpacno!.. Mecs Bcrain, cpeOpuiics u yrac;
Penena noun; mroboBHUIAa Kedana,
OO610KOTACH Ha PISHBIC BpaTa

Mitazioro JHsI, U3 KOC CBOMX POHSIIA

3naTeie 3epHa IEPIIOB U OMana

Ha cunwue nonune! u eca... [15].

HecMotps Ha maBHOCTE COOBITHS, ByHWH sIpKO (BILIOTH 10 YITOMUHAHHS
3aI1axoB) M300pa3mII MEPBYIO BCTPEUY C MOJIOIBIM PaXMaHWHOBBIM, OTMe-
THB €r0 POMAHTHYECKYI0 BOCTOPKEHHOCTb, UCKPEHHUN NPYXKECKUN IO-
PBIB, TOHKOCTb HATypbl. BMecTe ¢ TeM 4yTKHil 1 HEMHOTOCIIOBHBIN byHUH
MHIIET O CACPKAaHHOCTH, 3aMKHYTOCTH CBOETO «BBICOKOI'O ApPYyra» B 3pe-
JIBIE TOJIbI, HAMEKAsl Ha €T0 BHYTPEHHIOIO TPAareauIo.
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Pasnuume mupoomrymieHnid TByX KOHTEHHAIBHBIX JUYHOCTEH OTpa-
KAarOT co3IaHHbIe PaxMaHUHOBEIM B ceHTsI0pe 1906 T. MBa ApaMaTHIECKUX
pomanca Ha ctuxu bynuna — «Houb meuamsHa» («Hodup medanbHa, Kak
MeuThl MOH...», 1900) u «f onsate onunok» («Kak cBeTia, Kak HapsaHa
BecHa!», 1899). ByHUHCKIE MPOU3BENCHUS OTIMYACT «PaIOCTh OBITHY,
CTpPacTHBIHN MOPBIB K CUACThIO, HO U MPEIPELIEHHOCTh OJMHOYeCTBa. B My-
3bIke PaxmMaHMHOBA 3By4aT OAMHOYECTBO, HEBO3MOXKHOCTh CUACTbS, MPH-
MUpEHHE ¢ cyap00il 1 ckopOb. CrpaBelTUB BHIBOJ MY3BIKOBEIOB: <JTHY-
HOCTh byHHHA POSIBIIAETCS B MOTHBAX M€Yajd U OAMHOYECTBA, IMYHOCTD
PaxmaHuHOBa pacKpbIBaeTCs MaJUTPO MOTUBOB, MOAYEPKUBAIOIINX Tpa-
rudeckoe mupoorrymenue» [13. C. 406].

OO0 orHOmeHNn PaxmanuHoOBa kK ByHHHY M3BECTHO CO CIIOB Miajmieit
nouepn kommosutopa TatbsiHbl CepreeBHbl: «OH, MO-MOEMY, TPEKPACHO
OTHOCHIICS, O4YeHb ToOmn ViBana AnekceeBnda, <...> JIOOMI €0 CTHXO-
TBOPEHUSI, PACCKA3HI, TOBOPIIL, UTO BaH AjiekceeBHY BCE TI0-0COOCHHOMY
CIIBIIINT, paccKa3blBall JaXke, KaK OH IOIMpPaBUJ KaKoe-TO CI0BO, Korjaa
OTell YUTaJl, U HAy4uJ ero, Kak ero Npou3HOCUTb HY>)KHO, — ¥ O BHYTpEHHEN
MY3BIKaJIbHOCTH €r0 CTUXOB T'OBOPUJL, U O TOM, Kak VBaH AnekceeBud yu-
tan Beyx» [16. C. 543]. 13 aToro pacckasa cineayer, yTo ByHuH BeicTyman
B HEKOTOPOM poJic MITpoM PaxMaHWHOBa B BOIIPOCAX JINTEPATYPHI, K MHE-
HUIO KOTOPOTO KOMIIO3UTOP C BHUMAaHHUEM IPHCIyIIuBaics. JIFoOombITHO,
9TO, BCIIOMHIHAS CTPACTHYIO JIFOOOBB OTIA K uTeHuIo ctiuxoB, T.C. Komrtoc
HEOKUIAHHO MPUTIOMHIJIA «CHHUE TOJTHHBD»:

S moMHI0, TIPO KaKuMe-TO TOJMHBI OTel] pacckas3biBail. Torma MBan Anekce-
€BUY HE TO YTO MOIPABHI, @ TPOMKO 3aKkpuya: «4to Bel! momuHbI!»

— A exanu OHUM Ha M3BO3YHKE, B caHsIX. OTel MUTUPOBAT U OIHUOCS.

— I'me ato 6561107

— Iomymaiire, Jleonnn ®enoposuy, — orBetuna TaresiHa CepreeBHa, — 3T0
ob110 B Mocke» [15. C. 547].

CwMbIcn 3TOrO (pparMeHTa He TMOHATEH BHE KOHTEKCTa ouepka bynmHa:
0 BCEH BHIUMOCTH, CITYCTsI TOABI 00a pyra BCIOMIHAIH CTHXOTBOPEHUE
A. MaiikoBa, CONMM3MBIIEE MX SUITHHCKAM BEYEPOM M CTaBIIee IS HUX
TaHHBIM SI36IKOM, CBOETO poja MU(POM ABYX TBOPIECKUX YL

BospomuBmieecs yxe Bo @paHium o0meHre 00HAPYKIIIO U B3aUMHOE
MPUTSDKEHHE, OTN30CTh BKYCOB, H PA3HOTITIACHS IBYX BBITAFOIIIUXCS COBPE-
MeHHUKOB. OO0 3TOM OocTaBmiIa monpoOHbIe cBuaerenscTBa B.H. bynuna,
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3amucaBiias B fHeBHUKE 12 ceHTI0ps 1926 1.: «B mecroM gacy mpuexan
Paxmanunos. ITocuaen okono yacy. OH ¢ cembeid B Kann. bonbiias Buina,
CBOsI MalllMHa, HAa KOTOpod OoHM npuexand u3 ['epmanuu. OH oueHb MHE
nonpaBuica. O4eHb npocT U npusteH. <...> [lo-Bunumomy, k SIHy oTHO-
CHUTCSI O9€HB XOpoIIo. <...> PaxMaHWHOB mpuIIIen 6e3 MIAKH, B KOPUIHE-
Boil (ydaiike, mapycnHOBEIX Tydisax. 3a6su1 mopreurapy [17. C. 131].
Omna oTMeTHIIa IPUATHOE BIIEYATIICHUE OT 3HAKOMCTBA, IIPOCTOTY B 00IIe-
HUH, OJEKIY T'OCTS, €r0 HEKOTOPYIO PacCesHHOCTh, HO IJIaBHOE — IIPOHU-
LATEJIbHO OLIEHUJIA CEepJIeYHOE OTHOLIEHHE K cBoeMy MyXKy. IIpocrora n
I0OpOKeTaTeIbHOCTh PaxMaHUHOBA 1 €70 OH3KIX TOAYEPKHYTHI U B APY-
rux ee 3amucsax 1926 u 1930 rr.: «...0H, KaK Bceraa, mpocT, MUJI U Oyiaro-
cren» [17. C. 184], «oT Bceil ceMbH 0CTaIOCh HEOOBIKHOBEHHO TIPHSTHOES
u nerkoe Brnevyatiaenue» [17. C. 132]. «PaxMaHMHOBCKYIO TEIUIOTY U MPO-
croty» ormeuana u M. llarunsan [4. T. 2. C.119].

Oco0eHHO MHTEPECHBIM W Ba)XHBIM SIBISIETCS BOCIIPOHM3BEACHHE (CO
BCEl TOYHOCTHIO, CBOICcTBeHHOI Bepe HukonaeBHe) OCHOBHOIO CMbICHa
Oecell, B KOTOPBIX OTPAXKAIOTCS PACXOXKICHHS B OTHOMICHHU K UeXoBy U
Toncromy. Taxk, 24 cents0pst 1926 r. oHa TwmIeT:

Bcenomunato oben y PaxmannHOBBIX. <...> TporaTenbHOE OTHOIICHHE K
YexoBy. Bee mpocuit SIHa mopeIThesl B TaMATH U pacckazaTs 00 AntoHe [las-
noBuue. SIH Koe-uTo pacckasall. — PaXMaHUHOB <...> O4€Hb 3apa3UTEIHHO CMe-
sticst. Pacckasan, 9to, Korza oH ene ObUT COBEPIIEHHO HEN3BECTHBIM, OH B Slnte
akkoMmnanuposas Hlananuny. UexoB cuznen B noxe. B anrpaxre on nonomien
K HEMY U CKa3all: «A 3HaeTe, Bbl Oyzere OONBIINM MY3BIKAHTOM.

— 5] cHauana He MOHSI M YAWBJIEHHO IOCMOTPET Ha HEro, — MPOJOJIKall
Cepreii BacuibeBud, — a OH mpubaBmi: «Y Bac O4€Hb 3HAYUTEIBHOE JIUI0». —
Be1 monnMaeTe, 4To TOra 3HAYMIN ATt MEHsI cioBa UexoBa. A My3bIKH AHTOH
[TaBnoBuu He mormman. OH mpeuiarag MHE IIOTOM HalMCcaTh 4TO-TO K «Hep-
HOMY MOHaxy».

Toncroro PaxmannHoB He mo0wuT. <...> SIH cTapaercs MoKa3aTh BCIO Tpa-
reauio JIbBa HukomaeBrnya, HO MHE KaXeTCs, €ro CjIoBa 10 PaxMaHMHOBa He
nmouutny» [17. C. 132].

Hpyxeckue BcTpeun npoAomkuiuck jgeroM 1930 r. 2 aBrycra Bynuna
3aMMChIBAET: «A JIOMa HaC KAl rOCTH — PaxMaHUHOBBI, pHeXaBLIME Ha
HEJIeNto croza B cBoeil MammHe. OH OBUT B OTIMYHOM CEPOM KOCTIOME U
HOBOM 1uIsMne. <...> B PaxmMaHuHOBe 4yBCTBYyeTCs MOPOAA U Ta MIPOCTOTA,
gro ObLTa MpHUCyIIa HammM OapaM. <...> Omsire PaxMaHWHOB TOBOpHI,
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4yT00bI SIH Tiucai o UexoBe. Bosmymiancs [etmmabiM: «Teneps MOIHO TO-
pyruBath YexoBay [17. C. 183—-184]. Iloatecca I'.H. Ky3nenosa B cBoem
naeBHUKE 3 aBrycta 1930 r. Takke oTMeTHIIa pecriekTabenbHOCTh Paxma-
HUHOBA, MPUEXABIIETO C JOYEPHIO HAa BEIUKOJIECTHOM TEMHO-CUHEM aBTO-
Mobwte: «OeThl 00a OBLIH ¢ TOH JTOPOroi 0U4EeBHUIHOCTHIO OOraTCTBa, KO-
TOpas AOCTYIIHAa OYeHb HEMHOTMM. PaxMaHMHOB ellle pa3 Mmopasuil MeHs
CXOJICTBOM B JiHIIe (0OCOOEHHO T'ie-To BOKPYT Ii1a3) ¢ Kepercknum. [ancTyk,
KOCTIOM, IIUIATIA, KOJKa PYK — BCE ¥ HETO OBLIO YHCTENIee, 0COOCHHO BBI-
MbITOe, Beinatonieecs» [18. C. 155]. Kak u cynpyra bynuna, ona csune-
TENBCTBYET 0 nuerere Paxmanmnosa nmepex YexoBsiM: «Pa3roBop ObLT pas-
OWTHI U MaJO3HAYNTENBHEIH. PAXMaHWHOB, MEXKIy MPOYHM, BCE HACTAH-
BaJl Ha TOM, 4To M. A. 0o/KeH HempeMeHHO HancaTh KHUry o Yexose, me-
peI KOTOPBIM OH CaM, BHIIMMO, TIPeKIIOHsUICs. BBl mobe3eH, mpocT, nHTe-
pecoBaics TeM, 9TO MHIIEeT 3ypoB, UTO s, KaK U KTO paboTaeT u, BoooIIe,
Kak MbI )kuBeM» [18. C. 155]. HabnromatenpHas Ky3nenosa momaepkHyna
BOCITUTAHHOCTh PaxMaHWHOBa, €ro BHIMaHHE K COOCCETHUKAM, HEKHYIO
m060Bb K godepu. [IprmedarensHo, 4To, conoctapisis PaxmannHoBa ¢ by-
HUHBIM, OHA OT/IAeT MPEIIOYTEHHE oclieAHeMY: «Bo BpeMs obena s gacto
cMoTpena Ha Hero 1 Ha V. A. 1 cpaBHUBaIa UX 00OUX — U3BECTHO BEIIb, UTO
OHHU OYEHb ITOXO0XKH, — CPaBHHBAJA TaKKe U HX cyap0y. Jla, moxoxku, HO
U.A. Bech cyuue, ussiiHee, Jerde, MEHbIE, U KOXKa Y HEro TOHbIIE, U
yepThl Jinua npasuibHeey [18. C. 156-157]. HemanoBaxHo, 4To 3Ta 3a-
MUCh C/eNaHa B mepuoj, korna KysHeloBa MepexHuBaeT «YacTHUYHYIO
SMaHCHUIIAINIO» OT byHWHA, yTBEepXKIasi CBOI0 CBOOOIY M OJHOBPEMEHHO
WCIBITBIBAsI HENOBKOCTH Nepea HuM [19. C. 576]. Ona oTMeuaeT BHEILHUMA
apucTOKpaTU3M byHUHA U HE CKpPBIBAET CBOEH CUMIIATUH K HEMY.

B 3amucu ot 5 aBrycra 1930 r. Ky3nemoBa 3adukcupoBaia Apyryro
BCTpedy C KOMITO3UTOPOM, KOTOPHIH U B HEOOBITHOI 00CTaHOBKE BEM ce0sl
HCKITIOYUTENBEHO IPOCTO U JOOPOKETATENHHO:

Buepa obemanu Ha mecke MOA JIOAKOH ¢ AJIaHOBBIM B PaxMaHWHOBBIMHU.
bein Hacrosiumil mecyaHblii cMepY, TaK YTO HaM HUYETO HE OCTaBajlOCh, KaK
3a0parhCs B 3TO CPAaBHUTEIHHO THXOE MECTO M PACIONOXKHUThCS TaM. «bocsil-
kuii 00em», 1o BelpakeHuio M.A., Beimen opuruHanbHbIM. KoTieTsl, momMu-
JIOPBI, CBIP M GPYKTHI OBLITHU C IECKOM, M Ha BCEX OBLIIO TOJIBKO YETHIPE CTAKAHA.
PaxMaHUHOBBI OIBEXANN TOTAA, KOTAA BCE OBLIO PA3IOXKEHO; Y HUX OBLIH C
co0oit OyrepOpos! ¢ BeTunHOM u OyThuIKa «Bummy. 1. A. npeacrasun Anga-
HoBa 1 PaxmanunoBa npyr apyry. <...>
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PaxmMaHMHOB ObUI ¢ HUM MCKIIIOYUTENBHO JIIOOE3EH, Jaxe MPUrIAacCH K
KOHILy Beuepa ero k cede B PamOyiie rocTuTh, yBepsis, 4To eMy TaMm OyeT O4eHb
yIoOHO THXO MHCATh, TAK KaK OH CaM OY€Hb MHOTO pabOTaerT.

Ha apyro#i nens Bce Mbl ObuTH mpuriaiienst K AnganoBy B Juan les Pins
3aBTpakark. (Ha npoianue oH ycnen menHyts Mue: «[IpuBe3uTe HeMpeMeHHO
(ororpaduueckuii annapar, He 3a6ynere?») [18. C. 157]'.

Tak B kpyr oOmeHuss PaxmaHWHOBa MomagaeT HOBBIA JIUTEPATOp —
M.A. AnnaHos, npyxuBmii ¢ Y. ByHUHBIM, pa3aensBLInii ¢ HIM JEFOOOBB
k JL.H. Tonctomy. OT3ByKOM JIMYHBIX BCTPEY C T€HUATbHBIM MY3bIKAHTOM
crana ¢unocodckas moecth «/lecsatast cumdonms» (1931), mocesimennas
C.B. PaxmanunoBy. [Ipon3Benenne orpaxaer «HUIOCOPHUIO CIydasD) IH-
caTelisl U €ro pa3ayMbs O TBOpUeCTBe, 0 TaiiHe renud [20]: «beTxoBeH 3a-
rajgka. Pa3se B 3TOM U3yMUTEIIBHOM TBOPEHUHU HE JI€TCKUE IMpueMbl? JTa
nepeknnuka TeM! OnHa Tema 60kecTBEHHEe IPyroi, HO B TOM, YTO UX TO-
OUYEepEHO MpeIaralT U OTBEPraloT, B 3TOM CIOBECHOM ccbuike Ha [1lun-
Jiepa ecTh 9TO-TO HauBHOE H OecrioMontHoe. ECiii XoTuTe, TOIBKO BOIOCOK
OTHETSET 3TO OT Oe3BKycus. M Bce-Taku OH BeNWYaHIINi XYZOKHUK BCEX
BpPEMEH — [aph TOTO UCKYCCTBA, KOTOPOE YMHEE BCEX MYAPEIIOB M (HIIIO-
co¢oB B Mupe. .. U meccuMu3M ero He OT CO3HAHMSI, HE OT JKUTEHCKHUX Oel,
JTake He OT TIyXOThl. berxoBeH opepkumblii. OH caMm co31aeT BOKPYT ce0st
aTMoc(hepy MYKH U ITOTOM caM ce0sl yTemaer Kak MOXeT. .. Ha mpenens-
HBIX BBICOTAaX MCKYCCTBa HY)KHBI IOOPOBOIBHBIC MYYCHHUKH: pa3Be B HOP-
MaJIbHOM COCTOSIHMHM MOXXHO C03/1aTh Takoe npousBenenue?» [21. C. 501—
502]. 3nameHaTeNbHA MpeayralaHHas HCTOPUYECKUM POMaHUCTOM Mapaj-
nenb PaxmanuHoB — beTxoBeH, KoTopas ceroHs pacpocTpaHeHa B My3bl-
KaJbHOM MUpE Ha TOM OCHOBAaHHH, YTO 002 KOMITO3UTOPA, BEIHIIST B CBOEM
TBOPYECTBE 3a MPEeIbl BOCMUTABLIETO UX CTHJISA, OKAa3aJIUCh POJCTBEHHBI
HE COBPEMEHHOU UM, a MOCIEAYIOLIEH TI0XE — «3M10XE MY3bIKaJIbHOIO UH-
TeJieKTyanu3ma 1 “HoBoil BewHocT » [1. C. 6].

! ®ororpadus sroit Berpeun B Kyan-ne-Ilen Ha JlazypHoM Gepery omy6anuKkoBaHa
B razere: WimmroctpupoBannas Poccust. 1930. Ne 36 (277). 30 asr. C. 6. O cHUMKE Upo-
HU4HO oto3Baiics A.B. Amdurearpos B muceme bynuny 10 centsops 1930 r.: «B ra-
3eTaX BWKY Bamm moptpersl ¢ AnmaHoBeIM u  PaxmanuHOBBIM. U3sIiHBIN
M.A. Anp<anoB> Ha cux (oTorpausx Mo4eMy-To MOXOXK BBIIIET HA MOPCKOTO pa3-
OoifHuka, Bel Ha TeHb cBOEH coOCTBeHHON TeHH, a Paxm<anmHOB> Ha Meducrodemns
nociie motoit xonepuss» [19. T. 2. C. 766].
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[Toxanyii, KIHOYEBBIM B UCTOpUU OTHOIIEHUN byHuna ¢ PaxmanuHo-
BBIM SBIJIIETCS Pas3roBOp, NepenaHHbl Bepoit HukomaeBHONM O BeTpeue
PaxmanuHoBa B mopy TBopueckoro kpusuca ¢ JIbBom ToncteiM Ha Bedepe
9 staBapst 1900 r. B MockoBckoM nome nucatens. [Tocne ncnomunenus [lla-
nsanuHBEIM poMaHca PaxmanmHoBa «Cymp0a» Ha ciioBa ANMyXTHHA, HAIH-
caHHOro mox BmedaTinenueM Ilaroit cumdonmm berxoBena, Tomctoit
ocrajcs HelOBOJNEH. «5l, KOHEUHO, MOHSJI, YTO €My He MOHPaBHIIOCh, U
CTaJ OT Hero yoeraTh, HAAESACh YKIOHHUTHCS OT pasroBopa. Ho oH MeHs
CIIOBHJI, ¥ CTal OpaHUTh, CKa3aj, YTO HE MOHPaBWIOCH, MPECKBEPHBIE
cinoBa. CraJ ynpekaTh 3a MOBTOPAIOIIUIACS JIEHTMOTHUB. S cKa3ai, 4To 3TO
MotuB berxoena. On oOpymmics Ha berxoBena. A Codbst AHIpeeBHa,
BU/JISl, YTO OH FOPSIY0 O YEM-TO FOBOPHUT, BCE €331 MOIXOAMIIA U TOBOPUIIA:
“JI.H. BpeaHO BOMTHOBATHCS, HE CIIOPhTE C HUM . A KaKoil crop, Korjaa oH
pyraercs! IToTom, B KOHIIE Beuepa, OH MOOIIET KO MHE U cKa3al: “Brl He
oOmkaiiTech Ha MeHs. S CTapuK, a BBl — MOJIONON YenmoBek”. TyT 51 OTBETHI
eMy nmaxke rpy0o: “Uto xx obmxkatbcs MHE, eciii Bel 1 berxoBeHa He mpu-
3Haere”. <...> fIH crapancsa onpaBaats JI.H. Cepreii Bac. no cux nop 3a-
ne» [17. C. 185]. [IpomomxkeHue pacckaza 00 3TOM pa3roBOpe — B 3aIHCH
6 aprycra: «l Tak 6onbire u He 061 y Toncroro, a Teneps MOOEKa OBI.
OueHp OH MeHs Torza oropumi. A yremms YexoB, cka3aB, YTO, MOXKET
OBITB, TPOCTO y TOICTOrO B 3TOT A€HB OBIJIO HECBAPEHUE KEITYAKA, BOT OH
u kunyics» [17. C. 185-186].

Ky3HnenoBa taxke nepenaer paccka3 PaxMaHHHOBA O TSDKEIOM AUATIOTE
¢ Toncreim:

Jo Tex mop meutain o ToncTom, Kak 0 cHacThe, a TYT BCE KaK PYKOH CHSUIO!
W He Tem OH MEeHS ITOpa3wmil, 9To beTxoBeH eMy He IIOHPABHUIICS WU YTO 51 UTPall
IUIOXO, & TeM, YTO OH, TAKOH KaK OH OBLI, MOT' 0OOHUTHCH TaK C MOJIOABIM HAUH-
HAIOIIMM, BIIABIIIMM B OTYasIHUE, KOTOPOTO IIPUBENX K HEMY IS yTELISHHS, TaK
xKecToko! <...>

Teneps 061 moOEkaN K HEMY, 1a HEKYJA. ..

— Bot, Cepreii BacunbeBuy, 3TUM TOCIEIHUM BBl cebe MPUTOBOP H3-
pexmn! — ckazan U.A. — C HauMHAOIMIMUA MOJIOABIMH >KECTOKOCTH HEOOXO-
IuMa. BeIKUBET — 3HAUMT, TOJIEH, €CIIH HeT — TyJa U Iopora.

— Her, 1. A., 1 c BaMH COBEPIIEHHO HE COrIaceH, — CKa3asl PaxMaHHHOB. —
Ecnu ko MHE npuaeT Monomoi 4eIoBeK U OyIeT CIpamBaTh MOETO COBETA, Jia
€IIle HE B MOEM, a B UY>KOM HCKYCCTBE, U s OyIy BUAETh, YTO MOE MHEHHE AT
HETO BaXHO — 51 JIy4Ille CONTY, HO HE MO3BOIMIO ceOe OBITh OeCueTOBEYHBIM.
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Honnscs cnop. U.A. 3ammmian ToncToro, TOBOPHII, YTO OH AyMAaeT O HEM
«IJaBHO, JIET COPOK IISITh)» U YTO HEJB3SI CyAUTH €r0 10 HAIIUM OOBIYHBIM Mep-
KaM, 4TO My3BIKYy OH MOHHMMaJ, €CIH, yMHpas, MOT CKa3aTh: «EIMHCTBEHHOE,
Yero *alb — TaK 3TO My3bIku!» PaxMaHWHOB, HaNIPOTHB, YTBEPXKAAI, YTO MYy-
3BIKY OH IOHMMAaJ IUI0XO0, 4To B KpeliiepoBoii coHate, HanpuMmep, HET TOTO,
YTO OH B HEHl HAXOIUT, a 4To caM OoH KpelIiepoBy COHATy HE TIOOUT U HUKOTAA
He urpaer» [18. C. 159].

Kak M, Ky3HernoBa oO0HaxaeT CyTh pa3HOTJIACHi MUcaTels U KOM-
TO3UTOpa HE TOJBKO B OIEHKE XapakTepa ToJCTOro, HO U B OTHOIIEHUH K
TBOPYECKOH JIMYHOCTH: ByHWH MpUIepKIUBAETCS TOICTOBCKOU MPSIMOTHI 1
TpeOOBaTEeIHLHOCTH, PaXMaHMHOB — CTOPOHHHMK MOHUMAaHKS U MOICPIKKH
MOJIOZIFIX TaJaHTOB. B 3ToM cnope PaxMaHWHOB mpencTaeT paHUMBIM,
YYTKHAM, JISTUKATHBIM YEIOBEKOM.

U Bce ke Kak MUHUMYM OIMH YPOK KJIaCCHKa KOMIIO3UTOpP YCBOWII, O
YeM CBHUETENIbCTBYIOT 3allUCH 00EUX MEMyapuCTOK. ByHHMHA muImer co
cioB PaxmannHoBa: «OH MHE CKa3all, 4TO pabOTaeT €XEIHEBHO OT 7 10
12 4. gas. ”Nnaue Henb3s. [la v He qymaiitTe, 4TO MHE BCET/1a TO MPHUSITHO,
HMHOTJa OYeHb HE HpaBUTCS, U TpyaHO nucath » [17. C. 185]. O Tom xe
pacckaseiBaet KysHemoBa:

B koHIIe pasroBopa oH crpocui MeHs: «A BbI pabotaete?» S ckazana, 94To
celfuac HeT, YTO y HacC «KaHHUKYJIbI», 4TO Y MEHsI CPABHHUTENIBFHO HEJIABHO BhINIUIA
kHura. «Kak HeaBHO? DTO yKe Koraa Obl10! — BOCKIMKHYI OH. — S1 BeJb 3HAIO,
KOT'Jla Ballla KHIDKKa BhILIa. Hamo paGorathk Kaxablil 1eHb !

Mesx Iy Ipo4YnM, OH paccKasall, 4To 3a CTOJIOM y TOJICTOro OH eMy CKazall:
«51 B cebe coMHEBaIOCh, OOKOCH, UTO y MEHS TaJlaHTa Maio...». Ha ato Tomncroit
orBeTwI: «O0 3TOM HUKOTZA HE HAAO OyMmMarh. JOTO HUYero. Ber qymaere, y
MeEHs HUKOT/1a He OpiBaeT coMHeHni? Hamma paboTta BoBce HE yIOBOJIBCTBHE. ..
[Ipocro paboraiite...» <...>

[pocrunmce oveHs mpyxemoOHo. <...> PaxMaHHHOB, 3a[iepXKaB MOIO PYKY,
ckazai, npomtasice: «Hy, paboraiite ke, padoraiite. .. Cmorpure...» [18. C. 159].

Hecmotps Ha npuauHEHHYIO eMy 0071b, PaXMaHWHOB ITpHU3HABAI aBTO-
PHUTET BEJIMKOr0 XyA0KHHUKA, CIeI0BaJl €ro 3aBeTaM U IepenaBall 3TH 3a-
BETHI PYTUM.

3aduKCHpOBaHHBIA JMTEPATYPHO OJAPECHHBIMH CBHUICTCIHHUIIAMH
cnop PaxmanunHoBa ¢ ByHHHBIM TIOMOTaeT BBISIBUTh UX TOUYKH B3aUMHOI'O
MPUTSDKEHHS, HO W O0Ha)KaeT MHPOBO33PEHUECKIE M ICTETHUECKHE pac-
XOXKJIEHU .
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Tem ne menee B utoiie 1937 r. bynun Bo Bpems noesnku B LIBeinapuro,
BHIUMO, Ob1T y PaXMaHUHOBBIX (XOTS MUCHMa STOTO MIEPHO/Ia HEN3BECTHEI)
[22. C. 370]. A manpire — 6omb ot motepu Apyra 29 mapra 1943 r. BeImiec-
HyJlach B MPU3HAHUM NTUCATENSL, IepelaHHOM ByHIHOM: «...Bce 3acTUIaeT
cmepth Paxmanunosa» [17. C. 358].

M. AnpaHoB OTKIMKHYJCS HAa TParudecKoe COOBITHE BOCHOMIHAHH-
SIMH:

[o3Boito cebe auIb cka3aTh HECKOIBKO CIIOB O BBIJAIOIIEMCS, 00aATeb-
HOM YeJIoBeKe. S 3HaJI ero MHOTO JIET, XOTS U He Onu3ko. Berpewancsa ¢ HuM Ha
Pussepe, B [lapuxke, Ha qaue B KidpdoHTHH, B mocieHIE TOABI €T0 KHU3HU B
HLm-ﬁopKe. MHoOrye CYHMTaIM ero XOJOAHBIM 4eroBekoM. OH, IEHCTBH-
TEJbHO, HUKAK HE OBLT «IyIIOH Ha pacmaliky» U K 3TOMY HE CTPEMUIICS; HO
OBLJT OH YEJIOBEKOM JOOPBIM, OarokenaTeIbHbIM 1 OT36IBUHBEIM. VHOTIa Pax-
MaHHHOB OBIBAJI COBEPIICHHO 04apOBATEIICH.

ITomuro BcTpeuy HoBoro I'ona y ero gouepu Mpunsl CepreeBrbl BonkoH-
ckoit. Jlpy3bst u cBepcTHuKU BHy4kH Cepresi BacuibeBr4a TaHIIOBAIKM — MO
CHHCXOAUTENBHBIM B3rIsiIoM DokrHa, HeIHE TOKE TOKOHHOr0. Cam Paxmanu-
HOB HCTIONTHSUT 0053aHHOCTH Tarepa — U O4€Hb OXOTHO, CHsSl PAIOCThIO, UTPall
BaJIbChI Ay1s Montozexu. [lomuro 06en Ha PuBbepe, B XKyan-ne-IIoH, ner nBa-
JLATh TOMY Hazaj, onectsimui pacckas Ceprest BacuiabeBru4a 0 My3bIKaJIbHOM
U apTHCTHYecKoi MockBe, ero crop ¢ bynunsiM. [ToMHIO Oeceibl ¢ HUM B €ro
HBIO-HOPKCKOM KBapTUpe Ha Y3cT-OHA ABEHIO, €r0 BOCIIOMHHAHUS O BCTpEUe
¢ ToncreiM, 0 YaiikoBckoM, o Pyounmreitae, o YexoBe, MPOCHBIIEM €TI0 HATTH-
caTh MY3bIKY Ha CIOKET «{epHOro MoHaxa...

OH 04YeHb MHOT'O YHTAJI, BCEM PELIUTENHHO HHTEpecoBaics. JIDOMMBIM H-
careneM ero ObuT YeX0B, K KOTOPOMY OH OTHOCHIICS C OJ1aroroBeHHeM H Kak K
4yenoBeKy. UexoB — PaxmMaHMHOB, — codeTaHHE 3THX JABYX MMEH HaIpallnBa-
ercst camo coboro. B My3bike OH BbIIIe BceX cTaBui berxoBeHa, Baruepa, Yaii-
KOBCKOT0. My3bIKalibHast KylIbTypa ero Opuia Bceoobemitomei [S. C. 28-29].

AnnaHoB, Kak ¥ byHWH (yogoOWBIINH 3HAKOMCTBO ¢ PaxMaHWHOBBIM
TOMY, 9TO OBUIO CBOMCTBEHHO «POMaHTHYECKUM TojaM MojionocTu ['ep-
nena, Typrenesa» [14. C. 377]), TOBOPUT O MPpUHAIIEKHOCTH Paxmanu-
HOBa JCBSATHAIIIATOMY CTOJIETHIO, «SIBJICHHUIO MCKIIOUYNTEIHBHOMY», B TIO-
HSTHE KOTOPOT'0 BXOJST «OPTaHUYHOCTh, IIUPOTA, MPUBOILE TOW KU3HU,
es1 IUCTOTa Ha gepuiunaxy (Kypcus aBT. — A.P.). «Capa mpuiia K Hemy B
JBAJIIATOM, OJTHAKO OJIarogapsi TOMY, 3a CYET TOro, YTO €My JIa0 JICBST-
HaJIaTOe, — TO-HACTOSAIIEMY €TMHCTBEHHOE ITUBUIIM30BAaHHOE CTOJIETHE B
ucropun Mupa. Toit opeanuunocmu, KoTopas Obljia B HEM, KOTOpasi €CTh B
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Bynnne, 6ompmre B Poccun, 6orock, aukoraa He oymer» [S. C. 30] (kypcus
aBT. — A.P.). AnmaHoB oTMeYaeT TIaBHOE, 9TO cOmmkano PaxmaHuHOBA
ByHUHBIM, — OPraHUYHOCTD WX TAaJTaHTOB MHPY pycckoi ku3au. [logobHO
Bynuny, kommosurop Boccozaasai Poccrio Bo Beeil MONHOTE U KU3HEHHO-
CTH, BOT IIOUEMY, cuuTaeT AnianoB, «Poccus He Moriia HU 3a0bITh, HU pa3-
mo6uth PaxmannaoBa. OH ee mpociaBmil, OHa rmpociasiser eroy [S. C. 31].

B centsa6pe 1959 r. B rocrenpunmuoMm Cenape Ha Oepery JltomepH-
ckoro o3epa [23] roctuna B.H. Bynuna, oTMeTuB B MUCbME KPacoTy U MO-
THYHOCTH ycans0sl [19. C. 481]. B nexabpe 1960 r. BMecTe ¢ Heil TOCTHI
y modepu kommosutopa JI.d. 3ypoB. He pa3 ObiBas B miBeHIiapckoit
ycanpbe PaxMaHUHOBBIX, OH OCTaBHII 0 X03seBax CeHapa caMmble TPOHUK-
HOBEHHBIE BOCTIOMUHAHMUSL.

[Ipunamnexa K MilaamieMy IOKOJIEHHUIO «ceMbW» ByHuHBIX, 3ypoB
6ombine obmascs ¢ T.C. Konroc, yem ¢ camum kommosutopoM'. Menno
naMATH MJaauiei nouepu PaxmMaHMHOBa MOCBATUI OH CBOM BOCIIOMHHA-
HUS, OITyOIMKoBaHHBIE B 1962 1.

Huxorna ne 3a0yny, kak ogHaxapl B Tuxuil Beuep Cepreit BacunseBud, ¢
OECKOHEYHO YCTANBIMHU U NE€YATBHBIMH IJ1a3aMH, PACCKa3bIBaJl O CBOCH MOJIO-
Jocty, 0 Berpedax ¢ AHTOHOM [laBmoBnuem UexoBBIM, KOTOPOTO OH BCIO
KWU3HB JIFOOHMJI HE TOJIBKO KaK Xy[JOJKHHUKA, HO U KaK UeJIOBEKa.

TaresiHa CepreeBHa CTOSIIA 3a €r0 CTYIOM, MOJT4a CIIyIIaja, IOJTOXKHUB Ha
w1edo otia pyky. [lomHIo, Kak OH, MEIEHHO IOBEPHYB TOJIOBY K HEH, Oiaro-
JTapHO TIOTJIaIHII JISKABIIYIO Ha €ro miede pyKy. B sTom Obuto cTOmbBKO He-
CKPBIBAEMOI1 He)KHOCTH | JIFO0BH. Y KaKoi pagocThio 3acsuIn r1a3a TaThbsiHbI
CepreeBHBL.

DToii M000BBIO OBLT OCBEIICH MHUpPHBINA BeUep, Ta MeYalbHAas, CIIOKOHHAs
Oecena o Lllansmuae, o ppIOHOM J10BIIE ¢ UeXOBBIM, O pyCCKOM MPUPOE.

A Cepreii BacunseBud Torma 011 yke peeIbHO yTOMIICH, BCE ABIKCHUS
€ro ObLTH 3aMeJICHHBI.

51 cMoTpern Ha ero Kak Obl TPOHYTOE METIOM JIHIO, Ha KOPOTKO HOJCTPH-
JKEHHBIE BOJIOCHI U yMaJl, 7I0 4e€r0 yMHBIE, IIeYabHbIe U ycTaisle rmas3a y Cep-
rest BacunbeBuya.

<...>Ile4anpHO MOKAa4IKMBasi TOIOBOH, HETOPOILINBO OH BCTABIIS IIOJIOBUHY
cUrapeTsl B TeMHBIH MyHIIITYK. Bo Bcem ObuTO cniokolicTBue, mpoctora. Hu
OJJHOTO JIMIIHETo ABIDKeHHs. OH HUKOI/Ia He UTpall, Bceraa ObLT caM co0oto.

! TTo muenunro B.H. Bynunoii, BeickazanHOMy B nepenucke (1932), 3ypos monpa-
Bwics PaxmannHoBy [22. C. 618].
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OH paccka3zsiBan 1 0 609x B MOCKBe BO BpeMsI OKTSOPHCKOW PEBONIONNH,
KOT'J]a MaJICHbKYIO TaHIO MPUIILIOCh 3aKPHITH B BAHHON KOMHATE, YTOOB! OHA He
Oeraa no kBaprupe. Ha ynune mina crpens6a, ¢ X0IbpIHKU HOJBE3IN apTHILIC-
puto. [lonoiins x okny, Cepreit BacunseBud yBumen, Kak ynain nepederaBunii
YJIHILY FOHKED.

— 51 cMoTpes Ha Hero ¥, HUYero eiie He TIOHUMasi, yMall, YTO BOT-BOT OH
MOTHUMETCS, BCTAHET, MMOOSKHT Aaiblie. Sl cMOTpen, a BpeMs NPOXOHUIIO0, OH
nponxoskain jexarb. OH ObuT yOuT Ha Moux riazax» [16. C. 531-532].

3ypoBy 3aOMHIIOCE UIMEHHO TO, YTO IPOCIIPOBATIOCH HA €r0 CO0-
CTBEHHBIC MEPSKUBAHUS: IOTPSICEHHOCTh COOBITHSIMU PEBOIIOITUH, TOCKY
10 POAHBIM JIIOJIIM, YCTAJIOCTh OT 3MUTPAIIIH.

B ero BocomuHaHmsIX cynpba PaxMaHWHOBA MpeacTana HEOTPHIBHOM
ot cyns0561 Poccnn, ee cypoBBIX HCITBITAaHUH:

[Torom HacTynuiIM NOUCTUHE CTpalIHble BpeMeHa. BoiiHa, 3axBaT HeMIIaMU
[Napmxa. PaxmannHoBBI ObiTH B AMepuKe.<...> Poccust Obliia 3a1muTa KpOBBIO.
[TpuBe3enHbie Hemamu Bo OpaHIMIO PyCCKHE BOCHHOIUIEHHBIE, KAK JPEBHUE
pabebl, paboTanyu He TONBKO Ha MOOepekbe ATIAHTHYECKOTO OKeaHa, HO M Ha
10re, B ropoae, riae rojnoganu bynunsl. B I'pacce Mbl Busenu pycckue Tesery,
JTyTH, HOBTOPOACKHX, 3aXBAaYEHHBIX B IICH PYCCKUX KOoHeH. Jlymma Oblna oxBa-
4yeHa cTpaxoM 3a Poccuto, 3a yaacTs Bcero mupa.

B aT0 Bpems 3a okeaHom ckonvancsa Cepreit Bacunsesuu [16. C. 533].

3ypoB ommcheIBaeT, Kak TpenetHo TaThsiHa CepreeBHa «obeperana Bce
otoBckoey» [16. C. 536] mocne ero cMepTH; HEe OCTaBIsIET O€3 BHUMAHUS
paboty M.B. J100y:XHHCKOTO B MaprkcKoM ToMe PaxMaHWHOBBIX, M300-
pakaromryro «3yMHUTeNbHBIN [IckoB B cHerax ¢ Tpomnkum cobopoM Ha
CKQJINCTOM XOJIME, TPEBOXKHBIM HEOOM, YEpPHBIMH, MTOXOKUMH Ha TaJIoK,
nmapeKamu Ha peioHOM Gazapey» [16. C. 535]. Bymyun ypoxennem [1ckoB-
cKkoil 3emun, JI. 3ypoB XpaHuUJ €€ B CBOEM CEpAlle, KaK XpaHUJI CBOIO JIO-
00Bb K yTpadeHHOU Poccum PaxmanuHoB. Brmiots 110 ee 3amaxoB: «Orelr
TOOWIT BCe SIBIICHUS 3eMJIH, — THXO ckasajia Taresaa CepreeBHa, — I[BETHI,
JIepeBbs UM €CIIM JbIMOM IaxJIo, M BCE XOpolllee eMy HarnoMuHaino Poc-
CHI0, ! 4aCTO, XBalls YTO-TO, OH TOBOpWIIL: “Kak B Poccun”. <...>

— 3amax epeBeHCKHi, — TOTOM CKasajia OHa, — BOT 4TO OH Jroomi. [le-
PEBEHCKYIO JKU3HB. Bee 310 maneko, mameko. [laBHo, maBHO mpomuio 6e3-
BO3BpatHO» [16. C. 546-547].
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C.B. PaxmaHrUHOB B OOIIEHUH C JIHTEPATOpaMH IIPEICTAT HE TOIBKO
KaK BBIJAIOIIMICS KOMIIO3UTOP U MHUAHUCT-BUPTYO3, HO U KaK «YEJIOBEK,
ocustHHEI 6orom» (A. Kympun) [11. C. 408]. [Tucarenu u HO3TH cO30aIH
MHOTOTPaHHBIN 00pa3 BETUKON U TParmdecKOH TYIITH, THIHOCTH C «IITHPO-
kM Onaropoacteom cepanay (M. Hlarunsn) [4. T. 2. C. 148]. Otot 06pa3
MpUMeUaTesICH U VIS XapaKTePUCTUKU HCKAaHUH PyCCKON MHTEIUTAT CHITHIH,
HAXOISIIEIHCS B AMUTPAIIHH, C €€ MyIHTEIFHBIMA Pa3MBIIDICHUSIMH 00 ¥C-
KyCCTBE W MPUPOJIE TBOPUYECTBA, O TUIHOCTH XYIOKHUKA B 00E3IyIICH-
myto amoxy (M. Cesepstaun) [11. C. 420], o cyasbe Poccun.
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AHHoTanus. B cratee paccMaTpuBalOTCS OCOOCHHOCTH HCIOJIB30BAHMS
obpaza HamoneoHa npu KOHCTPYMPOBAaHUHM MeAHaoOpa3oB COBPEMEHHBIX IO-
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PHBAIOTCS IPUEMbI KOHCTPYMPOBAHMUSI NOJOOHBIX MeI1a00pa30B, BBISBIISIOTCS
CTEPEOTHUITHbIE XapaKTepPUCTHKH 00pa3za Hamoneona, nmpoerpyeMbie Ha MOJH-
THUKOB COBPEMEHHOCTH, JKCIUIMLIUPYIOTCS TPAHCIMPYeMbIE TaKUM CHOCOOOM
OLICHKH X JINYHOCTHBIX U MPOQECCHOHATIBHBIX KaYeCTB.
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The image of Napoleon Bonaparte as a source
for constructing media images of modern politicians
(based on the material of Russian media)

Olga N. Kondratyeva
Kemerovo State University, Kemerovo, Russian Federation, olnik25@mail.ru

Abstract. The article examines the features of using the image of Napoleon
in constructing media images of modern political leaders. The material was
Russian media texts collected and processed using the corpus method and con-
tent analysis, and interpreted using the methods of lexical-semantic, distribu-
tional and pragmatic analysis. It has been established that, in the Russian media,
in terms of frequency of associations with the French emperor, the leaders are
two young, ambitious politicians who are ideological opponents of Russia —
French President Emmanuel Macron and Ukrainian President Vladimir Zelen-
sky. The reason for such associations is that the topic of confrontation between
Napoleon’s army during the War of 1812, significant for the Russian national
consciousness, significantly contributed to the transformation of the “image of
an alien” into the “image of the enemy”, which allows the Russian mass media
to effectively use the image of Napoleon to characterize political opponents
Russia. In addition, in the biography of the two politicians there are circum-
stances that allow the Russian mass media to establish analogies between them
and the famous French emperor. It is demonstrated that, when projecting the
image of Napoleon onto the images of the French and Ukrainian leaders in the
mass media, a wide range of techniques is used, in particular, references are
made to precedent onyms and toponyms associated with the biography of Bo-
naparte; language game techniques are used; a polyphonic effect is created
when transmitting the necessary mass media meanings. The stereotypical fea-
tures of the image of Napoleon, used by Russian mass media to characterize
modern politicians, have been identified and described; it has been established
that the most popular features are those associated with age, political ambitions
and aggression towards Russia. It is shown that appeals to the image of Napo-
leon allow the mass media to focus attention on the most striking features of
Macron and Zelensky, as well as predict the end of their political careers in the
event of further confrontation with Russia and the implementation of ill-con-
sidered political projects. The axiological potential of the image of Napoleon is
characterized, it is shown that, since this image acts as a “peculiar indicator of
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the “greatness” of the ruler,” comparison of modern politicians with it allows
the mass media to evaluate their personal and professional qualities, as well as
determine their place in the political hierarchy. It is shown that the Russian mass
media consistently broadcasts negative characteristics of the ideological oppo-
nents of the Russian state, regularly emphasizing the inconsistency of Macron
and Zelensky with the scale of the multifaceted and vibrant personality of the
French emperor, who left a deep mark on world history.

Keywords: imagology, image, media image, media discourse, discursive
construction, politicians, Napoleon.

For citation: Kondratyeva, O.N. (2024) The image of Napoleon Bonaparte as
a source for constructing media images of modern politicians (based on the ma-
terial of Russian media). Imagologiya i komparativistika — Imagology and Com-
parative Studies. 22. pp. 285-309. (In Russian). doi: 10.17223/24099554/22/16

Beenenmne

MexxaucuuIIMHapHast o CBOeH Mpupoe UMaroiaorus B KauecTse ofl-
HOTO 3 OCHOBHBIX HCCIIEA0BATEIIECKIX O0OBEKTOB PACCMATPHBAET «00pa3bl
“npyrux”, “ayxux”’ HalUi, CTpaH, KylIbTyp, HHOPOIHBIX IS BOCIPUHU-
MaroIero cyorekra. O6pa3 “ayxoro” m3ydaercss B HMaroJOTHH KakK CTe-
PEOTHI HAIMOHAIBHOTO CO3HAHUSA, TO €CTh KaK YCTOWYUBOE, 3MOILIHO-
HAJBHO HACBHIIIEHHOE, 0000MIEHHO-00pa3Hoe MPENCTABICHHIE O ““TyKOM”,
cthopMupoBaBmieecss B KOHKPETHOH CONHATBHO-MCTOPHUYECKON Cpere.
U3 atoro crnemyer, 4TO MMarojorus HE TONBKO pacKpheIBaeT obpa3 “dy-
JKOT0”, HO TaKXkKe, B CBSI3U C MPOLIECCaMU PELENIUH U OLEHKH, XapaKTepH-
3yeT U caM BOCHPHHHUMAIOIINH CYOBEKT, TO €CTh OTpa)kaeT HAIOHAIBHOE
caMOCO3HaHHEe W COOCTBeHHYI0 cucreMy IenHocreit» [1. C. 31], mo-
CKONIBKY Ja)ke B o0Opas3e, CTaBIIeM HHTEPHAIIMOHAJIHHBIM JIOCTOSHHEM,
Ka</Iblil HapoJl OCBaMBaEeT B PaMKaxX CBOEH JIMHTBOKYJIBTYpPbI HE BCE CyIIe-
CTBOBAaBILHUE B HEM M3HAYAJIbHO XapaKTEPUCTUKHU.

OmHuM 13 00pa30B «UYKOi» KyITBTYPBI, BOCIPHAHSITHIM U HHTEPIIPETHPO-
BaHHBIM B KYJIBTYPHBIX TPAIULUAX Pa3HBIX CTpPaH, sSBILIETCS 00pa3 QpaHIry3-
ckoro mMneparopa Hamoneona bonamapra, uMsi KOTOpOro B OOJBIIMHCTBE
JIMHIBOKYJIBTYP CTaJl0 «HApULATENbHBIM, O3HAYAIOLIIM BBIJAIOLIEr0OCs B TOM
WM WHOM CMBICIIC YeNlOBeka BOOOIE, KpaifHee MpPOSBICHHE KAKUX-IHOO
CBOWCTB, KakuMH Obl oHHM HH ObUT» [2]. OOpa3 Hamoneona, smrsrornmiics
YHUBEPCATBHBIM CHMBOJIOM BETMKOW JINIHOCTH, IPHOOPETAET JOOMHUTETh-
HBIE CMBICIIBI K OTTEHKH CMBICIIA B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIETYpax.
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OOBEKTOM pacCMOTPEHUS HCCIIENoBaTeNeH PEeryspHO CTAHOBHUTCS 00-
pa3 Hamomeona B mcxomHo# A1 Hero GpaHITy3cKoit KyaeType [3—5 u mp.],
TaK¥Ke MCCIIEAYIOTCS OCOOCHHOCTH PEIENINU U WHTEPIIPETAINH JaHHOTO
o0pasa B aMepUKaHCKOH, OpUTaHCKOH, TepPMaHCKOW, UTATMBSHCKOA U pyc-
cKoif Tpamuumsx [6—-10 u ap.], mpoBomsaTcs nccnenoBanus obpasza Haro-
JIEOHA B COMOCTaBUTEIbHOM acnekre [ 11—13 u ap.], yTo MO3BOISET B UTOTE
JUHTBUCTAM BBISIBHTH HA0OP CTEPEOTUITHBIX XapaKTEPUCTHK, CTPYKTYPH-
pytomux obpa3 HamoneoHa, # ycTaHOBHUTB, YTO Jaxke B o0pa3e WHTEpPHA-
LUOHAJIBHOTO XapaKTepa «KaKIblii Hapoa BOCHPUHUMAET JTAIEKO HE BCE
MOTEHINAIEHO BO3MOXKHBIE XapakTepuctukm» [8. C. 114].

PaccMorpenne o6pa3a ¢ppaHITy3CKOro HMIIEpaTopa OCYIIESCTBIUIOCHh Ha
MaTepuaie pasHBIX ITUCKYpCOB — mcTopudeckoro [2, 14], ¢ompiopHOoro
[15], xymoxectBerHoro [10, 16—18], mybmumuctiaeckoro [ 19-21], memuii-
Horo [8, 9, 11], momutHyeckoro [4], B mporecce MOI00HBIX UCCIETOBAHAN
OBLTN BEISBIICHEI CITydal KaK JEHOTAaTUBHOIO, TAK U KOHHOTATHBHOTO YIIO-
TpebneHuss uMeHu Hanoneon. B mepBoM cirydae aHTPOIOHUM HCIONB3Y-
€TCsl B IPSAMOM 3HAUY€HHH, T.€. YKa3bIBae€T HETIOCPEICTBEHHO Ha AEHOTAT U
colepkUT xapakrepuctuky Hamoneona bonanapra, npu KOHHOTaTUBHOM
VIOTpeOIeHHH peds HIET O JTHUYHOCTIX, OONAJaloNINX OIMpeIeTICHHBIM
cxoncTBoM (cratyc, buorpadus, MoBeAeHHE U T.1.) ¢ GPAHITY3CKIM UMIIC-
paTopoM, TO €CTh OCYIIECCTBIACTCS poeKus oopa3a Hamoneona Ha WHBIX
JINYHOCTEH.

Yaiiie Bcero Ha3BaHHBIA MPUEM MPHUMEHSETCS B MEAUMHOM W MOIUTH-
9ecKOM JUCKypcax, UCIoNb30BaHue obpa3a Hamoneona «moMoraer mpu-
BHOCHTD 3JIEMEHTBI CPAaBHEHUS C BEIMKHUM IOJIKOBOJILIEM JIFOJIEH, OUCHIBa-
€MBIX B TeKcTax coBpeMeHHbIXx CMU, HajensaTh MX MO3UTUBHBIMU WM
HETaTHBHBIMH Ka4eCTBaMH, aOCONIOTH3MPOBAaHHBEIMU B boHamapre» [9.
C. 141]. UnpmMu cnoBamu, o0pa3 (HpaHIly3CKOro HMITEpaTopa CTaHOBHTCS
HCTOYHUKOM KOHCTPYHPOBAHHS MEIHA00Pa30B HEKOTOPHIX JTHYHOCTEH, B
MIEPBYIO OYEPEAb — IMMOMTUTHKOB, TOCKOIBKY 00pa3bl BOCHAYaIbHUKOB U BE-
JUKUX TPABUTENCH, 3aHIMAIOIIIE BA)KHOE MECTO B OOIIIECTBEHHOM CO3HA-
HUH, ABJISIIOTCS] OAHUM U3 ONTHMAJIbHBIX HCTOUHUKOB IIPU XapaKTepUCTHUKE
JHI, OONagalonIuX BBICOKAM CTaTyCOM B COBPEMEHHOW ITOMHTHYECKOM
uepapxuu. TeM HE MEHEe 10 CUX TIOp UCCIIEI0BAaHUI, TOCBSILIEHHBIX POIX
00pa30B BEMHKUX MOIMUTHYECKIX JESTEICH MPOIILIOTO B KOHCTPYUPOBAHUT
00pa30oB COBPEMEHHBIX IMOJUTUKOB HE MPEANPUHUMAIIOCH, YTO U OIpere-
Js1eT He0OXOMUMOCTh TOAOOHOTO HCCIIEIOBAHUSI.
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I]ens mpennmaraeMoii CTaThl — pacCMOTPETH POl 00pa3a Hamomneona B
KOHCTPYHPOBaHHH MEIMaoOpa3oB COBPEMEHHBIX MOMUTHKOB. llocTaBien-
Has LeJIb TO3BOJIAET PEIIUTH PSIIT YaCTHBIX 3a/1a4: 1) yCTaHOBUTH CIIHMCOK CO-
BPEMEHHBIX [TOUTHKOB, MEANA00Pa3 KOTOPHIX KOHCTPYHPYETCs depe3 oopa-
IIeHne K 00pasy JeTeHAapHOro (ppaHITy3CKOro IMIIEpaTopa; 2) pacCMOTPETh
MpUEMBI KOHCTPYHPOBaHHSI MEMA00Pa30B IMOJUTHKOB; 3) BEISIBUTH CTEPEO-
THUITHBIC YEPTHI MIOJIUTHKOB, aKTYyaJIH3UPyeMbIe TIOCPECTBOM OTCBLTKH K 00-
pa3y Hamoneona; 4) skcIumMnupoBaTh TpaHCIHPYeMbIe TOTOOHBIM 00pa3oM
OILICHKH COBPEMEHHBIX MONIUTHIECKUX JIHICPOB; 5) BBHIIBHUTE CHEU(UKY B
mporeccax amanTtanun oopa3a Hamoneona Ha pycckoil mouse.

Mamepuanom uccnedosanus MOCITYKUIN CTAaTbH B MEYATHBIX U K-
TPOHHBIX poccuiickux Maccmenua 3a nepuon 2017-2023 rr, cpenu KOTOpBIX
«ApryMeHTHI U pakTeD», «[a3era.ruy, «Aau.py», «EBpasus Daily», «3Be-
ctus», «Kommepcantb», «KoMmcomonbekas mpaBnay», «Ceromts.py»,
«CHOO», «PUA HoBoctiy, «Pycckoe areHTCTBO HOBOCTEWY, « YKpauHa.py»,
«aperpany», «NewsFront», «Lenta.ru» «Regnum» u 1p. B oTaenbHbIX Ciy-
YasiX UCIONB3YIOTCS TAKKE TEKCTOBBIE BEPCUH Tepefad TeJeKaHaIOB U pa-
o (HTB, Poccust 24, Tenekanan 360°, Paguno «CriyTHUK» U 1Ip.).

Hcemounukamu mamepuana mocmyxunn: 1) MOTHOTEKCTOBas 6asza
nanabeix «Polpred.com. O630p CMU» [22]; 2) ra3eTHBId MTOOKOPITYC
«HarmmonamsHOTO KOpITyca pycckoro si3bikay [23] u 3) ciryxba aBTOMaTH-
Yyeckol 00pabOTKH M cCHCTeMaTH3alMK HoBocTel «SIuaekc./[3en» (panee —
«Suanexkc.HoBoctn») [24], mpoanammzupoBano Ooimee 750 KOHTEKCTOB.
CO60p SA3BIKOBOTO MaTepraia OCYIIECTBISUICS C TPUMEHEHUEM KOPITYCHOTO
METO/1a, a JUIi €ro ONKCaHUs UCIONb30BAINUCH JIEKCUKO-CEMaHTHUUYECKHUH,
IUCTPUOYTUBHBIN U IparMaTHYSCKU aHANM3E], 4 TAK)KEe KOHTCHT-aHAH3.

Pe3y.m,TaT1>1 HCCJIEI0BAHUS

B mpomnecce ucciaenosanust ObI1 CPOPMHUPOBAH KOPITYC METHATEKCTOB,
B KOTOpEIX 00pa3 Hamoneona bonamapra ncnoms3oBaics i XapaKTepH-
CTUKH COBPEMEHHBIX TOJUTUYECKUX JIUJICPOB, B AAIBHEUIIEM KOHTEHT-
aHaJIN3 TO3BONWII YCTAHOBUTH, YTO JIMJUPYIOT 10 YaCTOTHOCTH acCCOIHa-
Ui ¢ hpaHITy3cKUM UMIepaTopoM B poccuiickux CMU 1Ba MOmoabIx am-
OWIINO3HBIX TTOJUTHKA, BRICTYMAIOMIAX HICOIOrMICCKIMH IPOTHBHUKAMH
Poccun —npesunent @paniuu IMMaHi031b MakpoH U IPe3UJIeHT YKpauHbl
Bnamumup 3enenckuii. [TpudnHBI MOTOOHOM TPOESKIIMK HaM BHISITCS B TOM,
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YTO 3HAYMMAs JUI1 POCCHUIICKOTO HAIlMOHAJIBHOTO CO3HAHUS T€Ma MPOTHBO-
CTOSIHMA HaIlOJIEOHOBCKOM apMuu BO BpeMs BoWHbI 1812 rona B 3HauMTENb-
HOH CTeleHH crioco0CTBOBaNIa TpaHC(OpMAIHU «o0pas3a TyKoro» B «odpa3
Bparay, 9T0 | IO3BOJISET POCCHHCKAM MaccMmenna 3(h(EeKTUBHO UCIIONB30-
BaTh 00pa3 Hamoneona mns gpopmupoBanmst 00pa3oB MOMUTHYECKAX OMITO-
HeHTOB Poccuu. Kpome Toro, B Omorpadun IByX Ha3BaHHBIX HOIUTHKOB
€CTh 00CTOSATEIHCTBA, TO3BONSIONINE POCCUICKAM MacCMeIna yCTaHaBIIH-
BaTh aHAJIOTMU MEXIy HUMHA U ()PaHITY3CKIM JHIEPOM IIPOIILIOTO.

B wactHocTH, cpaBHEeHuEe D. MakpoHa ¢ HarmoreoHoM BecbMa JIOTHYHO,
YUUTBIBAsI €r0 HALIMOHAJIIBHOCTh U 3aHUMAaeMYIO JIOJDKHOCTb: A 60 Ppan-
uuu n0ooi Maxpon — Hanoneon (Tenexanan 360°. 2022); Hunepckue
ambuyuu (6edb 8 IMOI cmpane Kaxycoolit sooopaxcaem ceos Hanoneo-
HOM) nossonsiom dmmaniodnto Maxkpony mymumse 600y Ha FOxcnom Kag-
kaze (Vesti. 2023); Hoewtii ppanyysckuii Hanoneon — Immanyne Mak-
pon, npezuoenm Ppanyuu (Uaperpan. 2022).

[Ipe3nnenT Ykpaunsl cBsizaH ¢ uctopuedl OpaHIy depe3 CBOE aKTep-
CKOE TPOILIOE, TOCKOIBKY HUCIIONHSI pOib (PaHIly3CKOro UMIepaTopa B
¢mnbeme «PxeBckuit mporuB Hamoneona», u poccuiickue MaccMenua Jo-
CTaTOYHO YacTO YIIOMHUHAIOT 00 3ToM (paxre: U meneps, kozoa 3eneHnckuil,
ucpaswiuit Hanoneona (¢  ¢unome 2012 200a «Pycesckuii  npo-
mue Hanoneonayn. — [Ipumeu. PAH), nauunaem cmpoums u3 ceva oyue
(6 nepegode ¢ UMANLAHCKO20 «B0XHCObY — MUMYI, KOMOpblid Hocun benumo
Mycconunu) (PAH. 2020); Koeda-mo uwinewHui npe3udenm Yxpaunvl
Bnaoumup 3enenckuii uzpan Hanoneona 6 nowinoii Kkomeouu o0 nopy-
yuke Pycesckom. Tenepov dce on npumepun na cebsa pony eé1acmenuna
mupa, u emy noupasunoce (Pravda.Ru. 2022); Aana Ilyeavesa xax ap-
MUCMKA 80ULLA 8 00PA3, 04 He BbLULLA, KAK U 21A6aPb KUeBCKOU XyHmbl 3e-
nenckuil, uzpasuwiuii Hanoneona (REGNUM. 2022).

le/leMl)l COMmOCTABJICHUA COBPEMEHHBIX MOJIUTHKOB C Hanoseonom

Poccuiickue maccMenua B Marepuaiax, MOCBSILEHHBIX DMMaHIOAMIO
Maxkpony u Bnamumupy 3eneHcKkoMy, TOCTaTOYHO YacTO aneuIupyloT K
00pasy 3HaMEHHUTOro (paHI[y3CKOro mmrepatopa. Ha s3pIKOBOM ypoBHE
accolMMpOBaHUE MOIUTUKOB ¢ HamoneoHoM MmposiBiiseTcsl B UCIIOIb30Ba-
HUH HE TOIBKO UMEHHU 1 (aMIIid QpaHITy3cKoro ummeparopa (Hanoneon,
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bonanapm), HO 1 EKceM, aCCONMATHBHO CBSA3aHHBIX C HUM HITH €T0 Jes-
TENFHOCTBIO M CTaBIIUX IMPEHEACHTHBIMU (KOpcuKaHey, HAnOnIeoHOB8CKUe
NIIaHbl, HANOIEOHOBCKUe Komnaekcol, 18 bpromepa, Bamepnoo, bopoouno,
bepesuna. Aycmepnuy, ocmpos ce. Enenvt, ocmpog Onvba, Kymysos, no-
arcap Mockewl v 1p.): Hanoneonosckue naanvt — cmarnem au Maxkpon yeu-
mpanvhou gueypoii 6 Egpone? (Aunexc./13en. 2022); Ilpesudenm @pan-
yuu Immanysns MaxpoH, Komopwlii pamyem 3a HO8ble AHMUPOCCULICKUE
canxyuu (xomopwvle menepbo yoice 6y0ym Kacamuvcsi Hepmu u yais), cmpa-
Oaem oueguonvim «komniaexkcom Hanoneona» (Sputnik. 2022); llanoea-
7108 Makxce CPAGHU 211a8y Kueeckozo pexcuma ¢ Hanoneonom, xkozoa
mom naxoouucs 6 ccoliike Ha ocmpoge Ceamoit Enenvt u 6v11 Huxomy e
nyscen (REGNUM. 2023); Ecau padu wymku nonblmamscsa aHanu3upo-
6amu npoucxoosaujee Ha Yxpaune, onupasace Ha onvim Ppanyy3cKol peso-
moyuu, mo 3enenckuit y nac ceiiuac Hanoneon nocne 18 opromepa (Yxpa-
uHa.py. 2022); Cneyonepayusa « Ocmaenenue Xepconay.: Illouemy 2enepan
Cyposukun ne Kymysoe, a 3enenckuii — ne Hanoneon (Penoprep. 2022);
3enenckuii 3a0o11, umo y kaxcoozo Hanoneona ecmov ceoe Bamepnoo
(bnokHOT.py. 2022).

Konctpynpyst Mennaobpa3sl COBPEMEHHBIX IMOIUTHKOB, POCCHICKHE
MaccMmeaua JOCTaTOYHO YacTO HMCHONB3YIOT MPUEMBI SI3IKOBOM HIPHI,
HaIpUMep, OCYIIECTBILTIOT KOHTAMIHAIIMIO UMEHU WM (DaMITHHA COBpe-
MEHHOTO ITOJIUTHKA C IMEHEM TN (hamriutield ppaHITy3ckoro uMmeparopa.
Honyuumes n uz Maxpona bBonanapm Maxponeon? (InfoFront-Online.
2020); Hanoneon Maxpon: 3auem ¢panyysckuil npe3uoeHm Goioem co
ceoeti apmueti (PUA Hosoctu. 2017); bonanapm 3enenckuii u ez2o ue-
muipe eotinvl ([IpaBauadopMm. 2019); BFonanapm 3enenckuii u e2o ykpaun-
ckas umnepus (Yxpauna.py. 2019); Ho nem, ymuwiii ykpo-6onanapm 3e-
JeHcKuil, onupasce na dannvie MI-6, ne nosedemcs na smy «oezungop-
mayuroy (news.rambler.ru. 2023); 18 6promepa y neco ne nonyuunocs, u
napramenm pasocHams e yoanocs, nomomy Bnaoumup Bonanapmosuu,
006vs6U8 cebs Kax Ovl aubepmapuaryem (Wmo 6 npuHyune He yKiaovlea-
emcst 8 No0oceneoyesyro 30Hy 20108bl CPEOHECaAMUCIUYECKO20 YKPa-
unya), 3auanca oepacasHoim cmpoumenvcmeom (Poxyc BHuManus. 2019).

[Ipu HauMeHOBaHUM COBPEMEHHBIX MOMUTHKOB HamomeoHnom poccuii-
CKHE MaccMenna TO00aBISIIOT K UMEHHU (hpaHITy3CKOTO HMIIepaTopa Mpria-
TaTeNbHBIE HOBbIl, COBPEMEHHDbIL, OYepeOHOll, YUCIUTENbHBIC 06d, 6MO-
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Poti, IO3BOJIAIOLINE Pa3TPaHUYUTh UCTOPUYECKUH MIPOTOTHI U €r0 COBpe-
MEHHBIX TocienoBateneii: ¥ Makpona genuxas yenv — o1 Xxouem 06veou-
numo Eepony. Hoevtit Bonanapm neoOnokpamno 3a161si 0 Heobxooumo-
cmu co3oanus eounou esponetickou apmuu (TBL. 2019); Makpon neima-
emca cmamov Hanoneonom 2.0 u npeonacaem ocpabums [epmanuio
(aftershock.news. 2022); Ooun u3 nux nazean 3enenckozo «noevim Hano-
neonom ¢ Yepaunwry (Uaperpan. 2022); Ilpesudenm Yxpaunvr Bhaoumup
3eneHcKull nianupyem npoeooums azpeccUusHylo NOIUMUKY 6 Cmpawe,
npespawascsy 6 «ouepeono2o Hanoneona» (Yxpauna.py. 2019).

Taroke A1 3TOM e B MacCMeANa UCIIOIb3YIOTCS CYIIECTBUTENbHbBIE
U TIpUJIaratesibHble, YKa3blBaloUIe Ha TEPPUTOPUATIBHYIO M HAllMOHAJb-
HYI0 MPUHAUIEKHOCTh MOJUTHKOB-TIocienoBaTeneii Hanoneona, Hanpu-
Mep, Eepona u esponetickuti (ans 3. MakpoHa), Vkpauna W yKpauHcKutl,
banoeposckuil, espetickuti (a1 B. 3enenckoro): Moowcno 6vi10 Ovl cymsie-
Yumob Kypc npagumenscmed 8 cpepe nencuonnoul peghopmul, o Maxpon
HA M0 HUK020a He notioem, RbIMAACh UZPAMb 6 «HCECMKO20 TUOEPay,
HeKoe2o «nanoneona» coepemennoii Eeponwvt (Boennoe o6o3penne.
2023); Ioxoorce, y Braoumupa 3enenckozo cepvesnvie npobremvl ¢ ncu-
xukoti. On 8poode Ovl u Xomes, HO He 3HAeMm, C KeM 8eCHU Nepe2ogopbl 8
Poccuu. Hanoneon ¢ Ykpaunwi cosopum, umo c Ilymunvim emy ecmpe-
yamscs Heunmepecno (Bonorna-nouck. 2023); Baadumup 3enenckuii —
«ykpaunckuit Hanoneony» (Today. 2020); 3enenckuit npuxasan 63smo
Topnoexy u exnunumsca mexcoy Heeenvbckum u Mapvunkoii. banoepos-
CKUil «Oonanapmy pewiun oKpyxcums pycckoe oxpycerue (CBoOOmHAS
[Ipecca. 2023); Tor u max muo2o yezo coenan, oenosoii Hanoneon yxkpa-
unckuii ¢ espeiickumu kopuamu (Fightnews.info. 2023); Ho nem, ymnwiii
YKpo-Oonanapm 3eneHcKuil, onupasicy Ha 0anuvie MI-6, ne nosedemcs Ha
amy «oezungpopmayuroy (news.rambler.ru. 2023).

711 KOHCTPYHPOBaHUS METUao0pa3oB COBPEMEHHBIX TOIUTHKOB POC-
CHIICKHE MacCMeIra HWCIONB3YIOT MPHEM MHOTOTONOCHS (MONMH(OHUH),
«uutupys “ronoca”, CMU crpemsTcs HapucoBaTh albTEPHATUBHYIO. .. Pe-
aNbHOCTb: B IMMO3UTUBHOM CBETE BBHICTABUTH “CBOMX’ WJIM B HETATUBHOM —
“qy)KnX”, COOTBETCTBEHHO, OOpameHne K “ToocaM’, 9TO HECYT BBICIIYIO
ABTOPHUTETHYIO YCTAHOBKY, TOMOTaeT (OpMHUPOBATh Y YUTATEIS HYXKHOE. . .
MHeHue» [25. C. 27-28]. B menuarekcrax, MOCBAILEHHBIX O. MakpoHy U
B. 3enenckoMy, BBIAEISIOTCA CIEAYIOINE «aBTOPUTETHBIE TOI0CAY», COIO-
CTaBJISIIOIIME Ha3BaHHBIX MONUTUKOB U Hamoneona:
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— aBTOPUTETHBIC POCCHICKHE U 3apyOC)KHBIC MTOTUTHKH M MOTUTONIOTH :
Taxoice dvleuiuil npemovep cpasnu nosedenue Maxpona ¢ bonanapmom,
HO He Y8uoes 8 3mom Huue2o nioxoeo. Ilo e2o muenuio, Ho8wlii npezudenm
BAHSL KPECI0 21a8bl 20CY0apcmed moabKo NOMomy, Ymo «3aHUMANCS NO-
aumukoty (IlerepOyprekuit nueBHUK. 2017); Ilomumo éo3pacma npuxooa
K enacmu y Qmmanysnsi Maxpona Hemano opyeux cxoocme ¢ bowanapmonm,
yeepeHn (hpanyy3ckuit noaumonoz u cneyuanucm no ucmopuu Hano-
neona Anen /lloamens. B uacmnocmu, no Muenuio skcnepma, 08yx gpan-
YY3CKUX IUOEPO8 POOHUM 00Was cmpacms K pe@opmam, NpUsepl ceHt-
Hocmb asmopumapubim memooam (smi2.ru. 2018); Ikc-cosemuux znaesvt
Ilenmazona Maxkzpezop: 3enenckuii cmpaoaenm HANOIEOHOBCKUM 920U3-
mom u Oesymuem (ura.ru. 2023); Unen Cosema Dedepauyuu om Kpvima
Cepezeit Ilexoe 3a:a6un, umo y yKpaunckozo audepa Braoumupa 3enen-
cxo2o paszsuics komniexkc Hanoneona (IlomatPoccus. 2022);

— 3apyOeKHBIE MaCCMEINa, CPEIN KOTOPBIX TaKUe CONUTHBIC U3IaHHUS,
kak, HampuMmep, «Die Welt» u «Junge Welty (I'epmanns), «Le Figaro»
(®pannus), «Bloombergy», «Daily Maily u «Washington Posty (CILIA),
«Postimees» (Dctonus) u ap.: Le Figaro: ¢ppanuysckuit ucmopux oona-
pyycun y Makpona nanoneonosckue yepmot (russian.rt.com. 2018); Ewe
HeOaeHo napudcckue 2azemut uzoopaycanu Maxpouna nosvim bonanap-
mom, komopwiii peqpopmupyem EC, yeosopum Tpamna éecmu 636euteH YO
EBPONEICKYI0 NOTUMUKY U HAYYUM JICU3HU «omy Vocachyio Poccuroy 3a ee
noooeporcky... (CraBpomonbckuii  pemnoprep. 2018); Amepuxanckoe
azenmcmeo baymobepz nuwmem, umo "Maxpony mano @panyuu' u umo ou
"2omosumces bpocumo 6vi306 6cell Espone”, oonako ommeuaem, umo 3a-
Ooaua nokopenus Eeponvl — ne uz npocmulx. He be3 exuocmea amepuxan-
cKue yucypuanucmel cpasuusarom Maxpona ¢ Hanoneonom u npeope-
Karom emy bonvuiue npobremvl npu CMOIKHOBEHUU €20 NIAHO8 C PeabHO-
cmowio (inosmi.ru. 2022);

— POCCHUICKHE U 3apyOCIKHBIC KYPHAITUCTHI. YKa3aHHe KOHKPETHBIX (ha-
MUJIHIA JKYPHAITUCTOB W W3JaHHWK, KOTOPbIE OHHU MPEACTABISIOT, CO3/IAI0T
3¢ (deKT MaKCHMaNBHOW JOCTOBEPHOCTH: Makpon, xax u Hanoneon,
mpanchopmamop, pepopmamop, Monooou, 0a U 6000uULe Y HUX MHO20 00-
weeo. Onu oba ceponmochunvt, — ckazan Ipux bprone (ppaniry3ckuii
)ypHaaucT. — O.K.) (Medialeaks, 2017); B knuce «Maxpon-bonanapmy
scypuanucm Kau-/lomunux Mepws nucan, umo, «kax u boua-
napm, Maxpon nepeeepHyi1 cmona Ha noaumuueckou apene Opanyuuy
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(ITomutkom.Py. 2017); Hemeuxuit scypuanucm Paiinxapo Jlaymepoax s
ceoem mamepuane 05 uzdanua Junge Welt cpasuun ykpaunckozo audepa
Braoumupa 3enenckoco ¢ «manenvkum Hanoneonom-2022»... (Pravda.Ru.
2022); ZKypnanucm scmonckozo sxcypuana Postimees Banepuit Caiikos-
CKUil nuuiem, 4mo... MHo2ue Hazvlearom 3enencko2o Hanoneonom, xomo-
bl neimaemcs éce oepocams noo konmponem (Imacc.Py. 2021); Yxpaun-
ckuii awcypuanucm Bauecnae Qeuuno cpasnun ece npoucxoosujee Ha
Ykpaune ¢ @panyueii pemen Benukoti @panyysckou pesonoyuu, u coom-
semcmeenno — Bnaoumupa 3enencxozo ¢ Hanoneonwom (Yxpausa.py.
2022);

— MeMIHbIE IEPCOHBI, HE UMEIOILME OTHOLIEHUSI K TIONIUTUKE, HO SIBIIS-
IoIIHecs JTHaepaMu MHEHUH B cBoel ctpane. [lomoOHBIN mpreM poccHii-
CKHE MaccMe/Ira UCTIONB3YIOT IPH COo3MaHnn Meanaodpas3a B. 3emenckoro,
MIPUBOISI MHEHHUS €T0 OBIBIIMX KOJJIET 110 KWHO M MIOYy-OH3HECY, XOPOIIO
3HAKOMBIX C 3KC-KOMHUKOM: Toeda I'acnapan nazean Bnaoumupa 3enen-
ck020 manenskum Hanoneonom, xomopuuii 6yoem «uomu 8 pazHocy» no
Mepe pocma ceoux auuHocmuvlx komniekcos (NVL, 2022); Cmpannvui u
nenpedckasyemviii: Ockap Kyuepa cpagnun 3enenckozo ¢ Hanoneonom
(5-tv.ru. 2022); 3enenckuit 3auem-mo npumepun na ceésa pony Hano-
Jleona u cam noeepun ¢ nHee, ommemun Anexcanop froenesuu. Ou yse-
peH, umo 3eneHcKutl npoCmo yoice He MOJicem Gblimu U3z mozo obpasa, Ko-
mopuli emy Hapucogan benviii oom. 3enenckuii — smo ApKul npumep ax-
mepa c 2y0oKUM nozpysicenuem 6 06pas, ommemus HAPOOHbLIL apmucm
(NVL. 2023);

— OOBIYHBIC TpakIaHe OPYTUX CTpaH, B mepByto ouepens — CIIIA, Be-
mukoOputannu u [epmanuu: bpumanust o6036anu Maxkpona «manens-
kum Hanoneonom» uz-3a npeonoowcenuii no Yxpaune (HammonanpHas
ciryxba HOBOCTeH. 2022); Crauana npezudenm CLUA /[co baiioen 6 ky-
JIyapax Ha3vléaem e2o «Hcenaowum cmams HoviM Oe I onnemy, a menepo
opumanyvl a006umo Kauuym Maxpona «manenvkum Hanoneonomy...
(Pammo Sputnik. 2022); Bozomuun cevs «Hanoneonom»: amepuxanust
noonanu Makpona na cmex nocie e2o cios o Poccuu. Yumamenu ame-
Ppukanckozo nopmana Breithbart packpumurxosanu evickazviéanus npesu-
denma DPpanyuu Maxpona 6 adpec Poccuu (Komcomonbckasi mpasia.
2022); Yumamenu Daily Mail nazeanu Makpona «manenvkum Hano-
JleoHom» u3-3a npeonodcenutl no Yxpaune (PUA-noBoctu. 2022); I1yonu-
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Kayusi nopmana 8vl36aid aKmusHblli OMKIAUK Yumame’eii 6 KOMMeHma-
puax. «Makpon eozomnun ceva Hanoneonwom», — nHanucan nonv3oea-
mens *FJB*. «Maxpony 0o cmepmu nysjcno enumanue. Becem na neeo nne-
samv, a epadxcoan Dpanyuu 6onHyem IUULb MO, YMO UM MOJCEm NPeodio-
arcums Mapun Jle Ileny, — ommemun Shiloh (PUUA HoBoctn, 2022); [Tocre
amozo 6 Die Welt nosasunuce Kommenmapuu, 6 KOmopwix 3e1eHCKO20
nazeanu Hanoneonom, camotl 601610t OnacHOCMbIO OJ1s YeN08eUeCmBa U
npuzeanu deparcamuvcs om He2o nooanvuie (ApryMeHTsl Henenu, 2022).

[TomoOHBIN preM IaeT BO3MOKHOCTh POCCHICKHM MacCMeana TOoKa-
3aTh MIMPOKYIO MAJIUTPY MHEHHUH MpeICcTaBUTENEH pa3HBIX CTpaH, B TOM
YlClie U HE BOBJIIEUEHHBIX HApyMylo B IpoTuBocTosHuEe Poccuu n Yipa-
WHBI, 0TOOPa3UTh MUPOKYIO HAIUTPY MHEHHH (OT SKCIIEpTOB B chepe mo-
JUTHAKA JI0 PAJOBBIX TPaskAaH) M MO3BOIIET B UTOTE M30€KATh YIIPEKOB B
MONATHYECKOH aHTaXUPOBAHHOCTH M co371aTh 3(dekT obmenpru3HanHo-
CTH ¥ OYEBUIHOCTH MOTOOHBIX COMOCTABICHHH.

Hcnonb3oBanue ceMaHTHYeCKOTO MOTeHIHA1a o0pa3a Hamoneona
B KOHCTPYHPOBAHHH MEIHA00PA30B
COBpPeMEeHHBIX MOJIUTHYECKHX JTHIEPOB

CormnocTaBisisi rOCyIapCTBEHHBIX JesTeNel MPOILIOro U COBPEMEHHO-
CTH, MacCMelia OCYILECTBIIAIOT IPOEKLUIO CTEPEOTUITHBIX XapaKTEPUCTHK
obpaza-ucrounuka (Hamoneon) B obmacte 06pazoB-mutieHei (3. MakpoH
u B. 3enenckuit). IlomoOHBIE COMOCTAaBICHHS ITO3BOISTIOT MAaccMeaua
«IIPOBECTH Mapajuieiy MEXIY AeSITeIbHOCThIO, B3MIAAaMU, INYHBIMH Ka-
YeCTBaMHU B YEM-TO CXOHBIX JIIOZIEH, BBIPa3UTh OTHOLIEHHUE aBTOPa K ATUM
JIIOZISIM M OKa3aTh AMOIIMOHAIBHOE BO3AEHCTBUE Ha ajpecara Tekcray [26.
C. 86].

JIro6oii 0Opa3 obmagaer CIOKHONH CTPYKTYpOH, €ro sSOpO COCTABIITIOT
CTEPEOTHUITHBIE TIPHU3HAKH, aNISIUIAIH K KOTOPBIM HanOoJIee YaCTOTHBI, KaK
MPaBUJIO, OHH SIBJISIFOTCS. YHUBEPCAIBHBIMH, a IEPH(EPHUIO0 — MEHEE YaCTOT-
HBIE, KOTOPBIE YaIlle BCETO SBIIIOTCS HAMOHATBHO-CcIienpUIHbIME. KoH-
CTpyupyst 00pa3bl MOIUTHKOB, MACCMEINA, UCXOS U3 HICOIOTHIECKO 1o~
BECTKH JIHS U PEIAKIINOHHOHN MOIUTHKH, TIIATEIHHO OCYIIECTBISIOT OTOOP
WHpOpMAIINY, BBICBEUUBAS, aKTYaJIU3UpPys OMHH HpodecCHOHAIBHBIE U
JUYHOCTHBIC OCOOCHHOCTH U OCTaBIIss O€3 BHUMAHISI WIIM TIPUTEHSS Ipy-
THE, 9TO MO3BOJISIET CO3MaTh Ooee SIPKU, BBITYKIIBIA, HO B 3HAUYATEIEHON
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CTETICHH CTEPEOTHITHBIN 00pa3. B mporecce mccinenoBanus yCTaHOBICHO,
9TO TIpH KOHCTPYHpPOBaHUHU MemuaoOpazoB D. Makpona u B. 3enenckoro
Hanbonee BOCTpeOOBAaHHBIMI OKA3aIHCh CTEPEOTHUITHBIE Ipu3Haku Harro-
neoHa boHamapra, cBA3aHHbIE C BHEIIHOCTBIO U BO3PACTOM, IOJUTHYE-
CKUMH aMOUIIISIMU U arpeccueil B oTHoreHuu Poccum.

Cmepeomunnuiit npusnax «huskuit pocmy. LLllupoko pacnpocTpaHeH-
HBIM SIBIISICTCSL CTEPEOTHIT O JOCTATOYHO HU3KOM pocTe (ppaHITy3cKOro uM-
meparopa, JaHHOH OCOOEHHOCTHIO TPAIWIMOHHO OOBSICHSIOT €r0 KOM-
TUTEKCHI B Oe3rpaHuIHOEe CTPEMIICHHE K BTacTH. Ha S36IKOBOM YpOBHE 3TOT
CTEPEOTUITHBIN MPU3HAK JTOCTATOUYHO YaCTO aKTyaJIU3UpYyeTCs MPU Xapak-
TepucTike B. 3eneHckoro u peaau3yeTcsl IOCPENCTBOM JIEKCEM MaleHb-
Kutl, HU3KULL, He8blCOKUIL, Kapauk 1 MONOOHBIX: Baaoumup 3enenckuit us-
3a c60e20 manenvko20 pocma cmpadaem «xomniaekcom Hanoneonay, o
uem ceudemenvcmeyem e2o Oecnpunyuntoe Hapywenue Kowcmumyyuu
Ykpaunvl nocne knsameenuvix 3aeepenull cmpozo ee Rpudep’HCUBAMbCsL
(ITonutHaBuratop. 2019); I'enepan CHY: Kapnuk 3enenckuii — smo I'um-
nep, cmpaoarouwiuii Komnaexcom Hanoneona (Ilonutnasurarop. 2019).

[Ipu xapakTepuctuke D. MakpoHa MOJOOHEIC TIPAMEPEI BCTPEUAIOTCS
3HAYHUTENFHO PeKe M, KaK MPaBUIIO, UMEIOT MEeTaQOPUICCKYIO MIPUPOIY:
Immanioane Makpon na noocmaske. Kononuzamopckue uHCMUHKMbL U
komnnekc Hanoneona ne 0arom noxos: RblMAemcA 8036bICUMbCA HAO
monnou (TBLI. 2023).

Cmepeomunnbiit npu3HaK «mon00oi eo3pacmy. . Makpon u B. 3e-
TeHCKu# mogo6HOo Harmoneony mpumnin K BIacTH B JOCTaTOYHO MOIOIOM
BO3pacTe, YTO MO3BOJISIET MACCMEANA MMPOBOJUTD MapalieNld MEXIY HUMHI
1 ($paHIy3cKUM uMItepatopoM. OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM MapKepoM Ha3BaH-
HOTO MpU3HaKa SABJISIETCS MPUIIAraTeIbHOE MOI000l, 3a4acTyI0 UCIIOIb3Y-
€MO€ B CPaBHMUTENBbHOI WM MPEeBOCXONHOU creneHu: Monosce monvko
Hanoneon: uezo sicoams om nogoeo @panyysckoeo audepa (PBK. 2017);
Amepuxanckoe uzoanue Washington Post u 6pumanckas cazema Times Oe-
Jnlaom aKyenm Ha eo3pacme u3dopannozo npeudenma Opanyuu, omme-
uas, umo 39-nemnuii Makpon cman «camovim mono0vim 2naeoi Ppan-
yuu nocie Hanoneona bonanapmay (Sputnik. 2017).

Cmepeomunuulii RPU3HAK «MAHUA éeaudusn». B o0IEecTBEHHOM 0CO-
3HAaHUH TIPOYHO 3aKPEHIIUCH IPEICTABICHUS O THUIEPTPOPUPOBAHHOM
YyBCTBE COOCTBEHHOHW 3HAYMMOCTH (hPaHIy3CKOTO WMIIEpPaTopa, BOSHUK-
ieM B pe3yJbTaTre CTPEMJICHHs MPEoIOoNeTh YyBCTBO HEMOIHOLEHHOCTH
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M3-3a CIUILKOM HU3KOTo pocTa. B MaccMmenua S3bIKOBBIMU MapKepaMH J1aH-
HOTO MTPU3HAKA ABJISIOTCS JIEKCEMBI KOMNIEKC, CUHOpOoM, Manus: Ha camom
Oene, cmpadarouwyuii om «xkomniaekca Hanoneona» Maxkpon u3 Koxcu 60u
Jezem, 4moovt enucams ceéoe ums 6 ucmopuio Opanyuu, u npemenoyem
Ha 1Udepcmaeo, eciu He 8 Mupe, mo, kaxk munumym, 8 Eepone (Bectun. 2023);
A 3enenckuil, on yce makoil yenosek ¢ komniexcom Hanoneona, ouens
MeJl0uHbLl, 0ueHb 0O6uouuenlil, ouens mcmumensusiit (Pamno «Komco-
Monbckas npasnay. 2023); Henpumupumocms, epanuyawyio ¢ bespaccyo-
cmeom 3enencko2o mMHoaue 3anadHsle NOTUMONO2U CRUCHIBAIOM HA HCUXO-
Jnocuueckue npoonemvt audepa Ykpaunvl. Muozue ysepenvl, y He20 CUH-
opom Hanoneona (NVL. 2023).

Cmepeomunnbiit npusnak «amouyuosnocmeyy. OnHa U3 OCHOBHBIX
XapaKTepUCTUK, MPUITUCHIBAEMBIX Hamoneony, — 3To HermoMepHbIe aMOu-
un, Oe3rpaHuIHOE CTPEMIICHHE K BIACTH. BIONHE TOrU9HO, 94TO 0m00-
HBIE XapaKTePUCTHKH HCIONB3YIOTCS ISl KOHCTPYUPOBAHHS Memuaodpa-
30B TOJIUTUKOB, JOCTUTIINX BBICOKHUX TOCYIApPCTBEHHBIX IMOCTOB B MOJIO-
JIOM BO3pacTe U MPOJODKAIOLINX aKTUBHO CTPOUTH CBOIO MOIUTUYECKYIO
Kapbepy. Ha s13pIKOBOM ypOBHE Ha3BaHHBIM CTEPEOTUIIHBIM MPU3HAK MPO-
SIBJSIETCS B MCTIONB30BAaHIH B MACCMENNA JICKCEM amOuyuu/amouyuo3Hblil,
enacmo / enacmmulil, yecmoniobue / yecmoniobugvili 1 MONOOHBIX: bu-
3umces cumeoauyeckas oama 0aa Immanyansi Maxkpona — cmo Ouel Ha no-
cmy anagul 2ocyoapcmea. [lpesudenm He6oIbHO HANPAWUBAEMCA HA AHA-
noeuro ¢ Hanoneonom Bonanapmom. Monoooii u améuyuo3nwlii nonu-
MUK, pacuemaugslii cmpamez, KOmopblil 34 CHUmanble Mecsyvl 3apabomain
02DOMHYIO NONYIAPHOCMb U ¢ mpuymgpom svexan 6 Enucetickutl 0gopey...
(MK. 2017); Taxum obpazom, cama 102uKka npoucxoosaumux 8 Cmpane npo-
yeccos NOOMAanKusaem 3e1eHCcKo20 K moMy, 4mobvl npumepums Ha ceosl
poiab ykpaunckozo bonanapma, npespamue cmpany ¢ noanocmuio noo-
671aCMHYI0 €20 nonumuueckoi eone umnepuio (Ykpausa.py. 2019).

Cmepeomunnulii npu3HAK «nOJIK0600eY, npouzpasuiuil 6ouny ¢ Poc-
cueiiy. Ecnu mnst QpaHIly30B JOMHHHPYIOIIUM sBIsieTcss obpa3 Haro-
JICOHA-TTOOCUTEIIS, TO IS PYCCKOH JIMHTBOKYIBTYPHI XapaKTePHO «IIpe-
obnagaHue XapaKTepHCTHKH Harmoneona Kak MOTepIeBIIETro MOPaKEHUE)
[3. C. 140]. B HacTosmuii MOMEHT 3TOT IPH3HAK IPHOOPETAET 0OCOOYIO aK-
TyaJlbHOCTh M TMO3BOJSIET POCCHMCKUM MaccMequa CIpPOTHO3UPOBATh
WTOTH CHEIMaTbHOM BOEHHOH Olepaluyd U Penpe3eHTHpPYeTcs Mocpen-
CTBOM JIEKCEM HOpAdiCenue, NPpouspblil, Nposai, (uacKko, KAnumyiayus,
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pasepom, a TaKKe C IOMOIIBIO TOOHINMOB, CBSI3aHHBIX C Haubosee cepb-
€3HBIMH BOCHHBIMH HeyIadyaMy (paHITy3CKOr0 HMIIEPaTopa i MECTOM €0
CCBIIKU: Bamepnoo, bopoouno, bepesuna, ocmpos cs. Enenvt 1 on00-
HbIMU: 3e1eHcKuil 3a0ul1, umo y Kaxcoozo Hanoneona ecmo ceoe Ba-
mepaoo (bnokuort.py. 2022); Vrpaunckyio apmuio sxcoem pazzpom, noodoo-
HbLil Kamacmpoge «Benuxou apmuuy Hanoneona 6 cpayxcenuu npu be-
pezune (Ilomutaasurarop. 2023).

[TokaszarenbHO, YTO pPOCCHIICKHE MaccMenua HCIONb3yI0T TeMy IMopa-
>kenust Hanoneona B BoliHe ¢ Poccueil He ToNbKO MPUMEHUTENBHO K B. 3e-
JIEHCKOMY, TIOJIUTHKA KOTOPOTo CIPOBOLMPOBaIa Hayaio CrelaabHON BO-
SHHOMW Omepanuy, HO U K npe3naeHty @pannum, okaspiBaromeMy hruHaH-
COBYIO U BOGHHYIO MOJIEPKKY YKpauHe: @panyy3vt npunomuuiu Max-
pony npoean Hanoneona nocne cnoeé 06 Yxpaune (Life.ru. 2022); Panee
yumamenu Le Figaro nanomuunu gpanyysckomy auoepy ImMmanyiio
Maxkpony, noooepacasutemy Kues, o nposane Hanoneona (AprymeHTs 1
®Daxrbl. 2023); norsexka He 3HABAN MAKO20 NOJTUMUYECKO20 PUACKO, KO-
mopoe nacmuzno Maxkpona. Eciu uckams ucmopuueckue auanocuu, mo
9MO NPUMEPHO ma Hce cumyayus, komopas owvina y Hanoneona, cmons
CAMOHAOEAHHO020, K020a 06uzan ceoro apmuio na Poccurw, u cmonv no-
30pHo ybezaswie2o, cnacaacey npu nepenpage uepe3 bepezuny (Pamno
Sputnik. 2023).

AHaIu3 CTePEOTHITHBIX MPH3HAKOB, (POPMUPYIOMINX CTPYKTYpy 0Opasa
Hamoneona, ACHOMB3yeMBIX POCCHACKAME MacCMEANa IS (POPMHUPOBAHUS
MenuaoOpa3oB COBPEMEHHBIX IOMUTHKOB, ITOKA3aj, YTO NAJleKo HE BECh
HA0Op JAHHBIX MPU3HAKOB OKA3aJICs 3a/IcHCTBOBAHHBIM, TOCKOJIEKY HE BCE
OHH COOTBETCTBYIOT JINYHOCTHBIM H MPO(eCcCHOHANBFHBIM XapaKTePUCTH-
kaM O. Makpona u B. 3eneHckoro, a Taxke TeM 3aj1auaM, KOTOpbIe ITpecie-
IyIoT MaccMmenna, popmupys 3ti 00pasbl. Tak, He BOCTpeOOBaHHBIMHI OKa-
3aJIICh TaKue 3HAUYMMBIe T 00pasza HamoneoHa crepeoTHITHbIE IPH3HAKH,
KaK «BBIMAIOIINIICS TOCYTApCTBEHHBIN NESTENbY, «ONECTAIUI BOCHHBII
CTpatery, «Io0eUTEIbY, «TePOid, 00Ta A0 NCKITIOUNTEIBHON CIIaBOi
1 BBI3BIBAIOIINH BCEOOIEe BOCXUIICHHE, «ONECTSIIIIA yM» (CM. TTIompo0-
Hee B [3]), T.e. Te IpU3HAKU, KOTOPbIE TPAHCIUPYIOT IONOKUTENIbHbIE Xa-
PaKTEpUCTUKU CTOIb HEOAHO3HAYHOM NCTOPUUECKON IMYHOCTH, Kak Hamo-
seoH bonamnapr.
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Hcnosib30BaHUE aKCHOJIOTHYECKOr0 MOTeHHAIa 00pa3a Hanoneona
B KOHCTPYHPOBAHHH MEIHA00PA30B
COBpEMEHHBIX NOJIUTHYECKHUX JIHIEPOB

Co3nmaBaeMbIil B MaccMeIna MeAnao0pa3 MOUTHKA BCETIa aKCHOIOTH-
YeH, MMOCKONBKY «OCHOBOW KOHCTPYHPOBAaHUS 00pa3a IMOTUTHKA SIBISCTCS
OLIEHKa — IOJIOKUTeIbHas uin orpunatensHas» [27. C. 43]. [Ipu koHCTpY-
HpPOBaHUU MEINA00Pa30B COBPEMEHHBIX ITOIUTHKOB, ACCOIUHPYEMBIX II0
psny xapakTepucTuk ¢ HamoneoHoM, epeHocy moaBepraioTcsi He TOIBKO
CTEpPEOTUITHBIE TPH3HAKA MCXOMHOTO 00pa3a, HO W €0 aKCHOIOTHIECKas
aypa, MPOUCXOAUT COIMOCTABIIEHUE COBPEMEHHBIX MEpPCOHaXkel ¢ 3Talno-
HoM. [Tockonbky 00pa3 HamoneoHa BBICTyIaeT «CBOCOOPa3HBIM HHIMKA-
TOpPOM “BeTHUMs” TOTO WM WHOro mpaButelsn» [28. C. 169], mogoOHBIH
MIpUEM TO3BOJSIET MAacCMENUa OLECHUTh JMYHOCTHBIE W MPOQeCcCHOHANb-
Hble KayecTBa D. MakpoHa u B. 3eieHckoro, ycTaHOBUTh UX MECTO B I10-
JIUTUYECKON UepapXuH.

O1eHOYHOCTE B (POPMUPOBAHAN METUA00Pa3a MPOSBIIICTCS YIKE «B OT-
Oope u KIaccuuKanuy GakToB U SBICHUN ACHCTBUTEIHLHOCTH, B UX OITHU-
CaHWH MO OIIPEEIICHHBIM YIIIOM 3pEHIS, B CHENN(DUICCKIX JTHHTBHCTH-
YeCcKuX cpencrBax. IMeHHo TakuM 00pa3oM mpeodpa3oBaHHYO HH(OpMa-
[UIO U MOTpeOIsieT unTarenby [29]. B mpenpiaymem paszesne mpoaeMoH-
CTPUPOBAHO, YTO IPH KOHCTPYHPOBAaHWUU MeanaoOpa3oB J. MakpoHa u
B. 3enenckoro mpoucxoauT 0TO0P CTEPEOTHITHBIX MPU3HAKOB, (POPMHPYIO-
IUX CTPYKTYpy obpasa «Hamoneon», Hanbonee aKTUBHO POCCHIACKAMU
MaccMmeara MCHONb3YIOTCSl MPU3HAKK, UMEIOLEe HEraTUBHBIN Xapakrep.
BepbansHOe BOIUIONMIEHNE Memuaodpas3a MONHTHKA «B PyCie 3aJaHHOTO
“romtoca” OLEHKU peallu3yeTcsl aBTOpaMu MOCPEACTBOM HCIIONb30BaHUS
psiia JIMHTBUCTHYICCKAX CPEACTB, OOCCIICUNBAIONINX JTOMHHHAPOBAHUE 3a-
nanHoi oreHkm» [27. C. 40]. OneHOYHBIH XapaKTep UCIOIB30BaHUS 00-
pa3a HamoneoHa mpu KOHCTPYHPOBAaHUH MEANA00Pa30B €BPOIEHCKIX IT0-
JUTHKOB TaKXKe IPOSBIIETCS B UCIIONB30BAHUH IIHPOKOTO HA0OPA S3BIKO-
BBIX CPEICTB.

1. Kasvruxu. KaBpraxu kax rpadudeckuii criocod BRIpaKEHHUS OICHKH
0(hOPMIISIOT TPOTHBOMIOIOKEHHOE WM TEPEHOCHOE 3HAUCHWE HOMHUHA-
[UH, T.€. PEaJN3yIOT HETaTHBHYIO OIEHKY: Moowcho 6blio bl cmAzuums
KYPC npasumenvcmea 6 cghepe neHCUoHHouU pegpopmel, Ho Maxpon nHa smo
HUKo20a He NOUOem, NbMAsiCh USPAMb 6 «AHCECIKO20 TUoepay, HeKoezo
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«Hnanoneonay cosepemennou Eeponvt (Boennoe obo3penue. 2023); Tpe-
Hep cboproti Poccuu no duamnony Muxaun lawunos capkacmuuecku
Hazean 3enenckozo «Hanoneonom» (PBK Cnopr. 2023).

2. IlpunararejibHOe MalenbKuil B coueraHun ¢ umeHem «Hamo-
JIEOH» MTO3BOJIAET POCCUHCKUM MaccMeIMa yKa3aTh Ha HECOOTBETCTBUE €B-
PONEHCKUX TOMUTHKOB MacIITaly JTMIHOCTH (HPaHITy3CKOTO UMIIepaTopa:
«Manenskuit Hanoneon»: oOpumanybl 803MYMUIUCL NPEOIONCCHUIMU
Maxpona Ilymuny (PUA-wnoBOcTH. 2022); Makxpon: ouenv manens-
kuii Hanoneon (Yetbipe nepa. 2022); «Manenwvkuit Hanoneony: 3enen-
CKOMY npednoxcunu coamucs nocie 3aaenenus o Poccuu u HATO (Punep
Horoctu. 2023).

3. Cyddukce -uyuk-. [Ipumenurensho k D. Makpony u B. 3enenckomy
PETYIAPHO UCIONIb3YETCs SKCIIPECCUBHO U OLIEHOYHO OKPAILLEHHbIN Bapu-
aHT uMeHHu coOcTBeHHOTO Hanoneon — Hanoneonuux. Ha3BaHHBIN Cyd-
(bUKC BBITTONMHSCT Ty JKe (DYHKIUIO, YTO U MIPAJIATaTENbHOE MAIeHbKUlL: e-
JIEHCK020 Haseanu «manenvkum Hanoneonuukom» nocie ammupoccuti-
ckux npusvieos (Regnum. 2022); A npeockazyemuiii Hanoneonuux-3enen-
CKUIL nPOCMO 20pOOCMbIO COYUICS 3a C80U «Oocmudicerusl 8 bopvboey (SIH-
nekc./[3en. 2020); Kounnexc dasice ne Hanoneona, a «Hanoneonuuka»
oKkoHuamenvHo 3aeoesan 3enenckozo (Komcomonbckas npasaa. 2023).

4. CymiecTBUTeJbHOE IMeHb B coueTaHnu ¢ umeneM Hanoneon B ot-
HoweHnu 3. Makpona u B. 3eneHckoro ncnonb3yeTcs B 3HAYSHUU ‘Maei-
A TpU3HAK, MalleHIast 1oMs 4ero-1mdo’, mogo0HEIM 00pa3oM momadaep-
KHABAETCSI, YTO COBPEMEHHBIC EBPOIEHCKIE JIUAEPHI IPECTABISIOT COO0
cmaboe nomobue (paniry3ckoro mmieparopa: Ilpesudenm Makpon, unu
«Tenv Hanoneona» (Exenenenvuuk 3se3na. 2022); I[losmomy Immany-
ane Makpon xoms u nanomunaem Hanoneona (u mnozue nenam u3 nezo
Hanoneona), on noka monvko menv Hanoneona, ¢ xomopoii ckpviea-
fomcs e2o enacmuule Kypamopwl. Kemamu, éce eéviuenepeuuciennoe om-
nocumcsa u k Bnaoumupy 3enenckomy (Boennoe-obo3penue. 2019).

5. Merajgopudeckne 3MUTETHI, ACCOUATHBHO CBSI3aHHBIE CO ce-
PaMM-MCTOYHMKAMH «UHUPK» M «Tearp», YKasblBalollMe Ha BTOPUY-
HOCTb, TOAPAKATEJIbHOCTh COBPEMEHHBIX IOMUTHYECKUX JIMAECPOB, a
TaKKe X HECAMOCTOSTEIbHOCTD, HEMPO(ECCHOHATHPHOCTD U IEMOHCTPH-
pYIOLIE HECEPbE3HOE OTHOIICHUE K HUM: /3 KOMeOuiin020 KUHOWHO20
Hanoneonuuka Bnaoumup 3enenckuti yosce npegpamuica ¢ Hanoneona.
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OxonuamenvHo 6030MHUNL cebs ceepraloujum mevom 6 pykax 3anaoa (Moc-
koBckuir komcomonen. 2023); Inasa Pocxocmoca Imumpui Poeosun
HA36a1 3e/1eHCK020 «KIOYHCKUM HAROTEOHOMY . OH OKA3AJICSL OYeHb 00UO-
yugblm U 3nonamamuvim  (Ypa.py. 2022); 3enenckuit cuumaem ceos
Hanoneonom, a na camom oene sensaemca "manenvkum xkanpaiom'’, ma-
puonemroii CLIIA (UA SM-News. 2023); Ecau Bonanapma u ¢pon boka
Manunu menivie sumHue Kgapmupul 6 Mockee, mo no0oneyHvIx K08epHo2o
3enenckozo (mo synce bonanapm, no ecmov HWOAHC — CMeWoH, 00 Oypu)
Jrc0em nepenaxannas 1econonoca 8 nojie uiu paspyuennsiii noeped ¢ Pa-
oomuno (IlomurHasurartop. 2023); 3anad ycman om cobcmeenHo 60liHbL
¢ Poccueii, u neimaemcs pykamu Ionvwu oxnadumo noii onepemoynozo
Hanoneona — 3enenckozo (Sputnik. 2023).

6. llpuyactue Hecocmonaguiuiica B codeTaHuu ¢ uMeHeM Hanoneon
MIPU XapaKTEPUCTUKE COBPEMEHHBIX MTOJTUTHUKOB HCIIONIBb3YETCS B 3HAUEHUU
‘He JOCTHUTIINH KaKoro-Imbo craryca, He CyMEBIIHU CTaTh KeM-THO0 ™ U
aKICHTHPYET BHUMAHUE Ha UX MOJIATHICCKUX HEylauax M Oe3yCIEeIIHBIX
MOMBITKAX MPHONU3UTHECA K YPOBHIO UX MOJHTHYECKOTO IPEIIICCTBEH-
HUKa: Mapmunuxanckas npobrema necocmonsuezoca Hanoneona: Ko-
nonuansuan nonumuxa Maxpona (Vesti. 2023); I[loxa necocmosneuiuiics
Hanoneon 3enenckuii UCKYCCmMEeHHO NPUKOBBIBAT 6HUMAHUE 8Ce20 MUPA
K baxmymy, noo npuxpeimuem Komopozo paccuumuvi8adi ¢ 3anaoHOl NOMO-
WbI0 HAKONUMb pe3epebl 011 MOUJHBIX KOHMPHACMYNIEHUL HA HECKOTbKUX
Hanpasnenusx, Kpusucuas cumyayus 0 BCY nocmenenno cknaoviéanace
makoice oo Kynsnckom, Mapwvunkou, Yeneoapom u, umo camoe 2rasnoe,
Asoeeskoti (YkpauHna.py. 2023).

7. AnTHTe3a. /[aHHBIA NpPHEM IEMOHCTPHUPYET 3HAUYUTEIBHBIA KOH-
Tpact Mex1y HamoneoHom u ero coBpeMeHHbIMU noapakaTensimu. OpaH-
LY3CKUI HMITepaTop MpeAcTaeT KaK TeHUH, BEJIMKas IMYHOCTh, B TO BPEMs
KaK Haxo[sIIKecs Ha IPOTUBOIONOKHOM nontoce D. Makpon u B. 3enen-
CKHUIl TIONHOCTBIO JIMIIEHBI MONOOHBIX KauecTB: Hanoneon, 6e3ycnoeno,
Obl1 2eHuemM 6 nOAUmMUKe U 2eHuem Kak eoenauanvHux. A Makpon, npo-
cmume, hu mo, Hu opyzoe (Tenekanan 360°. 2022); Bce-maxu Hano-
neon (Ilepsviii bonanapm, panyysckuii umnepamop 6o epems Omeue-
cmeennot eounsl 1812 200a — Ipumeu. ped.) 6vln 6eTUKUM NOTIKOBOOUEM.
A 3enenckuit npocmo napkoman (Ilommockosbe ceroaus. 2023). 46-1em-
Huti Immanyans Kan-Muwens @pedepux MakpoH, norumux ¢ MaHepamu
YUBUTUZOBAHHO20 OUKMAMOPA, CYOs HO 8CEMY, OeUCMBUMENTbHO 8030MHUT
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ceoa Hanoneonom Bonanapmom. Ysvl, om 6e1uxozo0 KOpCUKaHUa Hol-
Heuinez2o xo3auna Enuceiickozo 0séopya omauuaem menounocms, oegu-
yum pazoopuueocmu 6 elo0pe Opy3eil u napmHuepos u, 271a8H0e, NOJIHOE
omcymcmaeue 3HaMeHUmozo 2aiibckozo docmouncmea (Haqqin. 2023).

8. I'papanms. O6pa3 Hamoneona B co3HaHUM IPEICTaBUTENCH PA3HBIX
JIMHTBOKYJBTYP MPOYHO aCCOLMMUPYETCSA C BBICLIEH TOYKOW B MOIUTHYE-
CKOM Kapbepe, COOTBETCTBEHHO, COBPEMEHHBIN MONUTUK BBICTYHAET Kak
YMEHBIIICHHBIA C TEYCHHEM BPEMEHHU BapHaHT MCXOTHOTO MacIITabHOTO
npororuna. Kpome Toro, Ha3pIBatOTCS (PUTYPHI MEHBIIETO TTOMATHYECKOTO
MaciTaba, 10 KOTOPBIX TaKkKe «HE TOTITUBAIOT» COBPEMEHHBIC JIUACPHI —
s1o Hamoneon III u Illapns ae I'omns. Hanbornee akTHBHO AaHHBIN MPHEM
ucnonb3yercs Npu xapakrepuctuke J. Makpona: Cetivac ne 1810 u ne
1860 200, a Maxpon ne bonanapm u oasice ne Hanoneon III. Bec cospe-
mennou @panyuu, kax u EC 6 yenom, MHo20 MeHble 3HAYEHUS MO2OAUIHUX
umneputi (EBpasus Daily. 2020); Maxpon ne Hanoneon I u oasxice ne
Ha Hanoneon IIl. Buecmo 6ceeo 3mozo ppanyysckuil npesudenm 3aHu-
maemcs uenetl, Hacuryem dkoHomuxy Ppanyuu u yHudICaem ce0u ice
napoo (MA REX. 2023); Om «noeozo oe I'onnay 0o «manenvkozo Hano-
Jeonay: ece nedosonvhvl Makponom (Pammo Sputnik. 2022); Immany-
916 Maxpon, komopbwiil, CI08HO MA 00E3bAHKA, YMO MEMANACL MeNCOY Y M-
HOIMU U KPACUBLIMU, 8C€ HE MOZ ONPedeumsbCa, HA K020 OH HOXO0MC:
na Hanoneona unu oe I'onnsa, naxoney coenan eévtoop (Pammo Sputnik.
2023).

9. PuTtopnyeckue BONPOCHI BBIPaXKAIOT CEPhE3HBIA CKEINCUC B OTHO-
IIEHUH €BPOIMEHCKIX MOJUTHKOB M WX MOMUTHYECKOro Oymyriero: Mak-
pon — noewtii Hanoneon'? (Boennoe obo3penne. 2019); Hanoneonosckue
naaunsl — cmanem au Makpon yenmpanvhoii ¢uzypoii ¢ Eepone? (S1u-
nekc./[3en. 2022).

10. OTpuuartenbHble KOHCTPYKIUH, SBISIOLIUECS 10 CBOEH mpupoze
IMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIMU, HWCHONB3YIOTCS sl JAEMOHCTpallu
MIOJTHOI'O HECOOTBETCTBUS IMYHOCTH COBPEMEHHBIX MOTUTHKOB UX UCTOPH-
YeCKOMY NpeAlecTBeHHUKY, Bot ne Hanoneon, mecve Maxkpon, ne 6o-
totime ¢ Poccueii (RU-HoBoctu. 2023); Accoyuuposan cebs xax auyedes
€O c80eli poIbI0 8eNUKO20 U Mo2yye2o npomueHuka Poccuu, nosoeo Hano-
JleoHa, ecu xomume. 3anad noxazan 3enenckomy, umo on ne Hanoneon
u 6006uqe nuxmo (Poccuiickas razera. 2023).
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Takum O6p8.30M, B pOCCHfICKHX MacCcMeE€aua IOCICA0BATCIIbHO TPAaHC-
JIMPYIOTCA HETATUBHBIC XAPAKTCPUCTUKHU HICOJIOTMYCCKHUX IIPOTUBHHKOB
rocynapCrBa, Ha (1)0He Hamnoneona ocobenno O4YCBHIHA IIOJIMTHYCCKas
HECOCTOATCIIBHOCTh COBPEMECHHBIX JINACPOB (I)paHI_[I/II/I u praI/IHI)I.

3akirouenue

OO0pa3 HamoneoHa akTHBHO WCIONB3YETCSA B POCCHMCKHX MacCMeEana
JUIS KOHCTPYHUPOBAHHUS MEIHao0pa3oB COBPEMEHHBIX TOJHUTHKOB, JIHJIC-
pamMu cpear KOTOPBIX B ATOM OTHOIICHHH SIBIIOTCS D. Makpon u B. 3e-
JICHCKUH, 9TO 00YCIIOBIEHO KaK HEKOTOPHIMU (hakTaMu ux Ouorpadum, Tak
W UX aKTUBHOM MOJUTUYECKOW MO3UIUEH, 3aKIFOYAIOIIECHCS B YCTAHOBKE
Ha KoH(ppoHTaIwio ¢ Poccueid.

OOHapyXKUBaeTCsl 3HAYNTEIIBHOE CXOICTBO B HA0OPE MPHUEMOB H SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB, UCITONB3YEMBIX POCCUACKIMH MacCMe/ia TPy MPOEIHpPOBa-
HUU oOpasa HamormeoHna Ha oOpa3bl GpaHITy3CKOTO M YKPAaHHCKOTO JIHJIC-
POB. AKTHBHO WCHOIB3YIOTCSl OTCBUIKH K MPEIEICHTHEIM HOMUHAIISIM 1
CUTYyaIlUsIM, CBA3aHHBIM ¢ Ouorpadueri bonamapra, 3a1eliCTBYIOTCS MPH-
€MBI SI3bIKOBOM MTPbI, co3aeTcs 3G HeKT MoaupOHUN MPH TPAHCIIAIUH He-
00XOZMMBIX MaccMeina CMbICTIOB. CXOICTBO MPOCIIEKUBAETCSA U B Habope
CTEPEOTUITHBIX XapaKTEPUCTUK YHHBEPCAIBHOIO IO CBOEH mpupone 00-
pa3a Hamoneona, mpoenupyemMbiX Ha JByX MOJIUTHUKOB COBPEMEHHOCTH,
TIPH TOM IIEHTPAILHBIM SIBIISIETCS 3HAYUMBIA JIJIs PYCCKOW JIMHTBOKYITh-
Typbl CHEKTP CMBICIOB M acCOIMAIlMi, CBS3aHHBIX TMopaxkeHueMm Harro-
JIeOHa M ero apmuu B Poccuu, B 11€710M JOMUHUPYIOIIUMHY TAKXKE SIBIISIOTCS
HETaTHBHO OKpAIIEHHBIE XapaKTEPUCTUKH, OTPAKAIOIINE KaK JTUIHBIE, TAK
1 PO eCCHOHANTBHBIE YePThI TIOJIUTUKOB, SBJISIOIIUXCS HIACONOTUECKUMHU
TIPOTUBHUKAMH POCCHIICKOTO TOCYIapCTBa.

MHOroYuCIIEHHbIE OTCHITKK K 00pa3y HamosneoHa mo3BoNsIFOT poccuii-
CKHMM MaccMe/ra yKa3aTh Ha HEMOMEpHbBIE OMUTHISCKHE aMOUIINN (paH-
IY3CKOT'0 ¥ YKPAUHCKOI0 JUJEPOB, a TAKKE CIPOrHO3UPOBATH BOZMOKHBIN
MeYaabHBIA (DUMHAT MX MOJMTHYSCKOM Kaphepbl B Cllydae JajdbHEHIIEro
MPOTHBOCTOSHUSA ¢ Poccueil u peain3aiy HeoOyMaHHBIX MOTUTHYSCKUX
MPOEKTOB. Takke B POCCUICKOM MEIUAAUCKYPCE PEryIsIPHO MOTYEPKUBa-
eTcst HecooTBeTcTBHE D. MakpoHa u B. 3eneHckoro Maciiraby MHOTOrpaH-
HOW M APKOW JIMYHOCTH (PPaHIy3CKOr0 UMITEPaTOpa, OCTaBUBIIETO TTy00-
KHUH cJel B MUPOBOM UCTOPHUH.
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Taxum obpa3om, obpameHue k o0pasy Hamoneona sBisiercst mpomyk-
TUBHBIM U 3PEKTUBHBIM CIIOCOOOM KOHCTPYHPOBAHUS METHA00Pa30B I10-
JIUTUKOB COBPEMEHHOCTH, MO3BOJISIOIIMM HE TONBKO SIp4e MPEACTaBUTh UX
Hanboee THITUYHBIC YePTHl, HO U 0003HAYUTH MOJUTUICCKYIO MO3UITUIO
aBTOPOB MEIUATEKCTOB, MPUBJIEYb BHUMAaHHE K MCTOPUYECKUM IPENIo-
CBUJIKaM COBPEMEHHBIX IMOJIUTUYECKUX MPOLIECCOB, a TAKXKE YCUIUTD Ipar-
MaTHYECKOE BO3JICHCTBUE HA TTOTPeOHUTENEH MEIMaKOHTEHTA.
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“When nations forget about the struggle...”

(Book review: Lappo, M.A. & Maroshi, V.V. (eds) (2023)
“Cherez chuzhoe k svoemu”: dialog russkoy i vengerskoy
kul’tur [“Through someone else’s to one’s own”:

A dialogue between Russian and Hungarian cultures].
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Abstract. The article presents a review of the collective monograph

Through the Alien to One’s Own: Dialogue of Russian and Hungarian Cultures
(2023), which summarizes the research project of the same name. The article
notes the contribution of Hungarian and Siberian co-authors to the comparative
and imagological study of Russian and European literature, and the diversity of
aspects of this study: historical and literary analysis, translation studies, and
semiotics of culture. Of particular interest in this context are the parallels found
by the researchers in the poetics of S. Vorés and O. Mandelstam, F.M. Dosto-
evsky and L. Krasznahorkai. The book under review is an example of thought-
ful research, in the course of which the “alien” is recognized as an integral part
of the “one’s own” — the language of world culture.

Keywords: dialogue of cultures, constants and variables, Dostoevsky,
Krasznahorkai, Voros, Mandelstam.

311



Kosznos A.E. «Koeda napoovl, pacnpu no3abwis...»

Financial Support: This research is supported by the Russian Science Founda-
tion, Project No. 24-18-00856: “People Unknown™: Stages and Mechanisms of
the Formation of Cultural Geography in Russian Literature of the XII-XX Cen-
turies, https://rscf.ru/project/24-18-00856/

For citation: Kozlov, A.E. (2024) “When nations forget about the struggle...”
(Book review: Lappo, M.A. & Maroshi, V.V. (eds) “Cherez chuzhoe k
svoemu”: dialog russkoy i vengerskoy kul tur [“Through someone else’s to
one’s own”: A dialogue between Russian and Hungarian cultures]. Novosi-
birsk: Novosibirsk State Pedagogical University). Imagologiya i komparativis-
tika — Imagology and Comparative Studies. 22. pp. 310-320. (In Russian). doi:
10.17223/24099554/22/17

KommnekcHble uccneqoBaHrs COBPEMEHHON BEHI'€PCKOM KyJIbTYphI (Kak
U OCTOHCKOMW, JIATBUICKOH, JIUTOBCKOHM, YKPaWHCKOH, OONTapcKod u 1p.)
HEpETYISIPHO MyONMMKyIOTCs B Poccuy M 9acTo OCTaroTCsl HEJOCTYITHBIMU
JUTSL IUTATENs, IOATOMY KaXKIasl Takasi pabota mprobperaer ocoboe 3Hade-
Hue. O4eBUHO IIPU ATOM, YTO KIIFOUEBON BOMPOC, CBSI3aHHBIN C TMAJIOrOM
KynbTyp [ 1-7], Kacaerca MeXaHU3MOB 1 IIPUHLIMIIOB UX B3aUMOJECHCTBUS: OT
MOHOJIOTa MarucTpajbHOU KyJIbTYphl-METPOIONNH, TOAABISIOLIEH 1 JIMIIa-
fomiel cyObeKTHOCTH MHBIE KyJIBTYpPHI, A0 HATOra WK MOJIIOra paBHO-
MIPaBHBIX KYJbTYP, CHHTE3UPYIOILMX OMbIT HECKONBbKUX cToJeTui. UMeHHo
MocJeTHUN TPUHLMUI, TOCTPOSHHBIN HAa B3aUMHOM YBa)KEHUH U JIOIOJIHE-
HUH, B3ST 32 OCHOBY aBTOpPaMH KOJUIEKTUBHOH MoHorpaduu «Uepes dyxoe
K CBOEMY: JMAJIOT PyCCKOW U BEHTepcKor KyabTyp» [1].

Kak cnenyer U3 npeaucioBusi, KHUTa HOABOAUT UTOI OJHOUMEHHOMY
Hay4YHOMY MPOEKTY, PEalu3yeMOMY B TE€UEHHE TPEX JIET BEHIEPCKUMH U
HOBOCHOHUPCKUMH (DHIIONOTaMH. 3a 3TO BPEMs HCCIICAOBATEIH TOOWIHACH
BIICYATIIIOMINX PE3YIIETATOB, MPECTABICHHBIX B CTAThIX, HA KOH(EpeH-
[USIX U CEeMUHApax, a 0000IIEHIE 3TOr0 OITBITa HAIILIO OTPaKEHHE Ha CTPa-
HUIIAX PELEH3UPyeMON KOJICKTHBHOW MoHorpaduu. 1o yTBep:KIeHUIo
M.A. Jlammo, «auanor (pUIOIOroB pa3IHYHBIX HAYYIHBIX IIKOJ ITO3BOJHI
YBUETh KaTETOPHIO “‘CBOE U UYKO€~ KaK CUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX 3JIe-
MEHTOB, OTPa)XKEHHBIX, COOTBETCTBEHHO, B LIEJIOM psJie IPYTUX OUXOTO-
MuUi: 1) A3bIK U peub; 2) ayTeHTUYHBIH, OpUTHHAIBHBIN TEKCT U €ro mepe-
BOJ; 3) eAMHMLBI S3bIKA, BHIPAXKAIOILIME CMBICH “CBOM M 4yXOH”, U elu-
HUIIBI, OMTUCHIBAIOIIIE JAHHYIO TEMAaTHIECKYIO cepy; 4) “OpraHmIHOCT”
U “HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh MOJTUKU aBTOpa; 5) MOTUBHBIA KOMIUIEKC U
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HappaTUBHAS CTPYKTYpa TEKCTa; 6) yKpeIIeHNue TPaHuIl ‘‘CBOero” u mepe-
XOJI 32 ATH TPaHUIEI, TpaHchopMamus “ayxoro” B “cBoe” [1. C. 12—13].
BrisiBieHHbBIE JUXOTOMUN aHATU3UPYIOTCA B CEPUM TJIaB U Pa3JIeNioB, CO-
JiepKaHue KOTOPBIX MPECTABICHO B HaYale KHUTY B KPATKUX aHTJIOSA3bIY-
HBIX aHHOTALMAX.

[lepBast rnaBa «JIMHrBUCTHYECKHE MPEANOCHIIKA U OCHOBAHUS U3yue-
HUS KaTETOpUH “CBOE U Uy>KO€”” HOCUT BBOJIHBIM XapaKTep U HE UMEET Mpsi-
MOT'O OTHOIIEHHUS K TMAJIOTy JBYX BBIIIEHA3BaHHBIX KyJIbTyp. Tak, B mep-
BOM paszjieliec Ha MaTepraie (ppaHIy3CKOro, aHTIIHHCKOTO U PyCCKOTO SI3bI-
koB E.1O. Bynbirunoii, M.b. Cmonunoii u T.A. Tpunonbckoil paccmatpu-
BAaIOTCS TJIArONbI IBIKCHUS B MeTa)OPHIECKOM IMOTUBHOM 3HAUCHUH: B
[EHTPe BHUMAHUS OKa3bIBAIOTCS CJIOBA TEMATHUYCCKUX TPYII «ITIO0OBHY,
«HEHABHCTh», «Pa3pblB OTHOMIEHHUI»! . Kak 3aMedaloT aBTOphI HCCIe0Ba-
HUS, «”’CBOE” HauboJee OTUETINBO BhIACIAETCS Ha (POHE “HHOr0”, ceMaH-
THUKO-TIparMaTHYeCcKas crenn(ruka poIHOro s3bIKa CTAHOBUTCS OUCBUIIHEE
B COMOCTABUTEIbHBIX HMCCIEIOBAHUAX, aKTyaJM3UPYIOIINX YHHUBEpCalb-
HOC W YHHKAaJbHOE B CITOCO0aX WHTEPIPETAINH NEHCTBUTEIBHOCTI [ 1.
C. 21]. CobOpanHBIil B T1aBe MaTepHall MO3BOJISACT MTOKA3aTh (PYHKIMOHH-
poBaHUEe 00IIEro I OONBIIMHCTBA WHIOEBPOIEHCKIX S3BIKOB ITATTEPHA,
OJTHAKO TIPUMEPEI, B3ATHIE U3 BEHTEPCKOT0 S3bIKA W PEUH, MOTIH OBI IIPH-
JaTh DTOW YacTH KHWUTH JOMONHUTEIbHBIH 00beM. Bo BTOpOM pasmene
A.A. Ypa3bekoBa paccMaTpHBAacT TUITHI U (PYHKIMH WHOS3BIYHBIX dJIEMEH-
TOB B XYyJOXXECTBEHHOM TEKCTE Ha MaTepHalleé PyCCKOro (COBETCKOTo) U
MOJIBCKOTO TUCKYpcoB. HecMoTps Ha TO, YTO ATOT pa3zien COAEP>KUT MHOTO
BaXHBIX ¥ MHTEPECHBIX HAONIONCHUH (HAIpHMEp, UCIIONB30BAHUE «TIIY-
OOKO HE MOTPY>KEHHBIMH B BOIIPOC» COBETCKHMH MHUCATEISIMH CIIOBA «II0-
JITYKa» KaK CHHOHHMMA CJIOBA «II0JIbKa) B OMMCAHUM JEBYIIEK U >KEHIIUH
TONECKON HAIMOHANEHOCTH )2, MOKHO OTMETHTh, YTO H30PAHHBIH IS aHa-
TM3a MaTeprai U OCYIIECTBIICHHAS BRIOOPKA HE SBISTIOTCS B TOJTHOH Mepe

! TnaBa uMeeT mapajokcaabHOe cXoncTBO ¢ TpakratoM Crenpans «O mobsu» (De
I’amour): 1 B TOM, ¥ B IPYroM ciiydae oco0oe BHUMaHKE yaeaeHo (a3e KPUCTallIn3a-
uuu (théorie de la cristallisation).

2 ABTOp paboTHI IPUBOAMT BhICKasbiBanue J. EpanoBcka-I"pOHYEBCKOMN, 0OBACH-
IOIeH NPUYUHY TaKOro CJIOBOYNOTPEOJICHHUS «yMCTBEHHOH MACCHBHOCTBIO, IOCIEN-
CTBHEM KOTOPOH SIBJISIETCS YPE3MEPHOE MCIOIb30BAHUE TOXKIAECTBEHHOCTU KAKOTO-TO
SI3BIKOBOT'O JIEMEHTa, MHEPLUOHHOE PACIIMPEHUE I'PAHHMI] 3TOH TOXKIECTBEHHOCTH»
[8. C. 44].
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peTpe3eHTATUBHBIMHY, CTIIAKHUBasT KOHPIIUKTHI IBYX SPKAX HAMOHAIBHBIX
KyJIBTYp'.

[Tocnenyromue ri1aBbl U pa3fesbl MPEICTABIAIOT ONBIT KOMIApaTUB-
HOT'0 aHaJIM3a MPO3bl U MOIZUU POCCUHUCKUX U BEHT€PCKUX aBTOPOB.

Tax, Bo BTOpo# riaBe «Bompockl XyI0KeCTBEHHOIO MepeBoaa B ac-
MEKTe HAIWOHAIBHO-KYIBTYPHOH CaMOMICHTH()HUKAIUIN» MPEACTABICH
aHaJIM3 NIepeBO/ia Ha BEHT€PCKUIM A3bIK KJIACCHKa COBPEMEHHOM MHTEIIeK-
TyanpHOU 1po3bl E. BononaskuHa 1 0JHOTO U3 BEIyLIUX aBTOPOB COBpe-
MEHHOMU JIeTeKTUBHOI nutepatypsl b. Akynuna. Mmtean [loxxrau Ha Ma-
Tepuane Oomee yem 150 paccMOTpeHHBIX WM (pparMeHTOB IepeBona
JI. MandaneBu paccMaTpuBacT (EHOMEH apXau3allii XyJ0KeCTBEHHOTO
Tekcta. OcoObIi MHTEpeC MPeICTaBIsIeT OCTABICHHBIA HCCIIEI0BATEIIEM
BOIPOC 00 HCTOKaX Takod apxam3anuu: «[landansBu mumer, 4to B mepe-
BOJIC OH HCIIOJIE30BAJl UMEHHO SI3BIK MpoTecTaHTckoi bubmmm 1590 r. [9.
C. 452]. [lepBerii HETTOMHBIA BEHTEPCKHUH MepeBox buOimu, M3BeCTHBIN
moj Ha3BaHueM ['ycuTckoit bubnum, ocyriecTBuIICS eme B MepBOi MOI0-
BuHe XV B. (Magyar katolikus lexikon). OmHaxo sI36IKk 3TOT0 IIEpeBOa HE
CTaJl TUTYPTUUIECKUM SI3BIKOM M OCTaJICSl MEHEEe M3BECTEH B OOIIECTBE, a
6onee mo3auuit iepeBon (1590 rox) MOy TPU3HAHKE U 3aTEM JIOITOE
BpeMsl BIMSUI Ha PEJUTHIO, KylbTypy W Jutepatypy [9. C. 452-453].
«UTak, — 3aKi1ro4aeT uccien0BaTellb, — NIEPEeBOJUUK OMUPAJICAd Ha MOJAEp-
HU3UPOBAHHBIN (0COOCHHO B IPaBOMUCAHUH, Tpaduke, OTYACTH rpaMma-
THKE ¥ JIGKCHKE) TEKCT IIEPBOT0 IMOTHOI'0 BEHTEPCKOro mepeBoaa bubmmm
1590 roma» [1. C. 79]. IlpuBoaumble paccy>kKAeHUs NEPEBOJUMKA U aHAJIU3
€ro CTpaTeTHil NaOT ICHHBIC HAOMIOACHHS O (YHKIMOHUPOBAHUH TEKCTA
B nepeBojoBeaueckoM acrnekre [10]. B cnenyromem pa3nene Hapa I1lax-
BEpIIOBa paccMaTpPUBAET OPUEHTAJIbHBIA MHUp, CO3/1aBa€Mblii B COBPEMEH-
HOM HCTOPHYECKOM IeTeKTuBe. lccienmoBaTenb oTMedaeT creruduye-

! Boi6panHblii uccnenosatenem Marepual: «Kuura apyseit» (1975), «Ha kpacHbIx
OKTSIOpbCKHX IBeTax...» (1979), «Ilo moporam apyx0e» (1981) u «CompyxecTBo»
(1984) — HOCUT WIOEONOTHUECKUN XapaKTep, KOHCTPYHPYS YIPOIIEHHOE MPEeACTaBiIe-
HHE 0 XapaKTepe OTHOLICHH ABYX cTpaH. HecMoTps Ha 3T0, CI03KeT000pa3yronmM BO
MHOTHX O4YEpKax M MOITHIECKHUX TEKCTaX, KaK MOKa3bIBaeT aBTOp, CTAHOBUTCS MOTHB
3BYYAIIIEro F’MMHA CTPaHbL. BaXXHBIM pa3BOPOTOM B U3YUCHUH CHIEIM(UKH HAIIMOHAb-
HOT'O CaMOCO3HAHUSI CTaIo ObI 00paleHne K caMU3aTy, a TAKKe IOJIbCKUM Iepen3ia-
HUSIM 110931M ¥ po3bl XIX B.
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CKYIO KOHIICTITYaJIN3aIlI0 KBa3HHCTOPUIECKON SImMOHWHU, 0COOEHHO Mpo-
SIBUBLIYIOCSI MPHU TIEPEBOJE HMCXOAHBIX MPOU3BENEHUI Ha BEHIepCKUil
SI3BIK.

B Tpetbeit TnaBe nccnempoBanus «OOpa3HbIe MEPEKITHYKH B PyCCKOH U
BEHI'€PCKON JIUTEpaTypax» MpelCTaBIeHbl pa3/ieibl, CBSI3aHHbIE C U3yYe-
HHEM KJIACCUYECKOM MpO3bl M mo33uu. B.B. Mapomm onuceiBaer crnenu-
¢uKy QU3MOIOrHYecKOi TMOATUKKA MaHIenpIITamMa, MpoIoiDKas Psj Uc-
ClIeJOBaHMN NICUX0aHAJIUTHYECKOro XapakTepa; KopHenus XopsaT B pen-
dant x mccrremoBanuo Mapom mpuMeHSET CXOTHYIO ONTUKY K H3YICHUIO
mupuku 1. Bépema [11]. U Tor m apyroif modT — «3a0IyauBIInecsS B
XX BeKke» HOCUTEIHM MEJIaHXOJMWHU, TOCKYIOLIHE 10 MHUPOBOH KYIbTYype.
«Jlobpatbcs 10 riry0OYalIuX TTACTOB OBITHSL, 8 3HAYHT, U JOKOMATHCS 10
OCHOB M COKPOBEHHOW CYHIHOCTH KYJBTYPbl M HCKYCCTBa, — IJIaBHas
“nens” moda3un Bépema. (1 B 3TOM ONATH-TaKu OOHAPY>KIUBACTCS BRICOKAS
CTENEHb CXO/CTBA C XYAOKECTBEHHBIM Kpelno U crpemieHusiMa Ocuna
Masnnensimtama.) <...> OTOIBUTaHHE JIMPHIECKOro CyObeKTa Ha 3aaHUI
IIJIaH OCYIIECTBIISIETCA Yepe3 “BXOXkIEHHE BO MHOTHE XY 0KECTBEHHBIE U
KYJIBTYPHBIE 3TIOXU U B 00pa3bl MHOTHX ITO3THIECKUX (DUTYp — BCIEICTBUE
yero <...> TBOpUecTBO Bépellia B 11€710M XapaKTepU3yeTcs KeJlaHUEM IIpU-
ONMM3UTBECS K OMNPENCIICHHOMY, MeJCKYIbmypHoMYy cywecmeosanuio [1.
C. 140]», — numer XopBaT, oTMeuas Bciell 32 Mapoli HHTepeC BEeHrep-
ckoro moadta k acretuke L. Bomnepa u T.C. Dnuora. AHanOruHaHEIM 00pa-
30M ['e3a XopBat paccmarpuBaet TBopueckuit nuanor JI. KpacHoxopkau ¢
®.M. [ocroeBcknM. be3ycnoBHO, TBOPYECTBO POCCHUMCKOTO MHCATENS,
0CO3HaBaEMOE KaK HEOTheMIIEMasi YaCTb MUPOBON KYJIbTYpPbl, HAXOIUT OT-
pakeHue B Mpou3BelneHUsX MHorux nucateneit: E. 3amsartuna, I'. 'ecce,
V. Tonnuura, 3. bepmxecca u ap. KpacHoxopkan mpomoiKaeT 3TOT psij
HMHTEIUIEKTYaJIbHBIX POMaHOB CBOEH «MeTaHXOMeH COPOTHBIICHHSD», 00-
paIasch K CI0KETHO-MOTHBHOMY KOMILIeKkcy pomaHa «Beck»!. Muoro-
YHCICHHBIE Tapajlielld, OTMEUCHHBIC WCCIICAOBATENEM, YOCIUTEIbHEI:
0oco0eHHO HHTepecHO cpaBHeHHe JnpekTopa u reprora ¢ Ilerpom Bepxo-
BeHckMM M Hukomaem CraBporuseiM’. B To ke BpeMs CliefyeT OroBo-

! Xapakrepusys KpacHaxopkau, XOpBar Ha3BaJl €ro HAHOOJIEE BEPOSTHBIM JIaype-
atoM HobeneBckoit mpemMuu 1o JTuTeparype.
2 Mms herceg co3Byuno ¢ umenem Herzen.
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puThed, uto KpacHoxopkau napaJoKcaibHO COSIUHSAET MOTHBBI JIbSBOJIb-
CKOTO IMpeJICTaBIIeHUs B Iyxe pomaHa M.A. bynrakoBa u aickoro nuupka B
tpamuuuu P. bpanoepn n Ctuena Kuara. B aToM oTHOIIEHNH, HE CTaBs
0]l COMHEHHE BBIBO/IbI UCCIIEAOBATENS, CIEAyEeT OTMETUTh U JAPYTHE CH-
JIOBBIE TUHUM UHTEpTEeKCTa [ 12]. DT0 ke KacaeTcs ymOMUHAEMOro ropoja
I'nynos, KoTOPEIH OBLT IpHIyMaH He Jl0CTOEBCKIM, @ €T0 COBPEMEHHUKOM
— CantbikoBbM-111epunniv’.

3akmrounTeNnbHas yeTBepTas rinaBa «HTepTEeKCT U IUTepaTypHas pe-
LENIHUs: BHYTPH- U MeKKYIBTYPHBIHA THAJIOr» IMOCBSIICHA (heHOMEHY HH-
TEPTEKCTYaJIbHOCTH B MacCOBOH nuTeparype. I'epoem mepBoro pasnena
CHOBa OKka3bIBaercs JlocToeBckuil, (urypa KOTOPOTO paccMaTpHUBACTCS
B.B. Mapommu B acmekre cBoeoOpa3HOW MeMU(HKAIWN KIFOUYEBOrO pPo-
MaHa nucatens «lIpecTymnenne u HakasaHue»’. MHOKECTBO LEHHBIX U
yOenuTenbHBIX HAONIOCHNH MOKA3hIBAIOT, KaK CIOKHBIA STHUECKHIA BO-
MPOC ¥ UMITEPATHBEI HCXOTHOTO pOMaHa TPaHC(HOPMHUPYIOTCS U 3a9aCTYIO
peNyLUpPYIOTCS B COBPEMEHHOM CIOBECHOCTH U TapajiuTeparype’. UuTe-
pEeCHBIM OBLIO OBI IIPOBECTH TAKOE K€ MCCICIOBAHNE TICPCOHATINH U IIC-
kypca JI. TonmcToro, ocobeHHO B KOHTEKCTE €ro manu(pucTCKoi (uimoco-
¢bun 1 maHMopanu3Ma.

JIBa 3aKJIIOUMTENBHBIX pa3jielia TOCBAIICHBI BOIPOCcaM H3y4YeHUs AeT-
ckoil muteparypsl. Tak, FO.M. bokapeBa paccMaTpuBaeT HHTEPTEKCTyallb-
HBIE OTCBUIKA B COBPEMEHHOW NeTcKoi nurepatype, a K.H. Byxapabesa
MUTIET O TpaHC(HOPMAIIIH OIIITO3UINH «CBOW / «IYXKOI» B poMaHe-CKa3Ke

! TTokazarenbHo, uTo Ha crpaHuuax «Mckpb» nog [IyIoBbIM, KaK IPaBUIIO, HOI-
pasymeBanace TBepb. Omgnako Lllenpun cooOmun 3Toi HOMHUHAIIMHA YHHBEPCAIBHOES
3Ha4yeHue, mpuaas «['opoxy 6e3 nmerm» u ropoxy NN cBoiicTBa MeTapU3NUECKOTO aH-
THMHPA.

2 06 aHaJOrUYHOM HPOLIECCE B BEHTEPCKON KyIBTYPE aBTOPbI Nucamy padee [13].

3 K 5ToMy MatepHaiy MOXKHO ObLIO Obl JOOABHTH U CAMbIH «IOCTOEBCKUI» CLIEHA-
puit A. banabanosa — ¢punem «bpaty». Vicropust HOBOro MOAMIOIBHOTO YEI0BEKa, HAXO0-
JIIIerocs B Monckax Metadusnueckux «Kpsinbesy cpean CBHAPUTailIOBBIX — WICHOB
OpraHM3aIMOHHBIX NMPECTYMHBIX 0aH[, OMyJHUII, 3a0bIBIINX O BEPE U MOrPY3UBIIHXCS
B Pa3BpaT, ¥ NpaBIOUCKATEICH-IIbSHHUL], IPECTABIISIET OUH U3 CAMBIX CMEJIBIX OIBITOB
JIEKOHCTPYKIIMH HCXOIHOT0 NeTepOyprckoro Croxkera. B 3ToM oTHomeHuH BTOpas
YacTh UMEET XapaKTep CHKBENAa M KOMMEPUECKOro MPOEKTa, CIOKET KOTOPOro Mpen-
cTaBisieT cBoeoOpas3ublii ommax nosectu B.I'. Koponenko «be3 s3bika». AHanus cro-
JKEeTa CHKBeJIa B IOCTKOJIOHHAIbHOM onTuke npencrasieH E.O. TperbskoBeim [14].
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«O npuxmouennsx Pymuany HOgut bepr. Oba aBTOpa MpUXOIAT K BEHI-
BOAY O TOM, YTO TOJIE€ JETCKOW JUTEepaTypbl HEOAHOPOAHO U 3a4aCTYIO
TOJMBKO (OPMANBHO OPHEHTHPOBAHO HA OIPEACICHHYIO BO3PACTHYIO
TPYIIyY, B TO BpeMsI Kak peabHbIH agpecaT kidult — game Bcero B3pocibie
JIIOJM ¥ KOMIIETEHTHbIE YnTaTeNu. HeCOMHEHHBI UHTEpEC MPEACTaBIAET
U mpeaoxenHas byxapaOeBoil THITONOTHs TepoeB, OCTPOSHHAS Ha TIOHH-
MaHHU COOBITH KaK IIepecedeHIs TPAHUI CEMaHTHIECKOTO MO, a TAKKe
MepPEeBOIOBETYECKII aHaH3.

HecMotps Ha TO, 9TO BOIIPOCH MM KHHATUBHOM Te0rpad iy 1 OTHTH-
9YECKOr0 BOOOPaKECHUS BEIXOIAT 32 IPEIEITl HHTEPECOB OOIBITHHCTBA aB-
TOPOB MOHOTpa(puH, MOKHO YTBEP)KAATh, YTO KHUTA, 3aTPATHBAIOIIAs BO-
MPOCHl JIMHTBUCTUYECKOM M KYyJbTYPOJIOTHUECKOW KOMITapaTHUBUCTHKH,
HMeET UMarojoruyeckoe 3HaueHue. Kpome paccMoTpeHust Ha3BaHHBIX CIO-
KETOB, KaXKIIBII aBTOP 00paIiaeTcs K pacCy>KICHUSIM O TUXOTOMHH «CBOM»
U «dyXoi», oboramas METOHOJNIOTHIO KOMIIapaTHBHOro aHamm3a. OT-
JETHHO XOTENIOCh OBl OTMETUTH M AM3aiH OOJIOKKH, OTPAXKAFOIICH CEMUO-
TUKY Ha3BaHUs: apka byaaiickoil KpernocTu Ha nepeJHeM IJIaHE OTKPbIBAET
BHJ Ha JocTonpuMedaTeabHocTH HoBocuOupcka (OmnepHslit Teatp, Teatp
«'106ycy, «lepkoBb»), Mocksl (Kpemits, rinaBabrii kopiryc MI'Y 1 xpam
Bacwus brnaxkennoro) u IlerepOypra (Menubiii Bcamauk, PocTpanbHbie
KONOHHBI). Ha pmanpHeM mjaHe yragpIBalOTCS OYEpPTaHUS COOOPOB—
HarJsiIHOe ABIKeHue oT [letepOypra k eBporeiickoit apxutektype. Takoe
o OpMIIEHHE CO3BYUHO KITFOUEBBIM MIESIM KHUTH .

MoxHO yTBEp)KIaTh, YTO aBTOpaM yJaJIOCh BBISIBUTH TAKHE KIIIOUEBHIE
€IUHUIIBI, KOTOPHIE TIPH NAIFHEHIIIEM aHalli3e¢ MOT'YT IPHOOPECTH CTaTyC
yHUBepcanui [15] u OTKpBITh JOpOry K AajibHEHIIEMY TOCTHKEHUIO IBYX
KYJIBTYp B aclleKTe AUajora u MoiIuiora.

! TTo cupasemmBoMy 3ameuanyio H.A. MUIIaHKUHOM, «OQHOMN U3 KIIIOYEBBIX HIIEH,
JIKAIUX B OCHOBE 3TOT0 3aMeYaTeNIbHOTO TPY/A, SBISETCS MPEICTAaBICHUE O TOM, UYTO
apxaWyHas TPaHMIA, pa3felsliomas KylabTypbl, JUTEPaTyphl, S3BIKM M HApOIbl Ha
“cBon” U “ayxwue” mpeogonuma. U ee nmpeomonenne BeaeT K B3AUMHOMY 00OTaIlIeHUIO
1 Pa3BUTHIO, HAXOX/CHUIO HOBBIX CMBICIIOB, 3HAUMMBIX JUISI COBPEMEHHOT'O UeJIOBEKa
U KynbTypsl B 1ienom» [1. C. 2].
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HNPABHJIA O®OPMJIEHUSA CTATEA
B HAYYHBIN KYPHAJI «<MMATI'OJIOTASI 1 KOMIIAPATUBUCTHKA»

Penakuust mpuHMMaeT craThb, HaOpaHHbIE B TekcToBOM penakrope Word. CraTbu
JIOJDKHBI OBITH MTPENICTABIICHBI B 2JICKTPOHHOM U B pacriedataHHoM Buze (popmat A4). Un-
JIFOCTpALHU (PUCYHKH, TaOJIUIIBL, rpaduKy, JHarpaMMBl U T.I1.) JOIOJHUTEIBHO IPEJOCTaB-
JISIIOTCSL B OT/ICNIBHBIX (haiiyiax, BIIOYKEHHBIX B aBTOPCKYIO 2JIEKTPOHHYIO ITAIIKY.

Bce pucyHKH BBINONHSAIOTCS TOJIBKO B 4ePHO-0€II0i raMMe, MONHOIBETHBIC HILTIOCTpa-
LMY HE J0IyCKAIOTCS.

B Hauase craThM yKas3bIBaeTCs HOMEp 10 YHUBEPCAJBHON JECATUYHOH KiacCU(HKALUN
(YAK), mpuBoasTcst (KaXKIblii pa3 ¢ HOBOH CTPOKH):

WHULMAIBL U aMuIIs aBTOpa;

Ha3BaHHE CTAThH (CTPOUHBIMHU OykBamu, Hanpumep: Mueonornyeckuii konrekcr «Co-
OpaHUsl CTHXOTBOPEHUI, OTHOCSIIUXCS K He3aOBeHHOMY 1812 romy»);

ee kpatkas anHoTarwms (500 3HaKOB), KOTOPasi BBLACISIETCS KYPCHBOM M OTIEISIETCS OT
TEKCTa CTaThH HPOIIYCKOM CTPOKH;

KIIIo4eBbIe coBa (3-5).

Texct mHabupaercst mpudramu Times New Roman, pazmep mpudra — 14 kerneit, Mex-
CTPOYHBIA HHTEPBAJ — OJIYTOPHBIH, oJst (Bce) — 1,5 cm, ab3anuslil orerym — 0,5 cMm.

[py MCHONb30BaHUM JIOMONHHUTENBHBIX MIPUPTOB IIPH HAOOpE CTaThy TaKhe WIPUPTH
JIOJKHBI OBITH IIPE/ICTABICHBI B PEJAKIUIO B @aBTOPCKOM 3JIEKTPOHHOM IalKe.

Hymepauust crpanun cruiomsas, ¢ 1-if crpanuibl, BHU3Y 10 HeHTpY. CChUIKH Ha HC-
0JIb30BaHHbBIE HCTOYHUKH TIPUBOJISATCS TIOCIIE LIUTATHI B KBAAPATHBIX CKOOKAX C yKa3aHUEM
MOPSIKOBOTO HOMEpa MCTOYHHMKA LUTHPOBAHMS, TOMa U CTpaHuubl, Hampumep: [1. T. 2.
C. 25]. Cnmcok nuTepaTyphl pacroyiaraeTcs Imociie TeKCTa CTaThbH, HyMepyeTcs (HadyuHast
C [epBOro HOMepa), mpezaBapsiercs: 3aroioBKoM «CIHCOK HCTOYHHKOB» M odopmisercs
B MOPSAKE YHOMUHAHHS WIIM LUTUPOBAHUS B TEKCTE CTaThH (HE B an(aBUTHOM mopsake!).
ITox oHUM HOMEPOM JIOITYCTHMO IPUBOJNTH TOJIBKO OAAUH HCTOYHUK. OOs3aTeNbHO yKa3a-
HHE KOJIMYECTBA CTPAHUIL] B UCHOJIB3yEMbIX HCTOUYHHKAX.

[pumevanus oOpMIISIOTCS B BUE MOCTPAHUYHBIX CHOCOK. ECiM B IpUMeYaHHsIX pH-
CYTCTBYIOT CCBUIKU Ha HCIIOJIb3YEMYIO JINTEPaTypy, HOMEpP 3THX HCTOYHUKOB B CIIHCKE JIH-
TepaTypbl J0JDKEH OBITh COOTHECEH ¢ HyMepaluell HCTOUHUKOB B OCHOBHOM TEKCTE CTaThH,
OCIIe KOTOPBIX (TIepes] KOTOPBIMHU) BCTABICHO PHMEYaHHE CO CCBUIKOH Ha HCTOUHHK. [Ipu-
Mepbl 0hOpMIICHUST MOXKHO TIOCMOTpETh Ha caiiTe sxypHana (http:/journals.tsu.ru/imago/)
B paszzene «ApXuBy.

JIBymMs otnenbHBIME (aiiiamu (a Takke B BHIE PAacleyaTok) 00s3aTeNbHO IPEI0CTaB-
JSTIOTCS:

AHTTIOSA3BIYHBIN OJIOK:

aHIMACKUIT BApUAHT HHULUAJIOB U (h)aMUJIMU aBTOPA;

HepeBOJl Ha3BaHMs CBOCH OpraHN3aLUHM;

mepeBox Ha3BaHus ctathu (Hampumep: Ideological context of «Collection of Poems
Relating to the Unforgettable 1812»);

aBTopedepaT cTaThu Ha aHTIHIICKOM si3bIke (2 500—3 000 meyaTHBIX 3HAKOB, BKIIIOUYAS
po0eIIbl) U HCXOHBIN TEKCT aBToped)epaTa Ha PyCCKOM SI3bIKE;

HepeBO KIIOUEBbIX CJIOB HA aHTJIMHCKHI S3BIK.
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Ipasuna oghopmnenuss cmamei

Ceenennst 00 aBTope 1o hopme:

(amumst, ©Ms1, 0TIECTBO (TIOITHOCTHIO);

y4eHasi CTEIICHb, yICHOE 3BAHHE;

JIOJDKHOCTB M MecTo pabotsl / yueOnl (kadenpa / madboparopust / cekTop, pakynprer /
uHCTUTYT, By3 / HUU u T.1.) 6e3 cokpamennii, Haipumep: KUCEJIEB Buranuii Cepree-
BHUY — JI-p (unon. Hayk, nmpodeccop Kadenapsl pycckoil u 3apyOexHOH murepaTypbl Tom-
CKOT0 roCcyJapCTBEHHOTO yHUBepcuTera. E-mail: kv-uliss@mail.ru

Kpome Toro, oTzienpHO B TOM ke (aiine yKa3bIBalOTCsA:

®.1.0., 10IKHOCTD U MECTO PAOOTHI HAYYHOTO PYKOBOIMTEINS (JUIsL CTYJCHTOB, acllu-
PaHTOB U coucKareneil);

CrenuaabHOCTh (Ha3BaHUE U HOMep 1o kiaccudukanmu BAK);

tesnedonsl (pabouuii, COTOBBIN).

CraTbs 1 cBeZieHHs 00 aBTOpE 3aBEPSIFOTCS TOIIHCHIO aBTOPA (M HAYYHOT'O PYKOBOIUTENS —
B CITy4ae, €CJIM aBTOP HE IMEET YUCHOH CTCIICHN).

Bcero odopmisercs u momaercs Tpu 3JIEKTPOHHBIX U OyMaXkHBIX JIOKYMEHTa!

TEKCT CTaTbH C aHHOTAIUEIl Ha PYCCKOM S3bIKE;

AHIIIMICKHI BapHaHT MIMEHHU 1 (paMMiIMK aBTOpa, Ha3BaHUS CBOEH OpraHU3alliN; IEPEBO
Ha3BaHHS CTATHU U KIIFOUEBBIX CIIOB; aBTOpedepaT CTaThi Ha aHTIIMHCKOM si3bike (2 500-3 000
IIeYaTHBIX 3HAKOB; BKJIIOYAs IPOOEIIBI) M ICXOJHBIH TEKCT aBTOpedepara Ha pyCCKOM SI3BIKE;

cBeJeHus 00 aBTope.

Daiiibl, IpeACTaBIIEMbIE B PEAAKIUIO, JOIKHBI OBITh TIOMMEHOBAHBI 110 ()aMHIIMU aB-
Topa B JatHHCKOW rpaduke (Hampumep: Ivanovl.doc, Ivanov2.doc, Ivanov3.doc) u Bio-
XKEHBI B IIaNKy, HA3BaHHYIO aHAJIOTWYHO (Harnpumep, Ivanov). IIpu nepenaue 3nektpoHHON
Mankd 00s3aTeJbHO HCIONb30BaHUWE apxuBaTtopoB WinZip mmm WinRar (Hanpumep,
Ivanov.zip niu Ivanov.rar).

ABTOpBI JOJDKHBI IPEICTABUTH B PEAAKIIUIO 3aII0JHEHHBIN OJIaHK, B KOTOPOM yKa3bIBa-
eTcsl corylacHe aBTopa Ha ITyOJIMKAILMIO CTaThbU M pa3MelleHHe ee B mHTepHeTe. [Iucemo
JIOJDKHO OBITH MOATIMCAHO aBTOPOM M 3aBEPEHO B OPTaHM3ALUH, B KOTOpPOH paboTaeT mim
obyudaercs aBTop. B ciryqae coaBTopcTBa KaXK/Iblii M3 aBTOPOB HMOAIICHIBACT U 3aBEPSIET OT-
JIeTbHOE HCHMO.

CraTpu mpuHUMaroTCs 1o aapecy: 634050, r. Tomck, np. Jleanna, 36, Tomckuit rocy-
napcrBennblit  yauBepcuter (TIY), ¢dunomorndeckuit (akymbTeT, pemakmus KypHaia
«VIMarosiorus ¥ KOMIapaTuBUCcTHKay, XoMyky Hukonato Biagumuposuuy'.

DJIEKTPOHHBIC BEPCHH MaTEPHAJIOB 0043aTENBHO PAa3MEIIAIOTCS B (JIMYHOM KaOMHETE»
aBTOpa Ha caiiTe )KypHaia: http://journals.tsu.ru/imago/

INocne perucTpanuy U NPUKPEIUICHUS CTATBH aBTOPBHI HUMEIOT BO3MOXHOCTDH OTCIICKH-
BaTh U3MEHECHHUE €€ COCTOSHUA (TT0TydeHne OyMaXXHOTO BapHaHTa, pe3yJIbTaT peleH3npOoBa-
HUS ¥ T.J.).

! Tlo »enanuro aBTOpa GyMaKHBIE BAPHAHTHI MOTYT OBITh 3aMEHEHBI CKAHUPOBAH-
HeiMu PDF-(aiinamu u nipeacTaBieHbl B pelakIMio B OTACTBHON 3aapXUBUPOBAHHON
TanKe NOCPEACTBOM NIPUKPEILICHUS HA CaliTe MapayIeNbHO C AIEKTPOHHBIMH BapHaH-
TaMH MaTepPHaJIOB.
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